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Forste Kapitel. 

Syriens brcendende Sol havde endnu ikke naaet sit 
højeste Punkt paa Himlen, da en Ridder af det rjZde Kors, 
som var draget bort fra sit Hjem i det fjcerne Norden for 
at st^de til Korsfarernes Hcer i Palästina, kom langsomt 
ridende gjennem den sandede Arken, der stader op til det 
dpde Hav eller, som det ogsaa kaldes, Asfaltssen, d^-r, hvor 
Jordans Vande udgyde sig i denne Jndsp uden Aflpb. 

Den krigerske Pilgrim havde fra den aarle Morgenstund 
af arbejdet sig frem imellem Klipper og Afgrunde: efter at 
vcere kommen igjennem disse klippefulde og farlige Egne var 
han nu naaet ud paa den store Slette, hvor de til For­
bandelse viede Byer i lcengst henfarne Dage havde nedkaldt 
den almcegtiges gruelige Hcevn over sig. 

Rytteren glemte sin Torst og de med hans Ridt for­
bundne Besværligheder og Farer, idet han droges til Minde 
den frygtelige Begivenhed, der havde forvandlet Siddims 
skjpnne og frugtbare Dal til en tj?r og sprgelig Arken — i 
sin Tid var den vandrig som selve Herrens Have, nu var 
den sveden og forbrcrndt, fordpmt til evig Goldhed. 

Han slog Kors for sig, da han fik Aje paa den mprke 
Vandmasses rullende Vover, der saa vel i Henseende til 
Farve som i andre Henseender var forskjellige fra alle andre 
Soers. Han gyste ved Ianken om, at under disse dorske 
Bælger laa Slettens i fin Tid saa stolte Byer, som Himlens 
Lyn eller et Udbrud as den underjordiske Ild havde beredet 
en Grav, og som nu laa paa Bunden af denne S»S, i 
hvilken ingen Fisk kan leve, hvis Overflade ikke plpjes af noget 
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Skib, og som ikke i Lighed med andre Sper afgiver noget 
af sit Indhold til Verdenshavet, ret som om dens uhyggelige 
Bcekken var det eneste Sted, hvor dens skumle Bælger hsrte 
hjemme. Hele Egnen rundt om var som i Moses' Dage 
„Svovl og Salt; der saas ikke, den giver ingen Grpde, ja end 
intet Grcesstraa voxer der". Egnen kunde lige saa vel som 
S^en betegnes som dj?d, thi den frembragte intet som helst, 
der lignede Plantevcext, ja selv Luften var ganske blottet 
for sine sædvanlige vingede Beboere, der formodentlig bort-
skrcemmedes af de Dunster af Svovl og Jordbeg, som den 
brcendende Sol udklækkede af S/Zens Vand i Form af Damp­
søjler, der jcevnlig blev til hele Vandhoser. Masser af det 
klcrbrige, svovlagtige Stof. man kalder Nafta, drev langsomt 
om i dorske, uhyggelige Bælger og forsynede stadig disse 
SkystjStter med nye Dunster, saa at de stadig saas glide hen 
over Sx>en som et gruopvækkende Vidnesbyrd om Sandheden 
af Moses' Fortælling. 

Solen skinnede paa denne Udeloeggelsens Skueplads 
med ncesten uudholdelig Glans, og alt levende syntes at 
vcere krpbet i Skjul for dens Straaler med Undtagelse af 
den enlige Rytter, der i Skridtgang arbejdede sig frem 
igjennem det lpse Sand, og som syntes at vcere det eneste 
Menneske paa den vide Slette, Rytterens Dragt og hans 
Hests Udstyrelse passede ganske overordentlig daarlig til et 
Ridt i saadan en Egn. En Ringbrynje med lange Mrmer, 
Pladehandsker og Staal-Brystplade forslog ikke, skjpnt de 
vejede godt til, han havde desuden et trekantet Skjold hän­
gende om Halsen og paa Hovedet en Staalhjcelm med Visir 
og oven over den en Brynjehoette og Krave, der gik ned 
over hans Skuldre og Hals og dcekkede Mellemrummet mellem 
Brystpanseret og Hjcelmen Hans Ben var ligesom det 
pvrige Legcme brynjekloedte, hvorimod hans Sko var af 
Plader ligesom Handskerne. Et langt, bredt, lige tvecegget 
Svcerd med korsdannet Hoeste hang ved den ene Side, en 
svcer Dolk ved den anden: men Ridderens Hovedvaaben var 
den lange med Staalspids forsynede Lanse, som var fastgjort 
til Sadlen med den ene Ende hvilende paa Stigbøjlen, og 
som, medens han red, stak bagud med det lille Flag, der 
flagrede i den svage Luftning eller hang slapt ned i det 
d/sde Vindstille. Til denne tunge Rustning maa endvidere 



fpjes en Kappe af broderet Klcede, meget tynd og luvslidt, 
men for saa vidt hensigtsmæssig nok, som den holdt Solens 
brcendende Straaler borte fra Rustningen, der ellers ikke 
havde vceret til at holde ud. Kappen var paa adskillige 
Steder prydet med Ridderens Vaaben, som nu ganske vist 
var temmelig utydeligt. Tet syntes at vcere en liggende 
Leopard med Devisen: „Jeg sover — vcek mig ikke". Om­
ridsene af det samme Vaaben skimtedes ogsaa paa Skjoldet, 
hvor det var ncesten helt udslettet af Hug og Stpd. Den 
tunge cylinderformede Hjcelm var ikke prydet med nogen 
Hjcrlmbusk. Korsfarerne fra Norden syntes at ville byde 
Klimaet i det Land, de skulde ssre Krig i. Trods ved ogsaa 
der at optrcede i deres svcere Rustning. ^ 

Ridet^jet var noeppe mindre tungt og besvcerligt end 
Rytterens Rustning. Hesten bar en svcer med Staalplader 
belagt Saddel, der fortil gik over i et Slags Brystharnisk 
og bagtil i et lignende Panser, der skulde beskytte Loenderne. 
Desuden maatte den boere en saakaldt Stridskølle, en Axe 
eller Hammer af Staal, der hang ved Saddelbuen i Tpjlerne 
var af Jcernkjceder, og til Bidslet var fastgjort en Staal­
plade, der dcekkede Hovedet, med Aabninger ved Djnene og 
Nceseboerne, og paa Midten af hvilken der var anbragt en 
kort, skarp Spids, der sprang frem fra Hestens Pande lige­
som Fabeldyret Enhjørnings Horn. 

Men Vanen havde gjort det til Natur baade for Rid­
deren og hans gode Ganger at boere denne tunge Rustning. 
Mange af de Krigere, der fra Vesten ilede til Palcestina, 
dpde ganske vist, inden de fik vcennet sig til det brcendende 
Klima, men der var andre, som intet led ved det, ja som 
endogsaa befandt sig vel ved det, og til disse heldige horte 
den enlige Rytter, der nu soerdedes ved det döde Havs 
Bredder. 

Naturen, der havde stpbt hans Lemmer i en saa ual­
mindelig stcerk Form, at han kunde bcere sin Ringbrynje 
saa let, som om Ringene i den havde vceret af Spindevcev, 
havde givet ham et Helbred, der var lige saa stcerkt som 
hans Lemmer, og som bpd ncesten alle Klimaets Omskiftelser 
saa vel som alle Slags Strabaser og Savn Trods. Hans 
Karakter syntes til en vis Grad at besidde de samme Egen­
skaber som hans Legeme, og ligesom dette udmcerkede sig 
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ved stor Kraft og Udholdenhed i Forbindelse med Evne til 
voldsom Anspændelse, laa der i hin under en rolig og sindig 
Overflade adskilligt af den ildfulde og begejstrede ZLre-
kjcrrhed, som var Hovedtrekket i de navnkundige Normanners 
Karakter og havde gjort disse Eventyrere til Herrer i en­
hver Krog af Evropa, hvor de havde draget deres Svcerd. 

Det var dog ikke alle Skud af denne Stamme, Lykken 
bpd saadanne fristende Belønninger; vor enlige Ridder havde 
under to Aars Krigstog i Palästina ikke vundet andet end 
timelig Heeder og, som man havde stillet ham i Udsigt og 
han troede, Himlens Naade. Hans Smule Penge var imid­
lertid gaaet med, saa meget mere som han ikke betjente sig 
af de sædvanlige Midler, Korsfarerne brugte til paa Palæ­
stinas Indbyggeres Bekostning at fylde deres Punge, naar 
der kom Ebbe i dem; han afpressede ikke de stakkels Men­
nesker Penge for at spare deres Gods under Kriqen med 
Saracenerne, og han havde aldrig benyttet sig af Lejlig­
heden til at berige sig ved at kroeve Løsepenge for fornemme 
Fanger, Det lille F»Zlge, han havde haft med fra sit Fædre­
land, var svundet ind esterhaanden, som hans Midler til at 
sxirge for dets Underhold mindskedes, og den eneste Vaaben-
drager, han havde beholdt, laa nu paa Sottesengen og var 
saaledes ude af Stand til at ledsage sin Herre, hvorfor 
han. som vi har set, rejste alene. Det brod Korsfareren 
sig imidlertid kun lidet om, thi han var vant til at betragte 
sit gode Svoerd som sin paalideligste Følgesvend og fromme 
Tanker som sine bedste Rejsefæller. 

Naturens Trang til Hvile og Vederkvægelse gjorde sig 
imidlertid ogsaa gjceldende hos Ridderen af den sovende 
Leopard til Trods for hans Joernlegeme og taalmodige 
Sind, og ved Middagstid, da han havde det d^de Hav lig­
gende noget til hpjre for sig, hilste han med Gloede en to, 
tre Palmetrceer, der hcevede sig ved Siden ad den Kilde, 
der var bleven ham anvist som Stedet, hvor han burde 
holde Middagsrast. Hans gode Ganger, der havde aset sig 
fremad med den samme sindige Taalmodighed, der ud­
mærkede dens Herre, hcevede nu Hovedet, udspilede Noese-
boerne og gik raskere til, som om den havde Fcerten af det 
friske rindende Vand og den Hvile og Forfriskning, der 
ventede den der. Baade Hesten og dens Rytter skulde imid-
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lertid udstaa endnu mere Besvcer og Fare. inden de naaede 
det attraaede Sted. 

Da Ridderen af den sovende Leopard opmcerksomt stir­
rede paa den endnu sjcrrne Gruppe Palmetrceer, forekom 
det ham, at han saa' noget rpre sig imellem dem. Den 
fjcerne Skikkelse skilte sig mere oq mere ud fra Trceerne, 
som hidtil til Dels havde skjult dens Bevcegelfer, og kom 
saa hurtig hen imod Ridderen, at det snart viste sig, at det 
var en Rytter, hvis Turban, lange Lanse og gronne slag-
rende Kaftan rpbede en saracenisk Ridder. I ørkenen m^der 
ingen en Ven, siger et østerlandsk Ordsprog. Det var Kors­
fareren ganske ligegyldigt, om den vantro, der nu som 
baaren af ørnevinger kom farende hen imod ham paa sin 
oedle arabiske Ganger, kom som Ven eller Fjende — maaske 
han endogsaa som Korsets svorne Kcempe helst ønskede det 
sidste. Han lysnede sin Lanse fra Sadlen, greb den i hpjre 
Haand, satte den halvt scenket i Hvil, samlede Tsjlerne i 
venstre Haand, vakte sin Hests Fyrighed ved at give den 
Sporerne og beredte sig med den rolige Selvtillid, som 
Sejr i mangen en Dyst giver, paa Modet med den 
fremmede. 

Saraceneren kom farende i en arabisk Rytters hurtige 
Galop, idet han mere styrede sin Ganger med Lemmerne 
og Legemets Bevcegelfer end med Tøjlerne, der hang lose i 
hans venstre Haand, saa at han frit kunde bruge det lette 
runde Skjold af Nceshornfkind, prydet med Splvnagler, som 
han bar paa Armen og svang, som om han agtede at op­
fange den vesterlandske Lanses frygtelige St»sd i dets lille 
Flade. Hans lange Spyd var ikke som hans Modstanders 
scenket eller fceldet, men han holdt med sin hsjre Haand om 
Midten af det og svang det i stiv Arm over sit Hoved. 
Da han noermede sig sin Fjende i fuldt Firspring, syntes 
han at vente, at Leopardridderen ligeledes skulde satte sin 
Hest i Galop for at ride ham i Mode. Den kristne Rid­
der, som helt vel kjendte de psterlandske Krigeres Maade at 
angribe paa, havde imidlertid ikke Lyst til at udmatte sin 
Hest ved unodig Anstrcengelse: han blev tvcert imod holdende 
ganske stille, stolende paa. at hvis hans Fjende rettede et 
St»zd imod ham, vilde hans egen og hans kraftige Gangers 
Tyngde vcere nok til at modstaa det, saa at han ikke havde 
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nMg at vcere i Fart. Den saraceniske Ridder var ogsaa 
paa det rene hermed, og da han derfor ikke turde indlave 
sig derpaa, drejede han, da han var kommen i en Afstand 
af to Gange sin Lanses Lcrngde fra den Kristne, sin Hest 
til venstre med en uforlignelig Behcendighed og red to 
Gange rundt om sin Modstander. Denne drejede blot sin 
Hest, saaledes at han stadig havde Ansigtet imod sin Fjende, 
uden i øvrigt at rx»re sig af Pletten og gjorde derved hans 
Forspg paa at komme til at angribe ham paa et ubevogtet 
Punkt til Skamme, saa at Saraceneren maatte troekke sig 
en halvandet Hundrede Alen tilbage. Hedningen fornyede 
Angrebet som en Falk, der angriber en Hejre, men han 
maatte atter troekke sig tilbage, uden at det kom til Haand-
mcenge. Han ncermede sig tredje Gang paa samme Maade, 
men nu greb den kristne Ridder, opsat paa at faa en Ende 
paa denne illusoriske Kamp, i hvilken han dog maaske til 
sidst kunde have trukket det korteste Straa som Fölge af sin 
Fjendes Behcendighed, pludselig Stridskøllen, der hang ved 
hans Saddelbue og slyngede den med stcerk og sikker Haand 
efter Emirens Hoved, thi ringere Mand syntes hans Mod­
stander ikke at vcere. Saraceneren blev netop dette frygte­
lige Kastevaaben saa betids va'r, at han kunde holde sit 
lette Skjold op mellem det og sit Hoved, men Slaget var 
saa voldsomt, at Skjoldet blev Ddt ned imod Turbanen, 
og skjMt det mindskede dets Kraft noget, blev Saraceneren 
kastet af Hesten. Inden den Kristne kunde benytte sig af 
sin Fjendes Uheld, kom denne, smidig, som han var, paa 
Benene, kaldte paa sin Hest, der øjeblikkelig var hos ham, 
sprang i Sadlen uden at scette sin Fod i Stigbøjlen og 
havde saaledes gjenvundet al den Fordel, som Leopard­
ridderen havde haabet at berpve ham. Denne havde imid­
lertid faaet fat i sin Kölle igjen, og den østerlandske Ridder 
syntes nu, ihukommende den Kraft og Behcendighed, hvor­
med hans Modstander havde kastet dette Vaaben, hvis Far­
lighed han lige havde prpvet, forsigtig at holde sig uden 
for dets Rcrkkevidde, medens han viste, at det var hans 
Agt at tage Kampen op paa fjcernt Hold med sine Kaste­
eller Skydevaaben. Idet han plantede sit lange Spyd i 
Sandet noget borte fra Kamppladsen, spcendte han nemlig 
med stor Behcendighed en kort Bue, han havde paa Ryggen, 
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satte sin Hest i Galop og red atter en to, tre Gange rundt 
om den kristne Ridder i stirre Afstand end fyrste Gang og 
asstjZd i Farten sex Pile med en saadan Sikkerhed i Sigtet, 
at det kun skyldtes Ridderens stcerke Rustning, at han ikke 
fik lige saa mange Saar. Den syvende Pil ramte tilsyne­
ladende et svagere Sted, thi den Kristne faldt tungt af 
Hesten. Men hvad skildrer Saracenerens Overraskelse, da 
han efter at vcere staaet af Hesten for at underspge, hvor­
ledes det stod til med hans Fjende, pludselig s^lte sig 
greben af Evropcreren, der havde taget sin Tilflugt til dette 
Krigspuds for at faa Tag i sin Modstander Men ogsaa 
i denne Kamp paa Liv og Dsd frelste Saracenerens Be­
hændighed og Aandsncervcerelse hans Liv. Han löste nemlig 
sit Svcerdbcelte, som Leopardridderen havde grebet fat i, og 
efter at have revet sig l^s sprang han op paa sin Hest, der 
syntes at holde Aje med hans Bevcegelser med et menneske­
ligt Beesens Kl^gt, og sprcengte atter bort. I dette Sam­
menstad havde Saraceneren imidlertid mistet sit Svcerd og 
sit Pilekogger, der begge hang i Bceltet, han maatte lade i 
Stikken. Han havde ogsaa mistet sin Turban. Disse Uheld 
syntes at gj»Sre Muselmanen tilbsjelig til at slutte Vaaben-
ftilstand: han ncermede sig den Kristne med hpjre Haand ud­
strakt imod ham, men ikke mere paa nogen truende Maade. 

„Der er Vaabenstilstand imellem vore Folk", sagde 
han i Lingua sranca, det Sprog, der soedvanlig brugtes i 
Samtale med Korsfarerne! „hvorfor skal der vcere Strid 
imellem dig og mig? Lad os slutte Fred". 

„Det har jeg ikke noget imod", svarede Ridderen af 
den sovende Leopard: „men hvad Sikkerhed byder du mig 
for, at du vil holde Vaabenstilstanden?" 

„Profetens Disciple bryder aldrig deres Ord", svarede 
Emiren. „Det er dig, tapre Nazarceer, der burde stille mig 
Borgen, i Fald jeg ikke vidste, at Tapperhed og Forrcederi 
sjcelden parres". 

Korsfareren fiSlte, at Muselmanens Tillid gjorde hans 
Tvivl til Skamme. 

..Jeg svcerger ved Korset paa mit Svcerd", sagde han, 
idet han lagde Haanden paa sit Vcerge, „at jeg vil vcere 
dig en tro Stalbroder, Saracener, saa lcenge det er Skceb-
nens Vilje, at vi skal blive sammen". 
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satte sin Hest i Galop og red atter en to, tre Gange rundt 
om den kristne Ridder i stprre Afstand end fyrste Gang og 
afskpd i Farten sex Pile med en saadan Sikkerhed i Sigtet, 
at det kun skyldtes Ridderens stcerke Rustning, at han ikke 
fik lige saa mange Saar. Den syvende Pil ramte tilsyne­
ladende et svagere Sted, thi den Kristne faldt tungt af 
Hesten. Men hvad skildrer Saracenerens Overraskelse, da 
han efter at vcere staaet af Hesten for at underspge, hvor­
ledes det stod til med hans Fjende, pludselig fMe sig 
greben af Evropceeren. der havde taget sin Tilflugt til dette 
Krigspuds for at faa Tag i sin Modstander Men ogsaa 
i denne Kamp paa Liv og Dpd frelste Saracenerens Be­
hændighed og Aandsncervcerelse hans Liv. Han löste nemlig 
sit Svcerdbcelte, som Leopardridderen havde grebet fat i, og 
efter at have revet sig lM sprang han op paa sin Hest, der 
syntes at holde Dje med hans Bevcegelser med et menneske­
ligt Vcesens Kl^gt, og sprcrngte atter bort. I dette Sam­
menstad havde Saraceneren imidlertid mistet sit Svcerd og 
sit Pilekogger, der begge hang i Bcrltet, han maatte lade i 
Stikken. Han havde ogsaa mistet sin Turban. Disse Uheld 
syntes at gjpre Muselmanen tilbojelig til at slutte Vaaben-
stilstand,- han ncrrmede sig den Kristne med hpjre Haand ud­
strakt imod ham, men ikke mere paa nogen truende Maade. 

„Der er Vaabenstilstand imellem vore Folk", sagde 
han i Lingua sranca, det Sprog, der scedvanlig brugtes i 
Samtale med Korsfarerne; „hvorfor skal der vcrre Strid 
imellem dig og mig? Lad os slutte Fred". 

„Det har jeg ikke noget imod", svarede Ridderen af 
den sovende Leopard; „men hvad Sikkerhed byder du mig 
for, at du vil holde Vaabenstilstanden?" 

„Profetens Disciple bryder aldrig deres Ord", svarede 
Emiren. „Det er dig, tapre Nazarceer, der burde stille mig 
Borgen, i Fald jeg ikke vidste, at Tapperhed og Forrcederi 
sjcelden parres". 

Korsfareren fjZlte, at Muselmanens Tillid gjorde hans 
Tvivl til Skamme. 

„Jeg svcerger ved Korset paa mit Svcerd", sagde han, 
idet han lagde Haanden paa sit Vcerge, „at jeg vil vcere 
dig en tro Stalbroder, Saracener, saa lcenge det er Skceb-
nens Vilje, at vi skal blive sammen". 
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„Jeg fvcerger ved Muhamed, Guds Profet, og ved 
Allah, Muhameds Gud", svarede Saraceneren, „at der ikke 
er Forrceveri imod dig i mit Hjcerte. Og lad os nu komme 
hen til Kilden, thi Hviletiden er for Haanden, og Vandet 
havde nceppe berørt mine Lceber, da dit Komme kaldte mig 
til Kamp". 

Ridderen af den sovende Leopard aik beredvillig og 
hoflig ind paa dette Forslag, og de to, som for stakket siden 
var Fjender, red nu uden at vexle vrede Blikke og uden at 
rpbe nogen son? helst Mistanke til hinanden Side om Tide 
hen til den lille Klynge Palmetræer. 

Andet Kapitel. 

I farefulde Tider, og scerlig i dem, kommer der altid 
Perioder, hvor man f^ler sig tryg og velvillig stemt, og 
dette var ganske foerlig Tilfceldet i Lensvcesenets Tidsalder, 
da Tidsaanden stemplede Krig som Menneskehedens vigtigste 
og vcerdigste Syssel: da var de korte Mellemrum, i hvilke 
der var Fred eller rettere Vaabenstilstand, i h^j Grad kjcer-
komne for Krigeren, hvem de faa sjcelden forundtes, og selve 
de Omstændigheder, der gjorde, at de kun var forbigaaende, 
gjorde dem dobbelt kjcerkomne. Det var ikke Umagen vcerdt 
at boere stadigt Nag til en Fjende, som man havde kcempet 
med i Dag og maaske atter kunde mpdes med til blodig 
Dyst i Morgen. Tid og Omstændigheder b»zd saa megen 
Lejlighed til at give voldsomme Lidenskaber Luft, at Men­
neskene, naar de ikke stod Ansigt til Ansigt som Fjender 
eller eggedes ved Minder om personlige Krænkelser, glade 
ved hverandres Selskab nod de korte Mellemrum, et krigersk 
Liv bx>d dem lil at pleje fredeligt Samkvem i. 

Den Forskjel, der i religiøs Henseende herskede imellem 
Korsets og Halvmaanens Tilhængere, eller rettere den Fana­
tisme, der ophidsede dem imod hinanden, mildnedes meget 
ved en Wlelse, der er saa naturlig hos oedle Modstandere, 
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og som yderligere noeredes ved Ridderaanden. Denne havde 
efterhaanden bredt sig fra de Kristne til Saracenerne baade 
i Spanien og Palästina. Saracenerne i Paloestina var i 
Virkeligheden ikke lcengere de fanatiske Vildmoend, der i sin 
Tid var brudt frem fra de arabiske ørkener med Sablen i 
den ene Haand og Koranen i den anden for at paatvinge 
enhver, der vovede at modscette sig Troen paa Profeten fra 
Mekka, denne Tro eller straffe ham med Doden eller i det 
ringeste med Slaveri og Skatskyldighed. Dette Valg havde 
de ganske vist stillet de ukrigeriske Grceker og Syrer, men 
under Kampen med de vesterlandske Kristne, der var be­
sjælede af en lige faa glidende Iver som de selv og i Be­
siddelse af et lige saa ubetvingeligt Mod og lige stor krigerisk 
Dygtighed og Evne til at sejre, tilegnede Saracenerne sig 
efterhaanden en Del af deres Sceder og soerlig af de ridder­
lige Skikke, der var saa vel egnede til at Mre Indtryk paa 
et stolt og krigerisk Folk. De havde deres Turneringer og 
Ridderspil, de havde endogsaa deres Riddere, eller i alt 
Fald en tilsvarende Voerdighed, og frem for alt holdt Sara­
cenerne deres Ord med en Samvittighedsfuldhed, der under­
tiden gjorde Folk, som bekjendte sig til en bedre Religion, 
til Skamme. De holdt ubrpdelig enhver Vaabenstilstand, 
hvad enten den var sluttet med et helt Folk eller med en 
enkelt Mand, og saaledes gav Krigen, som i og for sig 
maaske er det stsrste af alle Onder, Lejlighed til at loegge 
en Troskab, ædelmodighed og Mildhed for Dagen, ja end­
ogsaa til at udvikle venlige Følelser, som sjoeldnere komme 
frem i roligere Tider, hvor Menneskenes Lidenskaber, ncerede 
af Krcenkelser eller langvarig Kiv, som ikke kan afgjsres i 
et øjeblik, er tilbøjelige til at ulme lcenge i de Menneskers 
Hjcerter, der er saa ulykkelige at vcrre et Bytte for dem. 

Det var under Indflydelse af disse blidere Følelser, 
der mildne Krigens Rcedsler, at den Kristne og Saraceneren, 
som saa nylig havde gjort deres bedste for at undlive hin­
anden, langsomt red henimod Palmekilden, som Ridderen af 
den sovende Leopard havde vceret paa Vej til, da han blev 
standset af sin hurtige og farlige Modstander. De var 
begge en Stund hensunkne i deres egne Betragtninger og 
trak Vejret efter en Dyst, der havde truet med at blive 
skæbnesvanger for en af dem eller dem begge, og deres gode 
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Gangere syntes ikke mindre at nyde øjeblikkets Ro. Sara­
cenerens syntes imidlertid at vcere mindre medtagen end 
Evropceerens, skjsnt den havde vceret i langt voldsommere 
Bevcegelse; den evropceiske Ganger var endnu stadia bedcekket 
med kloebrig Sved, medens den cedle Araber under den 
rolige Skridtgang var bleven ganske tFr, bortset fra de 
Skumflager, der endnu saas paa dens Bidsel og Skabrak. 
Det var saa besværligt for den Kristnes Ganger at vade 
gjennem det lpse Sand, idet den havde nok at gjsre med 
at boere sin egen og sin Rytters tunge Rustning, at Rid­
deren sprang af og fiZrte den ved Haanden gjennem den 
lerede Jordbunds dybe St»Zv, som Solen havde broendt saa-
ledes, at det var lasere end det fineste Sand. Saa-
ledes lettede han sin tro Hest Arbejdet, men kun ved selv 
at paatage sig et stort Besvcer, thi jcernkloedt, som han var, 
sank han i til op over sine Pladesko for hvert Skridt, han 
gjorde. 

„Det er vel gjort", sagde Saraceneren — det var de 
fyrste Ord, der faldt imellem dem, efter at de havde fluttet 
Vaabenstilstand. „Din stcerke Hest har nok fortjent, at du 
tager dig af den. Men hvad gM du i Arkenen med et 
Dyr, der synker i til over Hovskjcegget for hvert Skridt, det 
gM, som om det vilde plante alle sine Fodder saa dybt som 
Redderne af et Dadeltroe?" 

„Du har Ret. Saracener", sagde den kristne Ridder, 
der ikke syntes om den Tone, hvori den vantro kritiserede 
hans Indlingshest; „du har Ret, for saa vidt som du taler, 
som du har Indsigt og Forstand til. Men min gode 
Ganger har fordum hjemme i mit Fcedreland baaret mig 
over en SF, der er lige saa stor som den, vi her har bag 
os, og det uden at saa meget som et Haar over dens Hov 
blev vaadt derved". 

Saraceneren saa' paa ham med saa megen Overraskelse, 
som hans Pcesen tillod ham at vise, og som han blot lagde 
for Dagen ved en let Antydning af et haanligt Smil, 
som knapt krusede det svcere Overskjccg, der skjulte hans 
Overlcebe. 

„Det er et sandt Ord", sagde han, idet han strax 
igjen lagde sit Ansigt i dets soedvanlige alvorlige Folder, „at 



saa snart man hxlrer en Franker tale, faar man en Fabel 
at höre". 

„Du kjender ikke til Høviskhed, vantro", sagde Kors­
fareren. „naar du drager en Riddersmands Ord i Tvivl, 
og talte du, som du gM, af Ondskab og ikke af Uvidenhed, 
var vor Vaabenstilstand til Ende, inden den vel er begyndt. 
Tror du, jeg sarer med Lpgn, naar jeg siger, at jeg sammen 
med fem Hundrede Ryttere, alle i fuld Rustning har redet 
flere Mil over Vand saa fast som Krystal og ti Gange 
mindre skj^rt?" 

„Hvad mener du?" sagde Muselmanen. „Söen dör 
har i Krast af Guds scerlige Forbandelse dcn Egenskab, at 
den ikke lader noget synke til Bunds, men lader det flyde 
og kaster det op paa sine Bredder,- men hverken det dpde 
Hav eller noget af de syv Have, Jorden er omgiven af, 
kan modstaa Trykket af en Hestehov paa sin Overflade, lige 
saa lidt som det rxide Hav tillod Farao og hans Hcer at 
gaa over det". 

„Du har Ret, for saa vidt som du ikke kan vide bedre 
Besked, Saracener", sagde den Kristne, „men du kan stole 
paa, at jeg ved, hvad jeg siger, og at jeg ikke binder dig 
en Fabel paa Wrmet. Her i dette Klima forvandler Heden 
Jorden til noget, der er ncesten liae saa lpst som Pand, 
og i mit Fcedreland forvandler Kulden ofte selve Vandet til 
et Stof, der er Haardt som Sten. Men lad os ikke tale 
mere om det, thi ved Tanken om det stille, klare, blaa 
Skjcer, der er over en SF om Vinteren, naar Maanen og 
Stjcrrnerne skinner paa den, s^ler man sig endnu grueligere 
til Mode i denne Jldprken, hvor det boeres mig for, at 
selve Luften, vi aander, er som Dampen fra en luende, syv-
sold hedet Ovn". 

Saraceneren saa' opmcerksomt paa ham, som for at 
komme paa det rene med, hvorledes han skulde tage hans 
Ord, der maatte synes ham enten at indeholde en gaadesuld 
Hemmelighed eller en Usandhed. Omsider syntes han at 
vcere bleven enig med sig selv om, hvorledes han skulde sor-
staa sin nye Rejsescelle. 

„Du hprer til en Nation, der holder af at le", sagde 
han, „og du morer dig selv og andre ved at sortoelle om 
umulige Ting og berette, hvad der aldrig er sket. Du er 
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en af de franske Riddere, der finder Fornøjelse og Tids­
fordriv i at Kader 5), som de kalder det, om Bedrifter, der 
ligger over Menneskets Evne. Jeg havde Uret i at gaa i 
Rette med dig for din Tale, eftersom det er naturligere for 
dig at prale end at tale Sandhed". 

„Jeg er hverken fra deres Land", sagde Ridderen, „ej 
heller fslger jeg deres Skik. der, som du ganske rigtig siger, 
er at Kader om Ting, som de ikke tor paatage sig, eller 
som de, i Fald de paatager sig dem, ikke kan fpre igjennem. 
Men jeg har for saa vidt efterlignet deres Daarfkab, tapre 
Saracener, som jeg har talt til dig om Ting, du ikke kan 
forstaa, hvorved jeg, skjxmt jeg kun har sagt den rene 
Sandhed, i fuldt Maal har maattet tage mig ud som en 
Pralhans i dine Ajne; bryd dig derfor ikke om, hvad jeg 
har sagt". 

De havde nu naaet Palmetroeerne og Kilden, der i 
funklende Fylde sprudlede frem i deres Skygge. 

Vi talte ovenfor om et øjebliks Vaabenstilstand midt 
under Krigen, og denne skjxmne Plet midt i en gold Arken 
kunde nceppe vcere mindre tillokkende for Fantasien. Den 
vilde maafke paa ethvert andet Sted ikke have tiltrukket sig 
synderlig Opmcerksomhed, men her, hvor den inden for en 
ubegrænset Synskreds var den eneste Plet. der gav L^fte 
om den Vederkvægelse, Skygge og rindende Vand yder den 
mpdige Vandringsmand, for hvem disse Goder, der kun 
agtes ringe, hvor de er almindelige, er en ren Velsignelse, 
her blev Kilden og dens Omgivelser til et sandt Paradis. 
En cedel eller menneskekærlig Haand havde, inden de onde 
Dage kom over Palästina, omgivet Kilden med en Mur og 
bygget en Hvcelving over den for at hindre, at den for­
svandt i Jorden eller tilstoppedes af de Støvskyer, som det 
mindste Vindpust i Arkenen satte i Bevoegelse. Hvoelvingen 
var nu gjennembrudt og til Dels sdelagt, men den ragede 
dog envnu saa meget ud over Kilden og beskyttede den saa 
vidt, at den ncesten helt holdt Solen borte fra Vandet, idet 

*) Oadsr. Dette frankiske Ord betegnede en Slags Morstab, 
der var meget almindelig blandt de franste Riddere, og som 
bestod i .  at de kappedes om at overbyde hverandre i  at lave 
de vi ldeste Gaflonader, Ordet har endnu holdt sig i  Skotsk, 
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knapt nok en enkelt Solstraale naaede ind til det, saa at 
det stadig laa i Ro og Skygge, lige frydefuldt for Ajet og 
for Fantasien, medens alt rundt om glpdede af Hede. 
Vandet, der listede sig frem under Hvælvingen, optoges forst 
af et Marmorbakken, der ganske vist var meget medtaget, 
men dog frydede Ajet som et Vidnesbyrd om, at denne Plet 
fra gammel Tid af havde tjent til Hvilested, at Menneske-
haanden havde syslet her for til en vis Grad at sprge for 
Menneskets Velvare. Den tratte og tørstige rejsende mindedes 
ved disse Tegn paa menneskelig Virksomhed om, at andre 
havde udstaaet de samme Strabaser som han, hvilt sig paa 
samme Sted og uden Tvivl var naaet frem til frugtbarere 
Egne. Den lille, nceften usynlige Bak, der flod ud fra 
Vandbakkenet, tjente derhos til Naring for de faa Traer, 
der omgav Kilden, og hvor den sank i Jorden og forsvandt, 
kjendtes dog dens forfriskende Virksomhed paa det slojels-
blpde GrMsvarstappe. 

Paa denne herlige Plet gjorde de to Krigere Holdt, 
tog hver paa sin Vis Saddel og Bidsel af deres Heste og lod 
Dyrene drikke af Bakkenet, inden de selv kvcegede sig ved 
den egentlige Kilde, der sprang frem inde under Hvalvingen. 
Derpaa slap de Hestene lFs, vel vidende, at Hensynet til 
deres eget Velvare saa vel som Vanen vilde afholde dem 
fra at gaa bort fra det rene Vand og det friske Groes. 

Den Kristne og Saraceneren satte sig derpaa ved Siden 
ad hinanden paa Grønsvaret og tog det lille Mundforraad 
frem, som de forte med sig. Inden de gav sig i Lag med 
deres tarvelige Maaltid, betragtede de imidlertid hinanden 
med den Nysgjerrighed, som den heftige og tvivlsomme 
Kamp, de nylig havde sort, ganske naturlig havde vakt. 
Hver af dem var opsat paa at danne sig et Skjpn om sin 
frygtelige Modstanders Krafter og Karakter, og hver af dem 
maatte tilstaa, at var han bukket under i Kampen, var han 
falden for en adel Fjende. 

Der var en slaaende Modsatning imellem de to Strids­
mand i Henseende til Skikkelse og Ansigtstrak, og de kunde 
betragtes som karakteristiske Reprasentanter, hver for den 
Nation, han tilhørte. Frankeren var en kraftig Mand, 
stärkt bygget som den gamle gotiske Stammes Mand, med 
lysebrunt Haar, der, da han tog Hjalmen af, viste sig at 
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bFlge yppig om hans Hoved i tykke, krillede Lokker. Hans l --
Ansigt havde som Ffllge af det hede Klima antaget en l 
meget mprkere L»Zd end den Del as Halsen, der var mindre s 
udsat for Luften, eller end man skulde have ventet efter > l 
hans store blaa Ajne og Farven paa hans Haar og den ' l 
tykke Knevelsbart, der overskyggede hans Mund, medens o 
Skjcegget paa Hagen var omhyggelig afraget efter Norman­
nernes Skik. Han havde en vel dannet grcefk Ncese, Mun­
den var lidt vel stor, men havde regelmæssige, stcerke og ^ s 
smukt hvide Teender: Hovedet var lille, og han bar det godt. . 
Han kunde ester sit Udseende at dxlmme HM vcere tredive - Z 
Aar, og tog man Virkningerne af Strabaserne og Klimaet i 
med i Beregningen, maatte man snarest anslaa ham til at 
vcere en tre, fire Aar yngre. Hans Legemsbygning var hpj, j, 
kraftig og atletisk, saa man fik et Indtryk af, at han maafke ' 
nok med Tiden kunde blive kluntet, men endnu var hans k 
Kraft parret med Lethed og Smidighed. Hans Hcender viste ' 
sig, da han tog Pladehandskerne af, at vcere lange, smukke og j 
veldannede; Haandledene var meget store og kraftige og 
Armene udmcerket vel formede og muskelstyrke. Der var en > 
krigerisk Djcervhed og en sorglös Frimodighed over alt, hvad ? 
han sagde og gjorde, og hans Stemme havde en Klang, 
som om han var mere vant til at befale end til at adlyde, , , 
og som om han plejede at sige sin Mening hFjt og kjcekt, , 
naar som helst han opfordredes dertil. 

Den saracenske Emir dannede en udproeget og slaaende 
Modsætning til den vesterlandske Korsfarer. Han var ganske 
vist over Middelhøjde, men dog mindst tre Tommer lavere 
end Evropceeren, der ncesten var en Kcrmpe. Hans slanke 
Legeme og lange, magre Arme og Hcender vakte, skjpnt de ' 
svarede til hele Skikkelsen og Karakteren i hans Ansigt, ved -
fprste øjekast ingen Forestilling om den Kraft og Smidighed, 
han nylig havde lagt for Dagen. Men saa' man npjere til, 
syntes hans Legeme, hvor det var blottet, helt og holdent 
at bestaa af Ben, Muskler og Sener, alt andet end kjjZd-
rigt og plumt; det var et Legeme, der var ganske anderledes 
fkikket til at udholde Anstrengelse end en Kcempekrop, hvis 
Kraft og Størrelse har en Modvcegt i dens Tyngde, og som 
udmattes ved sin egen Anstrengelse. Saracenerens Ansigt 
havde selvfølgelig den almindelige Karakter, der er ejendomme-» 

I» 
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lig for den psterlandske Stamme, han tilhorte, og som var 
saa forskjellig som vel muligt fra de overdrevne Trcrk, hvor­
med Datidens Sangere plejede at skildre de vantro Strids­
mand og fra de fabelagtige Billeder af Saracenerne, en be-
slcegtet Kunst den Dag i Dag giver til bedste paa Skilter. 
Hans Ansigt var lille, vel formet og fint, skMt stcerkt brunet 
af den østerlandske Sol, og omgaves af et bolgende, krpllet, 
sort Skjceg, der saa' ud til at blive plejet med megen Omhu. 
Ncesen var lige og regelmæssig, Pjnene skarpe, dybtliggende, 
sorte og ildfulde, og Tvenderne kappedes i Hvidhed med 
ørkenens Elfenben. Kort sagt, naar man saa' Saraceneren 
og hans kraftige Modstander ligge og stroekke sig ved Siden 
ad hinanden paa Grpnsvcrret, kunde man sammenligne dem 
med den blanke halvmaaneformede Krumsabel med dens smalle 
og lette, men funklende og skarpe Damascenerklinge ved 
Siden ad det lange, svoere gotiske Slagsvoerd, Ridderen havde 
spcendt af og kastet hen i Grcesset. Emiren var i sine bedste 
Aar og kunde maaske have vcrret betegnet som overordentlig 
smuk, hvis hans Pande ikke havde vceret for smal og hans 
Ansigt i det hele taget noget for magert og skarpt i det 
mindste efter evropceisk Smag. 

Den østerlandske Krigers Boesen var alvorligt, fint og 
høvisk, men det var i visse Maader prceget af den tilvante 
Tvang, hvormed varmblodige og koleriske Mennesker ofte 
lcegge en Dcemper paa deres medfpdte Heftighed, og ved 
Siden deraf rpbede det en Følelse af hans egen Vcerdighed, 
der syntes at paalcrgge ham en vis Tilbageholdenhed. 

Hans nye evropcriske Bekjendt ncrrede maaske i lige saa 
h?j Grad denne stolte Fplelse af Overlegenhed, men den 
ytrede sig paa en anden Maade: den samme Følelse, der 
hos den kristne Ridder avlede et djcrrvt, ligefrem og noget 
hensynsløst Vcrsen, saa at man fik Indtryk af, at han var 
sig sin egen Overlegenhed alt for vel bevidst, til at han 
brpd sig om, hvad andre mente, syntes at bringe Sara­
ceneren til at antage et omhyggelig beregnet høvisk og cere­
monielt Vcesen. Høviske var de begge, men den Kristnes 
Hpviskhed syntes ncermest at have sit Udspring fra en god­
modig Følelse af, hvad han skyldte andre, medens Musel­
manens beroede paa en stcrrk Følelse af, hvad man havde 
Grund til at vente af ham. 

2* 
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Det Maaltid, de hver for sig npd, var meget tarveligt, 
og isoer var dette Tilfceldet for Saracenerens Vedkommende. 
En Haandfuld Dadler og en Skive grovt Bygbrpd var nok 
til at stille hans Sult, thi han var under sin Opvcert 
bleven vcrnnet til Arkenkost, skMt Arabernes oprindelig 
tarvelige Levemaade jcevnlig maatte vige Pladsen for den 
grcenselFseste Overdaadighed, efter at de havde erobret 
Syrien. Til Maden drak han kun nogle Mundfulde af 
Vandet i den yndige Kilde, de holdt Rast ved. Den Kristnes 
Kost var kraftigere, skMt ogsaa den var simpel nok; Hoved­
bestanddelen var txlrret Svinekød, hvilket var Muselmcendene 
en Vederstyggelighed, og Læderflasken, han drak af, indeholdt 
noget mere styrkende end det rene Element. Han spiste 
aabenbart med mere Madlyst og drak med stirre Velbehag, 
end Saraceneren fandt det sømmeligt at lcegge for Dagen 
ved Tilfredsstillelsen af en rent legemlig Trang, og den 
Foragt, de i deres stille Sind gjensidig noerede for hinanden 
som Tilhcrngere af Religioner, de hver for sig betragtede 
som falske, øgedes utvivlsomt i hx»j Grad ved den paafaldende 
Forfkjel, der var imellem dem i Henseende til Levemaade og 
Sceder. De havde imidlertid lcert hinanden at kjende som 
Modstandere, der ikke var til at spFge med, og den gjensidige 
Agtelse, den kjcekke Kamp havde indgydt dem, var stor nok 
til, at andre underordnede Følelser ikke kunde faa Magt 
over dem. Saraceneren kunde dog ikke andet end tage An­
stod af det i den Kristnes Maade at vcere paa, han ikke 
syntes om, og efter at han en Stund i Tavshed havde set 
paa den Appetit, hvormed han blev ved at spise loenge efter, 
at han selv var fcerdig, sagde han: 

„Tapre Nazarener, simmer det sig for den, der kan 
kcrmpe som en Mand, at cede som en Hund eller en Ulv? 
Selv en vantro JiZde vilde gyse ved den FjZde, du synes at 
spise med et Velbehag, som var det Frugter fra Paradisets 
Have". 

„Tapre Saracener", svarede den Kristne, idet han saa' 
op, noget overrasket over dette uventede Angreb, „du skal 
vide, at jeg udover min kristne Frihed ved at nyde, hvad 
der er forbudt Ilderne, der, efter hvad de selv siger, lever 
under den gamle Mose Lovs Trceldom. Du skal vide, Sara­
cener, at vi har bedre Hjemmel for, hvad vi gjor — Ave 
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Maria! — Himlen voere lovet!" Og ligesom for at trodse 
sin Ledsagers Skrupler afsluttede han en kort latinsk Bpn 
med et langt Drag af Læderflasken. 

„Det regner du ogsaa for en Del af din Frihed", sagde 
Saraceneren, „og ligesom du crder som Dyrene, fornedrer du 
dig ved at drikke en Gift, som selv de vrager". 

„Du taler bespottelig om Guds Gaver som din Fader 
Jsmael, taabelige Saracener", svarede den ^ristnc. „Drue­
saften er skjoenket den, der nyder den med Forstand, til 
Gloede for hans Hjcerte, naar han er m/Sdig, til Lise og 
Vederkvcegelse, naar han er syg, og til Tr^st, naar han er 
sorrigfuld. Den, der nyder den saaledes, maa takke Gud 
for sit Boeger som for sit daglige BriSd, og den, der mis­
bruger denne Guds Gave, er ikke stirre Daare i sin Rus 
end du i din Afholdenhed". 

Saracenerens hvasse Ajne funklede af Harme over 
denne bidske Tale, og han greb til sin Dolk: det var imid­
lertid kun en flygtig Opblussen, der hurtig doempedes ved 
Mindet om, hvad det var for en vceldig Stridsmand, han 
havde for sig, og om det vceldi.ge Tag, han havde taget i 
ham, og som han endnu mcerkede i alle sine Lemmer og 
Aarer Han najedes med at fortfcette Striden i Ord som 
den i Betragtning af Omstændighederne hensigtsmcrssigste 
Kampmaade. 

„Dine Ord kunde opvoekke Vrede. Nazarener", sagde 
han, „i Fald din Uvidenhed ikke vakte Medynk. Du maa 
jo voere blindere end nogen, der tigger om Almisse ved 
Moskeens D^r, naar du ikke kan indse, at den Frihed, du praler 
af, er indskroenket, just hvor det gjcelder det, der er Manden dyre­
barest i Henseende til hans jordiske Lyksalighed og hans Hus, og 
at din Lov, i Fald du holder den, binder dig til en eneste Hustru, 
hvad enten hun er syg eller sund, frugtbar eller ufrugtbar, 
hvad enten hun bringer Trpst og Gloede eller Kiv og Strid 
til dit Bord og din Seng. Det kalder jeg sandelig Slaveri, 
Nazarener, medens Profeten har tildelt de troende, saa loenge 
de vandre her paa Jorden, de samme patriarkalske Rettig­
heder, som vor Fader Abraham og Salomon, den viseste af 
alle Mennesker, npd, en Mangfoldighed af SkjMhed og 
Gloede, og hinsides Graven Paradisets fortøjede Houris". 

„Nu, ved hans Navn, som jeg oerer höjest i Himlen, 



22 

og ved hendes, som jeg elsker højest paa Jorden", sagde den 
Kristne, „du er ikke andet end en forblindet og vildfarende 
vantro! Du mener uden Tvivl, at den Diamant-Seglring, 
du har paa din Finger, er af uskatterligt Vcerd?" 

„Der er ikke Mage til den i Balsora og Bagdad", 
svarede Saraceneren i „men hvad har det med den Sag at 
gMe?" 

„Meget", svarede Frankeren, „som du selv skal komme 
til at indramme. Tag min Stridskølle og slaa Stenen i 
tyve Stykker — vilde saa hver Stump vcere saa meget vcerd 
som den oprindelige AZdelsten, eller vilde de alle tilsammen 
have tiende Delen af dens Vcerdi?" 

„Det er et barnagtigt Sp^rgsmaal", sagde Saraceneren. 
„Stumperne af saadan en Sten vilde ikke vcere Hundrede­
delen vcerd, af hvad den er vcerd, saa loenge den er hel". 

.Saracener", sagde den kristne Kriger, „den Kjcerlighed, 
en cerlig Nidder fatter til en fager og trofast Kvinde, er 
den hele Edelsten; den, som du kaster i Grams imellem 
dine trcelbundne Hustruer eller halvgiste Troelkvinder, er 
lige saa lidt vcerd som de funklende Stumper af den 
knuste Diamant". 

„Nu, ved den hellige Kaaba", sagde Emiren, „du taler 
som en vanvittig, der holder paa sin Jcernlcenke, som om 
den var af Guld. Se nøjere paa min Ring! den vilde ikke 
vcere halv saa smuk, hvis Stenen i Midten ikke var om 
given af disse mindre Wdelstene, der forhøjer og fremhcever 
dens Skjpnhed. Diamanten i Midten er Manden, fast og 
selvstcendig. som han er; han har sit Vcerd i sig selv: og 
denne Krans af mindre Wdelstene er Kvinder, der laaner 
deres Glans fra ham — han uddeler den, som det huer 
eller passer ham bedst. Tag den midterste Sten ud, den 
vedbliver at voere lige saa meget vcerd som f^r, medens de 
mindre ædelstene forholdsvis er lidet vcerd. Det er den 
rette Udtydning af din Lignelse, thi, som Digteren Mansour 
siger: „Det er Mandens Gunst, der giver Kvinden Skjpn-
hed og Ånde, ligesom Vandet holder op at blinke, naar 
Solen ikke lcengere skinner paa det". 

„Saracener", sagde Korsfareren, „du taler som en 
Mand, der aldrig har set en Kvinde, som er en Krigers 
Kjcerlighed vcerdig. Tro mig, fik du de evropceiske Kvinder 
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skab og Hengivenhed, du vilde vcemmes ved de sanselige 
Trcelkvinder, du har i dit Harem. Dkt er vore Kvinders 
Dejlighed, der gjsr vore Lanser spidse og vore Svcerd hvasse: 
deres Ord er os en Lov, og f<Zr vil en Lampe skinne uden 
at vcere tcendt end en Ridder udmcerke sig ved Vaabendaad, 
naar han ingen Hjcertens Dame har". 

„Jeg har HM Tale om dette Vanvid hos de vester­
landske Krigere", sagde Emiren, „og jeg har altid anset det 
for at vcere af samme Slags som den Galenskab, der driver 
jer hid for at erobre en tom Grav. Men jeg tilstaar, at 
de Franker, jeg har truffet, har prist deres Kvinders Skjon-
hed i saa hjSje Toner, at jeg nok kunde have Lyst til med 
egne Pjne at se de SkMheder, der kan forvandle saa tapre 
Krigere til deres Viljes Redskaber". 

„Tapre Saracener", sagde Ridderen, „var jeg ikke paa 
en Pilgrimsfart til den hellige Grav, vilde jeg fisle mig 
stolt ved med sikkert Lejde at fpre dig til Richard af Eng­
lands Lejr — ingen forstaar bedre end han, hvorledes man 
skal hcedre en cedel Fjende, og er jeg end fattig og ene, har 
jeg dog saa meget at sige, at jeg kan sikre dig og enhver 
anden, der er, som du synes at vcere, ikke blot Lejde, men 
en hcrderlig Modtagelse. Der vilde du faa adskillige af 
Frankrigs og Englands fagreste Kvinder at se — en liden 
Kreds, hvis Glans ti Tusend Fold overgaar den, en Mine 
helt fuld af Diamanter som dine gjemmer i sit Skj<sd". 

„Nu, ved Kaabas Hjørnesten", sagde Saraceneren, „jeg 
tager lige saa crrlig imod din Indbydelse, som du har frem­
sat den, i Fald du vil opfcrtte dit Forehavende. Og tro 
mig, tapre Nazarener, det er bedst for dig selv at vende din 
Hests Hoved ad dit Folks Lejr til, thi at rejse til Jerusalem 
uden Pas er det samme som letsindig at kaste dit Liv bort". 

„Jeg har et Pas", svarede Ridderen, idet han tog et 
Pergament frem, „med Saladins Haand og Segl". 

Saraceneren bøjede Hovedet i Stpvet, da han saa' 
Egyptens og Syriens navnkundige Sultans Haandskrift og 
Segl, og efter at have kysset Pergamentet med dyb ZBr-
bisdighed trykkede han det imod sin Pande og gav den 
Kristne det igjen, idet han sagde: „Letsindige Franker, du 
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har forsyndet dig imod dit eget Blod og mit ved ikke at 
vise mig dette, da vi mpdtes". 

„Du kom imod. mig med hcevet Lanse", sagde Ridderen: 
„havde en Flok Saracenere angrebet mig paa den Maade, 
knnde min ^Ere have tilladt mig at komme frem med Sul­
tanens Pas, men aldrig over for en enkelt Mand". 

„Og dog var en Mand nok til at afbryde din Rejse", 
sagde Saraceneren stolt. 

„Det har du Ret i, tapre Muselman", svarede den 
Kristne, „men faa er dine lige. Saadanne Falke flyver ikke 
i Flok, eller gjx<r de det, flaar de ikke ned paa en enkelt i 
Massevis". 

„Du lader os blot vederfares Retfærdighed", sagde 
Saraceneren, aabenbart lige saa smigret ved denne Kom­
pliment, som han havde fM sig st/zdt ved den Foragt, der 
laa i Evropoeerens fyrste pralende Atting. „Fra os skulde 
der ingen Overlast vcere siet dig. Men vel var det for 
mig, at jeg ikke kom til at flaa dig ihjel, thi havde jeg 
drcebt en Mand, der havde et Lejdebrev fra Kongernes 
Konge, havde jeg visselig med rette maattet undgjcelde for 
min Br^de ved at lade mit Liv i Strikken eller for Svcerdet". 

„Det gloeder mig at höre, at det kan komme mig til 
Nytte", sagde Ridderen: thi man har sagt mig, at Røver­
bander, som intet agte, naar der er noget at plyndre, gj^r 
Vejen usikker". 

„Man har sagt sandt, tapre Kristen", sagde Saraceneren, 
..men jeg svcerger dig til ved Profetens Turban, at skulde 
du komme galt af Sted imellem en Flok saadanne Skurke, 
skal jeg tage Hcevn over dem med fem Tusend Ryttere. Jeg 
skal drcebe alt deres MandkjM og sende deres Kvinder i 
Trceldom saa langt bort, at deres Stammes Navn aldrig 
mere skal hFres i hundrede Miles Omkreds fra Damaskus. 
Jeg skal strxl Salt, hvor deres Landsby har staaet, og intet 
levende Vcrsen skal trives der fra den Stund af". 

„Jeg saa' helst, at al den Ulejlighed, du agter at gjxlre 
dig med at hcevne mig, kom en betydeligere Person 
end mig til gode, oedle Emir", sagde Ridderen. „Men 
mit Lsfte er optegnet i Himlen, hvad enten det nu f/Zrer til 
godt eller ondt, og jeg maa bede dig sige mig, hvor jeg 
finder et Hvilested i Aften" 
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„Det maa vcere i min Faders sorte Telt", sagde 
Saraceneren. 

„Denne Nat", sagde den Kristne, „maa jeg tilbringe i 
Byn og Bod hos en hellig Mand, Theodorik af Engaddi, 
der bor i denne Prken og har viet sit Liv til Herrens 
Tjeneste". 

„Jeg vil i alt Fald se dig i Sikkerhed hos ham", 
sagde Saraceneren. 

„Det vilde vcere fornøjeligt for mig at faa Følgeskab 
af dig", sagde den Kristne, „men det kunde maaske udscette 
den gode Fader for Fare i Fremtiden, thi dit Folks grumme 
Hcender har vceret farvede af Herrens Tjeneres Blod, og 
just derfor er vi komne hid i Panser og Plade, med Svcerd 
og Lanse for at bane Vejen til den hellige Grav og be-
skjcerme de udkaarne Helgener og Eneboere, der endnu bor 
i dette Forjættelsernes og Miraklernes Land". 

„Nazarener", sagde Muselmanen, „i det Stykke har 
Grcekere og Syrere lyjet os skammelig paa, thi vi gjyr ikke 
andet, end hvad Abubeker Alwakel, Profetens Efterfølger og 
efter ham de troendes fyrste Behersker har paalagt os. 
„Gaa Aezed Ben Sophian", sagde han, va han udsendte 
denne navnkundige Feltherre, for at han skulde tage Syrien 
fra de vantro, „vis jer som Mcend i Slaget, men drceb 
hverken gamle eller svage, ej heller Kvinder og Byrn. Hcerj 
ikke Landet, og ydelceg ikke Korn eller Frugttrceer, thi det er 
Allahs Gaver. Hold Tro og Love, naar I har sluttet en 
Pagt, selv om det bliver jer selv til Skade. Trceffer I paa 
hellige Mcend, som arbejder med deres Hoender og tjener 
Gud i ørkenen, saa gjyr dem ingen Fortrced og lceg ikke 
deres Boliger yde. Men trceffer I paa de kronragede, saa 
slaa den Satans Ungel med Eders Svcerd, hug dem ned og 
hold ikke op, fyr de vorder troende eller skatskyldige". Som 
Kalifen, Profetens Stalbroder byd os, har vi gjort, og de, 
vor Retfcerdighed har ramt, er Satans Prcester til Hobe. 
Men de gode Mcend, som uden at egge Folk op imod Folk 
dyrke Gud af oprigtigt Hjcerte i Jssa Ben Marjams Tro, 
dem er vi en Skygge og et Skjold, og da han, du syger, 
er saadan en Mand, skal han af mig ikkun nyde Kjcerlighed, 
Gunst og Agtelse, omendskjynt Profetens Lys endnu ikke har 
naaet ham". 
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„Den Eneboer, jeg vil gjceste", sagde den krigerske Pil­
grim, „er, efter hvad man har sagt mig, ikke Prcest, men 
hMe han til denne salvede og hellige Orden, vilde jeg med 
min gode Lanse bevise al Verdens Hedninger og vantro . . 

..Lad os ikke udceske hinanden, Broder", sagde Sara­
ceneren: ..vi kan hver for sig finde Franker og Muselmcend 
nok at Me baade Svcerd og Lanse paa. Denne Theodorik 
beskjcermes baade af Tyrker og Arabere, og skj^nt han til 
sine Tider ter sig hel scrlsomt, troeder han i det hele taget 
saa cerlig i sin Profets Fodspor, at han vel fortjener at be­
skjcermes af ham, der sendtes . . . 

„Ved vor Frue, Saracener", udbred den kristne, „vover 
du i samme Aandedrcet at ncevne Kameldriveren fra Mekka 
og - - . 

Der so r som et elektrisk Stpd igjennem Emirens Legeme, 
men hans Vrede varede kun et øjeblik, og det rolige Svar, 
han gav, var baade vcerdigt og forstandigt: „Tal ikke Haan-
lig om ham, du ikke kjender", sagde han, „saa meget mere, 
som vi crrer Stifteren af din Religion, Mnt vi fordommer 
de Lcrrdomme, Prcesterne har spundet ud af den. Jeg skal 
selv fjSre dig til Eremitens Hule, som jeg tror du vilde 
have svcert ved at finde uden min Hjcelp. Og lad os saa 
paa Vejen did overlade det til Mollaher og Munke at 
tvistes om vor Tros Guddommelighed og hellere tale om 
Ting, der passer sig bedre for unge Krigere — om Kamp 
og skjxinne Kvinder, om skarpe Svcerd og skinnende Rust­
ninger". 

Tredje Kapitel. 

Krigerne rejste sig fra Stedet, hvor de havde nydt 
deres stakkede Hvile og tarvelige Maaltid, og hjalp hoflig 
hinanden med omhyggelig at lcegge Ridetx«jet paa deres tro­
faste Gangere- De var aabenbart begge fortrolige med dette 
Arbejde, som paa den Tid var en uomgcengelig nodvendig 
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Del af Krigstjenesten. De var ogsaa aabenbart begge, for 
saa vidt der kan vcere Tale om et saadant Forhold imellem 
et Menneske og et ufornuftigt Dyr, i Besiddelse af deres 
Hestes Tillid og Hengivenhed, og det var intet Under, thi 
Hesten var jo Krigerens stadige Stalbroder paa Rejser og i 
Kamp. For Saracenerens Vedkommende var dette inderlige 
Forhold imellem ham og hans Ganger noget, han var voxet 
op med, thi hos de østerlandske krigerske Stammer scrtter 
Krigeren ncrsten lige saa stor Pris paa sin Hest som paa 
Kone og BFrn, og hvad den evropceiske Kriger angaar,. 
gjorde Omstændighederne, ja Nødvendigheden hans Stridshest 
saa at sige til hans Vaabenbroder. Hestene lod sig da 
ogsaa villig drage bort fra Fode og Frihed og vrinskede og 
prustede venlig ad deres Herrer, medens de lagde Ridetojet 
paa dem for at drage videre til ny Strabaser. Medens de 
to Krigere dels hver for sig gjorde dette Arbejde, dels hpflig 
hjalp hinanden, undersøgte de nysgjerrig hinandens Ridetsj 
og lagde npje Mcerke til, hvad der slog dem som scrregent i 
Udstyrelsen og Anordningen af det. 

Fpr end de steg til Hest for at fortsatte deres Rejse, 
voedede den kristne Ridder atter sine Laber og dyppede sine 
Hcrnder i Kildens rindende Vand og sagde til sin hedenske 
Rejsescelle: „Jeg vilde onske, jeg vidste Navnet paa denne 
herlige Kilde, for at jeg kunde bevare det i taknemmelig 
Erindring, thi aldrig har Vand lifligere slukket en mere 
brandende Tprst end den, jeg har vansmægtet af i Dag". 

„Den har paa Arabisk et Navn, der betyder ørkenens 
Diamant", svarede Saraceneren. 

„Det Navn boerer den med rette", sagde den Kristne. 
„Min Fcedrenedal har tusend Kilder, men inqen af dem vil 
for Fremtiden staa saa dyrebar for min Erindring som dette 
enlige Vccld, der yder sine klare rindende Skatte, hvor de 
ikke blot kvcege, men ncesten er uundvcerlige". 

. „Du har Ret", sagde Saraceneren, „thi Forbandelsen 
hviler over det dode Hav, og hverken Mennesker eller Dyr 
drikker' af dets Vand eller af Floder, der falder ud i det 
uden at fylde det". 

De steg til Hest og fortsatte deres Rejse gjennem den 
sandede Arken. Middagsheden var nu forbi, og en svag 
Luftning mildnede noget ørkenens Roedsler, skjont den med-
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fMe et overordentlig fint Stpv, som Saraceneren kun lidet 
crnsede, men som i den Grad besvcerede hans tungt vcebnede 
Rejsefælle, at han hang sin Jcernhjcelm ved Saddelbuen og 
i dens Sted satte den lette Ridehue paa Hovedet, der i 
Datidens Sprog kaldtes murtier paa Grund af dens Lighed 
med en almindelig Morter. De red en Stund i Tavshed, 
idet Saraceneren, der gjorde Tjeneste som Vejviser, havde 
travlt med at holde Dje med de fjcerne Klippers indbyrdes 
Stilling og lidet iøjnefaldende Kjendemcerker paa dem. En 

.Tid lang syntes han saa optagen heraf som en Lods, der 
styrer et Skib igjennem et vanskeligt Strcede, men de havde 
ikke redet en halv Mil, f^r han syntes sikker i sin Sag og 
tilbøjelig til at indlade sig paa en Samtale med mere 
Aabenhed, end hans Nation ellers plejede at vcere i Besid­
delse af. 

„Du har spurgt om Navnet paa en stum Kilde, der 
ligner et levende Boesen, men dog ikke er det", sagde han. 
„Undskyld nu, at jeg spørger om Navnet paa min Rejsefoelle, 
som jeg i Dag baade har kcempet og hvilt mig sammen 
med, og som jeg ikke kan tro er nogen ubekjendt Mand, ikke 
engang her i Palästinas ørkener". 

„Det er ikke vcerd at nawne", sagde den Kristne; „men 
vil du alligevel vide det. saa kaldes jeg blandt Korsets 
Stridsmcend Kenneth — Kenneth as den sovende Leopard. 
Hjemme har jeg andre Navne, men de vilde skurre i en 
Merlænders Aren. Lad nu ogsaa mig faa at vide, tapre 
Saracener, hvilken af Arabiens Stammer der gjxlr Krav 
paa dig, og hvad du hedder". 

„Kenneth", sagde Muselmanen. „Det gloeder mig, at 
dit Navn ikke er anderledes, end at jeg med Lethed kan ud' 
tale det. Hvad mig angaar, da er jeg ingen Araber, men 
jeg horer til en Stamme, der ikke er mindre vild og krigerisk. 
Vid, Hr. Nidder af Leoparden, at jeg er Schirkof, Bjcergenes 
Lpve, og at Kurdistan, hvorfra jeg stammer, ikke har nogen 
cedlere Slcegt end Seldschukernes". 

„Jeg har h^rt", svarede den Kristne, „at eders store 
Sultan udleder sit Blod fra samme Kilde". 

„Lovet vcere Profeten, der saa hpjlig har hcedret vore 
Bjcrrge, at han har ladet ham, hvis Ord er Sejr, udgaa 
fra deres Skjpd", sagde Hedningen. „Jeg er kun en Orm 
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i Sammenligning med Kongen af Mgypten og Syrien, 
skjMt mit Navn altid gjcelder noget i mit eget Land. Hvor 
mange Mcend havde du med, da du drog ud i denne Krig, 
fremmede?" 

„Jeg havde min Tro al min Npd med ved Venners og 
Froenders Bistand at stille ti gode Lanser, hvilket med Bue­
skytter og Svende udgM godt og vel et halvt Hundrede 
Mand. Nogle af dem har forladt mit uheldige Banner, 
nogle er faldne, adskillige djZde af Sygdom, og en trofast 
Vaabendrager, for hvis Skyld jeg gj/Sr denne Pilgrimsfærd, 
ligger paa Sottesengen". 

„Kristne", sagde Schirkof, „her i mit Kogger har jeg 
fem Pile, alle vingede med Arnefjer. Sender jeg en af dem 
til mine Telte, stiger tusend Stridsmand til Hest — sender 
jeg en til, bryder lige saa mange op — med dem alle fem 
byder jeg over fem Tusend, og sender jeg min Bue, droner 
Orkenen under ti Tusend Rytteres Hovslag. Og du kommer 
med dine halvtredsindstyve Svende for at angribe et Land, 
hvor jeg er en af de ringeste!" 

„Nu, ved det hellige Kors, Saracener", sagde den 
vesterlandske Kriger, „fjlr end du faaledes praler, burde du 
betcenke, at en Staalhandske kan knuse en hel Haandsuld 
Hvepser!" 

„Ja vel, naar den, der har Handsken paa, fx<rst har 
fat i dem", sagde Saraceneren med et Smil, der let kunde 
vcere blevet farligt for det nylig sluttede Forbund, hvis han 
ikke havde givet Samtalen en anden Vending ved at tilfpje: 
„Agtes Tapperhed saa hpjt blandt de kristne Fyrster, at du 
virkelig, naar du er saa blottet for Mandskab og Midler, 
kan tilbyde mig Beskyttelse og Sikkerhed i dine Brødres Lejr, 
som du nylig gjorde?" 

„Siden du taler saaledes, Saracener", sagde den 
Kristne, „skal du vide, at Riddernavn og Adelsblod stiller 
en Mand paa samme Trin som de mcegtigste Konger og 
Fyrster, undtagen for saa vidt som kongelig Magt og Myn­
dighed angaar. Om selve Richard af England krcrnkede en 
Ridders A5re, selv om det var saa ringe en Mand som mig, 
kunde han efter Ridderskabets Love ikke undslaa sig for at 
mpde ham i Tvekamp". 

„Jeg gad nok se saa scelsomt et Optrin", sagde Emiren, 
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„hvor et Lcederbcelte og et Par Sporer gjpr den ringeste lig 
med den mcegtigste". 

„Du maa soje til: cedelt Blod og et Hjcerte, der ikke 
kjender til Frygt", sagde den Kristne, „saa har du maaske 
ikke talt saa helt usandt om Ridderskabets Værdighed". 

„Og omgaas I lige saa frit med eders Fyrsters og 
Hovidsmcends Kvinder?" spurgte Saraceneren. 

„Gud forbyde", sagde Ridderen af Leoparden, „at den 
ringeste Ridder i Kristenheden ikke skulde have Ret til i al 
Tugt og AZre at vie den fagreste Fyrstinde, der nogen Sinde 
har baaret Kronen, sin Haand og sit Svcerd, den Navnkun­
dighed, han vinder ved sine Bedrifter, samt sit Hjcrrtes urokke­
lige Hengivenhed!" 

„For lidt siden", sagde Saraceneren, „skildrede du Kjcrr-
ligheden som Hjcertets dyreste Skat — Gjenstanden for din 
Kjcerlighed er uden Tvivl hpjbaaren og crdel". 

„Fremmede", svarede den Kristne, idet han blev blus­
sende rpd, „vi rxiber ikke saa letsindig, hvem vi har skjcenket 
vort Hjcrrtes dyreste Eje — det maa vcere dig nok, at Gjen­
standen for min Kjcerlighed, som du siger, er h^jbaaren og 
crdel — saare hpjbaaren og saare cedel. Men pnsker du at 
hpre Tale om Elskov og brudte Lanser, saa begiv dig, som 
du sx<r sagde, til Korsfarernes Lejr: der vil du faa nok at 
hpre og, om du vil, ogsaa nok at bruge dine Hcrnder til". 

Den østerlandske Kriger hcrvede sig i Stigbøjlerne, 
svang sin Lanse og sagde: „Jeg er bange for, at jeg ncrppe 
trcrffer nogen med Kors paa Skulderen, der kan maale sig 
med mig i Spydkastning". 

„Jeg txlr ikke indestaa derfor", sagde Ridderen, „skjpnt 
der er nogle Spaniere i Lejren, som er meget forfarne i 
den Jdrcet at kaste Spyd paa østerlandsk Vis". 

„Hunde og Spnner af Hunde", udbred Saraceneren. 
„Hvi kommer disse Spanier hid for at kcrmpe med de ret­
troende, som er deres Herrer og Tugtemestre i deres eget 
Land? Dem indlader jeg mig ikke med i nogen Vaabenleg". 

„Lad ikke Ridderne fra Leon og Afturien höre dig tale 
saaledes om dem", sagde Ridderen af Leoparden: „men", 
vedblev han smilende ved Tanken om Kampen om Morgenen, 
„har du Lyst til at staa for et Kast med en Stridskølle i 
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Steden for med et Spyd, er der vesterlandske Krigere nok, 
som gjoerne vil stille din Attraa". 

„Ved min Faders Skjceg", sagde Saraceneren halvt 
leende, „den Leg er for grov til at ove blot for Sp/sg — 
jeg skal aldrig sky eders Stridskøller i Slaget, men foreløbig 
tillader mit Hoved mig ikke at indlade mig med dem for 
Sppg", tilføjede han, idet han tog sig til Panden. 

„Jeg vilde pnske, du maatte faa Kong Richards Strids­
kølle at se", sagde den vesterlandske Kriger, „den, der hcen-
ger ved min Saddelbue er let som en Fjer i Sammenligning 
med den". 

„Vi h^rer megen Tale om den Okonge", sagde Sara­
ceneren; „er du hans Undersaat?" 

„Jeg er hans haandgangne Mand paa dette Tog^, 
svarede Ridderen, „og han har hcrdret mig i Tjenesten, men 
jeg er ikke fra Fpdslen af hans Undersaat, skMt jeg stam­
mer fra den A, hvor han er Konge". 

„Hvad mener du?" sagde den østerlandske Kriger. „Har 
I da to Konger paa en stakkels O?" 

„Som du siger", sagde Skotten, thi en saadan var Sir 
Kenneth: „just faaledes er det. Men skjvnt Folkene paa 
denne jcevnlig ligger i Krig med hinanden, kan de dog, 
som du ser, udsende saadan en Hcerskare, at den kan indlade 
sig paa at vriste Zions hellige Byer ud af din Herres van­
hellige Hcender". 

„Ved Saladins Skjceg, Nazarener, det er jo en tanke­
las og barnagtig Taabelighed! Jeg kunde fristes til at le 
ad eders store Sultans Enfoldighed! han kommer hid for 
at erobre Orkener og Klipper og tvistes om Besiddelsen af 
dem med Fyrster, der kan stille ti Gange saa mange Mcend 
i Marken, og saa overlader han en Del af den lille O, han 
er f^dt og baaren til at herske over, til en andens 
Herredomme. Sandelig, Hr. Kenneth, I og de andre gode 
Mcend i jert Land burde have underkastet jer Kong Richards 
Herredomme, inden I forlod jert Fcedreland splidagtigt med 
sig selv for at begive jer paa dette Tog". 

Hurtig og stolt kom Kenneths Svar: „Nej ved Him­
lens klare Lys! Skulde Kongen af England vente med 
at drage paa Korstog, til han var bleven Skotlands 
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Herre, maatte Halvmaanen for mig og alle cerlige Skot­
ter gjcerne straale over Zions Mure for stedse". 

Da han havde sagt dette, tog han sig pludselig i det 
og mumlede: culpa! mea culpa! ikke spmmer det sig 
for mig, en Korsets Stridsmand, at tcenke paa Krig imellem 
kristne Folkeslag". 

Det undgik ikke Muselmanens Opmærksomhed, hvorledes 
det uvilkaarlige Udbrud af Ridderens Fplelse standsedes ved 
Pligtens Bud, og skMt han ikke fuldt ud forstod alt, hvad 
der laa deri, saa' han dog nok til at komme paa det rene 
med, at personligt Nag og nationale Stridigheder, der vanske­
lig lod sig dcempe, gjorde sig gjceldende blandt Kristne saa 
vel som blandt Muselmcend. Saracenerne var imidlertid 
saa slebne, som det maaske var muligt for et Folk med 
deres Religion at blive, og scerlig noerede de store Tanker 
om, hvad Høviskhed og Hensynsfuldhed kroever, og Emiren 
lod derfor, som han ikke mcerkede den Mangel paa Sammen­
hang, der var imellem Sir Kenneths Følelser i hans dob­
belte Egenskab af Skotte og Korsfarer. 

Efterhaanden, som de red videre, begyndte Landskabet 
at skifte Karakter. De red nu imod H?st og havde naaet 
den Kjcede af stejle og golde Klipper, der til den Side be­
grænser den ne<gne Slette og giver Egnen et andet, skMt 
ikke mindre pde Udseende. Spidse Klippetoppe begyndte at 
hceve sig rundt om dem. og snart lagde dybe Klpfter og 
stejle Skrcenter, der baade var frygtelige ved deres HjZjde og 
vanskelige at passere paa Grund af Stiernes Snceverhed, de 
rejsende Hindringer i Vejen af anden Art end dem, de hidtil 
havde haft at kcempe med. Mxlrke Grotter og Kløfter imel­
lem Klipper, Huler af den Slags, der saa byppig omtales i 
Skriften, gabede frygtelig imod dem paa begge Sider, og 
Emiren fortalte den skotske Ridder, at de ofte tjente til Til­
flugtssted for Rovdyr eller endnu grummere Mennesker, som 
de stadige Krige og den Undertrykkelse, Krigerne, baade 
Korsets og Halvmaanens, Mede imod dem, havde drevet til 
Fortvivlelse og gjort til Rivere, der ikke sparede nogen 
Stand eller Trosbekjendelse, Alder eller KjM. 

Den skotske Ridder hörte ligegyldig paa hans Fortællin­
ger om Overfald af vilde Dyr eller onde Mennesker, thi 
han fplte sig tryg i Bevidstheden om sin Tapperhed og sin 
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Styrke; men han blev greben af en hemmelighedsfuld Ncrd-
fel, da han kom til at tanke paa, at han nu fcerdedes i den 
frygtelige Arken, hvor Frelseren havde fastet i fyrretyve 
Dage. og hvor den onde havde faaet Lov til at friste 
Menneskens Spn, Efterhaanden gav han mindre og mindre 
Agt paa den vantro Krigers lette og verdslige Tale. og 
hvor fornøjelig en Rejfefcelle den livlige og tapre Saracener 
end vilde have vceret under andre Forhold, havde Sir 
Kenneth en Følelse af, at her i denne pde og golde Arken, 
hvor de onde Aander plejede at ty hen, naar de var bleven 
uddrevne af de besatte, vilde en barfodet Munk have vceret 
bedre Selskab end den muntre, men vantro Hedning. 

Denne Folelse pinte ham faa meget mere, som sara­
ceneren syntes at blive i bedre og bedre Humpr, jo lamgere 
de kom frem, som hans Tale blev mere og mere letfcrrdig, 
jo dybere de naaede ind imellem de skumle Fjcrlde, og som 
han sang højere, da han intet Svar fik. Sir Kenneth 
kjendte nok til de østerlandske Sprog, til at han kunde skjonne, 
at det var Elskovsviser, han sang, Sange, der priste Skjpn-
heden med al den glidende Ordpragt, de østerlandske Digtere 
er saa <sdsle med, og som derfor var aldeles uforenelige med 
den alvorlige og andcrgtige Stemning, der bedst spmmede sig 
i Fristelsens Arken. Med en paafaldende Selvmodsigelse 
sang Saraceneren ogsaa Viser, der forherligede Vinen, de 
persiske Digteres flydende Rubin, og hans Lystighed blev 
omsider den kristne Nidder, hvis Tanker og Fplelser gik i en 
helt anden Netninq, saa utaalelig, at han, hvis de ikke havde 
tilsagt hinanden Venskab, efter al Sansynlighed vilde have 
folt sig drevet til at lcere ham at synge i en anden 
Tone. Nu fslte Korsfareren sig til Mode, som om han 
red Side om Side med en lystig, tojleslps Djcrvel, der sogte 
at besncere hans Cjcel og forspilde hans evige Frelse ved at 
indgyde ham letfcerdige Tanker om jordiske Lyster og saa-
ledes besmitte hans Andagt i en Stund, da hans Kristentro 
og hans Pilgrimslpfte krcrvede en alvorlig og bodfcerdig 
Sindsstemning af ham. Han fplte sig derfor i hoj Grad 
forvirret og vidste ikke. hvad han skulde gjore, og da han 
omsider brpd Tavsheden og afbrod Saraceneren i en Sang 
af den navnkundige Rudpiki, i hvilken denne erklcerer, at 
han foretrcekker Modermcrrket paa sin elskedes Barm for alle 

Talismanen. <, 
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Bokharas og Samarkands Rigvomme, skete det i en hastig 
vg misfornøjet Tone. 

„Saracener", sagde Korsfareren alvorlig, „skjpnt du er 
forblindet og hildet i en falsk Loeres Vildfarelser, burde du 
dog kunne indse, at nogle Steder er helligere end andre, 
og at der gives Egne, hvor den onde har mer end alminde­
lig Magt over syndige dødelige. Jeg vil ikke sortoelle dig, 
af hvilken gruopvækkende Grund dette Sted — disse Klip­
per og Huler, der med deres skumle Hvcelvinger gjpr et 
Indtryk, som om de s^rte ned til Afgrundenes Midtpunkt 
— anses for sarlig at vcere et Tilholdssted for Satan og 
hans Engle. Det maa vcere nok, at vise og hellige Mcrnd, 
der ved god Besked om dette vanhellige Steds Egenskaber 
for lcengst har advaret mig om at tage mig i Agt for det. 
Hold derfor op med din taabelige og utidige Lystighed, 
Saracener, og vend dine Tanker til Ting, der bedre passer 
til Stedet, skjpnt, des vcrrre for dia, dine bedste Bpnner 
tun er idel Bespottelse og Synd". 

Saraceneren h»zrte noget overrasket paa ham og svarede 
derpaa med en Godmodighed og Munterhed, som han kun 
lagde saa meget Baand paa, som HMghed krcevede: „Kjcere 
Hr. Kenneth, det tykkes mig, at du handler ubillig imod 
din Rejsefælle, eller at de vesterlandske Stammer kun maade-
lig oplceres i Høviskhed. Jeg tog ingen Anstisd af at se 
dig spise Svinekjpd og drikke Vin, men lod dig nyde, hvad 
du kaldte din kristne Frihed, idet jeg blot i mit Hjcerte 
ynkedes over din urene Gloede. Hvorfor tager du nu For­
argelse af, at jeg efter bedste Evne opmuntrer en skummel 
Vej med en lystig Sang? Hvad siger ikke Digteren: San­
gen er som Himlens Dug i Arkenens Skjpd, den svaler 
Vandringsmandens Vej". 

„Ven Saracener", sagde den Kristne, „jeg laster ikke 
Kjcrrlighed til Digtekunsten og ^ xaie science, skjpnt vi 
tilsteder den alt for stort Raaderum i vore Tanker, naar 
disse burde vcere rettede mod noget bedre. Men Bsnner 
og hellige Salmer passer bedre end Elskovs- eller Drikke­
viser, naar man fcrrdes i denne Dodens Skyggers Dal, 
der er opfyldt af Dcemoner og onde Aander, som hellige 
Mands Bpnner har drevet bort fra Menneskenes Boliger 
til Steder, der er forbandede som de selv". 
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„Tal ikke saaledes om Dcrmonerne, Kristen", sagde 
Saraceneren, „Du skal vide, at den, du taler med, udleder 
sin Herkomst fra den udpdelige Slcegt, som din Stamme 
frygter og bespotter". 

„Jeg tcenkte nok", svarede Korsfareren, „at dit for­
blindede Folk nedstammede fra den sule Aand, uden hvis 
Bistand I aldrig vilde have kunnet holde dette velsignede 
Land Pala-stina imod saa mange tapre Herrens Stridsmand. 
Jeg sigter ikke scerlig til dig, Saracener, det er dit Folk og 
din Religion i Almindelighed, jeg taler om; men skjpnt det 
ikke undrer mig, at du nedstammer fra den onde, tyktes det 
mig dog scelsomt, at du vil rose dig af det". 

„Hvem anden skulde de tapreste vel rose sig af at ned­
stamme sra end ham, som er den modigste af alle?" sagde 
Saraceneren, „Fra hvem anden skulde den stolteste Slcegt 
vel udlede sin Herkomst end fra MprketS Aand, der foretrak 
at lade sig kaste hovedkulds ned fra Himlen frem for god­
villig at gj<zre Kncesald? Man kan hade Eblis, fremmede, 
men frygtes maa han, og som Eblis er hans ZLtlinger i 
Kurdistan". 

Fortællinger om Trolddom og den sorte Kunst horte 
med til den Tids Lcerdom, og Sir Kenneth hprte paa sin 
Rejsescelles Erklcering om, at han var af dcemonisk Herkomst, 
uden Mistro og uden at undre sig synderlig, men ikke uden 
hemmelig at gyse ved Tanken om, at han befandt sig paa 
dette gruelige Sted sammen med en, der vedgik, at han 
horte til saadan en Slcegt. Da han imidlertid af Naturen 
ikke var meget tilgængelig for Frygt, korsede han sig og bad 
rolig Saraceneren om at gjore Rede for det Slcegtskab, han 
havde gjort sig til af. Emiren var strax rede. 

„Du fkal vide, tapre fremmede", sagde han, „at da 
den grumme Zohauk, en af Giamfchids SEtlinger, sad paa 
Persiens Trone, sluttede han en Pagt med Mprkets Magter 
i Jstakhars lpnlige Hvælvinger, som Elementaraanderne ud­
huggede i Klipperne, lcenge for Adam blev til. Her ncerede 
han med daglige Ofre af Menneskeblod to graadige Slanger, 
der ester Digternes Udsagn var bleven en Del af ham selv, 
og for at fpde dem kroevede han en daglig Skat af Menneske­
ofre af sine Undersaatter, til de omsider tabte Taalmodig-
heden, og nogle as dem som den tapre Grovsmed og den 
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sejrrige Feridoun rejste sig imod ham med Krumsablen i 
Haand, stodte Tyrannen fra Tronen og sparrede ham inde 
for stedse i Bjcerget Damavends skrcrkkelige Huler, Men 
inden Befrielsen endnu havde fundet Sted, da den blod-
torstige Tyrans Magt var paa sit Højdepunkt, bragte den 
Bande rpverske Slaver, han havde udsendt for at skaffe 
disse daglige Ofre, syv Spstre, der var saa dejlige, at man 
kunde have taget dem for syv Houris, til Hvælvingerne i 
Jstakhars Palads, Disse syv Jomfruer var D«Ztre af en 
Vismand, der ikke ejede andre Skatte end disse Skjpnheder 
og sin egen Visdom. Men hans Visdom forslog ikke til at 
forudse denne Ulykke, og deres Skjxmhed fyntes ikke at kunne 
forebygge den. Den a'ldste af dem var ikke over tyve Aar, 
den yngste var knapt tretten, og de lignede hverandre i den 
Grad, at det eneste, hvorpaa man kunde skjelne dem fra 
hverandre, var deres forsljellige Hojde, thi de ragede trinvis 
op over hverandre ligesom Trinene, der fx»rer op til 
Paradisets Porte. Saa yndige var disse syv Spstre, da de 
stod i den morke Hvcelving blottede for alt Klcedebon med 
Undtagelse af en let Overkjortel af hvidt Silketpj, at deres 
Dejlighed rprte de udødeliges Hjcerter. Tordenen rullede, 
Jorden skjalv, Hvælvingen brast, og ud af Klpften tren en 
Mand klcrdt som en Joeger med Bue og Pile, fulgt af sex 
andre, hans. Brpdre. De vare alle hpje og fagre at se til, 
skjpnt mprlladne, men deres Ajne havde mere af det Skjcer, 
der er over de dpdes, end af det Lys, der straaler under de 
levendes Ajelaag. „Zeineb", sagde han, der gik sprst, og i 
det samme greb han den crldste Søsters Haand, og hans 
Stemme var blid, dcempet og sorgmodig, „jeg er Cothrob, 
Konge i Underverdenen og Ginistans Hersker. Jeg og mine 
Brpdre lMer til dem, som, da de var skabte as den rene 
Elementarild, ansaa det for under deres Vcerdighed at lyde 
den alincegtiges Blid og hylde en Klump Jord, fordi den 
kaldtes Menneske. Du har maaske h^rt om os, at vi er 
grumme, uforsonlige og hadefulde. Det er ikke saa. Vi er 
af Naturen milde og ædelmodige, kun hcevnlystne, naar man 
sorncermer os, kun grumme, naar man byder os Trods. Vi 
er trofaste imod den, der soetter Lid til os; din Fader, den 
vise Mithrasp, som klogeligen ikke alene tilbeder det godes 
Ophav, men ogsaa ham, som kaldes det ondes Kilde, har 
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paakaldt os, og vi har Hort hans Bonner. Du og dine 
Spstre er i Dodsens Fare, men naar hver af jer giver os 
et Haar af eders fagre Lokker til Tegn paa, at I vil vare 
os hörige, stal vi fore jer mange Mil bort herfra til et sik-
kert Sted, hvor I kan byde Zohauk og hans Tjenere Trods". 
Frygt for overhængende Dødsfare, siger Digteren, er som 
Profeten Arons Stav, der opslugte alle de andre Stave, da 
de var bleven forvandlede til Slanger for Kong Pha^obs 
Aasyn, og den persiske Vismands Dotre var mindre tilboje-
lige end andre til at blive bange, fordi en Aand talte til 
dem De gav Cotbrob og hans Brodre, hvad de forlangte, 
og i samme øjeblik blev alle Spstrene bortfprte til et for­
tryllet Slot paa Tugruts Bjcrrge i Kurdistan og intet døde­
ligt Aje har set dem siden Men en Del Aar efter viste 
der sig i Omegnen af Damonernes Borg syv ynglinge, væl­
dige Kiigere og Jcrgere: de var morkere, hojere. vildere og 
modigere end nogen af dem, der boede rundt om i Kurdistans 
Dale, og de tog sig Hustruer og blev Stamfcedre for 
Kurdmanernes syv Stammer, hvis Tapperhed der gaar Ry 
af hele Verden over". 

Den kristne Ridder horte undrende paa denne fantastiske 
Fortælling, som der endnu den Dag i Dag sindes Spor af 
i Kurdistan, og efter at have betcenkt sig et øjeblik sagde 
han: „I Sandhed, Hr. Ridder, du har Net man kan 
hade og frygte din Slcegt, men man kan ikke foragte den. 
Jeg undver mig heller ikke over. at du hcenger saa halsstarrig 
fast ved en falsk Tro, thi det horer uden Tvivl med til de 
djcevelfke Tilbøjeligheder, du har arvet fra dine Forfcedre, 
de Helvedes Joegere. du fortalte om, at elske Logn hojere 
end Sandhed, og det forbavser mig heller ikke mere, at du 
bliver glad og vel til Mode og l>iver din Glade Luft i 
Vers og Toner, naar du kommer i Ncerheden af de Steder, 
hvor de onde Aander holder til, hvilket maa fylde dig med 
den samme Fryd, som andre betages af, naar de ncrrmer sig 
deres Fcrdres Land". 

„Ved min Faders Skjcrg. jeg tror. du har Ret", sagde 
Saraceneren, hvem den Uforbeholdenhed, hvormed den Kristne 
havde ladet sine Tanker komme til Orde. morede: „thi stjont 
Profeten — lovet vcrre hans Navn! — har udsaaet en bedre 
Tros Scrd iblandt os end den, vore Forfcedre havde at holde sig 
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til i Tugruts gruelige Haller, gaar vi dog ikke ind paa som 
andre Mufelmcrnd at fcelde en overilet Dom over de ophojede 
og mcegtige Elementaraander, fra hvem vi udleder vor Her­
komst. Disse Aander er, det tror og haaber vi. ikke helt 
forskudte, men er endnu paa Prxlve, saa at de kan blive 
straffede eller belønnede Det overlader vi til Mollaherne 
og Jmaumerne. Nok er det, at Koranens Lcere ikke helt 
har udryddet vor Mrbodighed for disse Aander, og at mange 
af os endnu synger saadanne Sange til Minde om vore 
Fcedres gamle Tro". 

Da han havde sagt dette, istemmede han en Sang, 
hvis Sproq og Versbygning robede hoj ZMde, og som nogle 
mener skriver sig fra Ahrimans, det onde Boesens Tilbedere. 

Ahriman 
Du Mærkets Fyrste, Ahriman, 
end frygtes du i  Iraks Land, 

vi bxije os for dig med Grn 
og spvrge sky med ængsteligt Blik: 
hvo under Himlens Hvcelving fik 

saa stor en Magt som dn? 

Den milde Magt vel lokke kan 
en Kilde frem i  Srknens Land 

ti l Pilegrimens Trpst — 
dn farer frem i  Stormens Brag 
og knuser vildt med Bølgeslag 

det stolte Skib mod Kyst 

Og kalder han af Jordens Skjod 
ti l Loegedom mod Sot og Dpd 

et Mylr af Urter frem, 
hvad hjcelper de mod Samnms Blcest, 
mod gnle Feber, sorte Pest? 

dn sejrer over dem. 

Du hersker i  hvert Men'stebryst. 
og bpjer end mcd salig Lyst 

vi tit for Ormnzd os, 
paa Bunden af den fromme Bon 
der bcever dog et Suk i  Lpn, 

som byder Lyset Trods, 
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Sig, har du Sanser. Sjcel og Form? 
bruser din Stemme vild som Storm, 

naar du slaar i  os Klo? 
og flyver lysten efter Rov 
du som en Grib i  vilden Skov, 

som Aftens Mager tro? 

Hvad heller er du overalt 
— som der i  Havet? Vand er Salt — 

og blander LsZgu i  sandt. 
en Mærkets Aand. som altid stred 
for os at röve Hjcertets Fred 

og altid Sejer vandt"-

Det hjcrlper ej, jeg staar imod. 
dn sparker mig med jcrrnhaard Fod 

i  Syndens bitre Vold, 
i  al min Attraa, Lyst og Nod, 
i  Had og Elskov, Liv og Dpd 

er jeg kun Syndens Trcel. 

Hver Gang en Straale glimter frem 
og bringer Bud fra Lysets Hjem, 

er, Mprkets Aand, dn ncer; 
saa snart vort Hjcerte spler Fred, 
dn myrder strax vor Salighed 

ined Syndens hvasse Svtrrd, 

Saalunde sra vor forste Stnnd 
ti l Livets sidste lange Blund 

vi styres af diu Haaud; 
i  Dpdeu selv dn hos os staar, 
hvo ved, om d^r det Ende saar, 

du store Mörkets Aand! 

Disse Vers var maaske et ganske naturligt Udslag af 
ve Tanker og Folelser, der rprte sig i en halvoplyst Grub-
lers Sjal, der i den digtede Guddom Ahriman blot saa' 
det moralsk og fysisk ondes Overmagt, men paa Sir Kenneth 
af Leoparden gjorde de et andet Indtryk: det bares ham 
for, da han hörte dem synge af en, som lige havde gjort 
sig til af. at han nedstammede fra Dcemonerne. at det var en 
Hymne til selve ærkefjendens Pris. Han overvejede i sit 
stille Sind, om han skulde tage en brat Afsked med Sara­
ceneren, om det var Vidnesbyrd nok om den Afsky, han 
fölte ved at höre saadan Gudsbespottelse i den samme ^rken, 
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hvor Satan var bleven vist til rette, fordi han havde krcrvet 
Tilbedelse, eller om hans Korsfarerl^fte ikke npdte ham til 
at udoeske den vantro til Kamp paa Stedet og til at fcelde 
ham til FjZde for Arkenens vilde Dyr, da et uventet Syn 
pludselig lagde Beslag paa hans Opmærksomhed. 

Msrket var begyndt at falde paa, men det var dog 
lyst nok, til at Ridderen kunde skjelne, at han og hans 
Rejsesoelle ikke lcrngere var alene i Arkenen. men at de blev 
skarpt iagttagne as en meget hsj og mager, vildt udseende 
og lodden Skikkelse, der hoppede over Klipper og Buske med 
en saadan Lethed og Behændighed, at Ridderen strax kom 
til at tcenke paa de Favner og Skovguder, han havde set 
Billeder af i de gamle Templer i Rom, Da den enfoldige 
Skotte aldrig havde tvivlet om, at disse de gamle Hednin­
gers Guder var skinbarlige Djcevle, kunde han ikke tcrnke sig 
andet, end at Saracenerens bespottelige Sang havde manet 
en Helvedes Aand frem, 

„Men hvad gj/zr det?" sagde den tapre Sir Kenneth 
til sig selv. „Ned med Djcevlen og dem, som tilbeder ham!" 

Han ansaa det ikke for npdvendigt at udoeske og advare 
to Fjender, som han utvivlsomt vilde have gjort, naar han 
kun havde haft en for sig. Han greb efter Stridskøllen, og 
den uforsigtige Saracener kunde maaske til Lsn for sin 
persiske Sang have faaet Hovedet knust paa Stedet uden at 
have faaet Grunden dertil at vide: den skotske Ridder blev imid­
lertid sparet for at begaa en Handling, der vilde have sat 
en slem Plet paa hans Skjold. Skikkelsen, han i nogen 
Tid havde fulgt med Ajnene, syntes ssrst at udspejde dem, 
medens han selv holdt sig skjult bag Klipper og Buske, idet 
han med stor Behændighed benyttede sig af de Fordele, 
Terrcrnet bod ham i saa Henseende, oa med forbavsende 
Smidighed klarede alle Vanskeligheder, Omsider, lige som 
Saraceneren endte sin Sang, sprang Skikkelsen, der viste sig 
at vcere en hpj Mand hyllet i Gedeskind, midt ud paa 
Vejen, stillede sig lige for hans Hest, greb den i Bidslet og 
tvang den tilbage: Hesten kunde ikke modstaa den Kraft, 
hvormed han pludselig trykkede paa det lange Stanqbidsel 
og Kindkjceden, der efter østerlandsk Skik var en stcerk Jcern-
ring: den stejlede og saldt bagover paa sin Herre, som 
imidlertid slap godt derfra ved behcendig at kaste sig til Siden. 
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Angriberen slap derpaa Taget i Hestens Bidsel og 
greb Nytteren i Struben, kastede sig over den sprcellende 
Saracener og holdt ham til Trods for hans Ungdom og 
Smidighed under sig, idet han slog sine lange Arme om 
ham. Emiren raabte vredt, men samtidig halvt leende: 
„Hamako — slip mig, du Tosse — du overskrider dit 
Privilegium — slip mig, eller jeg bruger min Dolk". 

„Din Dolk! — vantro Hund!" sagde Skikkelsen i 
Gedeskindskjortlen, „hold paa den, om du kan!" og i samme 
Nu havde han vristet Saracenerens Dolk fra ham og svang 
den over hans Hoved. 

„Hjcelp, Nazarceer!" raabte Shirkof, som nu blev al­
vorlig bange: ..Hjcrlp, ellers slaar Hamakoen mig ihjel". 

„Slaa dig ihjel!" sagde ørkenboeren, „ja, vel har du 
fortjent Dsden ved at synge dine bespottelige Sange, ikke 
blot til ZLre for din falske Profet, der er Satans Herold, 
men til selve Lpgnens Faders Pris". 

Ten kristne Ridder havde hidtil set til som lamslaaet 
af Forbavselse, i den Grad gik det, han saa og hprte, imod 
alt, hvad han paa Forhaand havde tcenkt sig. Omsider ffllte 
han imidlertid, at hans A5re krcevede. at han tog sig af 
sin uheldig stedte Rejfefcelle, og han tiltalte derfor Sejr­
herren i Gedeskindskjortlen. 

„Hvo du end er", sagde han, „hvad enten du er god 
eller ond, du skal vide, at jeg for Tiden er forpligtet ved 
min Ed til at vcrre Saraceneren, du har under dig, en tro 
Stalbroder. Jeg beder dig derfor om at lade ham rejse sig, 
ellers vil jeg slaas med dig for hans Skyld". 

„Det vilde vcere en smuk Kamp for en Korsfarer", 
sagde ørkenboeren, „Slaas med en af hans egen hellige 
Tro for en udpbt Hunds Skyld! Er du kommen til 
Arkenen, for at koempe for Halvmaanen imod Korset? Du 
er en vcerdig Herrens Stridsmand, der lytter til en, der 
synger Sange til Satans Pris!" 

Medens han sagde dette, rejste han sig dog. lod ogsaa 
Saraceneren komme op og gav ham hans Cangiar eller 
Dolk tilbage. 

„Du ser, hvilken Fare din Forvovenhed har bragt dig 
i", vedblev Manden i Gedeskindskjortlen henvendt til 
Shirkof, „og ved hvilke ringe Midler din prpvede Dygtighed 
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og din Behændighed, som du gjor dig saa meget til af. kan 
gMes til Skamme, naar det er Himlens Vilje. Tag dig 
derfor i Agt, Jlderim, thi vid, at hvis der ikke var et 
Glimt i din Fpdselsstjcerne. der forjcetter dig Himlens Gunst 
og Naade. naar Tidens Fylde kommer, havde jeg ikke slup' 
pet dig, f^r jeg havde sønderrevet den Strube, hvormed du 
nylig sang dine Bespottelser". 

„Hamako", sagde Saraceneren uden tilsyneladende i 
mindste Maade at vcrre forbitret over det voldsomme Sprog 
og det endnu voldsommere Angreb, han havde vceret Gjen-
stand for, „jeg beder dig, gode Hamako, om at tage dig i 
Agt for herefter at overskride dit Privilegium, thi fkjont jeg, 
som en god Muselman, «rer og agter dem, Himlen har be­
røvet almindelig Menneskeforstand for at begave dem med 
Spaadomsaand, holder jeg ikke af, at andre rxlrer ved min 
Hests Bidsel eller lcegger Haand paa mig. Du kan sige. 
hvad du vil, jeg skal ikke blive vred, men se at tage dig 
saa meget sammen, at du sorstaar, hvad jeg nu siger: hvis 
du atter prøver paa at ove Vold imod mig, hugger jeg dit 
laadne Hoved fra dine magre Skuldre. Og hvad dig angaar, 
Ven Kenneth", vedblev han, idet han atter fatte sig op paa 
sin Hest, „maa jeg sige dig, at hos en Rejsefcelle i Arkenen 
foretrækker jeg Vennedaad for fagre Ord. De sidste har jeg 
faaet nok af, men det havde vceret bedre, om du havde 
vceret noget raskere til at hjcrlpe mig i min Kamp med 
denne Hamako, der i sin Galskab var lige ved at tage Livet 
af mig". 

..Ved min Kristentro", sagde Ridderen, „jeg handlede 
ikke, som jeg burde — jeg var noget for sen til at komme 
dig til Hjoelp: men hans mcerkvcerdige Udseende, den Pludse­
lighed, hvormed det hele kom — det var, som om din 
fantastiske og ugudelige Sang havde manet Djcevlen frem — 
og jeg var saa forvirret, at der gik en to, tre Minutter, för 
jeg kunde gribe til Vaaben". 

„Du er en kold og alt for betcenkfom Ven", sagde 
Saraceneren, ..og havde Hamakoen vceret en Kjende mere 
forrykt, var din Rejsefcelle bleven myrdet ved Siden af dig 
til evig Skjcendfel for dig. uden at du havde rört en Finger 
for at komme ham til Hjcelp. skjont du var ridende og 
fuldt rustet". 
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„Ved min Mre. Saracener", sagde den Kristne, „jeg 
troede rent ud saat, at den sslsomme Person der var 
Djoevelen, og da han jo hprer til din Familie, kunde jeg 
ikke vide. hvilke Familiehemmeligheder I havde at betro 
hinanden, da I laa og rullede jer saa kjcerlig i Sandet". 

Din Spot er intet Svar, Broder Kenneth", sagde Sara­
ceneren, „thi du skal vide, at om min Angriber i Pirkelig­
heden havde vceret M/srkets Fyrste, var det derfor ikke mindre 
din Skyldighed at tage en Dyst op med ham for din 
Kammerats Skyld Og du skal ogsaa vide, at hvad ledt 
eller djavelsk der monne vcrre ved denne Hamako, kommer 
paa din oa ikke paa min Families Regning, for han er rent 
ud sagt den Eneboer, du er kommen for at befoge". 

„Han!" sagde Sir Kenneth, idet han kastede et Blik 
paa den kcrmpemcessig byggede, om end noget udtcrrede 
Skikkelse, der stod for ham: »han — du speger. Saracener 
— det kan ikke vcrre den oervcrrdige Theodorik!" 

„Svprg ham selv, i Fald du ikke vil tro mig", svarede 
Shirkos, og inden han endnu havde faaet sagt disse Ord, 
havde Eremiten allerede selv givet sig til Kjende. 

„Jeg er Theodorik af Engaddi", sagde han, „jeg er 
Vandreren i ørkenen, jeg er Korsets Pen og alle vantros, 
Kcrtteres og Djcrvledyrkeres Sv^be. Pcrk! vcek! Ned med 
Mahound, Termagunt og alle deres Tilhcrngere!" Med 
disse Ord tog han en Slags joernbeslaaet Plejl eller leddet 
Knippel frem. som han havde under sit lodne Klcedebon, og 
svang den over sit Hoved med overordentlig Behændighed. 

„Der ser du din Helgen", sagde Saraceneren og kunde 
for forste Gang ikke bare sig for at le, da han saa' Sir 
Kenneth fuldstcrndia tabe Ncrse og Mund af Forbavselse 
over Theodoriks vilde Fagter og forvirrede Mumlen. Efter 
al Eremiten havde svunget sin Plejl til alle Sider, aaben-
bart ganske ligegyldig for, om han maaske ramte en af de 
tilstedeværende i Hovedet med den, gav han til sidst en Pröve 
paa sine Krcrster og sit Paabens Styrke ved at slaa en stor 
Sten, der laa tcet ved ham i Stumper og Stykker. 

„Han er jo vanvittig", sagde Sir Kenneth 
„Men ikke des mindre en hellig Mand", sagde Musel­

manen i Henhold til den velbekjendte osterlandske Tro, at 
den vanvittige er umiddelbart inspireret. „Du skal vide, 
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Kristne, at naar det ene Ajes Lys slukkes, bliver det andet 
saa meget mere klartseende — naar den ene Haand bliver 
hugget af, bliver den anden saa meaet des stärkere, saaledes 
skoerpes ogsaa vor Evne til at opfatte de himmelske Ting 
og bliver mere fuldkommen, naar vor menneskelige Forstand 
svcekkes eller gaar til Grunde". 

Nu overdøvedes Saracenerens Stemme af Eremiten, 
der begyndte at brple i en vild, syngende Tone: „Jeg er 
Theodorik af Engaddi - jeg er Arkenens Fakkel — jeg er 
de vantros Svpbe! Lxwen og Leoparden skal vcrre mine 
Stalbrpdre og sx>ge Ly i min Celle, ej heller skal Geden 
vcere rced for deres Klper jeg er Faklen og Lrmten — 
Kyrie Eleison!" 

Da han havde raabt eller sunget dette, lpb han et lille 
Stykke og gjorde saa tre Spring, som vilde have indbragt 
ham stor Ros i et gymnastisk Institut, men passede saa ilde 
til hans Egenskab som Eremit, at den skotske Ridder hverken 
vidste ud eller ind-

Saraceneren syntes bedre at forstaa ham. „Du ser", 
sagde han, „at han venter, at vi skal folge med ham til 
hans Celle, som virkelig ogsaa er det eneste Sted, hvor vi 
kan faa Nattely. Du er Leoparden det fortceller Bille­
det paa dit Skjold — jeg er Lpven — det melder mit 
Navn — og med Geden mener han sig selv del er 
Gedeskindskjortlen, han sigter til. Vi maa imidlertid holde 
Aje med ham, for han er rapfodet som en Dromedar". 

Det var i Virkeligheden ikke saa let, thi skjont deres 
cervcerdige Vejviser af og til standsede og vinkede ad dem 
som for at opmuntre dem til at folge efter ham, fprte han, 
der var vel kjendt med alle Arkenens Smuthuller og Gjen 
veje og i Besiddelse af en uscedvanlig Smidighed og Lethed, 
der maaske for en Del hidrorte fra den stadige Uro og 
Spcending, hans Sjcel var i, de to Ryttere igjennem Klos­
ter og ad Stier, hvor selv den letbevcebnede Saracener og 
hans vel tilredne Ganger havde ondt nok ved at klare sig, 
og hvor den jcernkloedte Evropccer og hans overlastede Hest 
stadig var i alvorlig Fare, saa at Ridderen langt vilde have 
foretrukket et blodigt Slag. Glad blev han derfor, da han, 
efter at dette vilde Ridt havde varet en Stund, saa' den 
hellige Mand, der havde fort an, staa foran en Hule med 
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en stor Fakkel bestaaende af et Stykke Tra dyppet i Harpix, 
som tastede et bredt, flakkende Lys om ham 09 gav en sta-rk 
Svovllugt fra sig. 

Uden at lade sig afskrcekke af den kvcelende Rog sprang 
Ridderen af Hesten og traadte ind i Hulen, der just ikke 
gjorde Indtryk af at vare synderlig bekvemt indrettet. Cel-
len var delt i to Kamre; i det yderste var der et Stenalter 
og et Krucisix af Ror, det var Eneboerens Kapel. Den 
kristne Ridder bandt sin Hest ved den ene Side i dette 
yderste Kammer; han var ganske vist noget betamtelig derved 
af Hensyn til de hellige Gjenstande lige ved Siden ad, men 
Saraceneren sagde ham, at det var Skik og Brug her. 
Imidlertid havde Eremiten travlt med at bringe Kammeret 
indenfor i Orden til at modtage Gjcesterne, som kort efter 
traadte der ind. I Baggrunden af den ydre Hule sorte en 
lille Aabning, der var lukket med uhovlede Brcrdder, ind til 
Eneboerens Sovekammer, som var lidt hyggeligere indrettet. 
Han'havde selv joevnet Gulvet, saa godt han formaaede, og 
derpaa bestrøet det med hvidt Sand, som han hver Dag 
stcenkede med Vand fra en lille Kilde der vceldede ud af 
Klippen i en Krog af Kammeret, og som i dette brcendende 
Klima var lige tvcegende for Oret og Ganen. Henne ved 
Siderne laa der Madratfer flettede af Siv; Cellens Boegge 
var ligesom Gulvet jcevnede saa nogenlunde, og der var hcengt 
en Del Urter og Blomster op paa dem. To Voxkjerter, 
som Eneboeren tcendte, gjorde Stedet, der allerede virkede 
tiltalende ved den Duft og Kolighed, der herskede, yderligere 
hyggeligt. 
I en Krog laa der sorskjellige Agerdyrkningsredskaber, 

i en anden var der en Nische med en plump Billedstøtte af 
den hellige Jomfru. Et Bord og to Stole var aabenbart 
lavede af Eneboeren selv, thi de afveg i Form fra øster­
landske Ting af den Art. Bordet var dcrkket med en Siv-
maatte, hvorpaa der stod ikke blot Bcelgfrugter, men ogfaa 
torret Kjod, som Theodorik omhyggelig satte frem paa saa 
tiltalende en Maade, han kunde, for at vcrkke sine Gjcefters 
Appetit. Denne Eremitens Hoflighed, som ganske vist ikke gav sig 
Udtryk i Ord, men kun i Tegn, kunde Sir Kenneth aldeles 
ikke rime sammen med hans tidligere vilde og voldsomme 
Vcesen. Hans Bevægelser var nu rolige og sindige, og det 
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var aabenbart kun et Udtryk af from Admyghed, der bevirkede, 
at hans Ansigt til Trods for den Magerhed, der var en 
Folge af hans strenge Levesoet, ikke tog sig ligefrem cedelt 
og majestætisk ud. Han fcerdedes i sin Celle som en Mand, 
der var fpdt og baaren til at herske, men havde givet Afkald 
paa sin Magt for at tjene Herren. Det kunde heller ikke 
ncegtes, at hans kannpemoesfige Vcrxt, hans lange, uklippede 
Haar og Slja'g og hans dybtliggende vilde Ajne mere pas­
sede for en Kriger end for en Eneboer. 

Selv Saraceneren syntes at betragte Eremiten med en 
vis Mresrygt, inedens han var optagen paa denne Maade, 
og han hviskede til Sir Kenneth: „Nu er Hamakoen i 
bedre Lune, men han taler ikke, fx>r vi har spist — det er 
er af de Lifter, han har aflagt". 

Theodorik tav da ogfaa stadig og betydede blot ved et 
Vink Skotten, at han skulde scette sig paa en af de lave 
Stole, medens Shirkof efter psterlandsk Stik tog Plads paa 
en Maatte, Eremiten oplpftede derpaa begge Hcender' som 
for at velsigne det Maaltid, han havde sat for sine Gjoester, 
og som de nu begyndte at nyde i lige saa dyb Tavshed. 
Dette var naturligt for Saraceneren, og den Kristne efter­
lignede ham, medens hans Tanker dvcelede ved den ejen­
dommelige Stilling, han befandt sig i, og ved Modsætnin­
gen imellem Theodoriks vilde, rasende Fagter. h^>je Skrig og 
hele voldsomme Fcerd, da de mpdte ham, og den alvorlige, 
højtidelige og høviske Maade, hvorpaa han nu ufortrøden 
opfyldte Gjcestfrihedens Pligter. 

Da de havde endt deres Maaltid, tog Eneboeren, som 
selv ikke havde nydt en Mundfuld, Levningerne af Bordet 
og satte saa en Krukke Sorbet for Saraceneren og en Flaske 
Vin for Skotten. 

„Drik, Bizrn", sagde han — det var de forste Ord, 
der kom over hans Lcrber —, „man bor nyde Guds Gaver 
og mindes Giveren". 

Med disse Ord git han ud i den forreste Celle, rime­
ligvis for at forrette sin Andagt, og overlod det til sine 
Gjcester at holde hinanden med Selskab l det indre Kammer. 
Sir Kenneth spgte nu ved forskjellige Sporgsmaal at saa 
lokket ud af Emiren, hvad han vidste om deres Vcert. Det 
var ikke blot Nysgjerrighed, der drev ham hertil. Var det 
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allerede vanskeligt at rime Eneboerens voldsomme Adfcrrd 
fpr sammen med det fredelige og ydmyge Vcesen, han nu 
lagde for Dagen, syntes det endnu umuligere at begribe, 
hvorledes den kunde forenes med den store Agtelse, han, 
ester hvad Sir Kenneth vidste, nod hos de mest oplyste 
gejstlige i den kristne Verden. Theodorik, Eneboeren fra 
Engaddi, havde som saadan staaet i Brevvexling med Paver 
og Kirteforsamlinger; han havde i Breve, fulde af glidende 
Veltalenhed skildret dem de Lidelser, de vantro paafprte de 
latinske Kristne i det hellige Land, og det med Farver, der 
nceppe stod tilbage for dem. Peter Eremit havde anvendt 
overfor Kirkeforsamlingen i Clcrmont, da han prcedikede det 
forste Korstog. Forbavselsen over at se en saa a>rv<rrdig og 
anset Mand bcere sig ad som en vanvittig Fakir kunde vel 
bringe den kristne Nidder til at betcrnke sig, for han kunde 
beslutte sig til at gjo»e ham nogle vigtige Meddelelser, som 
nogle af Korssarerhovdingerne havde betroet ham. 

At gjore ham disse Meddelelser var et af de vigtigste 
øjemed for denne Pilgrimsfærd, Sir Kenneth havde paa­
taget sig at gjore ad den usædvanlige Vej, han havde til­
bagelagt, men hvad han havde set, fik ham til at betcenke 
sig, for han roatede det ham overdragne Hverv. Af Emiren 
kunde han ikke faa synderligt at vide. det indskrænkede sig 
vcrsentlig til folgende: Eremiten havde, efter hvad han 
havde Hort, i sin Tid vcrret en tapper og dygtig Kriger, vis 
i Raad og heldig i Kamp, hvilket sidste han sandt meget 
troligt i Betragtning as den store Styrke og Behændighed, 
ban ofte havde set ham lcrgge for Dagen. Han var tommen 
til Jerusalem ikke som Pilgrim, men som en, der ved et hel­
ligt Loste havde forpligtet sig til at tilbringe Resten af sit 
Liv i det hellige Land. Kort efter havde han taget Bo i 
den Drken. de nu traf ham i, og var bleven ceret og agtet 
af de Kristne for sin strcenge Gudsfrygt og af Tyrker og 
Arabere paa Grund af de Tegn paa Afsindighed, der viste 
sig hos Ham, og som de ansaa for at hidrore fra guddomme­
lig Inspiration. Det var dem, han kunde takke for Navnet 
Hamako, der i det tyrkiske Sprog betegner den, der befinder 
sig i en saadan Aandstilstand. Shirkof selv syntes ikke at 
vcere rigtig paa det rene med, hvad han skulde mene om 
deres Vcrit. Han havde, sagde han, vceret en vis Mand 
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og kunde tit mange Timer i Trcrk prcedike om Dyd og 
Visdom uden at der var Spor af Sindsforvirring at mcrrke 
hos ham. Til andre Tider var han vild og voldsom, men 
han havde dog aldrig set ham saa ondsindet som den Dag. 
5>ans Raseri vaktes iscer, naar man krcenkede hans religiöse 
Følelse; man fortalte saaledes, at da nogle Arabere havde 
spottet hans Gudsdyrkelse og sdelagt hans Alter, havde han 
kastet sig over dem og slaaet dem ihjel med den korte Plejl, 
der var hans eneste Vaaben, Denne Begivenhed havde vakt 
stor Opsigt, og det var lige saa meget Frygt for Eremitens 
Jcernplejl som den ærefrygt, han indgjx>d i sin Egenskab 
af Hamako, der fik de omstrejfende Stammer til at fkaane 
hans Bolig og hans Kapel, Hans Ry havde bredt sig saa 
vidt. at Saladin havde udstedt scerlig Befaling om, at man 
skulde skaane og beskytte ham. Han og andre fornemme 
Muselmcend havde mere end e'n Gang gjcestet hans Celle, 
dels af Nysgjerrighed, dels fordi de ventede, at saa lcerd en 
Mand som den kristne Hamako maatte vide Besked om 
Fremtidens Hemmeligheder. Han havde, vedblev Sarace­
neren, en Raschid eller et Observatorium, som var meget 
hpjt, og hvorfra han iagttog Himmellegemerne, sårlig 
Planeterne, ved hvis Bevcegelser og Indflydelse baade 
Kristne og Muselmcend troede, at Menneskenes Skcebne styre­
des og kunde forudsiges 

Dette var Hovedindholdet af Emiren Shirkofs Beret­
ning, og denne lod endnu Sir Kenneth i Tvivl om, hvor 
vidt hans Vanvid var et Udslag af, at Eremitens glodende 
Begejstring undertiden overskred Fornuftens Grcenser, eller 
det maaske helt og holdent beroede paa en Forstillelse, der 
var beregnet paa at skaffe ham Sikkerhed. Det tyktes ham 
imidlertid, at de vantro havde drevet deres Langmodighed 
ualmindelig vidt over for ham. i Betragtning af den 
Fanatisme, Muhameds Tilhængere, midt iblandt hvilke han 
levede, ellers viste over for erklcrrede Fjender af deres Tro. 
Det forekom ham ogsaa, at der maatte sinde et nojere Be­
kendtskab Sted imellem Eremiten og Saraceneren, end den 
sidstes Ord havde givet ham Anledning til paa Forhaand 
at tro. og det var ikke undgaaet hans Opmærksomhed, at 
Eremiten havde tiltalt Emiren med et andet Navn end det, 
han selv havde givet sig. Alle disse Betragtninger opfordrede 
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ham til at vare forsigtig, om de end ikke ligefrem berettigede 
til Mistanke. Han besluttede derfor nx«je at iagttage sin 
Vcert og ikke at forhaste sig med at gjpre ham de vigtige 
Meddelelser, der var ham betroede. 

„Tag dig i Agt, Saracener", sagde han, „det tykkes 
mig, at vor Vcerts Fantasi lxlber af med ham saa vel i 
Henseende til Navne som til andre Ting. Du hedder 
Shirkos, og han kaldte dig nylig noget andet". 

„Mit Navn var Jlderim, medens jeg boede i min 
Faders Telt", sagde Kurdmanen, „og jeg kaldes endnu saa 
af mange. I Felten og blandt Krigerne er jeg kjendt som 
Bjcergets L»Sve, det Navn, mit gode Svcerd har skaffet mig. 
Men stille, Hamakoen kommer — han vil formane os til at 
gaa til Ro — jeg kjender hans Skik — ingen maa vcere 
Vidne til hans Vigilier". 

Eremiten traadte ind, stillede sig foran dem, lagde 
Armene over Kors paa Brystet og sagde højtidelig: „Vel­
signet vcere hans Navn, der bj»d den stille Nat fplge efter 
den travle Dag og den rolige S^vn at kvcege de trcette 
Lemmer og skjcenke Sjcelen Fred". 

Begge Krigerne svarede „Amen", rejste sig fra Bordet 
og lavede sig til at indtage de Hvilesteder, deres Vcert an­
viste dem ved et Vink med Haanden, og efter at han havde 
bukket for hver iscer, gik han igjen. 

Ridderen af Leoparden afførte sig derpaa sin tunge 
Rustning, og Saraceneren hjalp ham venlig dermed. Da 
han omsider kun havde den tcetsluttende Gemselceders Under-
klcedning paa, som Datidens Riddersmand og Krigere plejede 
at boere nnder deres Harnisk, fplte Saraceneren, der allerede 
havde beundret sin Modstanders Styrke, da han var klcrdt 
i Panser og Plade, sig ikke mindre slaaet af, hvor over­
ordentlig regelmässig hans kraftige og stcerkt byggede Legeme 
var skabt, og paa den anden Side kunde Ridderen, da han 
hoflig gjorde Gjengjceld og hjalp Saraceneren med at skille 
sig af med de yderste Klædningsstykker, for at han kunde 
sove mageligere, ikke begribe, hvorledes en saa spinkel Legems­
bygning kunde parres med en saadan Kraft som den, han 
havde vist i Kampen med ham. 

Begge Krigerne bad deres Aftenbon, spr de lagde sig 
til Ro. Muselmanen vendte sig imod Kaaba, som Profeten 

Talismanen, ^ 
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har paalagt sine Tilhængere at gjjSre, naar de beder, og 
mumlede sine hedenske BMner, medens den Kristne trak sig 
tilbage fra den vantro, plantede sit korsdannede Svcerd i 
Gulvet og knoelede for det som Frelsens Tegn og bad sin 
Rosenkrans med en Andagt, som Tanken om de Farer og 
Mventyr, han havde oplevet i Lpbet af Dagen, gjorde endnu 
inderligere end scedvanlig. Kort efter laa de to Krigere, ud­
mattede, som de var, af Dagens Strabaser, i en dyb S^vn 
hver paa sit Leje. 

Fjerde Kapitel. 

Kenneth, den skotske Ridder, var ikke paa det rene med, 
hvor lcenge hans Sanser havde vceret omtaagede af en dyb 
Sovn, da hans Bevidsthed blev vakt, ved at han fglte et 
Tryk for Brystet, der i fyrste øjeblik fremkaldte en Fore­
stilling om, at han brodes med en vceldig Modstander, og 
til sidst gjorde ham fuldkommen vaagen. Han skulde lige 
til at spörge, hvad det var, da han, idet han slog øjnene 
op, saa' Eneboeren staa ved hans Leje, vild og barsk at se 
til, som vi har skildret ham; hans hojre Haand laa paa 
Ridderens Bryst, i den venstre holdt han en lille Sglvlampe. 

„Ti stille", sagde Eremiten, da Ridderen saa' forundret 
paa ham, „Jeg har noget at sige dig. som den vantro der 
ikke maa hore". 

Han sagde disse Ord paa Fransk, ikke i Lingva Franca, 
den Blanding af osterlandske og evropceiske Sprog, de hidtil 
havde betjent sig af, 

„Staa op", vedblev han, „tag din Kappe paa — tal 
ikke, men gaa sagte og fplg mig". 

Sir Kenneth rejste sig og tog sit Svcerd. 
„Det behpves ikke", hviskede Eremiten,- „der, hvor vi 

skal hen, har Aandens Vaaben meget at betyde, men Kjpdets 
Vaaben er som Siv og raadne Grceskar". 

Ridderen lagde sit Svcerd ved Siden af Sengen, hvor 
det fpr havde ligget, og lavede sig til at fplge med sin 



hemmelighedsfulde Vcert, kun vcebnet med sin Dolk, som ban 
i dette farlige Land aldrig lagde fra sig. 

Eremiten gik langsomt foran, og Ridderen fulgte ham, 
stadig noget uvis om. hvor vidt den mFrke Skikkelse, der 
svcevede foran ham og viste Vej, i Virkeligheden ikke var et 
Foster af en forvirret Drpm De listede sig som Skygger 
ud i det yderste Kammer uden at vcekke den hedenske Emir, 
der stadig sov trygt. Foran Korset og Alteret i det ydre 
Kammer brcendte en Lampe, der laa en opslaaet Messebog, 
og paa Gulvet laa der en Poenitensesvsbe flettet as tynde 
Snore og Metaltraad; dens Sncerte var blodplettede, uden 
Tvivl et Vidnesbyrd om Eneboerens strcenge Bodsoveller. 
Her kncelede Theodorik ned, idet han gav Ridderen et Vink 
om at kncele ved Siden ad ham paa de haarde Flintesten, 
der syntes anbragte for at gjpre den bedendes Stilling saa 
umagelig som muligt. Han lceste mange af den katholske 
Kirkes Bonner og sang med dcempet, men højtidelig Rost 
tre af Bodssalmerne. Sangen asbrodes jcevnlig af Suk og 
Taarer og krampagtig Hulken, der bar Vidne om. hvor dybt 
han var greben af de gudelige Sange, han kvad. Den 
skotske Ridder tog med oprigtig Inderlighed Del i disse 
Andagtsøvelser: han begyndte i den Grad at skifte Mening 
om sin Vcert. at han nu var i Tvivl om, hvorvidt han ikke 
i Betragtning af hans strcenge Bodspvelser og brcendende 
Andagt burde anse ham for en Helgen, og da de rejste sig, 
stod han over for ham med en ærefrygt som den, Lcerlingen 
ncrrer sor en hpjt agtet Lcerer. Eremiten paa sin Side var 
tavs og adspredt i nogle Minutter 

„Se hen i den Krog, min Son", sagde han omsider, 
idet han pegede hen i en Krog af Cellen? „der vil du finde 
et Slpr — hent mig det". 

Ridderen adlpd, og i en lille Nische, der var udhugget 
i Klippen og lukket med en D>»r af Vidjer fandt han det 
omtalte Slsr. Da han drog det frem for Lyset, saa' han, 
at det var sønderrevet og paa sine Steder tilsmudset med 
mprke Pletter. Eremiten betragtede det med dyb, men un­
dertrykt Sindsbevægelse og maatte, inden han kunde tale til 
den ilotste bidder, give sine Følelser Luft i en krampagtig 
Stønnen. 

..Du vil nu saa den kosteligeste Skat at se, som Jorden 
4* 
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ejer", sagde han omsider. „Ve mig, at mine Ajne ikke er 
vcerdige til at opløftes til den! Ak, jeg er kun det usle og 
foragtede Skilt, der viser den trcette rejsende et sikkert og 
roligt Herberg, men selv altid maa blive uden for Dflren. 
Forgjoeves er jeg flyet til Klippernes Dyb og til den tørstige 
ørkens SkjFd. Min Fjende har fundet mig just han, 
som jeg har fornoegtet, har forfulgt mig til min faste Borg". 

Han tav igjen et øjeblik, dervaa vedblev han med 
fastere Stemme, idet han vendte sig til den skotske Ridder: 
„Du bringer mig en Hilsen fra Richard af England?" 

„Jeg kommer fra de kristne Fyrsters Raad", svarede 
Ridderen; „men Kongen af England er syg, saa Hans 
Majestcet har ikke hcedret mig med noget Hverv". 

„Dit Tegn?" sagde Eneboeren. 
Sir Kenneth tovede — hans tidligere Mistanke og de 

Tegn paa Vanvid, Eremiten sx>r havde risbet, randt ham 
pludselig i Hu, men hvorledes skulde han kunne noere Mis­
tanke til en Mand med saa helligt et Boesen? ..Mit Lösen", 
sagde han omsider, „er: Konger tiggede af en Tigger". 

„Det er rigtigt", sagde Eremiten, da han tav. „Jeg 
kjender dig godt, men Skildvagten paa sin Post anraaber 
Ven saa vel som Fjende, og min Post er meget vigtig". 

Derpaa gik han med Lampen ind i det Kammer, de 
kom fra. Saraceneren laa stadig og sov trygt. Eremiten 
standsede ved Siden af ham og saa' paa ham 

„Han sover i Mprke og maa ikke vcekkes", sagde han. 
Emirens Stilling gjorde virkelig Indtryk af, at han 

sov dybt. Han laa med Ansigtet halvt ind imod Voeggen, 
den ene Arm laa tvcrrs over hans Legeme, og det lange, 
l^se ZBrme skjulte største Delen af Ansigtet: den hpje Pande 
var imidlertid synlig: Aarerne i denne, der, naar han var 
vaagen, var saa overordentlig levende, var^nu saa ubevæge­
lige, som om Ansigtet var af m^rkt Marmor, og hans 
lange, silkebløde Ajenhaar lukkede over hans gjennemborende 
Falkejsjne. Den aabne, lpst hcengende Haand og det dybe, 
regelmässige og rolige Aandedrcet vidnede om den ssdeste 
S»svn. Det var en ejendommelig Gruppe — den sovende 
ved Siden ad de to hpje Skikkelser, Eremiten i hans lodne 
Gedefkindskjortel med Lampen i Haanden og Ridderen i 
hans tætsluttende Lcederdragt, hin med et strcengt Udtryk af 
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mprk Askese, denne med spandt Nysgjerrighed dybt proeget i 
sit mandige Ansigt. 

„Han sover dybt", sagde Eremiten i den samme dcem-
pede Tone, han hidtil havde talt i,- derpaa gjentog han 
disse Ord, men lagde nu et saadant Udtryk i dem, at de 
maatte tages i billedlig og ikke i bogstavelig Betydning: 
„han sover i Mprke, men det skal vorde Gry for ham. O 
Jlderim, vine vaagne Tanker er endnu lige saa foricengelige 
og vilde som dem, der hvirvle sig i svimlende Dans gjennem 
din sovende Hjoerne, men Trompeten skal lyde, og du skal 
vaagne af din Dröm". 

Efter at have sagt dette gav han Ridderen et Vink. at 
han skulde fplge ham. Han gik hen til Alteret, om bag 
ved det, trykkede paa en Fjer, som lydlsst gav efter, hvor­
ved der kom en lille Icerndsr til Syne, saaledes anbragt i 
Klippevæggen, at det kun var muligt at opdage den, naar 
man saa npje til. Inden Eremiten aabnede denne Dpr, 
dryppede han nogle Draaber Olie fra Lampen paa 
Hængslerne. Da Jcerndoren omsider blev helt aabnet, viste 
der sig en lille Trappe udhuggen i Klippen. 

„Tag dette Slör", sagde Eremiten i en sorgmodig 
Tone, „og bind mig for øjnene, thi jeg kan ikke uden 
Synd og Formastelse se den Skat, du nu strax skal skue". 

Uden at sige et Ord skyndte Ridderen sig at binde 
Sløret om Eneboerens Hoved, og denne begyndte at gaa 
op ad Trappen paa en Maade, der tydede paa, at han var 
saa vant til at gaa den Vej, at han vel kunde gaa den i 
M^rke; derimod holdt han Lampen i Vejret for at lyse for 
Skotten, der fulgte ham mange Trin op ad den sncevre Op­
gang. Omsider standsede de i en lille uregelmæssig Hvcel-
ving, i hvis ene Hjerne Trappen endte, medens en tilsvarende 
Trappe i et andet Hjsrne fprte endnu hojere ov I et 
tredje Hjerne var der en Dx>r meget raat smykket med 
^-ojlebundter og Snitvcrrk i scrdvanlig gothisk Stil og forsynet 
med en Laage, der var stcerkt beslaaet med Jcrrn og besat 
med store Nagler. Mod denne Dpr styrede Eremiten, der 
syntes at vakle mere og mere, jo ncermere han kom den. 

„Tag dine Sko af", sagde han til sin Ledsager i „Grun­
den, du staar paa, er hellig. Forjag af din Sjals Inderste 
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hver en vanhellig og tydelig Tanke, thi at ncere saadanne 
her vilde vcere Dødssynd'. 

Ridderen tog sine Sko af, som Eremiten bjZdi denne 
stod imidlertid, som om han af hele sin Sjcel var hensunken 
i lpnlig BM, og da han atter r>Zrte sig, bpd han Ridderen 
at banke tre Gange paa Laagen, Han gjorde det. Dpren 
gik ov af sig selv, i alt Fald saa' Sir Kenneth ingen, og i 
samme Nu overvceldedes hans Sanser as en Strpm af det 
reneste Lys og en na'sten bedøvende yppig Vellugt. Han 
traadte et Par Skridt tilbage, og der gik en Minut, sjZr det 
blcendende og overvældende Indtryk af den pludselige Over­
gang fra Morke til Lys havde fortaget sig. 

Da han traadte ind i det Rum, hvorfra denne ftraalende 
Glans udgik, saa' han, at Lyset kom fra en Mcengde S?lv-
lamper,, fyldte med den reneste Olie. som gav den kosteligste 
Duftde hang i Splvkjceder ned fra Loftet i et lille gothisk 
Kapel, der ligesom største Delen af Eremitens mcerkvcerdige 
Bolig var udhugget i den stcerke, faste Klippe. Aken medens 
det Arbejde, der var anvendt paa de Steder af Eremithulen, 
Sir Kenneth hidtil havde set, var saa simpelt og plumpt 
som vel muligt, bar dette Kapel Prceg af de dygtigste Byg­
mestres Fantasi og Haand, Det hvcelvede Loft bares af 
sex Spjler paa hver Side udhugne med det sjceldneste 
Mesterskab, og den Maade, hvorpaa Hvælvingernes Kryds-
buer var sammenføjede og i Sammenføjningerne prydede 
med passende Ornamenter, var prcrget af Datidens fineste 
arkitektoniske Smag. Paa hver Side var der sex kostelig 
udhugne Nischer svarende til Spjlerne, og i hver Nische stod 
der en Billedstøtte af en af de tolv Apostle. 
I den øverste og jZstre Ende af Kapellet stod Alteret, 

bag hvilket der var anbragt et meget kostbart Silkesorhceng 
rigt broderet med Guld. I den Fordybnina, som dette 
Forhceng skjulte, maatte der utvivlsomt vcere et Billede eller 
en Relikvie af mer end almindeligt Vcerd, og det var for­
modentlig til Mre for denne Helliqdom, dette ejendommelige 
Tempel var indrettet. Overbevist om. at det maatte voere 
Tilfceldet, gik Ridderen hen til Alteret, knoelede ned for det 
og bad med åndende Andagt Medens han var optagen 
heraf, blev han forstyrret ved, at Forhcenget pludselig droges 
til Side. hvorledes eller af hvem, kunde han ikke se, men i 
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den Nische, der nu kom til Syne, saa' han et Stab af Sölv 
og Ibenholt med dobbelte Flpjd^re: det hele var en Efter­
ligning i det smaa af en gothisk Kirke. 

Medens han med spcrndt Nysgjerrighed stirrede paa 
dette Skab, sprang Fl^jd^rene op, og han saa' nu et stort 
Stykke Troe, hvorpaa der var malet Ordene Vera Oux, og 
samtidig sang et Kor af Kvindestemmer (Gloria ?atri. Saa 
snart Sangen forstummede, blev Skabet lukket og Forhcenget 
trukket for, saa at Ridderen, som stadig knoelede for Alteret, 
nu uforstyrret kunde fortfcrtte sin Andagt og tilbede den 
hellige Relikvie,- han nylig havde skuet. Han gjorde det op­
fyldt af et dybt Indtryk af, at det var blevet ham forundt 
med egne Ajne at faa et hojtideligt Vidnesbyrd om sin 
Religions Sandhed, og det varede noget, fpr han efter at 
have endt sin Bpn rejste sig og vovede at se sig om efter 
Eremiten, der havde fM ham til dette hellige og hemmelig­
hedsfulde Sted. Han faa' ham endnu stadig med Hovedet 
indhyllet i det Slpr, han selv havde bundet om ham, ligge 
som en Hund, der har saaet Hug, paa Kapellets Tcrrfkel, 
som han aabenbart ikke turde overskride. Hele hans Hold­
ning var präget af den helligste ærefrygt, den bodfcerdigste 
Anger, han gjorde Indtryk af at vcrre sønderknust og segnet 
til Jorden under Trykket as de Følelser, der rprte sig i 
ham. Det bares Skotten for, at kun den dybeste Anger og 
Pdmygelse, de bitreste Samvittighedsnag kunde have kastet 
saa stoerkt et Legeme og saa ildfuld en Aand saaledes i 
Stpvet. 

Han gik hen imod ham, som om han vilde tale til ham, 
men Eneboeren kom ham i Forkøbet og mumlede med halv­
kvalt Rpst under Sloret, der indhyllede hans Hoved, saa at 
det lpd, som om den kom fra et Lig: „Bliv, bliv — du 
lykkelige, hvem det forundes — Synet er ikke til Ende 
endnu. Med disse Ord rejste han sig, trak sig tilbage fra 
Toerskelen, paa hvilken han hidtil havde ligget, og lukkede 
Kapellets Dsr efter sig. Den slog i, saa det rungede i 
Hvælvingerne, og den faldt i den Grad sammen med Klippen, 
Hulen var udhugget i, at Kenneth knapt kunde skjelne, hvor 
Aabningen havde vceret. Han var nu ene i det oplyste 
Kapel, som indesluttede den Relikvie, han nylig havde til-



56 

bedt, uden andre Vaaben end sin Dolk og uden andet Sel­
skab end sine fromme Tanker og sit urokkelige Mod. 

Uden Anelse om, hvad der nu skulde komme, men fast 
bestemt paa at afvente Begivenhedernes Gang, gik Sir 
Kenneth om i det ensomme Kapel til hen imod den Tid, 
da det fprste Hanegal lyder. I den stille Stund, hvor Nat 
og Morgen m^des. hFrte han — hvorfra Lyden kom, kunde 
han ikke afgjxire — Lyden af en liden Sølvklokke, af den 
Slags, som man plejede at ringe med ved Hostiens eller, 
som den kaldes, Messeofrets Opløftelse. Tiden og Stedet 
gjorde denne Lyd frygtelig højtidelig, og hvor modig han 
end var, trak han sig dog tilbage til Kapellets fjcerneste 
Krog lige over for Alteret for uforstyrret at iagttage, hvad 
der vilde splge paa dette uventede Signal. 

Han havde ikke ventet lcenge, da Silkeforhcenget atter 
blev trukket til Side, og Relikvien atter kom til Syne. Da 
han andcegtig sank paa Knce, hjSrte han "l"e veum Iauclamu8, 
den katholske Kirkes fyrste Morgenhymne, blive sungen i Kor 
af Kvindestemmer ligesom ved den Gudstjeneste, han allerede 
havde vceret Vidne til. Ridderen skjpnnede snart, at Stem­
merne denne Gang ikke holdt sig i en og samme Afstand, 
men kom ncermere og noermere, faa at Sangen blev lydeligere 
og lydeligere, og til sidst sprang der i den anden Side af Kapellet 
en Dpr op, der ligesom den, han var kommen ind ad, ikke 
var til at opdage, naar den var lukket, og nu voeldede 
Tonerne uhindret ind under Loftets Hvoelvinger. 

Ridderen stirrede i aandel^s Spcending paa D/Sren og 
ventede andcegtig knoelende, som Stedet og Handlingen 
krcevede, paa hvad der nu vilde komme. Der kom en Proces­
sion ind ad D^ren. Fprst traadte fire smukke Drenge to og 
to ind i Kapellet i deres blottede Arme, Halse og Ben havde 
Asterlomderncs mFrke Farve, der traadte stcerkt frem imod 
de snehvide Tunikaer. De to forreste svang RMelsekar, der 
forpgede den Vellugt, Kapellet allerede var fyldt med; de to 
andre strøede Blomster. 

Efter dem kom i fkjpn og højtidelig Orden de Kvinder, 
som udgjorde Koret. Sex af dem faa', at dpmme efter deres 
sorte Skapularier og de sorte SlFr, de bar over deres hvide 
Kloedebon, ud til at vcere indviede Nonner af Bjoerget 
Carmels Orden; sex bar hvide Sl^r, hvilket tydede paa, at 
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de var Novicer, der havde deres Ophold i Klosteret uden 
endnu at have aflagt Lpftet. De sex fyrste havde store 
Rosenkranse i Hcenderne, de andre sex, der vare yngre og 

^ lettere, havde Kranse af hvide og rpde Roser. De gik i 
Procession Kapellet rundt uden tilsyneladende i fjcrrneste 
Maade at oense Kenneth, skjpnt de kom saa toet forbi ham, 
at deres Klceder ncesten strejfede ham. De vedblev at synge, 
og Ridderen tvivlede ikke om, at han befandt sig i et af de 
Klostre, hvor cedle kristne Jomfruer fordum aabenlyst havde 
viet sig til Kirkens Tjeneste. De fleste af disse Klostre var 
bleven pdelagte, efter at Muhamedanerne havde gjenerobret 
Paloestina, men mange bestod dog endnu, idet deres Beboere 
enten havde tilkjM sig Tilladelse til at iSve den Guds­
tjeneste, deres Lpfte forpligtede dem til, eller havde faaet 
den i Kraft af Sejrherrernes Godhed eller Ringeagt. SkjMt 
Kenneth vidste dette, gjorde Tidens og Stedets Højtidelighed, 
den overraskende Pludselighed, hvormed disse indviede Jom­
fruer viste sig for ham, og den Maade, hvorpaa de gled 
forbi ham som Skikkelser i et Dr/smmesyn, dog et saadant 
Indtryk paa hans Fantasi, at han knapt kunde saa sig til 
at tro, at Deltagerne i den skjynne Procession, han saa' for 
sine Pjne, hprte denne Verden til, i den Grad lignede de 
et Kor af overnaturlige Vcesener, der bragte den almcrgtige 
deres Hyldest. 

Dette var Ridderens fyrste Tanke, da Processionen 
gled forbi ham, ncesten uden at nogen bevcrgede sig mere 
end lige netop saa meget, som der behøvedes for at komme 
af Stedet, saa at de i det dcempede og højtidelige Lys. der 
fra Lamperne brisd sig igjbnnem Rpgelseskyerne, som mörknede 
Rummet, snarere syntes at svoeve end at gaa. 

Men da de anden Gang gik Kapellet rundt, tabte en 
af de hvidslFrede Jomfruer, idet hun kom forbi Stedet, hvor 
han endnu stadig kncelede, en Rosenknop fra den Krans, hun 
holdt i Hcenderne, og idet den, maaske uden at hun selv 
anede det, gled ud mellem hendes Fingre, faldt den lige for 
Fadderne af Sir Kenneth. Ridderen fo'r sammen som ramt 
af et Lyn, thi naar Sjcelen fprst er drevet op til et vist 
Hojdepunkt af Spcending og Forventning, kan den ubetyde­
ligste uventede Hcendelse virke som en Gnist i det Brandstof, 
Fantasien har ophobet. Han tvang sig imidlertid til at 



vcere rolig, idet han betoenkte, hvor let en saa betydningsløs 
Omstændighed kunde indtrceffe, og at det kun var den Lang­
somhed og Ensformighed, hvormed Processionen bevcrgede 
sig, der gjorde, at man overhovedet i fjcerneste Maade lagde 
Mcerke til denne lille Hcendelse. 

Medens Processionen tredje Gang gik Kapellet rundt, 
sulgte Kenneths Tanker og Blik udelukkende den af Novicerne', 
der havde ladet Rosenknoppen falde. Hendes Gang, hendes 
Ansigt, hendes Skikkelse lignede saa aldeles de andres, at 
det ikke var muligt at opdage det ringeste Soerkjende, og 
dog var Kenneths Hjoerte saa uroligt som en Fugl, der söger 
Lejlighed til at slippe ud af sit Bur, og aflod ikke med 
sympathetiske Indskydelser om, at den Jomfru, der gik paa 
hpjre Side i anden Rcekke af Novicerne, var ham dyrebarere, 
ikke blot end de andre Kvinder i Kapellet, men end alle andre 
Kvinder i Verden. Kjcerlighedens romantiske Lidenskab, som 
Ridderskabets Love ikke blot begunstigede, men ligefrem paa-
lagde som Pligt, lod sig meget vel forene med den ikke 
mindre romantiske Følelse af Andagt, ja, man kunde i Virke­
ligheden sige, at de langt mere bidrog til at sorhsje hinanden 
end svcekkede hinanden. Sir Kenneth ventede derfor med en 
glidende Lcengsel, der ikke var blottet for en vis religiøs 
Karakter, og som jog Blodet fra Hjcertet helt ud i Finger­
spidserne paa ham, paa et nyt Tegn fra hende, der, det 
troede han fuldt og fast, allerede havde givet ham et. Den 
korte Tid, Processionen brugte til tredje Gang at gaa Ka­
pellet rundt, tyktes Kenneth en Evighed. Omsider noermede 
den Skikkelse sig, som han havde vogtet paa med en saa 
andagtsfuld Opmærksomhed — der var ingen Forskjel at 
opdage imellem denne tilslørede Skikkelse og de andre, med 
hvilke den bevcegede sig langsomt og taktfast fremad, fpr der, 
lige som hun for tredje Gang kom forbi den knoelende Kors­
farer, kom en Del af en lille Haand til Syne, saa smukt 
skabt, at den vakte de hpjefte Forventninger om dens Ejer-
indes jZvrige Fuldkommenheder-, den listede sig ud igjennem 
Slörets Folder, ligesom en Maanestraale bryder igjennem 
de lette Skyer i en Sommernat, og atter faldt der en 
Rosenknop for Fadderne af Leopardridderen. 

Denne Gang kunde det ikke vcere en ren Hcendelse — 
det kunde ikke vcere tilfceldigt, at den kun halvt sete, men 
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6 dejlige Kvindehaand fuldstændig lignede en, hans Lceber en 
9 Gang havde berørt, medens han i sit stille Sind svor dens 

skjonne Ejerinde Huldskab og Troskab. Havde han haft 
y yderligere Vidnesbyrd Behov, var den uforlignelige Rubin-
i ring nok, der funklede fra den snehvide Finger, og som Kenneth, 
^ hvor kosteligt et Klenodie den end var, dog ikke tilncermelses-
» vis vilde have sat saa stor Pris paa som paa det ringeste 
L Vink af denne Finger — og skjpnt hun var tilsloret, saa' 
^ Kenneth, hvad enten det nu var et Tilfcelde eller en Gunst-
5 bevisning, en vildsom Lok af de merke Fletninger, af hvilke 
j hvert enkelt Haar i hans Ajne var ti Gange mere vcerd 
s end en Kjcede af massivt Guld. Det var hans Hjcrrtes 
? Dame! Men at hun var her - i den vilde og sjcrrne 
H Arken — iblandt Vestalinder, der havde taget Bo i Pr-
t kenens Huler for hemmelig at udove den kristne Religions 
) Skikke, som de ikke aabenlyst turde s»slge — at dette virke-
l lig og i Sandhed var Tilsceldet, tyktes ham alt for utroligt, 

> det maatte voere en Drpm, et gjoglende Foster af hans Ind' 
I bildningskraft. Medens disse Tanker so'r igjennem Kenneths 

> Hoved, gik Processionen ud ad den samme D/sr, ad hvilten 
den var kommen ind i Kapellet. De unge Sakristaner, de 
sortklædte Nonner, forsvandt esterhaanden gjennem den aabne 
Dpr — omsider kom ogsaa hun. af hvem han havde mod-
taget dette dobbelte Tegn, og idet hun gik forbi ham, drejede 
hun Hovedet, ganske vist kun lidt, men dog saa meget, at 
det ikke var til at tage fejl af. hen imod det Sted, hvor 
han stod saa ubevcrgelig som en Billedstøtte, Han saa' den 
sidste Flig af hendes Slor — nu var det borte — og et 
Mprke faldt over hans Sjcel hartad lige saa tcet som det, 
der ncesten i samme Nu scenkede sig over hans Ajne, thi 
aldrig saa snart havde den sidste af Jomfruerne overskredet 
Toersklen, for Dpren slog i med et stcxrkt Dron, og i det 
samme forstummede Sangen, Lysene slukkedes pludselig, og 
Sir Kenneth var ene i suldstcendigt Morke. Men for Ken­
neth bet/zd Ensomhed, Morke og det usikre ved den hemme­
lighedsfulde Stilling, han befandt sig i, alt sammen intet 
— han tcenkte ikke derpaa, brod sig ikke derom — han havde 
ikke Tanke for noget som helst andet i Verden end det flyg­
tige Syn. der var gledet forbi ham, og de Tegn. hun havde 
givet ham paa sin Gunst. Han famlede paa Gulvet efter 
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Knopperne, hun havde ladet falde, han trykkede dem til sine 
Loeber, til sit Bryst, snart hver for sig, snart begge paa en 
Gang, han trykkede sine Loeber imod dem af de kolde Sten, 
paa hvilke hun, saa vidt han kunde skjxmne, nys havde sat 
sin Fod, kort sagt, han gjorde sig skyldig i alle de Over­
drivelser, som heftig Elskov indskyder Elskeren og undskylder 
— alt det var kun de for alle Tider fcelles Udflaq af en 
lidenfkabelig Kjoerlighed. Men ejendommeligt for Riddertiden 
var det, at Ridderen i sin vildeste Henrykkelse ikke et øje­
blik faldt paa at fx«lge efter eller efterspore Gjenstanden for 
saa romantisk en Følelse, at han toenkte paa hende som paa 
en Guddom, der havde voerdiget sin trofaste Tilbeder at vise 
sig for ham et øjeblik og saa igjen havde trukket sig tilbage 
til sin Helligdoms M^rke — eller som paa en moegtig 
Planet, som efter i en lykkelig Stund at have udsendt en 
gunstig Straale atter hyller sig i sit Taageslör. Hans 
Hjcertes Dame stod for ham som et hsjere Boesen, hvis 
Handlinger det' ikke tilkom ham at ransage eller holde Aje 
med, som kunde oplpfte ham ved sin Ncervoerelfe eller ned­
trykke ham ved sin Fravoerelfe, fryde ham ved sin Venlighed 
eller drive ham til Fortvivlelse ved sin Grusomhed, alt efter 
som hun fandt for godt, uden at han i nogen Maade kunde 
besvcere sig eller gjxire noget Anske gjoeldende ud over det, der 
laa i, at han fuldt ud viede sit Hjoerte og sit Svoerd til 
hendes Tjeneste, thi Ridderen havde intet som helst andet 
Maal i Livet end at udsyre hendes Befalinger og forherlige 
hende ved sine Bedrifter. 

Saadanne var Ridderskabets Love og saadanne Kær­
lighedens, der var det herskende Grundprincip. Men der 
var andre, mere scerlige Omstændigheder, som bidrog til at 
give den Hengivenhed. Sir Kenneth noerede for sin Dame, 
en yderligere romantisk Karakter. Han havde aldrig saa 
meget som hjgrt Lyden af hendes Stemme, skjjsnt han ofte 
med Henrykkelse havde skuet hendes Skjpnhed. Hun foerdedes 
i en Kreds, som hans Riddervoerdighed ganske vist tillod ham 
at ncerme sig, men som han dog ikke kunde faa Adgang til, 
og hvor meget den fattige skotske Ridder end udmoerkede sig 
ved Mod og Krigerdygtighed, maatte han derfor npjes med 
at tilbede sin Gudinde i noesten lige saa stor Afstand som 
den, der skiller Perseren fra Solen, som han tilbeder. Men 
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! hvornaar var en Kvindes Stolthed saa stor, at den lod 
t hende overse en Elskers lidenskabelige Hengivenhed, om han 
f saa var aldrig saa lavt paa Straa? Hendes Pjne havde 
! hvilet paa ham ved Turneringerne, hendes Pren havde Hort 
l hans Pris, naar der meldtes om de daglig forefaldende 
) Slag, og medens Grever, Hertuger og andre höje Herrer 
l bejlede til hendes Gunst, faldt den, i Begyndelsen maaske 
i imod hendes Vilje, ja endogsaa uden at hun vidste af det, 

paa den fattige Leopardridder, som ikke havde stort andet 
» end fit Svcerd til at hcevde sin Stilling med. Og da hun 

fprst havde faaet Pjne og Pren op, saa' og hsrte hun snart 
nok til at fsle sig styrket i den Forkjcerlighed, der fra fyrst 
af havde grebet hende helt uforvarende. Pristes en Ridders­
mands personlige Skjxinhed, tog selv de mest knibske Damer 
ved Englands krigerske Hof et Forbehold til Fordel for 
Skotten Kenneth, og det hcendte jcevnlig, at Skjaldene til 
Trods for de rige Gaver, Fyrster og Stormcend pdslede paa 
dem, opfyldte af Upartiskhed slog Harpen til hans Pris, 
uagtet han hverken havde Gangere eller Kloeder at lonne 
dem med. 

De Pjeblikke, i hvilke den hpjbaarne Edith lyttede til 
sin Elskers Pris, blev hende lidt efter lidt mere og mere 
dyrebare, de byd hende en kjoerkommen Erstatning for den 
Smiger, hendes Pren var trcette af, og gav hendes hemme­
lige Tanker en Gjenstand, der efter alt, hvad hun bragte i 
Erfaring, var vcrrdigere end dem, der var ham overlegne i 
Henseende til Rang og Lykkens Gaver. Efterhaanden, som 
hun stadig, om end varsomt scestede sin Opmcerksomhed paa 
Sir Kenneth, blev hun mere og mere overbevist om hans 
inderlige Hengivenhed for hende og fMe sig i sit Hjcerte 
mere og mere forvisset om, at hun i Kenneth af Skotland 
saa' den Riddersmand, med hvem Skcebnen havde bestemt, 
at hun i Vel og Ve — og Udsigterne vare ganske vist 
mMe og truende — skulde dele den lidenskabelige Følelse, 
som Datidens Digtere tillagde et saa alt omfattende Herre­
domme, og som dens Sceder og Moral ncesten stillede liae 
med Gudsfrygt. 

Men vi vil ikke dylge Sandheden for vore Lossere. 
Da Edith blev klar over sine Fplelser, kunde hun, hvor 
ridderlige de end var, som det sommede sig en fornem 
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Jomfru, der ikke stod langt fra Englands Trone, og hvor 
meget det end tilfredsstillede hendes Stolthed at vcere Vidne 
til den stumme og dog aldrig kølnede Hyldest, der ydedes 
hende af en Ridder, hun selv havde udmærket, ikke vcerge 
sig imod, at der kom øjeblikke, i hvilke Kvindens, den 
elskende og elskede Kvindes Hjcerte knurrede over de Skranker, 
Statshensyn og Former havde rejst omkring hende, og da 
hun ncesten dadlede sin frygtsomme Elsker, der syntes bestemt 
paa ikke at ville bryde igjennem dem. Fødsels- og Stands-
etikette, for at bruge et Nutidsudtryk, havde draget en 
magisk Kreds om hende, som Sir Kenneth vel kunde kaste et 
Blik ind over, men som han lige saa lidt mcegtede at 
gjennembryde, som en manet Aand formaar at overskride 
den Tryllekreds, en mcegtig Troldmand har slaaet med sin 
Stav. Den Tanke paatrcengte sig hende uvilkaarlig, at 
hun selv maatte vove sig uden for Kredsen, om saa blot 
med Spidsen af sin smukke Fod, i Fald hun vilde gjöre sig 
Haab oM nogen Sinde at give en saa bly og tilbageholden 
Eksier Lejlighed til at opnaa blot saa ringe en Gunst som 
den at kysse hendes Skotvinge. Man havde et Exempel i 
den Retning i den bekjendte Historie om „Kongens Datter 
af Ungarland", som paa denne Maade cedelmodig opmun-
trede „sin Junker af ringe Stand", og Edith var ingen 
Kongedatter, om end af kongeligt Blod, lige saa lidt som 
hendes Elsker var af ringe Stand — en faadan hartad 
uoverstigelig Skranke havde Skcebnen ikke sat for deres 
Kjcerlighed. Der var imidlertid noget i Pigens Bryst — 
den bly Stolthed, der loegger Lomker paa selve Kjcerlig-
heden —, som til Trods for hendes höjere Stand forböd 
hende at gjxtre et Skridt, som Finfølelsen altid krcever gjort 
af Manden, og frem for alt var Sir Kenneth saa cedel og 
hojsindet, saa gjennemdannet og — det troede hun i alt 
Fald — i Besiddelse af en saa strceng Følelse af, hvad der 
sflmmede sig for ham og hende, at hvor tvungen hun end 
fplte sin Stilling, idet hun saaledes maatte tage imod hans 
Tilbedelse som en Billedstøtte af en Guddom, om hvilken 
man gaar ud fra, at den hverken modtager noget Indtryk 
af den Hyldest, der bringes den, eller er i Stand til at 
besvare den, var Gudebilledet dog bange for, at hvis det 
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for tidlig traadte ned fra sit Fodstykke, vilde det nedværdige 
sig i sin trofaste Tilbeders ^jne. 

Men selv den, som i brcrndende Andagt tilbeder et 
virkeligt Afgudsbillede, kan i det strcrnge og ubevægelige 
Marmoransigt opdage Tegn til, at han er bpnhM, og det 
er intet linder, at noget, der kunde tolkes paa en lignende 
gunstig Maade, lyste ud af den yndige Ediths klare 5?jne 

i - hendes Skjonhed bestod i Virkeligheden mere i hendes 
Aasyns Udtryksfuldhed end i Omridsenes fuldstændige Regel­
mæssighed eller den glimrende Teint. Til Trods for den 
Omhu, hvormed hun vaagede over sig selv, var der nu og 
da undsluppet hende visse smaa Tegn paa Udmcerkelse over 
for Sir Kenneth — hvorledes skulde han ellers saa let og 
sikkert have kunnet gjenkjende den yndige Haand, af hvilken 
knapt to Fingre kom til Syne uden for Sløret, eller hvor­
ledes skulde han ellers have folt sig saa fuldt og fast for­
visset om, at to Blomster, der faldt paa Gulvet, var 
bestemte til at vcrre et Gjenkjendelsestegn fra hans Hjcrrtes 
Dame? Ved hvilke Iagttagelser, ved hvilke hemmelige Tegn, 
Blikke eller Fagter, ved hvilket instinktmæssigt Kjcerligheds-
srimureri denne Forstaaelse imellem Edith og hendes Elsker 
udviklede sig, vil vi ikke forfsge at udgranske, thi vi er til 
Aars. og saadanne lette Udslag af Kjcrrlighed, som unge 
Pjne let opdager, byder gamle Ajne Trods. Det maa vcere 
nok. naar vi siger, at der bestod en saadan Fölelse imellem 
to Mennesker, som aldrig havde saa meget som talt med 
hinanden, ihvorvel den hos Edith holdtes i Tpmme af en 
dyb Erkjendelse af de Vanskeligheder og Farer, der uund-
gaaelig maatte knytte sig til en videre Udvikling af deres 
Tilbøjelighed, medens den for Ridderens Vedkommende 
tyngedes af tusendsold Tvivl og Frygt for. at han havde 
lagt for meget i de smaa Vink, hans Dame gav ham, saa 
meget mere, som der nødvendigvis kom lange Mellemrum, i 
hvilke hun tilsyneladende var kold over for ham, idet enten 
Frygt for at vcekke andres Opmærksomhed og derved udscette 
hendes Elsker for Fare eller Frygt for. at hun skulde synke 
i hans Agtelse ved at vise sig alt for imodekommende, bragte 
hende til at anstille sig ligegyldig og lade, som hun aldeles 
ikke lagde Mcerke til ham. 

Denne Redegørelse har maaske vceret kjedelig, men 
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Fortcellingen kroevede den, for at Lceseren kunde blive klar 
over, hvorledes den Forstaaelse — om man kan bruge saa stoerk ^ 
en Betegnelse — var beskaffen, der fandt Sted imellem de 
elskende, da Ediths uventede Tilsyneladelse i Kapellet svede 
en saa overvældende Virkning paa hendes Ridders Fslelser. 

Den dybeste Stilhed, det mest uigjennemtrcengelige ! 
M<?rke vedblev i over en Time at ruge over Kapellet, hvor ^ 
vi forlod Leopardridderen, stadig knoelende, asvexlende takkende ' 
Himlen og sin Dame for den Gunst, hun havde vist ham. 
Hans egen Sikkerhed, hans egen Skoebne, som han til ! 
enhver Tid kun lidet oensede, havde nu ikke den ringeste -
Betydning for ham. Han befandt sig i Frxlken Ediths i 
Noerhed, han havde modtaget Tegn paa hendes Andest, han i 
var paa et Sted, som de cervoerdigste og dyrebareste Relikvier ^ 
gjorde helligt. En kristen Kriger , en trofast Elsker havde ^ 
intet at frygte, han kunde ikke toenke paa andet end sine 
Pligter imod Himlen og hans Dame. 

Efter noget over en Times Forlab skar Lyden af en l 
skingrende Pibe som den, Falkoneren kalder paa sin Falk > 
med, igjennem Kapellet. Det var en Lyd, som kun daarlig j 
passede til Stedet, og den mindede Sir Kenneth om, at ' 
det var nødvendigt at voere paa sin Post. Han fo'r op fra 
sin knoelende Stilling og greb til sin Dolk. Der hertes en i 
knagende Lyd som as Skruer eller Tridfer, og en Lysning, ' , 
der troengte op igjennem Gulvet, viste, at en Lem var 
bleven aabnet. Mindre end et Minut efter blev en lang, - , 
mager Arm, der delvis var nFgen, delvis bedcekket med et : 
Wrme af rpdt Flpjl, stukken op igjennem Aabningen, en i 
Lampe blev holdt saa hsjt i Vejret, som Armen kunde naa, , 
og Skikkelsen, Armen hörte til, steg Trin for Trin op, til I 
den naaede Gulvet i Kapellet. Den Skikkelse, der saaledes ^ 
kom til Syne, var en afskyelig Dvcerg med et stort Hoved, ' , 

Femte Kapitel 
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en Hue, der var fantastisk prydet med tre Paasuglesjer, en 
Kjortel af rpdt Flpjl, hvis Pragt gjorde hans Grimhed end 
mere iøjnefaldende, og pyntet med Guld - Armbaand og 

! -Skinner og et hvidt Silkeskærf, hvori der stak en Dolk 
med Guldhjalte. Denne mcerkvcrrdige Skikkelse holdt i venstre 
Haand en Slags Kost. Saa snart den var kommen op 
igjennem Aabningen i Gulvet, stod den stille, og ligesom 
for rigtig at vise sig bevcegede den Lampen langsomt forbi 
sit Ansigt og omkring hele Kroppen, saa at den esterhaanden 
belyste dens vilde, santastiske Ansigtstrak og dens vanskabte, 
men kraftige Lemmer. SkjMt disse var uforholdsmæssige, 
var Dvcergen ikke saaledes vanskabt, at man fik Formodning 
om, at det skortede ham paa Krast eller Smidighed Medens 
Sir Kenneth stirrede paa denne frastødende Skikkelse, kom 
han til at tcrnke paa de Gnomer eller Jordaander, der 
efter Folketroen holder til i Jordens Huler, og den Skikkelse, 
han saa' for sig, svarede i den Grad til de Forestillinger, 
han havde dannet sig om disse underjordiske Vcesener, at 
han betragtede den med Vcemmelse, blandet, om end ikke med 
Frygt, saa dog med en Gysen af den Art, som et over­
naturligt Vcesen indgyder selv det modigste Menneske. 

Dvcergen stedte atter i Piben, hvilket havde til Folge, 
at der kom en Kammerat as ham til Syne. Denne anden 
Skikkelse kom op paa samme Maade som den forste, men 
denne Gang var det en kvindelig Arm der stak Lampen op 
af den underjordiske Hvcelving. de kom fra. og det var en 
Kvindeskikkelse, der langsomt dukkede op af Aabningen i 
Gulvet. fkjMt den i Henseende til Skabning og Forhold 
meget lignede Mandslingen. Hun var ogsaa klcedt i rodt 
Fl/sjl med fantastiske Udskceringer og Garneringer, som om 
hun var kostumeret til at optrcede i en Fore.stilling af 
GjjZglere. Med den samme Omstændelighed, som Mands­
lingen havde lagt for Dagen, bevcegede hun Lampen, saa­
ledes at den belyste hendes Ansigt og hele hendes Krop, der 
syntes at kappes med hans i Grimhed. Men til Trods for, 
at de var i højeste Grad srastodende, var der i begges 
Ansigt noget, som vidnede om en uscedvanlig Kvikhed og 
Opvaithed; det lyste ud af deres dybtliggende funklende Ajne, 
der overskyggedes af sorte, buskede Bryn og havve en Glans, 
der mindede om den i Skruptudsens Ajne, og som til en 

Talismanen. 
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vis Grad bpdede paa Ansigtets og hele Skikkelsens over­
ordentlige Grimhed. 

Sir Kenneth blev staaende som tryllet fast til Stedet, 
medens dette stygge Par gik rundt i Kapellet tcet op ad 
hinanden, tilsyneladende optagne af at feje Gulvet. Da de 
imidlertid kun brugte den ene Haand, havde Gulvet ikke 
synderlig Nytte af deres Arbejde, som de udførte med en-
Kejtethed i Lader og Fagter, der fuldkommen stemte med 
deres scelsomme og latterlige Udseende Da de under dette 
Arbejde kom hen til Ridderen, lod de Kostene hvile og 
stillede sig op ved Siden af hinanden lige over for Sir 
Kenneth, hvorpaa de igjen langsomt bevcegede Lamperne, de 
holdt i Haanden, frem og tilbage saaledes, at han fik 
Lejlighed til tydelig at betragte deres Ansigter, som just ikke 
blev mere tiltalende ved at ses paa ncert Hold, og til at 
iagttage den overordentlig spillende Glans, hvormed deres 
funklende Ajne kastede Lyset fra Lamperne tilbage. Derpaa 
drejede de dem saaledes, at Lyset faldt paa Ridderen, og 
efter at de grundig havde mgnstret ham, vendte de sig imod 
hinanden og brast i en hoj, skingrende Latter, der rungede 
i hans Aren, Det var en saa frygtelig Lyd, at Sir Kenneth 
fo'r tilbage og skyndte sig at spelrge, hvem i Herrens Navn 
de var, som vanhelligede Guds Hus med saadanne scere 
Fagter og gyselige Br^l. 

„Jeg er Dvcergen Nectabanus", sagde det mandlige 
Misfoster med en Stemme, der svarede til hans Udseende 
og mere lignede en Natteravns Skrig end nogen Lyd, der 
hMs ved Dagens Lys. 

Og jeg er Gueneira, hans Frue og Hjcertenskjcer", 
sagde Dvcerginden med en Rost, der lxid endnu vildere end 
hans, fordi den var endnu mere skingrende. 

„Hvad har I her at bestille?" spurgte Ridderen, som 
endnu knapt nok sMe sig sikker paa, at det var menneske­
lige Vcesener, han havde for sig. 

„Jeg er den tolvte Jmaum", sagde Dvcergen med 
megen paatagen Vcerdighed og Alvor. „Jeg er Muhamed 
Mohadi, de troendes F^rer og Vejleder. Hundrede Heste 
staa opsadlede for mig og mit FjSlge og lige saa mange i 
Tilflugtens Stad. Jeg er den, som skal bcere Vidne, og 
hun der er en af mine Houris". 
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„Du lyver", sagde Dvcerginden i en endnu mere 
skingrende Tone- „Jeg er ingen af dine Houris, og du er 
ikke saadant et vantro Skarn som den Muhamed, du taler 
om — forbandet vcere hans Ligkiste! Jeg siger dig, du 
Jssachars Asen, du er Kong Arthur af Britannien, som 
Feerne stjal paa Avalons Slette, og jeg er den for sin 
Dejlighed navnkundige Guenevra". 

„Sandt at sige, cedle Herre", sagde Dvcrrgen, „er vi 
ulykkelige fyrstelige Personer, der fandt Tilflugt under Kong 
Guido af Jerusalems Vinger, indtil han blev forjaget fra 
sin Rede af de forbandede vantro — gid Himlens Ild for­
toere dem!" 

„Stille", sagde en RM fra den Side, Ridderen var 
kommen fra, „stille, I Tosser, og pak jer, I er foerdige". 

Aldrig faa snart havde Dvcergene HM denne Ordre, 
for de mumlede nogle uforstaaelige Ord til hinanden, blceste 
deres Lamper ud og lod Ridderen staa i Bcelgmprke, hvor 
til der, saa snart Lyden af deres klaprende Fodtrin havde 
tabt sig, sluttede sig en lige saa dyb Stilhed. 

Ridderen solte sig lettere om Hjcertet, efter at disse 
ulykkelige Skabninger havde trukket sig tilbage. Efter deres 
Sprog, Lader og Udseende kunde der ingen Tvivl vcrre om, 
at de horte til den fornedrede Klasse menneskelige Voesener, 
hvis Vanskabthed og Aandssvaghed skaffede dem en pinlig 
Stilling i fornemme Huse, hvor de ved deres Taabelighed 
og latterlige Vcrsen tjente til Morskab for Husets Folk. 
Den skotske Ridder, som i ingen Henseende var forud for 
sin Tid, hvad Begreber og Seeder angik, vilde maaske til 
enhver anden Tid have moret sig meget over det Mumme-
spil, disse stakkels halvt menneskelige Versener gav til bedste, 
men nu afbrod deres Tilsyneladelse, deres Fagter og Tale 
ham i en Rcrkke dybe og hojtidelige Folelfer, som han var 
helt optagen af, og han var derfor glad over, at de ulykke­
lige Skabninger forsvandt. 

Faa Minutter efter, at de var gaaet, gik den Dj>r, han 
var kommen ind ad, langsomt op, og da den blev staaende 
paa Klem, saa' han et svagt Lysskjcer,' der kom fra en Lygte, 
som stod paa Tcrrskelen. Ved dens usikre og flakkende Lys 

-opdagede han en mork Skikkelse, der laa ved Siden ad 
?Doren, helt udenfor, og i hvilken han, da han gik hen til 
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den, gjenkjendte Eremiten. Han laa i den samme ydmyge 
Stilling, han strax havde indtaget, og havde uden Tvivl 
ligget saaledes i al den Tid, hans Gjcest havde opholdt sig 
i Kapellet. 

„Alter forbi", sagde Eremiten, da han hprte Nidderen 
komme, „og saa vel den usleste af alle Syndere paa Jorden 
som den, der bpr vide, at han har nydt den stxlrste Mre og 
Lykke, der kan blive noget Menneske til Del, maa forlade 
dette Sted. Tag Lygten og för mig ned ad Trappen, thi 
jeg tör ikke tage Bindet fra mine Ajne, fpr jeg er langt 
borte fra dette hellige Sted". 

Den skotske Ridder adlsd tavs, thi den højtidelige og 
henrykte Stemning, hvori han befandt sig efter alt, hvad 
ban havde set, bragte endogsaa Nysgjerngheden til at for-
stumme. Han viste nogenlunde sikkert Vej ad de sorskjellige 
Trapper og Löngange, ad hvilke de var komne til Kapellet, 
til de omsider stod i den ydre Celle i Eremitens Hule 

„Den fordømte Misdoeder er vendt tilbage til sit 
Fcengsel, hvor der undes ham Frist fra en Elendigheds-Dag 
til den nceste, indtil hans ophpjede Dommer omsider beslutter, 
at hans vel fortjente Straf stal fuldbyrdes". 

Medens Eremiten sagde disse Ord, tog han Sløret af, 
som havde vceret bundet for hans Ajne, og saa' paa det, 
idet han udstodte et hult, undertrykt Suk. Da han havde 
lagt det hen i Nischen, hvorfra han havde ladet Skotten 
hente det, sagde han hurtig og barsk: „Gaa — gaa — lcrg 
dig til Hvile — du kan sove du har Lov til at sove, 
jeg hverken kan eller har Lov dertil". 

Nidderen respekterede den dybe Sindsbevægelse, hvor­
med disse Ord blev sagte, og trak sig tilbage til den indre 
Celle; men idet han gik der ind, kastede han et Blik tilbage 
og saa' da Eremiten med vanvittig Hast rive den laadne 
Kappe fra sine Skuldre, og inden han havde faaet lukket 
den skrpbelige Dpr, der forbandt Hulens to Dele med hin­
anden, hprte han Lyden af Svøben og den bodfcerdiges 
StjZnnen under de Pinsler, han tilfpjede sig selv. En kold 
Gysen overfaldt Ridderen, idet han grundede over, hvad det 
vel kunde vcere for en gruelig Synd, og hvad det kunde 
vcere for dybe Samvittighedsnag, som det lod til, at saa 
strceng en Poenitense ikke kunde forsone og lindre. Han bad 
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andcegtig sin Rosenkrans og kastede sig-paa sit haarde Leje 
efter at have sendt Muselmanen, der endnu stadig sov, et 
Blik, og udmattet af Dagens og Nattens forstjellige Til­
dragelser sov han snart saa trygt, som da han var Barn. 
Da han vaagnede om Morgenen, havde han en Samtale 
med Eremiten om visse vigtige Anliggender, og den forte 
til, at han blev to Dage til i hans Hule. Han forrettede 
sin Andagt regelmæssig, som det ssmmede fig en Pilgrim, 
men fik ikke mere Adgang til Kapellet, hvor han havde 
oplevet saa vidunderlige Ting 

Sjette Knpitel. 

Vi begive os nu fra Jordans Bjcergorken til Kong 
Richard af Englands Lejr, som den Gang laa imellem Jean 
d'Acre og Ascalon. Den indesluttede den Hcer, med hvilken 
den lovehjcertede Konge havde foresat sig at holde sit 
Triumftog i Jerusalem, hvad der rimeligvis ogsaa vilde 
vcere lykkedes ham, hvis han ikke var bleven hindret deri 
ved de i Korstoget deltagende kristne Fyrsters Skinsyge og 
ved den Harme, de s^lte over den engelske Konges ustyrlige 
Overmod og over den utilslørede Foragt, han viste sine 
fyrstelige F«ller, som, fkMt de var lige saa hpjt paa Straa 
som han, stod langt tilbage for ham i Henseende til Mod, 
Haardsorhed og kngersk Dygtighed. De heraf folgende 
stridigheder og scerlig de, der opstod imellem Richard og 
Philip af Frankrig, avlede Splidagtighed og skabte Vanske­
ligheder, som hindrede enhver kraftig Forholdsregel, den 
heltemodige, men fremfusende Richard foreslog, medens Kors­
farernes Rcrkker daglig tyndedes, ikke blot ved at mange 
enkeltvis rammede, men iscer ved at hele Skarer under 
Anforfel af deres Lensherrer trak sig bort fra en Krig, om 
hvis heldige Udfald de havde opgivet alt Haab. 

Klimaets Virkninger blev ogsaa som scedvanlig skæbne­
svangre for de nordiske Krigere, saa meget mere som det 
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vilde, tx>jleslose Liv-, Korsfarerne forte, og som stod i en 
besynderlig Modsætning til de Grundsætninger og det For- ^ 
maal, der havde drevet dem til at gribe til Vaaben, gjorde 
dem til et let Bytte for den brcendende Solhede og den 
isnende Nattedug. Til disse nedslaaende Grunde til at I 

H«ren mindstedes, kom saa Fjendens Svcerd. Saladin, hvis 
Navn ikte overstraales af noget andet i Aftens- Historie, 
havde af dyrekøbt Erfaring lcert, at hans letbevcebnede 
Krigere kun var lidet skikkede til at MjZde de jcrrnklcrdte 
Franker i Ncerkamp, og havde ligeledes lcert at kjende og 
frygte sin Modstander Richards oeventyrlige Karakter- Men 
havde hans Hcere end mere end en Gang lidt blodige Re- - -
derlag, gav hans stprre Antal den saracenske Sultan Over­
taget i de lettere Skcermysler, som joevnlig var uundgaaelige. 

Efterhaanden, som Korsfarerharen mindskedes, blev Sul­
tanens Foretagender i Retning af den lille Krig, som man 
jo kalder den Slags Krigsførelse, takrigere og dristigere. 
Korsfarernes Lejr var omringet, ja ncesten belejret af Skarer 
af let Kavalleri, der lignede Svcerme af Bremser, som det 
er en let Sag at knuse, naar man fMt faar fat i dem, 
men som er forsynede med Vinger, der scetter dem i Stand 
til at fly for Overmagten, og med Braade til at gjpre 
Fortroed med. Der leveredes stadige Forpostfcegtninger og 
Smaabatailler, naar de Kristne vare ude at furagere, og i 
disse Kampe gik mangt et kostbart Liv tabt, uden at der 
opnaaedes nogen tilsvarende Fordel. Konvojer blev op­
snappede og Forbindelser afskaarne. Korsfarerne maatte 
fcette Livet paa Spil for at skaffe Midler til Livets Ophold, 
og Vand kunde kun Wbes med Blod ligesom Kilden ved 
Betlehem, som David, en af Landets gamle Konger, i sin 
Tid havde higet saa stcerkt efter. 

Disfe Ulykker opvejedes for en stor Del as Kong 
Richards ubetvingelige Energi og rastlpse Virksomhed- Han 
færdedes stadig til Hest med nogle af sine Riddere, rede til 
at indfinde sig, hvor som helst der var Fare paa Foerde, og 
ofte kom han ikke blot uventet de Kristne til Undscetning, t 
men fravristede ogsaa de vantro Sejren, naar de var mest 
visse paa den. Men selv Coeur de Lions Jernlegeme 
kunde ikke uskadt udholde det usunde Klimas Afvexlinger i 
Forbindelse med de uophprlige Sjcels- og Legemsanstrcrngel-
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ser. Han blev angreben af en af de snigende, tagende 
Febre, der have hjemme i Asien, og den svcekkede ham saa-
ledes, at det til Trods for hans store Styrke og endnu 
stirre Mod f/srst blev ham umuligt at sidde til Hest og der-
paa at deltage i de Krigsraad, som Korsfarerne nu og da 
holdt. Det var vanskeligt at sige, om denne tvungne Uvirk­
somhed blev gjort den engelske Konge taaleligere eller yder­
ligere pinagtig ved den Beslutning, Raadet tog, at slutte 
en Vaabenstilstand paa tredive Dage med Sultan Saladin, 
thi var han end rasende over, at det store Foretagende der­
ved yderligere forhaledes, trøstede det ham paa den anden 
Side at vide, at andre ikke vandt Lavrbcer, medens han laa 
uvirksom paa Sottesengen. 

Men hvad Coeur de Lion mindst kunde undskylde, var 
den almindelige Uvirksomhed, der fik Overhaand i Kors­
farernes Lejr, saa snart hans Sygdom tog en alvorlig 
Vending: as de Beretninger, han tvang sine Omgivelser til 
meget imod deres Vilje at give ham, lunde han skjpnne, at 
Hcrrens Haab var sunket i Forhold til, som hans Sygdom 
var taget til, og at Vaabenstilstanden ikke brugtes til at 
sorstcerke den, oplive dens Mod og crgge dens Lyst til at 
gjSre Erobringer, kort sagt til at forberede en hurtig og 
bestemt Fremrykning imod den hellige Stad, der var Maalet 
for deres Tog, men til at forskanse Lejren, i hvilken den 
udtyndede Hcer havde indesluttet sig, med Løbegrave, Palisader 
og andre Fæstningsværker, som om det snarere gjaldt om at 
belave sig paa at asslaa en mcegtig Fjendes Angreb, naar 
Fjendtlighederne aabnedes igjen, end om at gaa angrebsvis 
til Vcerks og optrcede stolt og djcrrvt som Erobrere. 

Den engelske Konge rasede, da han fik disse Tidender, 
som en fangen L/sve, der ser sit Bytte igjennem Jcernstcen-
gerne paa sit Bur. Hidsig og voldsom, som han af Na­
turen var, svcrkkede hans pirrelige Sindsstemning bam yder­
ligere. Hans Omgivelser var angst og bange for ham, og 
selv Lcegerne turde ikke tiltage sig den Myndighed, som en 
Lcege for Patientens egen Skyld nødvendigvis maa pve 
over ham. Kun en af de h»sje Herrer blandt Kongens 
Omgivelser turde gaa imellem Dragen og dens Vrede, 
maaske fordi han paa Grund af noget beslcegtet i deres 
Natur var Kongen personlig hengiven. Thomas de Multon 
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pvede rolig, men fast et Herredomme over den farlige 
Patient, som ingen anden turde anmasse sig, og Grunden 
dertil var simpelt hen, at han satte mere Pris paa sin Kon­
ges Liv og AZre end paa den Gunst, han satte paa Spil. og 
ikke censede den Fare, han udsatte sig for ved at vcere Syae-
vogter hos en saa umedgørlig Patient, hvis Unaade det 
var saa farligt at paadrage sig. 

Sir Thomas var Lord af Gilsland i Cumberland, men 
i hin Tidsalder, da Titler og Tilnavne ikke var saa bestemt 
knyttede til dem, der havde Krav paa dem. som nu om 
Stunder, kaldtes han af Normannerne Lord de Vaux, og 
Saxerne, der hang ved deres Modersmaal og var stolte af, 
at der ogsaa flod saxisk Blod i denne beromte Krigers 
Aarer, kaldte ham paa Engelsk Thomas, eller mere fortro­
lig Thom af Gills, hvilket Tilnavn betyder „de sncevre 
Dale" og sigtede til de Dalstrog, hvoraf hans omfattende 
Ejendom havde faaet sit vel kjendte Navn. 

Denne Høvedsmand havde vceret med i ncesten alle de 
Krige. der havde vceret fort imellem England og Skotland, 
og deltaget i alle de indre Stridigheder, der havde raset i 
England imellem de sorskjellige Partier, som paa den Tid 
søndersled dette Land. og bestandig havde han udmcerket sig 
saa vel ved sin Krigerdygtighed som ved sin personlige Tap­
perhed. Han var for pvrigt en barsk Kriger, plump og 
hensynslos i sit Vcesen, tavs, ja ncesten tvcer i Omgang med 
andre, og tilsyneladende i alt Fald vilde han ikke have noget 
som helst med Politik og Hofmandsfcrrd at gjore. Der var 
imidlertid dem, som gjorde sig til af at se dybere i Tingene, 
og som paastod, at Lord de Vaux ikke var mindre snu og 
cergjerrig end djcerv og hensynslos, og at naar han bar 
det samme barske og haarde Boesen til Skue, som var ejen­
dommeligt for Kongen, var det i alt Fald til en vis Grad 
for at scrtte sig fast i Richards Gunst og fremme en dyb 
Mrgjerrigheds Planer. Ingen skjottede imidlertid om at 
krydse hans Planer, om han havde saadanne, ved at gjore 
ham den Bestilling stridig daglig at va're om en Patient, 
hvis Sygdom var afgjort smitsom, faa meget mere som denne 
Patient var Coeur de Leon, der vaandede sig under den 
rasende Utaalmodighed, der er naturlig for en Kriger, som 
ikke kan komme til at slaas, og for en Konge, der er af-



I 
i  73 

s skaaren fra at pve sin Myndighed. De menige Krigere i 
) alt Fald i den engelske Hcer troede almindelig, at De Vaux 
t tog sig af Kongen som den ene Kammerat af den anden, 
r med en crrlig, uegennyttig Frimodighed, der havde sit Ud-
? spring fra Venskab mellem to Krigere, som daglig delte 
x Farer og Besværligheder med hinanden. 

Det var Aften, eller rettere Dagen hceldede. Richard 
! laa paa sit Sygeleje lige saa aandelig forpint af den tvungne 

Uvirksomhed, som han var legemlig medtagen af Sygdommen. 
. Hans klare blaa Pjne, der altid lyste med usædvanlig Glans 

> og Skarphed, funklede endnu stcerkere som Folge af Feberen 
> og den Utaalmodighed, der fortcerede ham, og spillede saa 

urolig og livfuldt imellem hans gule, krpllede, uklippede 
Haar, som Solens sidste Glimt imellem en opstigende Tor­
denbyges Skybanker, der endnu forgyldes af dens Straaler. 
Hans mandige Ansigt bar Vidne om den tiltagende Syg­
doms Hcrrjning, og hans forsømte, uklippede Skjceg havde 
overgroet baade Lceber og Hage. Han kastede sig fra den 
ene Side til ben anden, trak snart Tcepperne til sig og 
kastede dem i det nceste øjeblik lige saa utaalmodig til Side. 
Det forstyrrede Leje saa vel som hans utaalmodige Fagter 
vidnede paa en Gang om Kraft og om et ustyrlig utaal-
modigt Sind, hvis naturlige Tumleplads var stadig Be­
vægelse og Virksomhed. 

Ved Siden ad hans Leje stod Thomas de Vaux. den 
stcrrkest mulige Modsætning til den syge Konge i Henseende 
til Ansigt, Stilling og Vcesen. Han var ncrsten en Kcrmpe 
i Vcrxt, og hans Haar var saa tykt, at det kunde lignes 
ved Samsons, men s^rst efter at den israelitiske Kcrmpes 
Lokker havde vceret under Philisterkvindens Sax. thi De 
Vaux' Haar var kort klippet, for at det kunde saa Plads 
under Hjcelmen. Hans store nøddebrune Ojne mindede om 
en Esteraarsmorgens Sol, og de formorkedes kun et øjeblik, 
naar Richards heftige og urolige Bevægelser scerlig vakte 
hans Opmærksomhed. Hans Ansigtstrcrk var lige saa stor-
skaarne som hans Skikkelse, men havde vist nok vceret smukke, 
inden de vansiredes af Skrammer. Hans Overlcebe dcekkedes 
efter normannisk Skik af et tcet Overskjceg, der var saa 
yppigt og gik saa langt hen paa Kinderne, at det naaede 
hen til Haaret, der ligesom Skjcrgget var mørkebrunt, isproengt 
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med graat. Hans Legemsbygning syntes skabt til med Let­
hed at byde baade Klima og Strabafer Trods, thi han var ? 

.smal om Livet, bred over Brystet, havde lange Arme, et t 
dybt Aandedrcxt og kraftige Lemmer. Han havde i mer end 6 
tre Ncetter ikke aflagt sin Bøffellæders Køllert med Korset t 
paa Skulderen og havde i den Tid kun nydt den kortvarige s 
Hvile, en Konges Sygepasser nu og da kan snige sig til. 
Han stiftede sjcelden Stilling, undtagen naar han rakte s 
Richard de La'gemidler eller Forsriskninger, som ingen af ? 
den utaalmodige Konges mindre yndede Tjener kunde faa r 
ham til at tage, og der var noget rerende i den venlige, , 
men kejtede Maade, hvorpaa han rpgtede et Hverv, der stod < 
i saa besynderlig en Modscetning til hans barske og krigerske Z 
Vasen og Vaner. 

Det Telt, hvori disse Personer opholdt sig, var mere z 
krigerisk end kostbart eller kongelig udstyret, hvilket ogsaa l 
stemte bedst saa vel med Tiden som med Richards Karakter. 
Angrebs- og Forsvarsvaaben, deriblandt adskillige sjceldne : 
og nyopsundne, laa rundt omkring eller var ophcengte paa l 
de Stptter, der bar Teltet. Skind as Dyr, der var ned­
lagte paa Jagt, var udbredte paa Gulvet eller udspcendte ! 
langs Teltets Sider, og paa en Dynge af slige Jagttrofæer 
laa tre snehvide og umaadelig store Ulvehunde eller Alans, , 
som de den Gang kaldtes. De mange Skrammer af Klper ^ 
og Hugtcender, deres Hoveder fremviste, meldte om, at de ^ 
havde deres Part i Mren for de Trofcrer, de laa paa, og / 
deres Ajne, som nu og da hvilede paa Richards Leje, vidnede ' 
i Forbindelse med den udtryksfulde Maade, hvorpaa de ga­
bede og strakte sig, om i hvor hpj Grad den usoedvanlige ! 
Uvirksomhed, de var n^dte til at finde sig i, undrede og / 
kjedede dem. Disse Ting meldte nu blot om Krigeren og i 
Joegeren, men paa et lille Bord tcet ved Sengen saas et i 
trekantet Skjold af poleret Staal med de tre springende ' 
LjZver, som den ridderlige Konge forst tog til Skjoldmærke, , 
og foran det en gylden Krone, der meget lignede en Hertug­
krone, kun at den var højere foran end bagtil: den om­
sluttede en purpurr/zd Tiara af broderet Flpjl og var Sym­
bolet paa Englands Suvercenetet. Som til Forsvar for 
dette Kongemagtens Symbol laa der ved Siden af den en i 
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) Coeur de Lion svcert at svinge. 
I den forreste Del af Teltet opholdt der sig en to, tre 

k kongelige Hofbetjente, der umiskjendelig bar Prceg af, at de 
5 var nedslagne og bekymrede for deres Herres Helbred og 
i ikke mindre for deres egen Sikkerhed, i Fald han skulde dfl. 
? Deres Frygt havde smittet Skildvagterne udenfor, der gik 
t tavse frem og tilbage optagne af triste Betragtninger eller 
f stod ubevcrgelige paa deres Post støttende sig til deres Helle-
! barder, saa at de mere lignede Vaabentrofcrer end levende 
5 Krigere. 

„Du har altfaa ikke bedre Tidender at bringe mig der 
l ude fra, Sir Thomas?" sagde Kongen efter en lang uhygge-
I lig Pavse, under hvilken han havde vceret hjemfpgt af et af 
t de Feberanfald, vi have ssgt at skildre. „Alle vore Riddere 
> er bleven forvandlede til Kvinder, og vore Damer er bleven 
- Bedesisstre, og der sindes ikke et Glimt hverken af Tapper-
I hed eller Elskov til at lyse op i en Lejr, hvor Blomsten af 

Evropas Ridderskab er samlet. Ha!" 
„Stilstanden, Herre", sagde De Vaux med den samme 

Taalmodighed, hvormed han vel de tyve Gange havde gjen-
taget denne Forklaring, „Stilstanden forbyder os at foretage 
os noget, og hvad Damerne angaar, saa ved Eders Maje­
stæt nok, at jeg just ikke svoermer overdrevent for dem og 
kun sjcelden ombytter Staal og Bsffellceder med Flpjl og 
Guld — men saa meget ved jeg, at vore mest udsogte 
Skjpnheder er med Hendes Majestcrt Dronningen og Prin 
sessen paa en Pilgrimsscerd til Klosteret i Engaddi for at 
opfylde de Lpfter, de have gjort, for at faa Eders Majeftcet 
karsk". 

„Er det saa", sagde Richard i sygdommens Utaalmo-
dighed, „at kongelige Fruer og Jomfruer vover sig ud, hvor 
de Hunde, der hcerje dette Land, vise sig lige saa trolpse 
mod Mennesker som vantro over for Gud?" 

„Nej, Herre", sagde De Vaux, „Saladin har givet sit 
Ord paa, at de kan rejse trygt". 

„Det er sandt — det er sandt", sagde Richard, „og jeg 
gjorde den hedenske Sultan Uret — jeg skylder ham Op­
rejsning derfor. Gud give, jeg kunde tilbyde ham den i egen 
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Person imellem begge Heere, baade i Kristnes og Hedningers ö 
Paasyn!" 

Medens Richard talte, stak han sin hsjre Arm, blottet, ' , 
som den var, helt op til Skulderen, ud af Sengen, og i det t 
han med Besvcer rejste sig op paa sit Leje, knyttede han l 
Haanden og rystede den, som om han holdt et Svcerd eller - ? 
en Stridspxe i den og svang den over Sultanens med c> 
Mdelstene besatte Turban. De Vaux maatte i sin Egenskab 6 
af Sygepasser til en vis Grad bruge Vi agt for at faa sin 
kongelige Herre til at loegge sig ned i Sengen igjen, hvilket ' t 
Richard nceppe vilde have taalt af nogen anden; han dcek-
kede hans fenestcerke Arm, Hals og Skuldre til med en Om­
hyggelighed som den, en Moder lcrgger for Dagen over for ? 
et utaalmodigt Barn 

„Du er en haard Sygeplejer, skjgnt du mener det godt, ! , 
De Vaux". sagde Kongen med et bittert Smil, idet han gav ^ v 
efter for en Overmagt, han ikke kunde modstaa. Jeg tror, j , 
en Natkappe vilde klcede dit barske Ansigt lige saa godt som s s 
en Barnehue mit. Det vil blive en Patteglut og en Bårne- i ' 
pige til at kyse Piger med". 

„Pi har kyset Mcrnd fpr i vore Dage, Eders Maje­
stät", sagde De Vaux, „og jeg tror sikkert, vi oplever at z j 
kyse Mcend igjen. Hvad har et Feberanfald at betyde? Z ' 
Kan vi ikke sagtens finde os deri med Taalmodighed for saa ^ ? 
meget" snarere at blive det kvit?" 

„Feberanfald", udbrpd Richard heftig. „Du kan sige, I , 
og det med rette, at det er et Feberanfald, jeg lider af, ! , 
men hvad fejler alle de andre kristne Fyrster Philip af i 
Frankrig — den dumme østriger — Montserrat Ho- i 
spitaliterne — Tempelherrerne - hvad fejler de alle sam­
men? Jeg skal sige dig det — det er en kold Lamhed — en j -
dvask Sovesyge — en Sot, der gjpr dem uskikkede baade til - ^ 
Raad og Daad — en Kroeft, der har cedt sig ind i alt, Z . 
hvad der var adelt, ridderligt og godt hos dem — der har ! 
faaet dem til troløst at svigte den cedleste Ed, Riddersmand ' < 
nogen Sinde har svoret — der har gjort dem ligegyldige t 
for deres Rygte og bragt dem til at glemme deres Gud!" ! 

„For Himlens Skyld, Eders Majeftcet", sagde De Vaux, ! 
„tag ikke saa voldsomt paa Veje — man kan hpre Jer I 
udenfor; der er allerede kun alt for mange Ord as den < 
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Z Slags i Omlob blandt Menigmand, og de kan kun avle 
Z Splid og Strid i den kristne Hcrr. Betcenk, at Jer Syg-
6 dom slapper Drivfjeren i det hele Foretagende; en Blide 
>! kan snarere gj»Sre Tjeneste uden Skrue og Hcevestang, end 
6 den kristne Hcrr kan udrette noget uden Kong Richard". 

„Du smigrer mig. De Vaux", sagde Richard, og ikke 
uimodtagelig for Smiger, som han var, lagde han Hovedet 

t tilbage paa Puden og gjorde sig mere Umage, end han hid-
t til havde gjort, for at komme til No. Men Thomas de 
L Vaux var ingen Hofmand; de Ord, han havde sagt, var 
^ uvilkaarlig komne over hans Lsber, og han vidste ikke, hvad 
I han yderligere skulde sige for at vedligeholde og soroge den 
) qode Stemning, de havde fremkaldt. Han tav derfor, indtil 
< Kongen, der efterhaanden faldt tilbage i de mprke Tanker, 
! barsk sagde: „Oesparclieux! det er meget net sagt for at 
t triste en syg Mand, men skal et Forbund af Fyrster, et 
> Samfund af Adelsmcend, en Forsamling af hele Evropas 
5 Ridderskab hcenge med Hovedet, fordi en Mand bliver syg, 
s selv om han tilfældigvis er Konge af England? Skal 
^Richards Sygdom eller Richards Dpd standse tredive Tusend 
' Mand, alle lige saa tapre som han, i deres Fremrykning? 
' Naar Kronhjorten falder, spredes Flokken dog ikke for det 

— naar Falken slaar ned paa den Trane, der f/Srer an, 
t tager en anden Kommandoen. Hvorfor samles Fyrsterne 

ikke og kaarer en, som de kan betro Hcerens Ledelse til?" 
,J Sandhed", sagde De Vaux, „jeg Hörer med Eders 

Majesta-ts Tilladelse, at de kongelige Hoersorere har holdt 
! Raad til den Ende". 

„Ha!" udbrod Richard, hvis Skinsyge nu vaagnede og 
gav hans ophidsede Sindsstemning en anden Retning; „har 
mine Forbundsfæller glemt mig, inden jeg endnu har faaet 
den sidste Olie? Anser de mig allerede for dod? — Nej, 
nej, de har Ret. Hvem kaarer de til Anfører for den 
kristne Hcrr?" 

„Rang og Vcerdighed udpeger Kongen af Frankrig", 
sagde De Vaux. 

„Aa ja", sagde Richard, „Philip af Frankrig og Na-
varra — Denis Montjoie — Hans allerkristeligste Maje­
stät det klinger jo godt nok! Man risikerer kun en 
Ting — at han tager sejl as Ordene Ln arriere- og 
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avant og fprer os tilbage til Paris i Steden for fremad 
imod Jerusalem. Det er nu gaaet op for hans statskloge 
Hoved, at der er mere at vinde ved at undertrykke sine 
Pasaller og plyndre sine Forbundsfæller end ved at kcempe 
med Tyrkerne om den hellige Grav". 

„De kan jo maaske vcelge L-Erkehertugen af Østrig", ? 
sagde De Vaux. 

„Hvad for noget! Fordi han er fxir og sirfkaaren som 
du, Thomas — ncesten lige saa tykhovedet, men uden at 
have din Foragt for Fare og din Sindsro over for For- ! 
ncrrmelser? Jeg siger dig, at Asterrigeren ikke har mere 
Mod i hele sin Kjodmasse, end en arrig Hveps og en nces-
vis Gjcerdesmutte. Vcek med ham! — Han skulde vcere Z 
Ridderskabets Anfprer paa Mrens Vej! Giv ham en Flaske ! 
Rhinsk at drikke med sine smudsige Bärenhäuters og Lands- ! 
kncegte!" 

„Saa er der Tempelherrernes Stormester", vedblev 
Sir Thomas, glad ved at kunne faa sin Herres Tanker ' 
henvendte paa andre Ting end hans Sygdom, selv om det Z 
skete paa Fyrsters og Stormomds Bekostning. „Der er ' 
Tempelherrernes Stormester", vedblev han; „han er modig, l 
dygtig, tapper i Slaget og vis i Raadet, og han har intet j 
Rige, der kan hemme hans Anstrengelser for at erobre det 
hellige Land — hvad mener Eders Majeftcet om Stor- z 
mesteren som Overanfprer for den kristne Hcer?" 

„Ha, Beau-Seant!" svarede Kongen. „Der er ikke 
noget at indvende imod Broder Giles Amaury — han for- j 
staar at opstille en Hcrr og at slaas i fyrste Roekke, naar l 
det gaar lM. Men, Sir Thomas, var det ret at tage det ! 
hellige Land fra Hedningen Saladin, der er saa rig paa ^ 
Dyder, som nogen Hedning kan vcere, og give det til Giles 
Amaury, der er en vcerre Hedning end han, en Afguds' 
dyrker, en Djcrvletilbeder, en Nekromant, der begaar de ! 
sorteste og unaturligste Synder i Mærkets og Vederstyggelig­
hedens lpnlige Huler?" 

„Stormesteren for Hospitaliterne af St. Johannes Orden 
af Jerusalem er ikke berygtet hverken for Kcetteri eller 
Trolddom", sagde Thomas de Vaux. 

„Men er han ikke en smudsig Gnier?" sagde Richard 
ivrig: „er han ikke mistcenkt — ja mere end mistcenkt for 
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to at have solgt de vantro Fordele, som de aldrig kunde have 
'C vundet i cerlig Kamp? Nej. Mand, vi maa hellere give 
'«venetianske Skippere og lombardiske Bissekræmmere Hcrren at 
lck drive Kjsbmandsskab med end betro den til Johanniternes 
Z Stormester". 

„Nu vel", sagde Baron de Vaux, „saa vil jeg blot 
?vove ^n Gcetning endnu. Hvad mener I om den ridderlige 
Marli af Montserrat, der er saa klog. saa hMisk og saa 

Udygtig til al krigersk Jdrcet?" 
„Klog? nej snu mener du", sagde Richard. „Hovisk 

- ja, i en Fruerstue, om du saa vil. Aa ja. Konrad as 
.^Montserrat — hvem kjender ikke den Grpnspcette? Snedig 
aog upaalidelig, som han er, vil han skifte Mening lige saa 
Mit, som han skifter Broderierne paa sin Vams; og du vil 
»aldrig kunne slutte dig til, hvad Kulpr han har indvendig, 
oaf den, han bcrrer til Skue. Dygtig til alskens krigerisk 
Mdrcrt? Aa ja, han ser godt ud til Hest og sorstaar at 
-vage sig ud ved Turneringer og Dystlpb, hvor Svcerdene er 
ifflsve, og hvor der er Troebrikker paa Lansespidserne. Var 
nu ikke til Stede, den Gang jeg sagde til denne pcrne 
Wkarki: „Her er vi, tre gode Kristne, og paa Sletten der 
irider en tresindstyve Saracenere: hvad mener I, om vi 
mu gjorde et rask Indhug paa dem? Der kommer kun en 
ZSnes vantro Utysker paa en crrlig Ridder". 
t „Jeg husker, at Markien svarede, at hans Lemmer var 
m Kjpd og ikke af Ja-rn. og at han hellere vilde have en 
Mands Hjcerte end et Dyrs i Livet, var det end en L/Sves. 
- Men jeg skjpnner nok. at vi ender, hvor vi begyndte — 

m kan ikke haabe at komme til at bede ved den hellige Grav, 
c'pr Himlen giver Kong Richard hans Helbred iajen". 

Ved disse alvorlige Ord brast Richard i en hjcertelig 
batter — det var fyrste Gang i lang Tid. „Hvad Sam. 
vittigheden dog er for cn herlig Ting!" sagde han. „Selv 
^aadan en tykhovedet nordlandsk Herre som du kan ved dens 
^jcrlp saa din Konge til at bekjende sin Taabelighed! Jeg 
^>rpd mig sandelig kun lidet om at pille Silkestadsen af de 
Dukker, du nylig har ncevnet, naar det ikke var, fordi de 
, ilder sig ind, at de kan f»re min Kommandostav. Hvad 
.ommer den Flitterstads, de prunker med, mig ved, naar de 
Me ncevnes som mine Medbejlere i det cerefulde Foretagende, 
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jeg har viet mig til? Ja, De Vaux, jeg bekjender min 
Svaghed og min ubetvingelige L-Ergjerrighed. Der er uden 
Tvivl i den kristne Lejr mangen en Riddersmand der er 
bedre end Richard af England, og det vilde vcere klogt og 
vcerdigt at betro den bedste Overanførslen — men", vedblev cr 
den krigerske Konge, idet han rejste sig op i Sengen og ! g 
blottede Hovedet, medens hans Ajne funklede, som de plejede 
at gjöre lige fpr et Slag, „plantede en saadan Ridder ? 
Korsbanneret paa Templet i Jerusalem, medens jeg var 7 
ude af Stand til at tage Del i den cedle Daad — saa o 
snart jeg atter mcegtede at fpre en Lanse, udoeskede jeg ham n 
til Kamp paa Liv og Dyd, fordi han havde gjort Skaar i i 
min Berømmelse og var kommen mig i Forkjpbet med at ti 
naa det Maal, jeg havde foresat mig. Men h/sr, hvad er 7^ 
det for Trompetstad langt borte?" 

„Formodentlig Kong Philip, Eders Majestoet", sagde 
den tapre Englcender. 

„Du hprer daarlig, Thomas", sagde Kongen, idet han ^ n 
spgte at springe op; „hprer du ikke den Raslen og Klirren?!? 
Ved Himlen, Tyrkerne er i Lejren — jeg Hörer deres Leli".^)«</ 

Han sögte atter at komme ud af Sengen, og Te Vaux 
maatte gjpre Brug af al sin Kæmpekraft og kalde Hofbe- j 
tjentene fra den ydre Del af Teltet til for at holde ham. .l 

„Du er en falsk Forroeder. De Vaux", sagde den op- ^ -< 
bragte Konge, da han aandelps og udmattet af Kampen n 
maatte give efter for Overmagten og lcegge sig rolig ned i i 
Sengen igjen, „Jeg vilde pnske — gid jeg havde Kroester 7: 
nok til at slaa Hovedet i Stykker paa dig med min Stridspxe". - / 

„Jeg vilde pnske, I havde Krcefter dertil, Eders Maje- ^ 
s t o e t " ,  s a g d e  D e  V a u x ,  „ o g  j e g  v i l d e  e n d o g  m e d  G l o e d e  u d - » - c  
scrtte mig for, at I brugte dem paa den Maade, I siger. ^ .7 
Det vilde voere en stor Vinding for Kristenheden, om Coeur! 71 
de Lion atter var sig selv, skulde det end koste Thomas ! A 
Multon Livet". 

„Min brave, trofaste Tjener", sagde Richard, idet hanzn 
rakte Sir Thomas Haanden, som Baronen oerbpdig kyssede, 
„tilgiv din Herre hans utaalmodige Lune. Det er den n 
brcendende Feber, der skjcelder paa dig og ikke din kjcerligejö' 

*) Lel i ,  Muhamedanernes Kampraab. 



. 81 

^ Herre, Richard af England. Men jeg beder dig, gaa og 
skaf mig at vide, hvad det er for fremmede, der er i Lejren 

- de poner har ingen Ting med Kristendommen at gjvre". 
De Vaux forlod Teltet for at r^gte dette SErende. 

5 Han paalagde Kammerherrerne, Pagerne og Tjenerne under 
li hans Fraværelse, som han foresatte sig kun skulde blive af 
! kort Varighed, at passe Kongen dobbelt godt, og truede 
li med at drage dem til Ansvar, i Fald der skete noget. Dette 
s snarere forpgede end mindskede den Wngstelighed,' hvormed 
6 de opfyldte deres Pligt, thi ncest efter selve Kongens Vrede 
ll var der maaske intet, de var saa bange for, som den strcrnqe 

ubøjelige Lord Gilsland. 

Savende Kapitel. 

En stor Del skotske Krigere havde sluttet sig til Kors-
ffarerhceren, og det var da naturligt, at de havde stillet siq 
munder den engelske Konges Banner,' thi de fleste af dem var 
lUgesom hans egne Underfaatter af faxisk og normannisk 
^Herkomst og talte samme Sprog, og nogle as dem havde 
Ejendomme baade i England og Skotland, medens andre 
War beslægtede og besvogrede med Englcrndere. Den Tid 
war endnu ikke kommen, da Edward den förstes griske Wr-
Wjerrighed gav Krigene imellem de to Nationer en saa giftig 
wg blodtvrslig Karakter, idet Englcenderne kcempede for at 
^mideilcrgge sig Skotland, og Skotterne forsvarede deres 
-^eivftcrndighed med al den alvorlige Bestemthed og Haard-
maitethed, som altid har vcrret betegnende for dette Folk, 
l^det dc greb til de voldsomste Midler og ikke opgav Kampen 
l elv under de ugunstigste Omstændigheder og i den yderste 
>.vare. Hidtil var Krigene imellem de to Nationer, om de 
-md var hyppige og heftige nok, bleven fprte efter Mrens 
Zruudsattninger, og Krigens Ncedsler var bleven mildnede 
cied den Ridderlighed og gjensidige Agtelse, der er naturlig 
imellem aabne og crdle Fjender. I Fredstid og scerlig 

Talismanen. ^ 
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naar begge Partier som i dette Tilfalde stred for en falles ^ 
Sag, som deres religipse Begreber gjorde lige dyrebar for i 
dem begge, kampede de to Landes Riddere javnlig Side Z 
om Side, idet deres nationale Nidkjarhed kun tjente til at i 
anspore dem til at overgaa hinanden i Anstrengelser over i 
for den falles Fjende 

Richards aabne og krigerske Karakter, der ikke tillod c 
ham at gjsre Forskjel paa hans egne og William af Skot­
lands Undersaatter, undtagen for faa vidt som deres Adsard ( 
paa Kamppladsen gav Anledning dertil, bidrog meget til at t 
skabe et godt Forhold imellem begge Nationers Tropper. 
Men under hans Sygdom og de uheldige Forhold, Kors- -
farerne befandt sig i, begyndte de nationale Stridigheder ^ 
imellem de sorskjellige Skarer, Korsfarerharen bestod af, at t 
komme for Dagen, ligesom gamle Saar kan bryde op paa l 
ny, naar Legemet angribes as Sygdom eller Svoekkelse. 

Skotlanderne og Englænderne, der var lige misundelige, , 
lige stolte og tilbøjelige til at blive sorncermede — de fprst t 
navnte saa meget mere, som de var den fattigste og svageste ! 
af de to Nationer —, begyndte at udfylde den Tid, i hvil- t -
ken Vaabenstilstanden forbpd dem i Forening at kple deres « 
Harme paa Saracenerne, med indbyrdes Stridigheder. Som r 
de stridende romerske Stormand i Oldtiden vilde Skotterne ' Z 
intet Overherskab anerkjende, medens deres sydlige Naboer i 
ikke vilde höre Tale om, at de stod paa lige Fod. Man ? 
gjorde gjensidig hinanden Bebrejdelser og gik i Nette med c 
hinanden, og baade de menige og deres Anfprere og Hoveds- , -
mand, der havde varet gode Kammerater, medens Lykken l 
var med dem, saa' skjavt til hinanden nu, da den gik dem l 
imod, som om det ikke netop nu var saa meget vigtigere, at ! t 
de holdt sammen, ikke blot af Hensyn til den falles Sag, , 
men ogfaa for den falles Sikkerheds Skyld. Den samme s 
Splid var begyndt at komme for Dagen imellem Fransk- -
moend og Englandere, Italienere og Tyskere, ja endogsaa r 
imellem Danske og Svenske, men vor Fortalling sysselsætter ? 
sig kun med den Tvedragt, der raadede imellem de to Na- -
tioner, der hprte hjemme paa en og samme A, og som just 5 
af den Grund syntes at vcere saa meget mere forbitrede paa r 
hinanden 

Af alle de engelske Adelsmand, der havde fulgt deres s 



Monge til Paloestina, var De Vaux den, der var mest forud-
lnjindtagen imod Skotterne. De var hans Naboer, han havde 
sGele sit Liv igjennem ligget i privat og offentlig Fejde med 
sckem og havde tilføjet dem megen Fortrced, ligesom de ham. 
>HHans Kjcrrlighed og Hengivenhed over for Kongen lignede 
Men Trofasthed, hvormed en gammelengelsk Bulbider slutter 
Mg til sin Herre, den gjorde ham tvcer og utilgængelig over 
afor alle andre, selv over for dem, der var ham ligegyldige, 
l)wg grov og hidsig over for dem, han havde noget imod. De 
>Waux havde aldrig uden Skinsyge og Uvilje kunnet se sin 
Monge vise Skotterne nogen Gunst eller Velvilje -- de var 
c'or ham et ugudeligt, svigefuldt og grumt Folkefærd, der 
hysrte hjemme hinsides en Flod eller en Grcrnselinie, han 
Dcenkte sig dragen igjennem ?de og vilde Egne, ja han var 
nmdogsaa i Tvivl om. hvorvidt et Korstog kunde saa et 
iyykkeligt Udfald, naar de fik Lov at vcere med, thi i sit 
lyjoertes Inderste ansaa han dem ikke for synderlig bedre end 
saracenerne, han var kommen for at bekcempe. Hertil kommer, 
t t da han selv var en vlump og ligefrem Engländer, der aldrig 

.llejede i ringeste Maade at lcegge Skjul paa, hvad der r/srte sig 
ham enten af Velvilje eller Uvilje, holdt han den høflige 

g g sirlige Udtryksmaade, som Skotterne enten havde lceit af 
seres Forbundsfæller Franskmandene, eller som maaske havde 
t.,t Udspring fra deres egne stolte og forbeholdne Karakter, 
lczr et salstt og snedigt Tegn paa, at de pønsede paa de sar-
f^gste Anslag imod deres Naboer, som han med cegte engelsk 
»selvtillid mente, at det aldrig vilde vcere dem muligt at 
-na Overtaget over i aaben og mandig Kamp. 

Men skjont De Vaux saaledes ncerede fjendtlige Følelser 
nnod sine nordlige Naboer i det hele taget og ikke var syn­
derlig blidere stemt imod dem, der havde taget Korset, afholdt 
l.ans .'(nbpdighed for Kongen og en Fplelse af de Pligter, 
o, orssaiei, !oslet paalagde, ham dog fra at lcegge denne Stem-
nng for Dagen paa anden Maade end ved saa vidt muligt 
""hyggelig at fky alt Samkvem med sine skotske Baaben-
. .pdre, ved at iagttage en tvcer Tavshed, naar han as og 

'4 ilte lunde undgaa at vcere sammen med dem, og ved at 
haanlig paa dem, naar de mpdtes paa Marschen eller i 

i':jren. De skotske Baroner og Riddere var nu ikke Folk, 
lim kunde lade, som de ikke mcerkede den Foragt, han viste 

6* 
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dem, eller undlade at betale den med samme MMt, og det 
var kommet saa vidt, at han betragtedes som en afgjort og 
virksom Fjende as en Nation, som han, naar alt kom til alt, 
blot ikke yndede eller til en vis Grad foragtede. Ja, de, 
der npjere iagttog hans Fcerd, bemcerkede endogsaa, at om 
han end ikke fulgte Skriftens Opfordring over for dem og 
viste dem den Langmodighed, der taaler lcenge og dpmmer 
mildt, skortede det ham dog ingenlunde paa den underordnede 
og begrcenfede Godhed, som letter og lindrer andres Npd. 
Thomas af Gilslands Rigdom forsynede Haren med Levneds-
og Lcegemidler, og en Del deraf kom sædvanligvis ad hemme­
lige Veje Skotterne til gode. Hans tvcere Gavmildhed hvilede 
paa den Grundscetning, at ncest efter sin Ven b^r man vise 
sin Fjende stprst Opmærksomhed, idet man springer alle 
Mellemstadier over som alt for betydningsløse, til at man 
beHöver at skjoenke dem en Tanke. Denne Forklaring er 
npdvendig, for at Lceseren til fulde kan forftaa, hvad vi nu 
skal fortcelle. 

Thomas de Vaux var ikke kommen mange Skridt uden 
for Teltet, fpr han kom paa det rene med, hvad den engelske 
Konge, der ingenlunde var blottet for Forstand paa Musik, 
strax havde opdaget med sit smere Are, nemlig, at de Toner, 
de havde hprt, hidrørte fra saraceniske Piber, Hoboer og 
Pavker, og ved Enden af en dobbelt Rcekke Telte, der som 
en bred Gade sMe op til Richards Kongetelt, saa' han en 
Flok Frkeslpse Soldater samlede omkring det Sted, hvorfra 
Musiken ljsd, ncesten lige midt i Lejren. Til sin store Over­
raskelse saa' ban imellem de sorskjellig formede Hjcelme, der 
bares af Korsfarere af forfkjellige Nationer, hvide Turbaner 
og lange Spyd. Vidnesbyrd om voebnede Saracenere, ligesom 
adskillige Kameler og Dromedarer rakte deres lange Halse 
med de store grimme Hoveder op over Mcengden. 

Forundret og cergerlig over dette uventede og mcerkvcer-
dige Syn — thi alle Parlamenterer, der bragte Forslag 
om Vaabenstilstand eller Meddelelser fra Fjenden, modtoges 
efter Reglerne paa et bestemt Sted uden for Lejren — saa 
Baronen sig ivrig om efter nogen, han kunde spørge om, 
hvordan det hang sammen. 

Den forste, han saa' komme hen imod sig, skjpnnede 
han strax af hans stolte og sindige Gang maatte vcere 
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Z enten en Skotte eller en Spanier, og lidt efter brummede 
6 han: „Det er en Skotte — ham med Leoparden. Ham 
s! har jeg set slaas nogenlunde godt af en Skotte at vcere" 

Han gad imidlertid ikke engang gjöre ham et Sp^rgs-
n maal i Forbigaaende og vilde gaa ham forbi med en tvcer 
y og vranten Mine, der syntes at skulle sige: „Jeg kjender 
6 dia nok, men jeg vil ikke have noget med dig at gjore". 
? Det blev der imidlertid ikke noget af, thi Skotten styrede 
I lige hen imod ham og hilste gravetisk paa ham og sagde: 

„Mylord de Vaux af Gilsland, jeg har et Budskib til Jer". 
„Til mig?" sagde Englcenderen, „Saa tal, men fat 

, Jer i Korthed — jeg er ude i Kongens Wrende". 
„Mit angaar Kong Richard endnu noermere", svarede 

H Sir Kenneth. „Jeg haaber, jeg bringer ham Helbredelse". 
Lorden af Gilsland maalte Skotten med et mistroisk 

? Blik og sagde: „I er, saa vidt jeg ved, ikke Lcege, Hr. 
5 Skotte ^ jeg vilde lige saa let tro, at I bragte Kongen af 
) England Guld og grønne Skove". 

Sir Kenneth svarede rolig, skjpnt den Tone, Baronen 
t talte i, stpdte ham: „Kong Richards Helbredelse er lige 
? saa godt som 2Ere og Lykke for Kristenheden. Men jeg har 
t travlt: maa jeg spprge, om jeg kan faa Kongen i Tale?" 

„Nej, det kan I visselig ikke, min smukke Herre", sagde 
^ Baronen, „for I giver ncermere Besked om Jert trende. 
) En Fyrstes Sygevcrrelse lukkes ikke op for alle og enhver 
s som en skotsk Kro". 

.Mylord", sagde Kenneth, ,.i Betragtning af Korset, 
^ I bcrrer saa vel som jeg, og af Hensyn til Vigtigheden af, 
II hvad jeg har at melde, maa jeg for Tiden lade en Adscerd, 
fsom jeg ellers ikke vilde sinde mig i, ucrnset. Altsaa kort 
^ og godt, jeg har en mavrisk Lcege med, som vil paatage sig 
r)at helbrede Kong Richard". 
^ „En mavrisk Lcege!" sagde De Vaux. „Oa hvem 
lnndestaar os for. at han ikke forgiver ham i Steden for at 
^helbrede ham?" 

„Hans eget Liv. Mylord' — hans Hoved, som han til­
byder at scrtte i Pant". 

„Jeg har kjendt mangen en dristig Skurk", sagde De 
Waux, ..der ikke har sat hojere Pris paa sit Liv. end det var 
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vcerdt, og som er gaaet saa lystig til Galgen, som om han 
stulde trade en Dans med Bpdlen". 

„Sagen er den, Mylord". sagde Skotten, „at Saladin 
hvem mgen vil ncegte Anerkjendelse som en cedel og tapper 
Fjende, har sendt sin Loege hid med crrefuldt Folge og 
sikker Bedcekning som Vidnesbyrd om hvor hpjt han agter 
El Hakim^i, samt Frugter og andre Forfriskninger til Kongens 
eget Bord og med saadant Budskab, som simmer sig imellem 
adle Fjender. Han beder ham se at komme sig as sin 
Feber, paa det at han maa kunne modtage Sultanen, der 
agter at gjcxste ham med dragen Krumsabel i Spidsen for 
hundred Tufend Mand. Vil I i Eders Egenskab af Medlem 
af Kongens Gehejmeraad, behage at lade'disse Kameler af-
lcesfe og at trceffe Anstalter til den lcerde Lceaes Mod­
tagelse?" 

„Det er mærkværdigt!" sagde De Vaux, som om han 
talte med sig selv. „Og hvem indestaar for Saladins 
ærlighed i et Tilfcelde, hvor han ved at voere trolds med 

Slag kunde skille sig as med sin mcrgtigste Fjende. 
„Jeg vil selv gaa i Borgen for ham med min Mre 

mit Liv og al min Velfcerd", sagde Sir Kennerh. 
„Det er mcerkvcerdigt!" udbred De Vaux atter. „Norden 

gaar i Borgen for Syden — Skotte for Tyrk! Maa jeg 
fpprge Jer, Hr. Ridder, hvorledes har I faaet Del i denne 
Sag?" 

„Jeg har voeret paa en Pilgrimsfærd", svarede Sir 
Kenneth, „og havde samtidig et Mrinde til den helliae 
Eremit af Engaddi". 

„Vil I ikke betro mig det og den hellige Mands Svar, 
Sir Kenneth?" 

„Det kan jeg ikke, Mylord", svarede Skotten. 
„Jeg er Medlem af det engelske Gehejmeraad", sagde 

Englcenderen stolt. 
„Jeg skylder ikke England Lydighed", sagde Kenneth. 

„Skjpnt jeg frivillig folger Englands Kongs i denne Krig 
og staar Last og Brast med ham, er det Korsfarernes fcelles 
Raad. Kongerne, Fyrsterne og Korsfarerhoerens pverste 

*) Lcegen. 
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H^vedsmcend i Forening, der har udsendt mig, og kun dem 
aslcegger jeg Regnskab for Udfaldet af min Sendelse". 

„Ha. siger du det?" sagde den stolte Baron de Vaux. 
„Men det skal du vide, at du maa vcrre Kongernes og Fyr­
sternes Sendemand, saa meget du vil, saa skal dog ingen 
Lcrge ncrrme sig Richard af Englands Sygeleje, uden at 
Lorden af Gilsland giver sit Minde dertil, og den. der 
vover at pryve derpaa imod hans Vilje, skal det gaa ilde". 

Han vendte overmodig Skotten Ryggen, men Kenneth 
traadte nu noermere, stillede sig i Vejen for ham og spurgte 
rolig, om end i en stolt Tone, om Lorden af Gilsland ikke 
ansaa ham for en Mand af A5re og en gjcrv Ridder. 

„Alle Skotter er jo crdle alene i Kraft af deres Fpd-
sel", svarede Thomas de Vaux noget ironisk, men da han 
strax selv indsaa sin Uret og mcerkede, at Kenneth blev rod 
i Hovedet, tilssjede han: „At I er en gjcrv Ridder, vilde 
det vcrre Synd at tvivle om, i alt Fald naar man har set 
Jer gjore Jer Skyldighed godt og modig". 

„Nu vel", sagde den skotske Ridder, tilfreds med den 
Oprigtighed, hvormed denne Jndrpmmelse blev gjort, „saa 
svcerger jeg Jer til, Sir Thomas af Gilsland. at saa sandt 
jeg er en crrlig Skotte, hvilket jea scrtter lige saa stor Pris 
paa at vcere som paa min gamle adelige Byrd, og saa sandt 
som jeg er en gjcrv Riddersmand, der er kommen hid for 
at vinde los*) her paa Jorden og Forladelse for mine 
Synder i det tilkommende Liv — saa sandt og ved det hel­
lige Kors, jeg bcrrer, forsikrer jeg Jer, at naar jeg anbe­
faler denne mavrifke Lcege, har jeg kun Richard Coeur de 
Lions Helbredelse for Pje!" 

Englcrnderen blev overrasket over den Heftighed, hvor­
med denne Forskkring blev given, og svarede i en hjcrrte-
ligere Tone, end han hidtil havde talt i: „Sig mig, Hr. 
Ridder af Leoparden, selv om I, hvad jeg ikke tvivler om, 
soler Jer fuldkommen sikker i Eders Sag, vilde det saa vcere 
rigtigt af mig at lade denne ukjendte Lcege ove sine Kunster 
paa et Liv, der er saa vigtigt for Kristenheden, i et Land, 
hvor man er lige saa dreven i at lave Gift som Mad?" 

„Mylord", sagde Skotten, „dertil kan jeg kun svare, at 

*) Berømmelse. 
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min Vaabendrager, den eneste af mit Mge, som Krig oa 
Sygdom har ladet mig beholde, nylig har vceret farlia syq 
as den samme Feber, som har kastet Hovedmanden for vort 
hellige Foretagende, den tapre Kong Richard paa Sottesen­
gen. Den ^cege, jeg taler om, denne El Hakim, har for 
knapt to Timer siden givet ham nogle Legemidler, og han 
er allerede falden i en styrkende Spvn. Ät han kan hel-
brede denne Sygdom, der har vist sig saa skæbnesvanger, 
tvivler jeg ikke om.- at han ml gjsre det, synes den Om­
stændighed mig at borge for, at han er sendt af den kongeliae 
sultan, der er ceilig og oprigtig, for saa vidt som en for­
blindet vantro kan kaldes saa; og hvad Udfaldet angaar 
da mener jeg, at man tilstrækkelig kan sikre sig det ved at 
love ham en Belønning, i Fald det lykkes, og Straf i 55ald 
det mislykkes". 

Medens Sir Kenneth sagde dette, stod Englænderen og 
stiriede ned for sig som en, der er i Tvivl, men dog ikke 
uvillig til at lade sig overbevise. Omsider saa' han op oa 
sagde: „Maa jeg se Eders syge Vaabendrager, Herre?" 

Den skotske Ridder betomkte sig og blev r^d i Hovedet 
men svarede dog omsider: „Gjcrrne/Mylord af Gilsland' 
men naar I ser min fattige Bolig, husk saa, at de skotske 
Adelsmcrnd og Riddere ikke lever saa godt, ligger saa blpdt 
og skjptter saa meget om at bo saa fint som deres sydlige 
Naboer. Jeg bor fattig, Mylord af Gilsland", tilspjede 
han med stolt Eftertryk paa det udhcevede Ord. medens han 
noget uvillig viste Englænderen Vej. 

Hvilke Fordomme De Vaux end ncerede imod den Na­
tion, hans ny Bekjendt hMe til, og skjjznt vi ikke tpr ncegte, 
at nogle af disse Fordomme hidrprte fra denne Nations 
Fattigdom, der ligefrem var bleven til et Ordsprog, var 
han dog for crdel en Karakter, til at han fkulde glcrde sig 
over den Ydmygelse, det var for en tapper Mand, faaledes 
at vcere nsdt til at stille en Fattigdom til Skue, som hans 
Stolthed helst vilde have skjult. 

„Skam skulde den Korsfarer faa", sagde han, „der 
tcenker paa verdslig Glans eller overdaadig Magelighed, 
naar han drager ud for at erobre den hellige Stad'. Hvor 
drpjt vi end kan have det, har vi det dog bedre, end den 
Hcerskare af Martyrer og Helgener har haft det, som har 
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fcerdedes her fpr vi. og som nu holder Guldlamper og evig 
grpnne Palmer i Hcenderne". 

Det var vitterlig den mest metaphoriske Tale, Thomas 
as Gilsland nogen Sinde havde holdt, saa meget mere, som 
den — sligt hcrnder jo undertiden — maaske ikke ganske 
stemte med hans egne Fplelser, thi han holdt nok af at leve 
godt og have det mageligt. De havde nu imidlertid naaet 
det Sted i Lejren, hvor Ridderen af Leoparden boede. 

Efter det udvortes at dpmme var her ganske vist ikke 
gjort Brud paa den Selvfornægtelse, det ester den Anskuelse, 
Lorden af Gilsland nylig havde fremsat, var en Korsfarers 
Pligt at underkaste sig. En Plads, der var stor nok, til at 
der kunde rummes tredive Telte efter Korsfarernes Maade 
at flaa Lejr paa, laa dels tom — Ridderen havde aaben-
bart forlangt Plads i Forhold til sit Fslges oprindelige 
Størrelse —, dels optoges den af nogle usle Hytter, der i 
en Fart var opførte af Grene og bedoekkede med Palmeblade. 
Disse Hytter syntes at vcere helt ?de, og adskillige af dem 
var faldefærdige. Hytten i Midten, der skulde forestille 
Høvedsmandens Telt, udmcerkede sig ved at vcere prydet 
med en Splitvimpel anbragt paa Spidsen af en Lanse, hvor­
fra den hang ubevægelig ned i lange Folder, som om den 
vansmægtede under den asiatiske Sols brandende Straaler. 
Men hverken Pager eller Riddersvende, ja ikke engang en 
enkelt Skildvagt vogtede dette Sindbillede paa Lenshpjhed og 
Riddervcrrdighed. Kunde dets egen Anseelse ikke vcerge det 
imod Forhaanelser, var det uden Beskyttelse. 

Sir Kenneth saa' sig om med et sprgmodigt Blik, men 
han undertrykte sine Fplelser og gik ind i Hytten, idet han 
vinkede ad Baronen af Gilsland, at han skulde sislge med. 
Denne saa' sig ligeledes om med et forskende Blik, der ud­
trykte Medynk og ikke var helt frit for ogsaa at udtrykke 
Foragt, en Fplelse, der maaske er lige saa ncer beslcegtet 
med Medynk, som Kjcrrlighed siges at vcere. Saa dukkede 
han Hovedet med den hisje Hjcrlmbusk og traadte ind i den 
lave Hytte, som hans svcere Skikkelse nasten helt syntes 
at fylde. 

To Senge optog det meste af Pladsen der inde. Den 
ene var tom, Lejet bestod af tirrede Blade og var tildcekket 
med et Antilopskind. At dpmme efter de Vaaben og andre 
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til en Ridders Udrustning hprende Gjenstande, der laa ved 
Siden ad, samt et Solv Krucifix, der omhyggelig og cer-
bpdig var anbragt over Hovedgjcerdet, syntes denne Seng 
at vcere Sir Kenneths. I den anden laa den syge. han 
havde talt om, en stoerkt bygget Mand med et barskt Ansigt, 
efter Udseendet at domme noget over Middelalder. Hans 
Leje var blidere redt end hans Herres, og det var aaben-
bart, at Sir Kenneth havde ofret sine finere Klceder, den 
vide Kjortel, som Ridderen plejede at boere i Fredstid, og 
de andre Klædningsstykker, han kunde undvcere, for at hans 
syge Tjener kunde faa det lidt bekvemmere. I et tilstedende 
Rum, svm den engelske Baron ogsaa kunde overse, laa en 
Dreng simpelt klcedt med Halvstøvler af Hjorteskind, en 
blaa Hue og en Vams, hvis oprindelige Prydelser nu var 
meget medtagne, paa Knce foran en Jldgryde fyldt med 
Trcekul og bagte Bygkager, som den Gang var og endnu 
er en af Skotternes Yndlingsspiser. Paa en af de Stolper, 
der bar Hytten, hang der en Del af en Antilope, og hvor­
dan den var skaffet til Veje, var ikke vanskeligt at indse, 
thi en stor Jagthund, endnu stxirre og smukkere end den, 
der holdt Vagt ved Kong Richards Sygeleje, laa og holdt 
^je med Bagningen, Da de traadte ind, knurrede det kloge 
Dyr med en dcempet Rost, der kom helt nede fra Brystet 
og lsd som en sjoern Torden, men da den saa' sin Herre, 
gav den til Kjende, at den kjendte ham, ved at logre med 
Halen og loegge Hovedet ned uden at indlade sig paa yder­
ligere stsjende Velkomsthilsener, som om dens cedle Instinkt 
sagde den, at den gjorde rigtigst i at holde sig rolig, hvor 
der laa en syg. 

Ved Siden ad Sengen paa et Hynde, der ligeledes 
bestod af Dyrehuder, sad den mavriske Lcege, Sir Kenneth 
havde talt om, med Benene over Kors efter østerlandsk 
Skik. I den dunkle Belysning kunde man ikke skjelne syn­
derligt andet, end at hans Underansigt var bedcekket med et 
langt, sort Skjceg, der hang ned over Brystet, at han paa 
Hovedet havde en hoj Tolpach, en tartarisk Hue as Klcede 
fra Astrakan af samme mprke Farve, og at hans vide Kaf-
tan eller tyrkiske Kjortel ligeledes var mprk. Det eneste, 
man i det Mprke, der omgav ham, kunde se af hans Ansigt, 
var to gjennemborende Ajne, der funklede med ualmindelig 
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Glans. Den engelske Lord stod tavs, opfyldt af en Slags 
højtidelig Wresrygt, thi hvor plumpt hans Vcesen end i det 
hele taget var, vilde en N?d og Fattigdom som den, der 
her traadte ham i Msde. og som han saa blev baaren tap­
pert uden Knurren eller Klage, til enhver Tid have imponeret 
Thomas de Vaux mere end alle de prcegtige Ceremonier i 
et kongeligt Avdiensvoerelse, naar det da ikke just var Kong 
Richards. Der hsrtes en Stund ingen anden Lyd end den 
syges dybe, regelmæssige Aandedroet; han lod til at hvile i 
en dyb Sövn. 

„Han har ikke sovet i sex Ncetter, forsikrer Drengen, 
der passer ham", sagde Sir Kenneth. 

.Mdle Skotte", sagde Thomas de Vaux, idet han tryk­
kede den skotske Ridders Haand med stirre Hjertelighed end 
han lagde i sine Ord, „dette maa der raades Bod paa. 
Jer Vaabendrager faar alt for daarlig Kost og Pleje". 

De sidste Ord sagde han uvilkaarlig hojere og i sin 
soedvanlige afgjsrende Tone. Det forstyrrede den syge 
Mands Ssvn. 

„Herre, cedle Sir Kenneth", sagde han mumlende som 
i Dromme, „koler og kvceger Vandet i Clyde ikke Jer som 
mig, efter at vi saa lcenge har maattet nsjes med Palästinas 
Brakvand?" 

„Han drammer om sit Fcedreland og er lykkelig i 
Sövne", hviskede Sir Kenneth til De Vaux: men nceppe 
havde han sagt disse Ord, f^r Lcegen rejste sig fra sin 
Plads ved den syges Seng og forsigtig lagde Haanden, hvis 
Puls han omhyggelig havde f^lt, paa Lejet, hvorpaa han 
gik hen til de to Riddere, tog dem begge ved Armen, idet 
han gav dem et Vink om. at de skulde tie stille, og fsrte 
dem hen i Forgrunden af Hytten. 

' „I Jsfa Ben Marjams Navn", sagde han, „som vi 
cere saa vel som I. om end ikke med saa blind en Overtro, 
forstyr ikke Virkningen af den velsignede Lcegedom. han har 
faaet. At vcekke ham nu er D?den eller Tabet af For­
standen; men kom igjen ved den Tid, da Muezzinen fra 
Minareten kalder de troende til Aftenbön i Moskeen, saa 
lover jeg jer, at denne frankiske Kriger, hvis han ikke bliver 
forstyrret forinden, uden Skade for sin Helbred skal kunne 
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fore en kort Samtale med jer, om hvad I og scerlig hans 
Herre maatte Dnske at spørge ham om". 

Ridderne adlpd Lcegens myndige Bud; han syntes fuld­
kommen at indse Berettigelsen af det østerlandske Ordsprog, 
som siger, at Sygestuen er Lcegens Kongerige. 

De blev staaende i Tavshed ved Hyttens Dxtt — Sir 
Kenneth saa' ud, som om han ventede, at hans Gjcest vilde 
sige Farvel, og De Vau^, som om han havde noget paa 
Hjcerte, der afholdt ham derfra. Hunden var imidlertid 
fulgt ud med dem og stak nu sin lange Snude ind i sin 
Herres Haand. som om den beskedent bad ham om et Kjcrr-
tegn, Aldrig saa snart havde den faaet dette sit ^nske op­
fyldt og faaet et venligt Ord i Tilgift, fpr den, ivrig efter 
at la-gge sin Taknemmelighed og sin Gloede over sin Herres 
Tilbagekomst for Dagen, flpj as Sted i fuldt Firspring saa 
ftcrrkt den kunde, med Halen i Vejret og lpb omkring, frem 
og tilbage, op og ned, paa Kryds og Tvårs mellem de for­
faldne Hytter og paa Pladsen, vi have beskrevet, idet den 
dog stadig holdt sig inden for de Enemcerker, det kloge Dyr 
vidste beskyttedes af dens Herres Banner. Efter at have 
gjort en Del saadanne Krumspring kom den atter hen til 
sin Herre, aflagde strax sin kaade Lystighed, paatog sig atter 
sit sindige og adstadige Vasen og saa' ud, som om den 
skammede sig over, at noget havde kunnet bringe den saa-
ledes ud af Fatning og til at opgive sin soedvcmlige Mr-
barhed. 

Begge Ridderne saa' til med Fornøjelse, thi Sir Ken­
neth var med rette stolt af sin crdle Hund. og den nord­
engelske Baron var selvfølgelig en stor Jagtelsker og forstod 
godt at skjpnne Dyrets gode Egenskaber. 

„Det er en udmcerket Hund", sagde han. „Jeg tror, 
Herre, at Kong Richard selv ikke har nogen Alan, der kan 
maale sig med den, i Fald den er lige saa paalidelig, som 
rask til Bens. Men sig mig — det vcrre sagt i al Høvisk­
hed og Venlighed — har I ikke hprt KundgMelen om, at 
ingen, der er under Jarlerang, maa holde Jagthunde i 
Kong Richards Lejr uden scerlig kongelig Tilladelse, og en 
saadan mindes jeg ikke, I har faaet, Sir Kenneth? Jeg 
fpprger i min Egenskab af Staldmester". 

„Og jeg svarer som fri skotsk Ridder", sagde Kenneth 
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barst. „For Tiden følger jeg Englands Banner, men jeg 
ved ikke af, at jeg nogensinde har underkastet mig dets Jagt­
love, og jeg har heller ikke saa megen Respekt for dem, at 
jeg s^ler mig fristet til at gjxtre det Naar Trompeten kal­
der til Vaaben, er jeg saa rast til at komme i Sadlen som 
nogen, naar der blases til Angreb, har jeg endnu aldrig 
varet den sidste til at falde min Lanse, men i mine ledige 
Timer har Kong Richard ingen Ret til at lagge Hindringer 
i Vejen for mine Adspredelser". 

„Ikke des mindre", sagde De Vaux, „er det doa galt 
at overtroede Kongens Bud, saa med Eders Tilladelse vil 
jeg sende Jer et Fripas for min Ven der, eftersom jeg har 
Myndighed dertil". 

„Tak", sagde Skotten koldt, „men han ved. hvor langt 
mine Enemarker strakker sig, og paa dem kan jeg godt selv 
beskytte ham. — Nej", vedblev han, idet han pludselig slog 
over i en anden Tone, „det er kun en kolig Tak for en 
velment Hoflighed Jeg takker Jer hjartelig, Mylord. Kon­
gens Staldmestre eller Jagere kunde maaske uforvarende 
stode paa Roswall og gjpre ham Fortroed, hvilket jeg maaske 
ikke vilde vare sen til at havne, og saa kunde der opstaa 
Ubehageligheder deraf. I har set saa meget til mit Hus-
vasen, Mylord", tilspjede han med et Smil, „at jeg ikke be­
høver at stamme mig ved at tilstaa, at Roswall bjarger det 
meste af Fpden til os, og jeg haaber, at vor Lpve Richard 
ikke ligner Lpven i Fablen, der gik paa Jagt og beholdt alt 
Byttet for sig selv. Jeg kan ikke tro, at han ikke skulde 
unde en fattig Adelsmand, der tjener ham tro, hans Jager-
fornpjelse og en Bid Vildt, helst naar det holder Haardt at 
opdrive anden F«sde". 

"Ja, I gjorde min Sandten Kongen Uret, om I 
mente andet", sagde Baronen. „Og dog er der noget i 
Ordene Vildt og Vildtbane, som gM vore normanniske 
Fyrster hede i Hovederne". 

„Vi har nylig h^rt af Sangere og Pilgrime", sagde 
Skotten, „at eders fredlyse Mand har rottet sig sammen i 
store Bander i Aork- og Nottinghamshire under Anførsel af 
en udmarket Bueskytte Robin Hood og hans næstkom­
manderende Lille John. Det tykkes mig, at Richard gjorde 
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bedre i at mildne sine Jagtlove i England end i at indfore 
dem i det hellige Land". 

„Slemme Tider, Sir Kenneth", sagde De Vaux, idet 
han trak paa Skuldrene, som naar man vil undgaa et far­
ligt eller ubehageligt Mmne, „en forstyrret Verden, Herre. 
Naa, nu maa jeg fige Jer Farvel, for jeg maa strax tilbage 
til Kongens Telt. Hen ad Aften ser jeg med Eders Til­
ladelse ind til Jer igjen for at komme til at tale med denne 
vantro Lcege. Hvis I ikke tager -det ilde op. vilde jeg 
imidlertid gjoerne sende Jer noget at forbedre Jert Mund-
forraad med". 

„Mange Tak, Herre", sagde Sir Kenneth, „men det 
behoves ikke. Roswall har allerede forsynet mit Spisekammer 
for fjorten Dage — Palästinas Sol avler ganske vist Sot 
og Sygdom, men den er dog god at torre Kjod i". 

De to Krigere skiltes ganske anderledes venskabelig, end 
de havde truffet hinanden, men inden Thomas de Vaux gik, 
forhorte han sig nøjere om de Omstændigheder, der stod i 
Forbindelse med den østerlandske Lages Sendelse, og modtog 
de Skrivelser, den skotske Ridder havde med til Kong Richard 
fra Saladin. 

Ottende Kapitel. 

„Det er en mcerkvcerdig Historie, Sir Thomas", sagde 
den syge Konge, da han havde Hort den tro Baron af Gils-
lands Beretning. „Er du ogfaa vis paa, at denne Skotte 
er en brav og paalidelig Mand?" 

„Det tjZr jeg ikke sige, Herre", sagde Sir Thomas. „Jeg 
har Skotterne for ncer paa Livet, til at jeg kan faa synder­
lig Tillid til dem; jeg har altid fundet dem sode og falske. 
Men denne Mand forer sig op som en brav Mand, om han 
saa aldrig saa meget er Djcevel og Skotte — det Lov maa 
jeg paa Mre og Samvittighed give ham". 

„Og hvad mener du om hans Fcerd som Riddersmand, 
De Vaux?" sagde Kongen. 
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„Det tilkommer mere Eders Majeftat end mig at give 

5 Agt paa Riddernes Fard, og jeg er vis paa, at I allerede 
l har lagt Marte til denne Ridder af Leoparden. Han har 
> et godt Lov paa sig". 

„Og det med rette, Thomas", sagde Kongen! „vi har 
s selv iagttaget ham. Det er i Sandhed vor egentlige Hen­

sigt, naar vi altid stiller os i ssrste Rakke, naar det gaar 
lys, at se, hvorledes vore Lensmand og Krigere fyre sig op: 
vi gjyr det ikke, som nogle tro, af Attraa efter at vinde 
forfangelig A5re for os selv. Vi kjender al menneskelig 
Wies Forfangelighed og ved, at den kun er Dunst og Damp. 
Naar vi isårer os vor Harnisk, er det med andre Maal 
for Oje". 

De Vaux blev forskrakket ved at hyre Kongen tale i 
en Tone, der stemte saa lidet med hans Natur; han troede 
strax. at intet andet end en Fylelse af Dydens Komme 
kunde have bragt ham til at tale saa nedsaltende om 
Krigerhader, som han ellers levede og aandede for. Han 
kom imidlertid i Tanker om, at han havde mydt Kongens 
Skriftefader ved Indgangen til Teltet, og var skarpsindig 
nok til at satte den Idmyghed, han i øjeblikket lagde for 
Dagen, i Forbindelse med denne arvardige Mands Tale, 
hvorfor han ikke svarede, men ganske rolig lod Kongen 
blive ved. 

„Ja", sagde Richard, „jeg har ganske vist lagt Marke 
til den Maade, hvorpaa denne Ridder gjyr sin Skyldighed. 
Min Komandostav var ikke saa meget vard som en Narrebrix, 
i Fald det var undgaaet min Opmarksomhed, og han vilde 
for langst have modtaget Beviser paa min Godhed, hvis 
jeg ikke ogsaa havde lagt Marke til hans formastelige og 
dristige Overmod". 

„Eders Majeftat", sagde Baronen af Gilsland, da han 
saa Kongen skifte Farve, „jeg er bange for, at jeg har 
gjort noget, I ikke vil synes om — jeg har til en vis 
Grad understøttet hans Overmod". 

„Hvad for noget, De Multon, du?" sagde Kongen i 
en vred og overrasket Tone, idet han rynkede Panden. 
„Du understytte hans Uforskammethed? Det er ikke muligt". 

„Jo. jeg tillader mig at minde Eders Majeftat om, 
at jeg i Embeds Medsyr har Net til at give Adelsmand 
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Lov til at holde en Hund eller to inden for Lejrens Ene-
marker til Opmuntring for den adle Jageridrat — og det 
vilde desuden have varet Synd at lemlaste eller dråbe saa 
cedelt et Dyr som denne Herres Hund". 

„Har han saadan en dejlig Hund?" sagde Kongen. 
..Det prægtigste Dyr under Solen", sagde Baronen, 

der var en lidenskabelig Jager, „af den adleste norden­
gelske Race, dyb mellem Bovene, stark i Krydset, sort af 
L^d, graasprangt paa Bryst og Ben — ikke hvidspattet, 
blot en lysere, graalia Tone — saa stark, at den vilde 
kunne kaste en Tyr og saa rask til Bens, at den maatte 
kunne lpbe en Antilope op". 

Kongen lo ad hans Ivrighed. „Naa, og saa har du 
givet ham Lov til at beholde Hunden, „det er det hele. 
Ja, ja, men var for Resten ikke alt for villig til at give 
disse Wventyrere og Lykkeriddere, som ikke har nogen Fyrste 
eller Hpvidsmand til at passe paa sig, den Tilladelse de 
er ikke til at styre og lader ikke et Stykke Vildt blive i 
Live i Palastina.. Men lad os nu h^re noget om denne 
larde Hedning — traf Skotten ham i Arkenen?" 

„Nej, Eders Majestat, efter hvad Skotten fortaller, 
var han sendt til den gamle Eremit i Engaddi, som der er 
saa megen Tale om . . . ." 

„D/Zd og Helvede!" udbrpd Richard, idet han fo'r op. 
„Hvem havde sendt ham did, og hvad skulde han der? 
Hvem har vovet at sende nogen til Engaddi, medens vor 
Dronning var paa Pilgrimsfart til Klosteret der for at 
bede for vor Helbredelse?" 

„.Van var sendt af Korsfarernes Raad, Herre", svarede 
Baron de Vaux, „men i hvad trinde vilde han ikke sige 
mig. Jeg tror knapt, det er bekjendt i Lejren, at Eders 
kongelige Wgtefalle er paa den Pilgrimsfard, selv Fyrsterne 
har maaske varet uvidende derom, eftersom Dronningen har 
holdt sig borte fra al Omgang, efter at I havde forbudt 
hende at komme til Jer af Frygt for, at hun skulde blive 
smittet". 

„Naa, det kan vi tanke paa siden", sagde Richard. 
„Denne Skotte, denne Sendemand traf altsaa en vandrende 
Lage i Grotten ved Engaddi, hvad?" 

„Nej, saadan gik det ikke til, Eders Majestat", svarede 
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De Vaux; „men jeg tror nok, at han et Sted der i Ncer-
heden traf paa en saracensk Emir. med hvem han havde en 
liden ZVIeI6e, og da han havde provet Krcrfter med ham, 
fandt han ham vcrrdig til at holde en tapper Mand med 
Selskab, og saa fulgtes de efter vandrende Ridderes Skik 
ad til Grotten i Engaddi". 

De Vaux gik i Staa, thi han var ikke af dem, der kan 
fortcelle en lang Historie ud i 6t Trcek. 

„Naa, saa traf de vel Lcrgen der?" spurgte Kongen 
utaalmodig. 

„Nej. Eders Majestoet", svarede De Vaux, „men da 
Saraceneren hprte, at I var farlig syg, paatog han sia at 
sflrge for, at Saladin sendte Jer sin egen Lcege, som han 
forsikrede vat umaadeliq dygtig, og efter at den skotske Rid­
der havde ventet en Dags Tid paa ham i Grotten, kom 
han. Han har et Fplge som en Fyrste, med Trommer og 
Bcekkener og Tjenere til Hest og til Fods, og han over­
bringer Anbefalingsskrivelser fra Saladin". 

„Har Giacomo Loredani undersøgt dem?" 
„Jeg viste Tolken dem, for jeg bragte dem hid — her 

har jeg en engelsk Oversættelse". 
Han rakte Richard en Pergainentsrulle af folgende Ind­

hold: „Allahs og hans Profet Muhameds Velsignelse" — 
„Fanden annamme den Hund!" sagde Richard og spyttede 
haanlig — „Saladin, Kongernes Konge, Aegyptens og 
Syriens Sultan, Jordens Lys og Tilflugt hilser den storc 
Melech Ric, Richard af England. Eftersom det er kommet 
til vor Kundskab, at Sygdommens Haand hviler tungt paa 
dig, vor kongelige Broder, og at du kun har nazareniske og 
jodiske Lager hos dig, saa have vi, da Allah og vor hellige 
Profet" — „Gud forbande den Hund!" mumlede Kongen 
atter - „ikke lcegger sin Velsignelse i deres Gjerning, sendt 
dig til Opvartning og Pleje vor egen Livlcrge Adonbec el 
Hakim, for hvis Aasyn Azrael, Dpdens Engel, udbreder sine 
Vinger og flyr fra Syglejet. Han kjender Urters og 
Stenes Kraft, Solens, Maanens og Stjcernernes Veje og kan 
frelse Mennesket fra alt, hvad der ikke ftaar skrevet paa dets 
Pande. Og dette gjpre vi, bedende dig hjcrrtelig om at crre 
hans Klxlgt og drage Nytte af den. ikke blot fordi vi gjcerne 
ville tjene dia, hvis Dyder og Tapperhed er en Hcrder for 
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alle Frankistans Folk, men ogsaa for at faa en Ende paa 
den Strid, der for Tiden er os imellem, enten ved en hcrder-
lig Overenskomst eller ved cerlig Kamp med blanke Vaaben 
i aaben Mark, idet vi indse, at det hverken sommer sig for 
en Mand i din Stilling og med dit Mod at dö Doden 
som en Slnve, der er bleven overmandet af sin Herre, eller 
for vor Wre, at saa tapper en Fjende unddrages vore 
Vaaben ved en saadan Sygdom. Maatte derfor den 
hellige . . . 

„Stop, stop!" sagde Richard; „jeg vil ikke hore mere 
om hans Hund af Profet! „jeg bliver syg af at tcenke paa, 
at den tapre og brave Sultan tror paa en dpd Hund. Ja, 
jeg vil tale med hans Lcege, jeg vil give mig i Kur hos 
denne Hakim — jeg vil gjengjoelde den cedle Sultan hans 
Mdelmodighed — jeg vil mpde Saladin i aaben Mark, 
som han saa bravt foreslaar, og han skal ikke faa Grund 
til at kalde Richard af England utaknemmelig. Jeg skal 
slaa ham til Jorden med min StridsFxe — jeg skal om­
vende ham til den hellige Kirke med saadanne Hug, at han 
aldrig fizr har faaet dem saa dr^je. Mit gode korsdannede 
Svcerd skal faa ham til at affvcerge sine Vildfarelser, og jeg 
vil have ham dpbt paa Valpladsen af min egen Hjcelm, om 
det rensende Vand saa er blandet baade med hans og mit 
eget Blod. Skynd dig, De Vaux, hvorfor tpver du med at 
scette saa god en Beslutning i Vcerk? Hent denne Hakim". 

„Herre", sagde Baronen, som maaske til Dels ansaa 
denne overstrømmende Tillid som et Udslag af Feberen, 
„betcenk, at Sultanen er en Hedning, og at I er hans far­
ligste Fjende . . . ." 

„Saa meget mere er det hans Skyldighed at komme 
mig til Hjoelp i dette Tilfoelde, at ikke en ussel Feber skal 
gjpre Ende paa Striden imellem saadanne to Konger. Jeg 
siger dig, han elsker mig, som jeg elsker ham — som cedle 
Fjender altid elsker hinanden — det vilde ved min Ä5re 
vcrre Synd at tvivle om hans AErlighed". 

„Ikke des mindre", sagde Lorden af Gilsland, „var 
det dog maaske rigtigst at vente, til vi har set Virkningen 
af de Legemidler, han har givet den fkotske Vaabendrager. 
„Det gjcelder mit eget Liv, Eders Majestcet, thi jeg fortjente 
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at dF som en Hund, i Fald jeg handlede letsindig i denne 
Sag og satte Kristenhedens Vel paa Spil". 

„Jeg har aldrig f/sr set dig betcenke dig, fordi det 
gjaldt dit Liv", sagde Richard i en bebrejdende Tone. 

„Det er heller ikke derfor, jeg betcenker mig nu, Eders 
Majestcet", svarede den tapre Baron, „men det gjcelder 
baade Eders og mit Liv". 

„Naa, du mistcenksomme Menneske", sagde Richard, 
„saa gaa da og se, hvad der kommer ud af det med de 
Legemidler. Jeg vilde ncrsten pnske, at de enten vilde 
helbrede mig eller slaa mig ihjel, for jeg er kjed af at ligge 
her som en Oxe, der er ved at djö af Kvcrgpest, medens 
Trommerne hvirvle, Hestene stampe og Trompeterne skingre 
udenfor". 

Baronen skyndte sig af Sted, idet han dog besluttede 
at tale med en eller anden aejstlig Mand om sit ZLrende, 
thi han s^lte sin Samvittighed noget betynget ved Tanken 
om, at en vantro skulde tage hans Herre i Kur. 

ærkebiskoppen af Tyrus var den fyrste, han betroede 
sine Skrupler, thi han kjendte hans Hengivenhed for Richard, 
der baade elskede og cerede denne kloge Prcrlat. Biskoppen 
hprte paa de Betænkeligheder, De Vaux fremsatte, med den 
Skarpsindighed, der udmcerker den romerskkatholske Gejstlig­
hed, og tog saa let paa dem, som Sømmelighed tillod over 
for en Lcegmand: 

Leger gjorde lige saa vel som Loegemidlerne, de an­
vendte, ofte Gavn, selv om Lcegerne i Henseende til Byrd 
og Scrder hprte til de ringeste Mennesker, ligesom Lege­
midlerne ofte uddroges af de uanseligste Stoffer. Menneskene 
have Lov til i deres N/Sd at tage Hjcelp af Hedninger og 
vantro, og det synes, som om en af Grundene til, at det 
tilstedes disse at leve her paa Jorden, er, at de kan vcere 
de sande Kristne til Nytte — vi have saaledes Ret til at 
gjore hedenske Fanger til Slaver. „Der er fremdeles ingen 
Tvivl om", vedblev han, „at de fyrste Kristne lod sig be­
tjene af uomvendte Hedninger — saaledes var Svfolkene 
paa det Skib fra Alexandria, paa hvilket den hellige Apostel 
Paulus sejlede til Italien utvivlsomt Hedninger, og hvad 
sagde denne af Gud benaadede hellige Mand, da deres 
Hjcrlp behövedes? Xl8i lu in NÄVI inkn8erint, V08 8cilvi 
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keri non poteLtis, sagde han, det er udlagt: naar disse 
Moend ikke blive paa Skibet, kunne I ikke vorde frelste. 
Fremdeles maa Ilderne lige saa vel regnes for Kristendom­
mens Fjender som Muhamedanerne, men der er kun faa 
La'ger i Lejren, som ikke er Jpder, og deres Hjalp tager 
vi imod uden Forargelse eller Skrupler, og Muhamedanerne 
kunne derfor ogsaa godt anvendes som Lager — yuocl erst 
dem ". 

Denne Forklaring fjcernede fuldstændig Thomas de 
Vaux' Betænkeligheder — sårlig rprte Latinen ham, for 
den forstod han ikke et Ord af. 

Men Biskoppen tog ikke Sagen nar saa let. da han 
kom til Sporgsmaalet om Muligheden af, at Saraceneren 
kunde handle trolpst: det kunde han ikke saa hurtig komme 
paa det rene med. Baronen viste ham Anbefalingsbrevene. 
Han laste dem og laste dem om igjen og sammenlignede 
Originalen mcd Oversættelsen. 

„Det er en Net", sagde han, „der er snildt lavet efter 
Kong Richards Smag, og jeg kan ikke andet end nare Mis­
tanke til de underfundige Saracenere. De er drevne i 
Giftblanderi og forstaar at lave Giften saadan til, at det 
varer Uger, fpr den virker, og i den Tid kan Forbryderen 
faa Lejlighed til at slippe bort. De kan gjennemtrange 
Klade og Lader, ja Papir og Pergament med den fineste 
Gift. Vor Frue se i Naade til mig — hvor kan det falde 
mig, som ved det, ind at holde disse Breve saa toet op til mit 
Ansigt? Tag dem, Sir Thomas, skynd Jer at tage dem!" 

Han rakte Baronen dem, idet han holdt dem en hel 
Armlangde ud fra sig og aabenbart havde Hastvark med at 
blive af med dem. „Men kom, Mylord de Naux", vedblev 
han, „lad os gaa hen og se til den syge Vaabendrager og 
forvisse os om, hvorvidt denne Hakim virkelig forstaar den 
Kunst, han giver sig ud for at kunne, inden vi overvejer, 
om det er raadeligt at give ham Lov til at Fve den paa 
Kong Richard. Men stop, lad mig fFrst hente min Lugte-
daase, for disse Febre smitter som Pesten. Jeg vil raade 
Jer til at bruge tirret Rosmarin udblpdt i Eddike, Mylord 
-— jeg forstaar mig nemlig ogsaa lidt paa Lægekunsten". 

„Jeg takker Jer, hpjarvardige Herre", svarede Thomas 
af Gilsland, „men var jeg modtagelig for den Feber, 
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havde jeg faaet den for lcenge siden ved min Herres 
Seng". 

Biskoppen af Tyrus blev rsd i Hovedet, thi han havde 
saa temmelig hnldt sig borre fra Kongens Sygeleje. Han 
bad Baronen vise Vej-

Da de standsede uden for den usle Hytte. Kenneth af 
Leoparden og hans Svend boede i. sagde Biskoppen til 
De Vaux: „I Sandhed, Mylord, disse skotste Rigere 
sprger daarligere for deres Tjenere end vi for vore Hunde. 
Her er en Ridder, der har Ord for at at vcere tapper i 
Slaget, og som man har fundet det passende at betro 
vigtige Wrender under Vaabentilstanden, og saa bor hans 
Vaabendrager i et Hul, der er ringere end det usleste 
Hundehul i England. Hvad siger I om Eders Naboer?" 

„Jeg siger, at en Herre sarger godt nok for sin Svend, 
naar han lader ham bo lige saa godt, som han selv bor", 
sagde De Vaux, og saa gik han ind i Hytten. 

Biskoppen fulgte efter med kjendelig Ulyst, thi skjpnt 
det i visse Maader ikke skortede ham paa Mod, dcempedes 
dette dog af et stcerkt Hensyn til hans egen Sikkerhed. 
Han betænkte imidlertid, hvor nødvendigt det var. at han 
personlig dannede sig et SkjM om den arabiske Loeges 
Dygtighed, og traadte ind i Hytten med en Anstand, der 
efter hans egen Mening maatte vcere vel skikket til at ind­
gyde den fremmede Respekt. 

Prcelaten var i Virkeligheden en imponerende og by­
dende Skikkelse. Han havde i sin Ungdom vceret over­
ordentlig smuk, og han havde nok Lyst til at gjcelde for at 
vcere det endnu i sin Alderdom. Hans Bispedragt var 
prcegtig, brcemmet med kosteligt Forvcrrk, og over den havde 
han en kunstig broderet Korkaabe- Ringene paa hans Fingre 
var lige saa meget vcerd som et godt Baroni, og skjpnt 
Hatten, han havde paa Hovedet, nu var lsts og slaaet til­
bage paa Grund af Heden, var den forsynet med Kramper 
af det pure Guld, ved Hjcelp af hvilke han kunde trcekke 
den sammen om Halsen og under Hagen, naar han fandt 
for godt. Hans lange Skjceg, som Alderdommen havde sor-
splvet, hang ned paa Brystet. Den ene af de to unge 
Akolyter, der ledsagede ham, skyggede for ham ved efter 
Datidens Skik i østerland at holde en Solskjcerm af Palme­
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blade over hans Hoved, medens den anden tilviftede sin 
hpjcxrvoerdige Herre Kpling med en Vifte af Paafuglefjer. 

Da Biskoppen af Tyrus traadte ind i den skotske 
Nidders Hytte, var dens Ejer der ikke; den mavriske Lvege, 
han kom for at tale med, sad endnu stadig i samme Stil­
ling, som da De Vaux for nogle Timer siden forlod ham, med 
Benene over Kors paa en Maatte flettet af Blade ved 
Siden af Patienten, der syntes at sove dybt. og hvis Puls 
han af og til fplte. Biskoppen blev tavs ftaaende over for 
ham en to, tre Minutter, som om han ventede paa, at Sara­
ceneren skulde hilse cerbpdig paa ham eller i alt Fald se 
ud, som om han var imponeret af den Vcerdighed, der var 
over ham. Adonbec el Hakim tog imidlertid ingen synderlig 
Notits af ham: han npjedes med at sende Ham et flygtigt 
Blik, og da Prcelaten omsider hilste ham i Lingva sranca, 
som ncesten alle der i Landet forstod, svarede han blot med 
den almindelige østerlandske Hilsen alicurn — Fred 
vcrre med dig. 

„Er du Lcege, vantro?" sagde Biskoppen, noget stpdt 
over denne kolde Modtagelse. „Jeg pnsker at tale med dig 
om din Knust". 

„Kjendte du noget til Lægekunsten", sagde El Hakim, 
„vilde du vide, at Lcrger ikke holde Raad eller driste Pa­
tientens Sygdom i Sygestuen. Hor", vedblev han, da man 
hprte Hunden knurre dcempet, „selv Hunden kan lcere dig at 
bcrre dig fornuftig ad, Herre. Dens Instinkt siger den, at 
den skal dcempe sin Gpen, naar den syge kan höre den. 
Kom med uden for Teltet, i Fald du har noget at sige 
mig", tilspjede han, idet han rejste sig og gik foran. 

Til Trods for den saraceniske Loeges simple Dragt og 
uanselige Vcext i Sammenligning med den höje Prcelats og 
den kæmpestore engelske Barons var der over hele hans 
Vcesen og Holdning noget, som afholdt Biskoppen af Tyrus 
fra at give sin Misfornøjelse i Anledning af denne ufor­
beholdne Jrettescettelse Luft. Da de var komne uden for 
Hytten, stirrede han i nogle Minutter tavs paa Adonbec, 
inden han kunde komme paa det rene med, hvorledes han 
bedst skulde gjenoptage Samtalen. Der var ingen Lokker 
synlige under Araberens hoje Hue, som ogsaa skjulte en 
Del af Panden, der faa' ud til at vcere höj og bred, glat 
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og fri for Rynker ligesom hans Kinder, hvor disse skimtedes 
under det lange Skjceg. Vi har allerede omtalt hans 
mFrke, gjennemborende ^jne. 

Overrasket over hans tilsyneladende Ungdom brod 
Prcelaten omsider Tavsheden, som Araberen ikke syntes 
scerlig opsat paa at bryde, og spurgte, hvor gammel han var. 

„Almindelige Menneskers Aar", sagde Saraceneren, 
„regnes efter deres Rynker, Vismandens efter hans Gransk­
ning. Jeg tpr ikke kalde mig celdre end hundrede Omvælt­
ninger af Hegira".*) 

Baronen af Gilsland, der tog disse Ord bogstavelig 
som en Erklcering om, at han var hundrede Aar gammel, 
saa' tvivlende paa Prcelaten, som, skjpnt han bedre forstod 
El Hakims Mening, besvarede hans Blik med en hemmelig­
hedsfuld Rysten paa Hovedet. Han paatog sig en vigtig 
Mine og spurgte i en myndig Tone. hvad Adonbec kunde 
auföre til Bevis for sin medicinske Loerdom. 

..I har den moegtige Saladins Ord", sagde Vismanden, 
idet han crrbpdig f»Me Haanden op til Huen, „et Ord, som 
endnu aldrig er blevet brudt, hverken over for Ven eller 
Fjende ^ hvad forlanger du mere, Nazarener?" 

„Jeg vil med egne ^jne se Bevis paa din Dygtighed", 
sagde Baronen: „uden det faar du ikke Lov til at noerme 
dig Kong Richards Leje". 

„Den syges Helbredelse er Lcegens Ros", sagde Ara­
beren: „se paa denne Svend, hvis Blod var tirret hen af 
Feberen, der har hvidnet eders Lejr med Benrade, og imod 
hvilken eders nazarenske Lcegers Kunst ikke formaar mere 
end en Silkevams imod en Staallanse. Se paa hans 
Fingre og Arme, der er saa indskrumpne som en Tranes 
Klper'og Ljöb. Djjden havde Tag i ham i Morges, men 
om saa Azrael stod ved den ene Side af hans Leje. skulde 
Sjcelen ikke blive udreven af hans Legeme, naar jeg stod 
ved den anden. Forstyr mig ikke med flere SpFrgsmaal, 
men vent, til det afgjprende øjeblik kommer, og se saa med 
tavs Forundring paa den mcrrkvcerdige Virkning". 

Lcrgen tog derpaa sit Astrolabium frem, den øster­
landske Videnskabs Orakel, og efter alvorlig og nojagtig at 

*) D. v s. at hans Kundskaber opvejede hundrede Aars Er-'aring. 
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have passet paa Tidspunktet for Aftenbonnen knalede han 
med Ansigtet vendt imod Mekka og bad de Bpnner, Musel­
manen afslutter Dagens Gjerning med. Biskoppen' og den 
engelske Baron vexlede imidlertid haanlige og forargede 
Blikke, men ingen af dem fandt det dog passende at for­
styrre El Hakim i hans Andagt, hvor vanhellig de end 
anfaa den for at vare. 

Araberen rejste sig fra Jorden, hvor han havde ligget; 
derpaa gik han ind i Hytten, hvor den syge laa, fremtog 
af en lille SiZlvdaase en Svamp, som rimeligvis var dyppet 
i en eller anden aromatisk Vadske, thi da han holdt den op 
sor Neesen af den syge, nyste denne, vaagnede og saa' sig 
vildt om. Han saa gyselig ud, som han sad der ncesten 
halvnøgen op i Sengen; Ben og Brusk traadte saa tydelig 
frem under Huden, som om der aldrig havde vceret Kjsd 
paa Kroppen; hans Ansigt var langt og gjennemfuret af 
Rynker, men hans Blik, som i Førstningen slakkede vildsomt 
om, blev efterhaanden mere stadigt. Han syntes at blive 
de fornemme Gjaster var, thi han gjorde et svagt Forsag 
paa at tage Bedækningen af sit Hoved til Tegn paa sin 
Z-Erbpdighed og spurgte derpaa med svag og ydmyg Stemme 
efter sin Herre. 

„Kjender du os, Svend"? sagde Lorden af Gilsland. 
„Ikke rigtig, Mylord", sagde Vaabendrageren svagt. 

„Jeg har sovet lange og drgmt meget. Men jeg v6d, at 
I er en fornem engelsk Herre, det kan jeg se af det r^de 
Kors, og den anden Herre er en hellig Pralat, som jeg 
stakkels Synder beder give mig sin Velsignelse". 

„Den skal du saa — Lenedjetio Dorllini sit vodis-
cum", sagde Pralaten, idet han gjorde Korsets Tegn, men 
uden at troede narmere hen til den syges Seng. 

„I ser nu selv, at Feberen er kuet", sagde Araberen; 
„han taler rolig og samlet — hans Puls slaar lige saa 
regelmassig som eders — pr/Zv selv dens Slag". 

Pralaten vilde ikke indlade sig herpaa, men Thomas 
af Gilsland var mere opfat paa denne Prpve, han gjorde 
den og overbeviste sig om, at Feberen virkelig var forbi. 

„Det er hFjst markvardigt", sagde Ridderen med et 
Blik paa Biskoppen. „Manden er virkelig helbredet. Jeg 
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maa fjire denne Lcege til Kong Richards Telt. Hvad mener 
Eders H/Sjcervoedighed?" 

„Bi", sagde Araberen, „lad mig gjore den ene Kur 
fcerdig, inden jeg begynder paa den nceste. Jeg skal f^lge 
med jer, naar jeg har givet min Patient et Bc?ger til af 
denne saare hellige Elixir". 

Med disse Ord tog han et Siilvbceger frem og fyldte 
det med Vand af et Groeskar, der stod ved Siden ad Sengen, 
derpaa fremtog han en lille Pung flettet af Solv og Silke; 
hvad der var i den, kunde ingen af de tilstedeværende 
skjelne, men han dyppede den i Bcrgeret og holdt tavs Dje 
med den i fem Minutter. Det forekom Tilskuerne, at 
Vandet bruste, men var det saa, holdt det i alt Fald strax 
op igjen. 

„Drik", sagde Loegen til den syge, „sov og vaagn 
karsk". 

„Og med denne tilsyneladende saa simple Drik vil du 
paatage dig at helbrede en Konge?" sagde Biskoppen af 
Tyrus. 

„Jeg har, som I ser, helbredet en Tigger dermed", 
svarede Vismanden. „Er Frankistans Konger skabte af 
andet Stof end den ringeste af deres Undersaatter?" 

„Lad os strax f^re ham til Kongen", sagde Baronen 
af Gilsland, „Han har vist, at han sidder inde med Hemme­
ligheder, der kan gjengive Mennesker Helbreden. Gjpr han 
ikke Brug af dem, skal jeg s/srge for, at han selv aldrig 
saar Lcegedom Behov". 

Ligesom de vilde til at gaa ud af Hytten, sagde den 
syge med saa hpj R>sst, som hans Svaghed tillod: ..Hpj-
cervcrrdige Fader, cedle Ridder og I, gode Lcege, vil I, at 
jeg skal sove og komme mig, maa I vcere barmhjertige og 
sige mig. hvad der er blevet af min kjcrre Herre". 

„Han er paa en Sendescerd langt borte, min Ven", 
sagde Prcelaten, „en hcederlig Sendefcrrd, som maaske vil 
opholde ham i nogle Dage". 

„Nej", sagde Baronen af Gilsland, ..hvorfor skal vi 
narre den stakkels Svend? Din Herre er vendt tilbage til 
Lejren, min Ven, og du vil snart faa ham at se". 

Den syge rakte sine udtcerede Hcender op imod Himlen 
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som for at takke den, saa kunde han ikke lcengere modstaa 
Elixirens søvndyssende Virkning og faldt i en sod Spvn. 

„I er bedre Lcrge end jeg, Sir Thomas", sagde Præ­
laten; „en kjcerkommen Usandhed passer bedre i en Sygestue 
end en ubehagelig Sandhed". 

..Hvad mener I, hpjoervcerdige Herre?" sagde De Vaux 
ilter. „Tror I, jeg vilde sige en Lxlgn, om jeg saa 
kunde redde en halv Snes Fyre som ham fra De>den". 

„I sagde", svarede Biskoppen med umiskjendelige Tegn 
paa Uro, „I sagde, at denne Vaabendragers Herre var 
vendt tilbage — jeg mener ham, Ridderen af Leoparden". 

„Han er vendt tilbage", sagde De Vaux. „Jeg talte 
med ham for et Par Timer siden. Denne lcerde Lcege 
kom sammen med ham". 

„Hellige Jomfru! Hvorfor fortalte I mig ikke, at 
han var kommen tilbage?" fagde Biskoppen aabenbart i kwj 
Grad forvirret. 

„Sagde jeg ikke, at Ridderen af Leoparden var kom­
men tilbage i Folge med Lcegen? Det synes jeg, jeg 
gjorde", svarede De Vaux ligegyldig. „Men hvad har hans 
Tilbagekomst at betyde i Sammenligning med Lcegens Dyg­
tighed og Hans Majestoets Helbredelse?" 

„Meget, Sir Thomas — den har meget at betyde", 
sagde Biskoppen, idet han knyttede Hcenderne, stampede i 
Jorden og paa anden Maade uvilkaarlig lagde en stcerk 
Utaalmodighed for Dagen. „Men hvor kan han nu vcere 
henne, denne Ridder? — Gud staa os bi — her er vist en 
ulyksalig Missorstaaelse". 

„Drengen der henne kan formodentlig sige os, hvor 
hans Herre er gaaet hen", sagde De Vaux undrende sig 
noget over Biskoppens Uro. 

De kaldte paa Drengen, som i et Sprog, de havde 
ondt ved at forftaa, omsider fik gjort dem begribeligt, at 
der, noget for de kom, havde vceret en Tjener for at hente 
hans Herre til Kongens Telt. Biskoppens Uro voxede 
yderligere ved den Besked og blev saa iøjnefaldende, at 
De Vaux ikke kunde undgaa at loegge Mcerke dertil, skjönt 
han hverken var nogen skarp Iagttager eller soerlig mistcenk-
som af sig. Men samtidig med hans Uro syntes ogsaa 
hans Bestræbelser for at undertrykke og skjule den at voxe. 
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Han skyndte sig at sige Farvel til De Vaux, der saa' for­
bavset efter ham og efter i tavs Forundring at have trukket 
paa Skuldrene gav sig paa Vej til Kong Richards Telt 
med den arabiske Loege. 

Niende Kapitel. 

Baronen af Gilsland gik med langsomme Fjed og en 
betcrnkelig Mine hen ad det kongelige Telt til. Han noe­
rede megen Mistillid til sine egne Evner undtagen paa 
Valpladsen, og da han var sig bevidst, at han ikke var be­
gavet med nogen skarp Dpmmekrast, plejede han at nöjes 
med at blive forundret, naar han kom til at staa over for 
Forhold, som Folk med en livligere Indbildningskraft vilde 
have s^gt at udgrunde oq begribe eller i det mindste gjort 
til Gjenstand for Eftertanke. Selv han fandt det imidlertid 
i hoj Grad mcrrkvcerdigt, at Biskoppens Tanker lige paa 6n 
Gang var bleven bortledede fra den mcerkvcerdige Kur, de 
havde varet Vidner til, oq fra den Udsigt, den aabnede til, 
at Richard ogsaa kunde blive helbredet, og nu kun dvcelede 
ved noget, der forekom ham yderlig ligegyldigt, nemlig hvad 
en tiggefcerdig skotsk Ridder tog sig for — inden for hele 
Kredsen af Adelsmand vilde Thomas af Gilsland ikke kunne 
ncevne noget, der tyktes ham mere uvigtigt eller foragteligt. 
Til Trods for hans scedvanlige passive Maade at tage 
Tingene paa arbejdede Baronens Hjcerne derfor i en ual­
mindelig Grad paa at danne sig en Formodning om. hvor­
ledes dette hang sammen. 

Endelig faldt det ham lige paa 6n Gang ind, at det 
hele maaske var en Sammensværgelse imod Kong Richard, 
stiftet i de allieredes Lejr, og at det kunde vcere rimeligt 
nok. at Biskoppen, der af nogle betegnedes som en snedig 
og samvittighedslos Mand, var med i den. Efter De Vaux's 
Mening fandtes der ganske vist ikke det Menneske i Verden, 
der var saa fuldkomment som hans Herre, thi Richard var 
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Ridderskabets Blomst og de kristne Anføreres pverste og 
adlod i alle Maader den hellige Kirkes Bud. og hpjere 
kunde Sir Thomas ikke tanke sig. at nogen kunde naa i 
Fuldkommenhed. Men paa den anden Side vidste han, at 
det bestandig havde varet hans Herres Skabne, hvor ufor­
tjent det end var. at hpste lige saa megen Uvilje og Be- ^ 
brejdelse som ^Ere og Berømmelse ved sine store og gode 
Egenskaber, og at der i selve Lejren og blandt de Fyrster, 
der ved Ed havde forpligtet sig til Korstoget, var mange, 
som ikke vilde betanke sig paa at give Askald paa Haabet 
om at sejre over Saracenerne, naar de kunde opnaa den 
Tilfredsstillelse at »Zdelagge eller i alt Fald ydmyge Richard 
as England. 

„Det er derfor paa ingen Maade umuligt", sagde 
Baronen til sig selv, ..at denne El Hakim ikke har andet 
end Rævestreger i Sinde med sin Kur eller tilsyneladende 
Kur over for den skotske Vaabendrager, og at Ridderen af 
Leoparden er med i Komplottet, og at Biskoppen af Tyrus 
skjMt han er en gejstlig Mand. ogsaa har en Finger med i 
Spillet". 

Denne Gisning lod sig nu ganske vist ikke saa let for­
ene med den Uro, Biskoppen havde lagt for Dagen, da 
han fik at vide, at den skotske Ridder mod Forventning 
pludselig var vendt tilbage til Korsfarernes Lejr, men 
De Vaux beherskedes nu en Gang helt og holdent af sine 
almindelige Fordomme, der gjorde det aldeles utvivlsomt 
for ham, at en snedig italiensk Prast, en svigefuld Skotte 
og en vantro Lcege dannede en Konstellation, som man 
kunde vente sig alt muligt ondt og intet godt af. Han 
besluttede imidlertid uden Omsvpb at fremsatte sine Be­
tænkeligheder for Kongen, om hvis Forstand han noerede 
nasten lige saa hpje Tanker som om hans Tapperhed. 

Imidlertid var der indtruffet Begivenheder, som i hpj 
Grad stred imod de Gisninger. Thomas de Vaux havde 
opstillet. Aldrig saa snart havde han forladt det kongelige 
Telt. fpr Richard, utaalmodig, som han var af Naturen, og 
yderligere utaalmodig som Fplge af Sygdommen, begyndte 
at knurre over hans Sendragtighed og at lcenges efter, at 
han skulde komme igjen. Hun var fornuftig nok til at 
prpve paa at bekampe sin ophidsede Stemning, der i h^j 
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Grad forvcerrede hans Tilstand. Han plagede sine Om­
givelser med Opfordringer til at adsprede ham, men Proestens 
Bpnnebog, Klerkens Roman, ja endogsaa hans Andlings-
sangers Harpe kunde intet udrette. Omsider, et Par Timer 
fpr Solnedgang, altsaa lcrnge fk>r han kunde vente tilfreds­
stillende Oplysninger om Udfaldet af Maurerens eller Ara­
berens Kur, sendte han, som vi have hprt, Bud til Rid­
deren af Leoparden og befalede ham at indfinde sig hos 
ham, for at Sir Kenneth kunde dcempe hans Utaalmodighed 
ved at gjore Rede for Grunden til, at han havde vceret 
borte fra Lejren, og for hvorledes han havde truffet den 
berpmte Lcege. 

Den skotske Ridder gjorde, da han traadte ind i 
Kongens Telt, Indtryk af ikke at voere uvant til at fcrrdes 
paa saadanne Steder. Kongen af England kjendte ham 
ncrppe, ikke engang af Udseende. skjMt han, ivrig, som han 
var, for at hcevde sin Rang saa vel som for at bringe sit 
Hjcertes Dame sin Hyldest, aldrig havde svigtet ved de 
Lejligheder, da den engelske Konges Rundhaandethed og 
Gjcestsrihed gav alle, der havde en vis Rang inden for 
Ridderskabet, Adgang til Hoffet. Kongen saa' stivt paa 
Sir Kenneth, da han traadte hen til hans Seng, kncelede 
et Ajeblik og derpaa rejste sig og blev staaende foran ham 
i en cerbpdig, men ikke underdanig eller ydmyg Stilling, 
som det summede sig en Officer i sin Fyrstes Ncervcerelse. 

„Du hedder Kenneth af Leoparden", sagde Kongen. 
„Hvem har slaaet dig til Ridder?" 

„Kong William L^ve af Skotland", svarede Skotten. 
„Han er vcerdig til at give en Mand Ridderslaget", 

sagde Kongen, „og du har fortjent at faa det. Pi har 
set dig fore dig op som en gjcrv Riddersmand i Slagets 
Tummel, hvor det gik haardest til, og du vilde for lcrngst 
have faaet at vide, at vi kjendte dine Fortjenester, hvis du 
ikke i andre Henseender havde vist en saadan Dumdristighed, 
at dine Tjenester ikke kan gjpre Krav paa stirre Lon end 
Tilgivelse for din Forseelse. Hvad siger du, hvad?" 

Kenneth s^gte at tale, men var ikke i Stand til at 
udtrykke sig sorstaaelig i Bevidstheden om hans alt for 
højtflyvende Kjcerlighed, der i Forening med det Falkeblik, hvor-
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» med Coeur de Lion syntes at gjennemtrcenge hans Sjcels 
Dybder, bragte ham ud af Fatning. 

„Og dog", sagde Kongen, „skjpnt en Soldat bpr ad­
lyde sin H/Svedsmand og Vasallen sin Lensherre, kunde vi 
fristes til at tilgive en gjcrv Ridder en stirre Forseelse end 
den at holde en enkelt Hund, skjMt det strider imod vor 
udtrykkelige Anordning". 

Richard stirrede stivt paa Skotten og gottede sig indvendig 
ved at se, hvorledes hans Ansigt opklaredes ved den Ven­
ding, han havde givet sin först rent almindelig holdte 
Bebrejdelse. 

„Med Eders Majestcets Tilladelse", sagde Skotten, 
„b^r man ikke tage det saa n^je med os sättige skotske 
Adelsmcend i det Stykke. Vi er längt borte fra vort 
Hjem, det er smaat med Indkomsterne, og vi kan ikke 
bjcerge os som Eders rige Adelsmcend, der har Kredit hos 
Lombarderne. Saracenerne vil fjSle vore Hug saa meget 
tungere, naar vi af og til spiser et Stykke Vrret Kjpd til 
vore Urter og Bygbrpd". 

„Det gj^res ikke nMg at bede mig om Forlov", 
sagde Richard, „eftersom Thomas de Vaux, der som alle 
mine Omgivelser gjxlr, hvad han finder for godt, allerede 
har givet dig Lov til at jage baade med Falk og Hund". 

„Kun med Hund med Eders Majestcets Tilladelse", 
sagde Skotten: „men vilde Eders Majestcet behage at unde 
mig Tilladelse til ogsaa at jage med Falk, og I vil 
betro mig en Falk, tror jeg at turde love, at jeg skal for­
syne Eders kongelige Taffel med noget udsagt Fuglevildt". 

„Jeg er bange for, at hvis du fM'havde Falken, 
vilde du nceppe vente med at bruge den, til du fik Til­
ladelse dertil", sagde Kongen. „Jeg ved nok, at det hedder 
sig udenlands, at vi af Huset Anjou sarer lige saa gramt 
frem imod en Overtrcedelfe af vore Jagtlove, som vi vilde 
gjpre imod Forrcedere imod vor Krone, men tapre og gjceve 
Mcend kan vi alligevel tilgive grove Forseelser i det Stykke. 
Men nok om det. Jeg Msker at vide, Sir Kenneth, hvorfor 
og efter hvis Befaling I nys drog paa Rejse til ørkenen 
ved det dpde Hav og Engaddi". 

„Efter Befaling fra Fyrsterne i det hellige Korstogs 
Raad", svarede Ridderen. 
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„Og hvor turde nogen understaa sig at give saadan -
en Befaling, uden at jeg. som dog visselig ikke er den 
ringeste i det Forbund, fik noget at vide derom?" 

„Det tilkom med Eder Majestats Tilladelse ikke mig 
at blande mig i slige Enkeltheder", sagde Skotten. „Jeg 
er Korsfarer — jeg tjener ganske vist for Tiden under 
Eders Majestats Banner og er stolt af, at det forundes 
mig, men jeg boerer ikke des mindre det hellige Symbol 
paa Kristenhedens Ret og den hellige Gravs Erobring, og 
det er derfor min Skyldighed at adlyde de Fyrsters og 
Hpvedsmcends Befalinger, der lede dette Gud velbehagelige 
Foretagende. At Sygdom — forhaabentlig kun for en 
stakket Tid — holder Eders Majestcet borte fra Raadet, i 
hvilket Eders Stemme har saa megen Voegt, maa jeg som 
hele Kristenheden beklage, men som Soldat maa jeg adlyde 
dem, der har lovlig Ret til at befale, ellers vilde jeg kun 
give den kristne Hcer et slet Exempel". 

„Du har Net", sagde Kong Richard; „Skylden er ikke 
din, men deres, som jeg haaber at komme til fuldt ud at 
opgjpre Regnskabet med, naar det en Gang behager Himlen 
at lade mig slippe l/?s fra dette Smertens og Uvirksom­
hedens Leje Hvad var Hensigten med din Sendescerd?" 

„Det tykkes mig med Eders Majestcets Tilladelse", 
svarede Sir Kenneth, „at I gjorde bedst i at spprge dem 
derom, som sendte mig, og som kan sige Eder Grundene 
til min Sendelse, medens jeg kun rent overfladisk kan gjFre 
Rede for mit ZLrendes Form og Indhold". 

„Kom ikke med Udflugter over for mig, Hr. Skotte — 
det er ikke raadeligt af Hensyn til din Sikkerhed", sagde 
den pirrelige Konge. 

„Hensynet til min Sikkerhed" , sagde Ridderen djcrrvt, 
„lod jeg blive tilbage som noget, der ikke var vcerdt at 
tage med, da jeg gav mig ud paa dette Foretagende, ved 
hvilket jeg mere tanker paa min evige Salighed end paa 
min timelige Velfærd". 

„Ved Messen", sagde Kong Richard, „du er en modig 
Knos! Hyr, Hr. Ridder, jeg kan godt lide Skotterne — 
de er tapre Folk, stMt halsstarrige og stoedige, og jeg tror 
ogsaa, at man i det hele taget kan stole paa dem, om end 
politiske Hensyn undertiden har nodt dem til at forstille 
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" sig- Jeg har ogsaa fortjent nogen Godhed af dem, for jeg 
har af min egen gode Vilje gjort, hvad de lige faa lidt 
kunde have tvunget mig som nogen af mine Formand til 
med Vaabenmagt — jeg har givet dem Fæstningerne Rox-
burgh og Berwick tilbage, som var pantsatte til England, 
og endelig har jeg opgivet Fordringen paa, at de skulde 
hylde den engelske Krone, fordi jeg mente, at den var 
ubillig, ^eg har sBgt at skasfe mig årlige og uafhangige 
Venner, hvor Englands Konger fordum kun faa' gjenstridige 
og oprørske Vasaller, som de s^gte at kue". 

„Alt det har I gjort, Herre Konge", sagde Sir Ken­
neth med et Buk. „Alt det har I gjort i Henhold til den 
Overenskomst, I har sluttet med vor Konge i Canterbury. 
Derfor har I mig og mange andre Skotter, der er bedre 
end mig, med paa Korstog imod de vantro, som Strids­
mand under Eders Banner, medens vi ellers vilde have 
hårjet paa Englands Gramser. Er deres Tal kun lidet nu, 
kommer det af, at de frejdig har vovet og ofret deres Liv"! 

„Det er sandt", sagde Kongen i „og idet jeg minder 
Jer om det gode, jeg har gjort Eders Land, byder jeg 
Eder drages til Minde, at jeg som et af det kristne For­
bunds ypperste Medlemmer har Ret til at kjende mine 
Medforbundnes Underhandlinger. Gjpr derfor, hvad ret 
og billigt er, og sig mig, hvad jeg har Krav paa at vide, 
og hvad jeg er vis paa, at du vil give mig cerligere Besked 
om end nogen anden". 

„Herre", sagde Skotten, „eftersom I tranger faa 
stcerkt ind paa mig, vil jeg sige Jer Sandheden, thi jeg 
tror fuldt og fast, at I mener det årlig og oprigtig med 
Hensigten af vort Tog, og det er mere, end jeg tpr sige 
om andre Medlemmer af det hellige Forbund. Jeg vil 
derfor med Eders Tilladelse lade Jer vide, at jeg var ud­
sendt for med Eremiten i Engaddi, en hellig Mand, som 
ares og beskyttes af Saladin selv, at foreflaa . . . ." 

„En Forlængelse af Vaabenstilstanden, tpr jeg dp paa!" 
sagde Richard, idet han ivrig afbrud ham. 

„Nej, ved St. Andreas, Eders Majestat", sagde den 
skotske Ridder, „en varig Fred og vore Hares Tilbagetog 
fra Palästina". 

„Ved St. Georg!" sagde Richard forbavset: „ilde har 
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jeg med Foje troet dem, men det faldt mig dog ikke ind, 
0 at de kunde fornedre sig til noget saa vancerende. Naa 
S Sir Kenneth, hvordan var I til Mode ved at rogte saadant 
s et Wrende?" 

„Godt nok, Herre", sagde Kenneth, „thi naar vi havde 
ir mistet vor cedle H/Zvedsmand, under hvis Anf/Srel jeg alene 
s haabede paa Sejr, vidste jeg ingen, der med Grund kunde 
v ventes at mcrgte som hans Eftermand at fore os til Sejr 
a og under saadanne Omstændigheder tyktes det mig bedst at 
^ undgaa et Nederlag". 

„Og paa hvilke Vilkaar skulde denne haabefulde Fred 
s sluttes?" sagde Kong Richard, idet han med Moje be-
1 kcrmpede den Forbitrelse, der var ved at spränge hans 
5 Hjcerte. 

„Dem har man ikke betroet mig, Herre", svarede Rid-
5 deren af den liggende Leopard: „jeg leverede dem forseglede 
t til Eremiten". 

„Og hvad anser I denne oervcrrdige Eremit for? — 
) en Tosse, en gal Mand, en Forrceder eller en Helgen?" 
s sagde Richard. 

„Hans Vanvid anser jeg for at vcrre paataget, Eders 
Majestæt" , svarede den snilde Skotte, „sor at skaffe ham 

> Gunst og Anseelse blandt Hedningerne, der anse de van-
r vittige for inspirerede af Himlen. Det bares i alt Fald 
r mig for, at det kun kom frem af og til og ikke som natur-
l ligt Vanvid prcegede hele hans Aandstilstand". 
! „Snildt svaret , sagde Kongen, idet han atter lagde 
' sig tilbage paa sit Leje, som han halvt havde rejst sig op 

fra. „Og nu hans Bodscrrdighed?" 
„Hans Bodfærdighed", vedblev Kenneth, „tykkes mig 

oprigtig og udsprungen af Anger over en eller anden 
gruelig <^ynd, som han efter sin egen Mening er evig for­
dømt for". 

„Og hans Politik?" sagde Kong Richard. 
„Jeg tror, Eders Majestcrt", sagde den skotske Ridder, 

„at han mistvivler om Palästinas Erobring saa vel som 
om sin egen Frelse, hvis der ikke sker et Mirakel — i alt 
Fald efter at Richard af England har ophsrt at kcrmpe 
for den". 

.Denne Eremits sejge Politik er altsaa den samme 
?>>ltsma»tii. x, 
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som disse usle Fyrsters, der glemmer deres Pligt og Ridder­
åre og kun har Mod og Energi, naar det gjcelder om at 
trcekke sig tilbage, og som hellere flygtende tramper en 
diende Forbundsfælle under Fpdder end gaar imod en 
vcebnet Saracener". 

„Tag mig ikke min Dristighed ilde op, Herre Konge", 
sagde den skotske Ridder, „men denne Samtale forvcerrer 
blot Jer Sygdom, den Fjende, af hvem Kristenheden har 
mere at frygte end af hele vcebnede Hcerskarer af vantro". 

Kong Richards Ansigt blussede virkelig stcerkere, og 
hans Lader blev mere feberagtig voldsomme; han knyttede 
Haanden og strakte Armen ud, hans Ajne funklede, og han 
syntes paa en Gang at vaande sig under legemlig Smerte 
og Sjcrlekval, medens hans højtflyvende Aand drev ham 
til at vedblive at tale, som om han ringeagtede dem begge. 

„I forstaar at smigre, Sir Kenneth", sagde han, „men 
I slipper ikke fra mig. Jeg maa have mere at vide af 

Jer, end hvad I hidtil har fortalt. — Saa' I noget til 
min Dronning i Engaddi?" 

„Saa vidt jeg v6d — nej, Eders Majestcet", svarede 
Sir Kenneth i höj Grad forlegen, thi han mindedes den 
natlige Procession i Klippekapellet. 

„Jeg spørger Jer" , sagde Kongen i en barskere Tone, 
„om I ikke var i Karmeliternonnernes Kapel i Engaddi, og 
om I ikke der saa' Berengaria, Dronning af England, og 
hendes Damer, der var dragne did paa en Pilgrimsfærd?" 

„Jeg stal sige Sandheden, som om jeg var til Skrifte, 
Eders Majestcet", sagde Sir Kenneth. „I et underjordisk 
Kapel, som Eneboeren fsrte mig ind i, saa' jeg en Skare 
Damer tilbede en højhellig Relikvie, men da jeg hverken 
saa' deres Ansigter eller hprte deres Stemmer, undtagen for 
saa vidt som de sang, kan jeg ikke sige, om Dronningen 
af England var iblandt dem". 

„Kjendte I ingen af Damerne?" 
Sir Kenneth tav. 
„Jeg fpsrger Jer", sagde Richard, idet han hcevede 

sig op paa Albuen, „som Ridder og Adelsmand, og Jert 
Svar skal sige mig, hvilken Pris I scrtter paa de to 
Egenskaber — kjendte I eller kjendte I ikke nogen af de 
Damer?" 
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„Eders Majestät", sagde Kenneth ikke uden megen 
Tvivlraadighed, „jeg kunde maaske gjatte". 

„Og jeg kan ogsaa gjcette", sagde Kongen, idet han 
barsk rynkede Panden: „men nok om det. Er I end en 
Leopard, Hr. Ridder, vogt Jer for Lavens Klo. Hpr nu — 
at forelske sig i Maanen vilde blot vare Daarskab, men at 
springe ud fra Tinderne af et h>sjt Taarn i det afsindige 
Haab at naa den vilde vare selvmorderisk Vanvid". 
I det samme hprtes der en Larm i den forreste Del 

af Teltet, og Kongen slog strax over i sin sadvanlige Tone 
og sagde: „Nok — gaa — skynd dig til De Vaux og lad 
ham komme hid med den arabiske Lage. Jeg satter mit 
Liv ind paa Sultanens Syrlighed. Vilde han blot afsvarge 
sin falske Tro, jeg skulde med mit Svard hjalpe ham 
med at jage disse Afskum af Franskmand og østrigere ud 
af hans Enemarker, oq saa vilde jeg mene, at Palastina 
var lige saa vel styret af ham, som om dets Konger var 
salvede efter selve Himlens Befaling". 

Ridderen af Leoparden gik. og strax efter meldte Kam­
merherren en Deputation fra Raadet, der kom for at gjpre 
Hans Majestat Kongen af England sin Opvartning. 

„Det er da godt, de indrammer, at der endnu er Liv 
i mig", sagde Kongen. „Hvem bestaar den haderlige De­
putation af?" 

„Tempelherrernes Stormester og Markien af Mont­
serrat". 

„Vor Broder af Frankrig ynder ikke Sygesenge", sagde 
Richard: „havde Philip varet syg, havde jeg for lange 
siden indfundet mig ved hans Leje. Jocelyn, lag Seng-
kladerne tilrette under mig, min Seng ligner et oprprt 
Hav — rak mig det Staalspejl der — red mit Haar og 
Skjag — det ligner i Sandhed mere en Løvemanke end 
et kristent Menneskes Lokker — kom med Vand". 

„Herre", sagde den skjalvende Kammerherre, „Lagerne 
siger, at koldt Vand kan gjöre Skade". 

„Fanden i Vold med Lagerne", sagde Kongen. „Tror 
du, jeg vil finde mig i, at de plager mig, naar de ikke kan 
kurere mig? Naa", vedblev han efter at have vasket sig, 
„lad saa de haderlige deputerede komme — nu tanker jeg, 

8* 
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at de knapt stal mcerke, at Sygdommen har gjort Richard 
skj^deslss med Hensyn til sin Perfon". 

Tempelherrernes navnkundige Stormester var en hx>j, 
mager, af Krigens Strabaser mcerket Mand med et roligt, 
men gjennemtrcengende Blik, og paa hans Pande havde 
tusend skumle Rcenker sat deres Prceg. For Medlemmerne 
af det mcerkvcerdige Samfund, han stod i Spidsen for, var 
deres Orden alt og deres Personlighed intet — de s^gte 
at pge dens Magt selv paa den Religions Bekostning, til 
hvis Beskyttelse Broderskabet oprindelig var stiftet — de 
beskyldtes for Kcetteri og Trolddom, skMt de var kristne 
Prcester — de mistomktes for hemmelig at staa i Forbund 
med Sultanen, skMt de ved Ed havde forpligtet sig til at 
forsvare eller gjenerobre det hellige Tempel — kort sagt, 
hele Ordenen saa vel som dens Overhoveds eller Stor­
mesters Karakter, var en Gaade, for hvis Oplosning de 
fleste gyste. Stormesteren var ifprt sin hvide Hpjtidsdragt 
og bar i Haanden sin en mystisk Embedsstav, 
hvis ejendommelige Form har givet Anledning til de be­
synderligste Gisninger og Forklaringer, der gik ud paa, at 
dette navnkundige Broderskab af kristne Riddere var ind­
stiftet under Hedenskabets fuleste Symboler. 

Konrad af Montserrat havde et langt mere tiltalende 
Idre end den skumle og hemmelighedsfulde Proest og Kriger, 
der ledsagede ham. Han var en smuk Mand, midaldrende 
eller maaske noget celdre, modig i Slaget, vis i Naadet, 
munter og beleven ved festlige Lejligheder, men paa den 
anden Side beskyldtes han almindelig for Upaalidelighed, 
for fmaalig og egenkjoerlig Mrgjerrighed, for Lyst til at 
udvide sit eget Herredomme uden Hensyn til Palästinas 
Vel og for at söge sin egen Fordel ved hemmelige Under­
handlinger med Saladin paa hans kristne Forbundsfællers 
Bekostning. 

Da disse Stormoend og Kong Richard havde udvexlet 
de scedvanlige hpflige Talemaader, begyndte Markien af 
Montserrat at gjpre Rede for Grunden til deres Bespg. 
De var, sagde han, sendte af de bekymrede Konger og 
Fyrster, der havde Soede i Korsfarernes Raad, for at for­
hore sig om, hvorledes deres hojsindede Forbundsfælle, den 
tapre Konge af England, havde det. 
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„Det er os bekjendt, hvilken Vcegt Fyrsterne i Randet 
loegger paa vor Helbred", sagde Kongen, og vi forftaar 
godt, hvor Haardt det maa have holdt for dem at bekcrmpe 
al Videbegærlighed i saa Henseende i fjorten Dage, hvilket 
de utvivlsomt har gjort for ikke at forvcerre vor Tilstand 
ved at lade os mcerke, hvor bekymrede de var for Udfaldet". 

Efter at Markiens Veltalenheds Strpm saaledes var 
bleven standset og han selv bragt i Forlegenhed ved dette 
Svar, tog hans mere barske Ledsager Samtalens Traad op 
med saa megen Törhed, Kortfattethed og Gravitet, som lod 
sig sorene med Hensynet til Kongen, og lod ham vide, at 
de kom fra Raadet for i Kristenhedens Navn at bede ham 
om ikke at tilstede, at en vantro Lcrge, der sagdes at vcrre 
sendt af Saladin, kludrede med hans Helbred, for Raadet 
havde taget sine Forholdsregler i Retning af at faa den 
Mistanke, der efter dets Mening, foreløbig maatte kloebe 
ved en faadan Persons Sendelse, hcevet eller stadsoestet. 

„Stormester for den hellige og tapre Tempelherreorden 
og I, höjoedle Marki af Montserrat", svarede Richard, 
„hvis I vil behage at trine ind her ncest ved. skal I ftrax 
faa at se, hvor meget Hensyn vi tager til de kjcerlige 
Forestillinger, der qj^res os af.vore Fceller i denne fromme 
Krig". 

Markien trak sig tilbage til den yderste Del af Teltet, 
og de havde ikke opholdt sig der i mange Minuter, da den 
østerlandske Lc?ge kom ledsaget af Baronen af Gilsland og 
Skotten Kenneth. Baronen traadte imidlertid fx»rst ind i 
Teltet lidt efter de to andre — formodentlig var han 
bleven opholdt ved at give Tjenerne udenfor nogle Ordrer. 

Idet den arabiske Lcege traadte ind, hilste han paa 
østerlandsk Vis paa Markien og Stormesteren, hvis hoje 
Stand baade deres Dragt og Holdning bar Vidne om. 
Stormesteren besvarede hans Hilsen med en kold og haanlig 
Mine, Markien med den nedladende Hoflighed, han altid 
lagde for Dagen, ligegyldigt hvad Nation eller Stand de 
var af, han havde for sig. Der opstod en Pavse, thi den 
skotske Ridder ventede paa, at De Vaux skulde komme, idet 
han ikke dristede sig til paa egen Haand at gaa ind til 
Kongen: omsider spurgte Stormesteren i en barsk Tone 
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Muselmanen: „Har du virkelig Mod til at pve din Kunst, 
vantro, paa en salvet Konge i den kristne Hoer?" 

„Allahs Sol", svarede Loegen, „skinner paa Naza-
reneren saa vel som paa den rettroende, og hans Tjener 
tjSr ikke ajpre Forskjel paa dem, naar han kaldes til at ud-
jzve sin Loegedomskunst". 

„Vantro Hakim, eller hvad de kalder saadan en udxibt 
Mærkets Slave", sagde Stormesteren. „v6d du, at du vil 
blive sønderreven af vilde Heste, i Fald Kong Richard d^r 
under din Behandling?" 

„Det vilde vcere en haard Straf", svarede Loegen, 
„eftersom jeg kun kan bruge menneskelige Midler, og Ud­
faldet staar skrevet i Lysets Bog". 

„Nej, oervcerdige og tapre Stormester", sagde Markien 
af Montserrat, „betcenk, at denne loerde Mand ikke kjender 
vore kristne Vedtcegter, der er indstiftede i Mrefrygt for 
Gud og til Beskyttelse af hans salvede. Vid, gode Lcege, 
hvis Dygtighed vi ingen Tvivl ncere om, at det klogeste, 
du kan gMe, er at fremstille dig for vort hellige Forbunds 
Raad og gjjZre de lcerde og vise Lceger, det udncevner, 
Rede for den Kur, du vil anvende for at helbrede denne 
hjzje Patient. Paa den Maade vil du undgaa den Fare, 
som du ellers efter al Sandsynlighed udscetter dig for ved 
letsindig at paatage dig saa vigtig en Sag paa eget 
Ansvar". 

„Herre", sagde El Hakim, „jeg forstaar godt Eders 
Mening. Men Videnskaben har sine Stridsmcend lige saa 
vel som eders Krigskunst, og den har undertiden sine Mar­
tyrer lige saa vel som Religionen. Jeg har faaet Befaling 
af min Herre, Sultan Saladin, til at helbrede denne naza-
renske Konge, og med Profetens Velsignelse vil jeg adlyde 
hans Bud. Mislykkes det for mig, har I jo Svoerd, der 
tørster efter de troendes Blod, og jeg giver mit Legeme 
hen til eders Vaaben. Men jeg vil ikke drsfte de Låge­
midlers Kraft, som jeg ved Profetens Naade har faaet 
Kundskab om, med nogen uomfkaaren, og jeg beder jer om 
ikke at sinke mig i mit Hverv". 

„Hvem taler om at sinke?" sagde Baron De Vaux, 
idet han hurtig traadte ind i Teltet. „Vi er kun bleven alt 
for meget sinkede. Jeg hilser Jer, min Herre af Mont­
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serrat, og Eder, tapre Stormester. Men jeg maa strax 
f/zre denne lcerde Lcege ind til min Herre". 

„Mylord", sagde Markien paa normannisk Fransk eller 
Ouie-Sproget, som det kaldtes den Gang, „ved I, at vi er 
sendte af Kongerne og Fyrsterne i Korsfarernes Raad for 
at advare imod det vovelige i at tilstede en vantro jsster-
landsk Loege at kludre med et Helbred, der er saa kostbart 
som Eders Herre Kong Richards?" 

,Mdle Hr. Marki", svarede Engloenderen barsk, „jeg 
er ikke en Mand af mange Ord, og jeg holder heller ikke 
af at hjSre paa vidtløftig Tale — desuden er jeg langt 
mere tilbøjelig til at tro paa, hvad mine Djne har set, end 
paa hvad mine Pren har HM. Jeg er overbevist om, at 
denne Hedning kan helbrede Kong Richards Sygdom, og 
jeg tror og haaber, at han vil bestrcebe sig derfor. Tiden 
er kostbar. Hvis Muhamed selv — Gud forbande ham! — 
stod uden for Teltet med saa godt et Forscrt, som denne 
Adonbec el Hakim er kommen med, vilde jeg holde det for 
Synd at sinke ham en eneste Minut. Altsaa Guds Fred, 
mine Herrer". 

„Ja, men", sagde Konrad af Montserrat, „Kongen 
har selv sagt, at vi skulde vcere til Stede, naar denne 
Lcege tog ham under Behandling". 

Baronen hviskede noget til Kammerherren, rimeligvis 
for at faa at vide, om Markien talte sandt, og sagde der-
paa: „Hvis I vil vcere taalmodige, mine Herrer, er I vel­
komne og kan splge ind med os, men det siger jeg jer, at, 
forstyrrer I denne fortrcrsselige Lcege i hans Arbejde enten 
med Trusler eller Gjerning, scetter jeg jer ud af Richards 
Telt, for I skal vide, at jeg er i den Grad overbevist om 
den Krast, der er i denne Mands Lågemidler, at hvis 
Richard selv voegrede sig ved at tage dem, tror jeg ved 
vor Frue i Lauercost, jeg kunde faa Mod til at tvinge 
ham til at tage dem, enten han vilde eller ej. Gaa ind, 
El Hakim". 

De sidste Ord blev sagte i Lingva sranca, og Lcegen 
adlod pjeblikkelig. Stormesteren saa' barsk paa den hen­
synsløse gamle Kriger, men efter at have vexlet et Blik 
med Markien glattede han dog Rynkerne i sin Pande ud 
igjen, og begge fulgte med De Vaux og den arabibiske Lcege 
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ind i den inderste Del af Teltet, hvor Richard laa og 
ventede paa dem med den Utaalmodighed, hvormed en 
Patient for det meste lytter efter sin Lages Trin. Sir 
Kenneth, hvis Noervcerelfe man hverken syntes at kroeve 
eller forbyde, anfaa sig paa Grund af Omstændighederne 
for berettiget til at gaa ind bag efter de fornemme Herrer, 
men i Følelsen af, hvor underlegen han var dem baade i 
Henseende til Rang og Myndighed, holdt han sig tilbage 
under det folgende Optrin. 

Saa snart de traadte ind, udbrpd Richard: „Ho Ho, 
det er jo et nydeligt Selskab, der kommer for at se Richard 
gjpre Springet ud i Mærket. Mine cedle Forbundsfæller, 
jeg hilser jer som Repræsentanter for vort samlede For­
bund; Richard skal snart vcere hos jer igjen paa sin vante 
Vis, eller ogsaa kommer I til at boere det, der bliver til­
bage af ham, til Graven. De Vaux, dig takker din Fyrste, 
hvad enten han lever eller diZr, Der er jo en til — den 
Feber har svoekket mit Syn! — naa, det er jo den kjcekke 
Skotte, som vilde kravle til Himlen uden Stige — han 
er ogsaa velkommen. Naa, Hr. Hakim, til Vcerket, til 
Vcerket!" 

Lcegen, som allerede havde forhørt sig om de forfkjel-
lige Symptomer, Kongens Sygdom frembpd, fxilte nu lcenge 
og meget opmærksomt hans Puls, medens alle de tilstede-
voerende stod i tavs Forventning og knapt turde trcekke 
Vejret. Derpaa fyldte han et Boeger med Kildevand og 
dyppede den lille risde Pung, som han ligesom sidst tog 
frem fra sit Bryst. Da han mente, at Blandingen havde 
det rette Forhold, vilde han rcekke Kongen Bageret, men 
denne kom ham i Forkøbet og sagde: „Bi et øjeblik. Du 
har f/zlt min Puls — lad mig ogsaa föle din. Jeg for-
ftaar mig, som det simmer sig en god Riddersmand, ogsaa 
noget paa din Kunst". 

Araberen rakte uden at betcenke sig Haanden frem, og 
et øjeblik omsluttedes hans lange, smalle, brune Fingre af 
Richards store, brede Haand, i hvilken de noesten begravedes. 

„Hans Puls slaar rolig som et Barns" , sagde 
Kongen: „saaledes slaar ikke en Mands Puls, naar han 
er ved at forgive en Konge. De Vaux, lad denne Hakim 
fare med Wre og Sikkerhed, hvad enten vi lever eller dFr. 
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dyr jeg uden at tvivle om hans ærlighed — lever jeg, 
skal jeg takke ham saaledes, som en Kriger ynsker at 
takkes". 

Derpaa rejste han sig over Ende i Sengen, tog Boe­
geret og sagde, idet han vendte sig til Markien og Stor­
mesteren: „Moerk mine Ord, og lad mine kongelige Brødre 
drikke mig til i Cypervin — A5re vcere den Korsfarer, der 
fyrst ftyder sit Svoerd eller sin Lanse i Jerusalems Port, 
og evig Skam og Skjcendsel komme over den, der vender 
om efter at have lagt Haand paa Voerket!" 

Han tymte Boegeret til Bunds, gav Araberen det og 
sank som udmattet tilbage i Puderne, der var lagt til rette 
for at tage imod ham. Loegen tilkjendegav derpaa med 
tavse, men udtryksfulde Tegn, at alle skulde forlade Teltet 
med Undtagelse af ham selv og De Vaux, som ikke var til 
at bevcege til at skilles fra sin Herre. Alle de andre gik. 

Tiende Kapitel. 

Markien af Montserrat og Tempelherreordenens Stor­
mester stod sammen foran det kongelige Telt, i hvilket dette 
ejendommelige Optrin var foregaaet, og saa' en stcerk Vagt 
slaa Kreds om det med Stridsyxer og Buer for at holde 
enhver, der kunde forstyrre den sovende Konge, borte. 
Soldaterne var tavse og saa' myrke og nedslagne ud, som 
om de de paraderede ved en Ligfoerd, og de gik saa for­
sigtig, at man ikke hyrte saa meget som et Skjold rasle 
eller et Svoerd klirre, skjynt der var saa mange voebnede 
M«nd samlede om Teltet. De soenkede deres Vaaben med 
dyb Wrbydighed, da de to Stormcend gik igjennem deres 
Noekker, men i samme dybe Stilhed. 

„Disse ^hundes Lystighed har saaet et Knoek", sagde 
stormesteren til Konrad, da de var komne forbi Richards 
Vagt. „Hvilken Støjen og Stimen plejede der ikke at voere 
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uden for dette Telt! de kastede med Spyd og spillede Bold, ! 
br/zlede deres Viser, klaprede med Vinkruse og txlmte Flasker, 
som om de var til Svir omkring et Majtroe i Steden for 
paa Vagt ved et kongeligt Banner". 

„Bulbiderne er en trofast Race", sagde Konrad, „og 
Kongen, deres Herre, har vundet deres Hjoerter ved selv at 
vcere rede til at brydes, brple og svire blandt de vcerste af 
dem, naar det-Lune kom over ham". 

„Han er ikke andet end lutter Lunefuldhed", sagde 
Stormesteren. „Lagde I Mcerke til den Tale, han holdt 
til os i Steden for BM, da han wmte sit Naadebceger" 

„Et Naadebceger blev det ham, og dygtig krydret oven 
i Kj^bet", sagde Markien, „i Fald Saladin lignede nogen 
anden Tyrk, der gaar med Turban eller vender sig imod 
Mekka, naar Muezzinen raaber. Men han lcegger sig jo 
efter AZrlighed og Redelighed og ædelmodighed — som om 
det tilkom en ud^bt Hund som ham at udMe en kristen 
Ridders Dyder. Det hedder sig, at han har anmodet 
Richard, om han maatte blive optagen i Ridderskabet". 

„Ved St. Bernhard!" udbrpd Stormesteren, „saa var 
det paa Tide, at vi kastede vore Boelter og Sporer bort, 
Hr. Konrad, udslettede vore Vaabenmcerker og aflagde vore 
Hjcelme, naar Kristenhedens højeste Mre skal tildeles en 
udpbt Skillingstyrk!" 

„I vurderer Sultanen lavt", sagde Markien; „men 
skjpnt han er en statelig Mand, har jeg ganske vist set 
bedre Hedninger end ham blive solgt for fyrretyve Pence 
paa Slavemarkedet". 

De havde nu naaet deres Heste, som stod et Stykke 
fra det kongelige Telt prustende og stampende imellem det 
proegtige F^lge af Vaabendragere og Pager, der havde led- ! 
faget dem. Efter at have betcenkt sig et øjeblik foreslog 
Konrad imidlertid, at de skulde nyde den friske Aftenbrise, 
der havde rejst sig, sende deres Gangere og Svende bort og 
begive sig til .Fods til deres Kvarter igjennem den vidt­
strakte kristne Lejrs Teltrcekker. Stormesteren samtykkede, og 
de begav sig da paa Vejen, idet de som efter fcelles Over­
enskomst undgik de tcettere beboede Dele af Teltbyen og 

Naadebcegeret, TaksigelseSskaalen ester Bordbønnen, 
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holdt sig paa den brede Plads imellem Lejren og de ydre 
Forskansninger, hvor de kunde tale fortrolig, og uden at 
nogen kunde hFre, hvad de sagde, undtagen naar de kom 
forbi en Skildvagt. 

De talte en Stund om Foranstaltninger vedrørende 
Forsvaret og andre militcere Sagcr, men omsider dpde 
denne Samtale, der ikke syntes at interessere nogen af dem, 
hen, og der opstod en lang Pavse, som Markien af Mont­
serrat gjorde Ende paa ved pludselig at standse, som om 
han lige paa 6n Gang havde fattet en Beslutning, og. 
efter et øjeblik at have stirret Stormesteren ind i hans 
MjSrke, ubevcrgelige Ansigt, at sige: „Hvis det lader sig 
forene med Eders Tapperhed og Hellighed, hpjcrrvoerdige 
Hr. Giles Amaury, vilde jeg bede Jer for en Gangs Skyld 
aflcegge den m<zrke Maske. I bcrrer, og at blotte Eders 
Ansigt, medens I taler med en Ven". 

Tempelherren trak paa Smilebaandet 
„Der gives lige saa vel lyse Masker som mprke", sagde 

han, „og den ene Slags skjuler de naturlige Troek lige saa 
godt som den anden". 

.,Lad saa vcere", sagde Markien, idet han tog sig om 
Hagen og trak Haanden bort igjen. som om han tog en 
Maske as. „Der ligger min Maske", vedblev han. „Og 
sig mig nu, hvad mener I om de Udsigter, dette Korstog 
byder, for saa vidt det angaar Eders Ordens Interesser?" 

„Dette er snarere at rive Sls^et fra mine Tanker 
end at blotte Eders egne" , sagde Stormesteren. „Men jeg 
vil svare Jer med en Lignelse, jeg har fra en tyrkisk Munk 
i ørkenen. En Landmand bad til Himlen om Regn og 
knurrede, da han syntes, at der ikke kom nok. Til Straf 
for hans Utaalmodighed lod Allah Evfrat oversvømme hans 
Jorder, og al hans Ejendom blev ødelagt, just ved at han 
fik sit Anske opfyldt". 

„Det .er saare sandt'', sagde Marki Konrad. „Jeg 
vilde onske, at Havet havde slugt de nitten Tyvendedele af 
disse vesterlandske Fyrsters Krigshcrr. Resten vilde have 
voeret en bedre Hjoelp for de kristne ZHdlinger i Palästina, 
de usle Rester af det latinske Kongerige Jerusalem. Over­
ladte til os selv kunde vi have bpjet os for Stormen, eller 
med en passende Hjoelp af Penge og Tropper kunde vi 
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have tvunget Saladin til at respektere vor Tapperhed og 
tilstaa os Fred og Beskyttelse paa billige Vilkaar. Men 
efter den umaadelige Fare, dette mcegtige Korstog truer 
Sultanen med, kan vi ikke vente, at Saraceneren, i Fald 
den driver over, vil lade nogen af os beholde Ejendomme 
eller Fyrstemagt i Syrien, og langt mindre, at han skulde 
tillade, at de kristne krigerske Broderskaber, der har tilføjet 
ham saa megen Skade, vedbliver at bestaa". 

„Ja", sagde Tempelherren, .,men disse Eventyrlige 
Korsfarere faar maaske Held til atter at plante Korset paa 
Zions Mure". 

.Og hvad nytter det saa Tempelherreordenen eller 
Konrad af Montserrat?" sagde Markien. 

„Jer kan det maaske nytte" , sagde Stormesteren. 
„Konrad af Montserrat kunde blive Kong Konrad af Jeru­
salem". 

„Det lyder som noget", sagde Markien, „og dog er 
det kun en hul Klang. Gotfred af Bouillon traf det rette, 
da han valgte Tornekronen til Sindbillede. Stormester, 
jeg vil bekjende for Jer, at jeg har fattet en vis Forkjcer-
lighed for den østerlandske Regeringsform. Et rent og 
simpelt Kongedømme skulde kun bestaa af Konge og Under-
saatter. Saadan var den simple, oprindelige Tilstand — 
en Hyrde og hans Hjord. Hele dette Mellemled med Lens-
vcesenet er noget kunstigt og spidsfindigt noget, og jeg vilde 
hellere holde min fattige Herskerstav som Marki med fast 
Haand og svinge den ester eget Tykke end före et Konge-
fepter, medens jeg i Virkeligheden var indskroenket og hcemmet 
af alle de stolte Lensmcend, der have Land under Jeru­
salems Herredomme En Konge bpr vcere uhindret i sin 
Gang, Stormester, og bpr ikke standses her af en Groft 
og hist af et Gjoerde — her af en Lensmands Rettigheder, 
hist af en panserklcedt Ridder, der hcrvder dem med Svcerd 
i Haand. Rent ud sagt, jeg tror, at Guy de. Lusignans 
Fordringer paa Tronen vil blive foretrukne for mine, i 
Fald Richard kommer sig og faar noget at sige ved Valget". 

„Nok", sagde Stormesteren: „du har virkelig overbevist 
mig om din Oprigtighed. Der er maaske andre, som er af 
samme Mening som du, men faa andre end Konrad af 
Montserrat turde vove aabenlyst at vedkjende sig, at han 
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ikke onsker Kongeriget Jerusalem gjenoprettet, men fore­
trækker at komme tik at herske over en Del af dets Lev­
ninger ligesom de barbariske øboere, der ikke anstrcrnger 
sig med at redde et godt Skib fra at lide Skibbrud, fordi 
de foretrækker at berige sig paa Vragets Bekostning". 

„Du vil vel ikke r<sbe mine Tanker?" sagde Konrad, 
idet han faa' skarpt og mistænksomt paa ham. „Du kan 
stole paa, at min Tunge aldrig skal bringe mit Hoved i 
Forlegenhed, og at min Arm altid skal vcere rede til at 
forsvare dem begge — jeg er rede til at forsvare mig i 
Skrankerne imod den bedste Tempelherre, der nogen Sinde 
har scrldet en Lanse". 

„Du farer alligevel noget pludselig op af saa dristig 
en Ganger at voere", sagde Stormesteren. „Imidlertid 
svcrrger jeg dig til ved det hellige Tempel, vor Orden har 
svoret at forsvare, at jeg skal bevare din Hemmelighed som 
en tro Stalbroder". 

„Hvilket Tempel mener du?" sagde Markien af Mont­
serrat, hvis sarkastiske Lune ofte lpb af med hans Stats­
klogt og Forsigtighed. „Svcerger du ved det, Kong Salo­
mon byggede paa Zions Bjcerg, eller ved den symbolske, 
emblematiske Bygning, som man siger I taler om, i de 
Raadslagninger, I holder i eders Prcreeptoriers Hvcrlvinger, 
og som man mener skal give din tapre og crrvcrrdiae Orden 
forhöjet Glans?" 

Tempelherren skulede til ham med et Blik fuldt af 
dpdeligt Had. men svarede rolig: „Hvilket Tempel jeg end 
svcerger ved, Hr. Marki, kan man stole paa, at min Ed er 
mig hellig. Jeg vilde pnske, jeg vidste, hvordan jeg skulde 
binde dig ved en, der var lige saa ubrydelig". 

„Jeg vil svcerge dig til", sagde Markien leende, „ved 
den Markikrone, som jeg haaber at faa forvandlet til en 
af bedre Sort, inden denne Krig er til Ende. Jeg fryser 
om Hovedet med den Smule Krone: en Hertugkrone vilde 
tage bedre af i denne Nattekulde, vi nu har, og en Konge­
krone vilde voere endnu bedre, eftersom den er foret med 
varmt Hermelin og Flpjl. Med 6t Ord, vore Interesser 
knytter os til hinanden, for I maa ikke tro, Hr. Stor­
mester, dersom disse forbundne Fyrster erobrer Jerusalem 
og indscrtter en Konge der efter deres eget Valg, at de saa 
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lader Eders Orden eller mit stakkels Markisat beholde den 
Uafhængighed, vi nu har. Nej, ved vor Frue! i saa Fald 
bliver de stolte Johanniterriddere npdt til igjen at give sig 
til at sm^re Plastre og forbinde Pestbylder paa Hospita­
lerne, og I, stormægtige og cervcerdige Herrer Tempelriddere 
kommer til at vende tilbage til eders gamle Kaar som 
simple Krigsmcend, sove tre paa en Brix og sidde to paa 
6n Hest, hvilken jcevne Skik I jo fulgte i gamle Dage. 
som Eders Segl den Dag i Dag viser". 

„Vor Ordens Rang, Privelegier og Rigdom beskytter 
os imod saadan Fornedrelse", sagde Tempelherren i en 
hovmodig Tone. 

„Det bliver just Jer Ulykke", sagde Konrad af Mont­
serrat, „og I ved lige saa godt som jeg, h^jcervcerdige 
Hr. Stormester, at gik de forbundne Fyrster af med Sejren 
i Palästina, vilde det fyrste Skridt, deres Politik drev dem 
til, vcere at gjjZre det af med Eders Ordens Uafhængighed, 
hvilket de for lcenge siden havde gjort, hvis ikke den hellige 
Fader Paven havde taget Jer under sin Beskyttelse, og 
man havde kunnet undvcere Eders tapre Bistand til Palä­
stinas Erobring. Lad dem först gaa helt af med Sejren, 
saa kaster de Jer til Side, som man kaster Stumperne af 
en splintret Lanse ud over Skranken". 

„Der kan vcrre noget i, hvad I siger", sagde Tempel­
herren med et msrkt Smil; „men hvad kunde vi haabe at 
opnaa, ved at de forbundne trak deres Tropper tilbage og 
overlod Palästina i Saladins Vold?" 

„Store og sikre Fordele", sagde Konrad. „Sultanen 
vilde give store Provinser for at have en Skare vel pvede 
frankiske Lanser til sin Raadighed. Hundrede saadanne 
Hjælpetropper i Forbindelse med hans eget lette Kavaleri 
vilde i Egypten og Persien sikre ham Sejren over den 
frygteligste Overmagt. Og denne Afhængighed vilde kun 
vare en Tid — maaske saa lcenge denne energiske Sultan 
lever —, men i Orienten skyder Riger op som Paddehatte. 
Lad os scette, at han dpr, og at vi stadig sorstcxrkes 
ved Tilstrømning af modige og ildfulde Eventyrere fra 
Evropa, hvad kunde vi da ikke haabe at udrette, naar 
vi da ikke stod under Opsigt af disse Konger, hvis An­
seelse stiller os i Skygge, og som, hvis de vandt fast 
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Fod her, og deres Tog lykkedes, gjoerne overgav os til 
Fornedrelse og Afhængighed for stedse?" 

! „I taler godt, Hr. Marki", sagde Stormesteren, „og 
^ Eders Ord finder Gjenklang i mit Hjcerte. Men vi maa 

v<rre forsigtige: Philip af Frankrig er ikke blot tapper, 
men ogsaa klog". 

„Det er sandt, og just derfor vil det vcere saa meget 
lettere at overtale ham til at opgive et Tog, som han let­
sindig har indladt sig paa i et øjebliks Begejstring eller efter 
Tilskyndelse af sine Adelsmcend. Han er skinsyg paa Kong 
Richard, hans naturlige Fjende, og lcenges ester at vende 
tilbage for at forfølge cergjerrige Planer ncermere Paris 
end Palästina. Han vil benytte et hvilket som helst an­
tageligt Paaskud til at trcrkke sig tilbage fra en Krigsskue­
plads, hvor han indser, at han spilder sit Riges Krcefter". 

„Og Hertugen af Østrig?" sagde Tempelherren. 
„Aa, hvad Hertugen angaar", svarede Konrad, „saa 

sjSrer hans Jndbildskhed og Taabelighed ham til de samme 
Slutninger, som Philip kommer til som Fplge as Stats­
mandskløgt og Klogskab. Han bilver sig, Gud bedre os, 
ind, at man behandler ham utaknemlig, fordi alle Munde — 
endogsaa hans egne Minnesangeres — er fulde af Ros 
over Kong Richard, som han frygter og hader, og hvis 
Ulykke han vilde gloede sig over, ligesom udresserede fejge 
Kptere, naar den forreste i Koblet bliver saaret af Ulvens 
Kl/Zer, er meget tilbøjeligere til at angribe den bagfra end 
til at komme den til Hjcrlp Men hvorfor fortæller jeg 
dig dette uden for at vise dig, at det er mit oprigtige 
Anske, at dette Forbund maa gaa i Stykker? Og du v6d 
godt og har set, hvorledes alle de Fyrster, der har nogen 
Magt og Indflydelse, paa 6n ncer, er opsatte paa at komme 
til en Overenskomst med Sultanen". 

„Jeg indrammer", sagde Tempelherren, „at man maatte 
vcere blind for ikke at se det under deres sidste Forhand­
linger. Men let nu Masken en Tomme til og sig mig, 
hvad der egentlig var Grunden til, at du paanpdte Raadet 
denne Nordenglcrnder eller Skotte, eller hvad Landsmand 
denne Ridder af Leoparden er, som Overbringer af dette 
Fredsforslag". 

„Det var Politik", sagde Italieneren. „At han var 
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en indfxldt Britte var nok til at anbefale ham til Saladin, 
som vidste, at han hprte til Richards Skare, medens paa 
den anden Side den Omstoendighed, at han var Skotte, og 
en vis personlig Misstemning, som jeg vidste Besked om, 
gjorde det hpjst usandsynligt, at vor Sendemand, naar han 
kom tilbage, vilde saa Adgang til Kong Richard, der ligger 
paa Sottesengen, og som aldrig har skjMet om at se ham". 

„O, alt for fint spundne Politik", sagde Stormesteren, 
„tro mig, med italienske Spindelvoev saar I aldrig denne 
uklippede Samson fra Aen bundet — vcer glad, om det 
kan lykkes Jer med ny Reb, og det endda af de stcerkeste. 
Ser I ikke, at den Sendemand, I saa omhyggeligt valgte, 
i denne arabiske Lcege har skaffet os et Middel paa Halsen 
til at saa denne lFvehjoertede, tyrehalsede Engländer kureret, 
saa han kan tage fat paa sit Korstog igjen; og hvem af 
Fyrsterne tpr holde sig tilbage, naar han igjen er Mand 
for at styrte af Sted? De maa f^lge ham for Skams 
Skyld, fkjpnt de lige saa gjcerne vilde marschere under 
Satans Banner som under hans". 

„Voer kun rolig", sagde Konrad af Montserrat; „inden 
denne Lcege kan saa Richard kureret — hvis han da ikke 
ligefrem kan gjsre Mirakler —, turde det vare muligt at 
faa tilvejebragt et saadant Brud imellem Franskmanden 
eller i alt Fald østrigeren og deres engelske Forbundsfælle, 
at det ikke er til at lcege, og naar Richard saa kommer op 
af Sengen, kan han maaske komme til at kommandere sine 
egne Tropper, men hvor energisk han end er, faar han 
aldrig mere Magt over hele Korssarerhoeren. 

„Du er en villig Bueskytte', sagde Tempelherren, „men 
din Bue er for slap, Konrad af Montserrat, til at din Pil 
kan naa Maalet". 

Derpaa standsede han pludselig, saa sig mistcenksomt 
om for at forvisse sig om, at ingen lurede, greb Konrads 
Haand og trykkede den heftig, idet han faa' Italieneren ind 
i Ansigtet og langsomt sagde: „Richard kommer op af 
Sengen, siger du? Konrad, han maa aldrig komme op 
af den!" 

Markien af Montserrat fo'r sammen. „Hvad!" — var 
det Richard af England, I talte om? - Coeur de Lion — 
Kristenhedens Stridsmand?" 
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Han blegnede, og hans Kns rystede, medens han talte. 
Tempelherren saa' paa ham, og hans jcernhaarde Ansigt 
fortrak sig til et haanligt Smil. 

„V6d du, hvad du nu ligner, Konrad? Ikke den 
kloge og modige Marki af Montserrat — ikke ham, der 
vilde lede Fyrsternes Raad og asgjore Rigers Skcebne — 
men en Lcrrling. der har stpdt paa en Besvoergelsesformular 
i sin Mesters Hexebog, har manet Djcevelen frem, da han 
mindst tcrnkte derpaa, og nu staar rædselsslagen over for 
den Aand, der aabenbarer fia for ham". 

„Jeg indrpmmer', sagde Konrad, idet han tog sig 
sammen, „at, i Fald ingen anden sikker Vej er at finde, 
har du peget paa den, som sikrest fyrer os til Maalet. 
Men, hellige Guds Moder! hele Evropa vil forbande os, 
alle vil forbande os, fra Paven paa fin Trone til 
Tiggeren ved Kirkedoren pjaltet og spedalsk, nedsunken i 
den dybeste Elendighed vil han prise sia lykkelig, at han 
hverken er Kiles Amaury eller Konrad af Montserrat". 

„Tager du Sagen paa den Maade", sagde Stor­
mesteren med den samme No, som havde udmcerket ham 
under hele denne mcrrkvcerdige Samtale, „saa lad os qaa 
ud fra, at der intet er foregaaet imellem os — at vi har 
talt i S»vne — er vaagnede — og at Drommen er for­
svundet". 

..Den kan aldrig forsvinde", sagde Konrad. 

..Nej, Syner, der forgjygler en Hertug, og Kongekrone, 
lader sig ganske vift ikke saa let forjage fra et Menneskes 
Fantasi", sagde Stormesteren. 

„Velan", sagde Konrad, „lad mig da blot fyrst prpve 
paa at faa Freden imellem Østrig og England brudt". 

De stiltes. Konrad blev staaende og saa' efter Tempel­
herrens hvide flagrende Kappe, medens han langsomt gik 
bort og efterhaanden forsvandt i den østerlandske Aftens 
hurtig frembrydende Myrke. Stolt, cergjerrig, samvittig­
hedslos og snedig, som Markien as Montserrat var, var 
han af Naturen ikke grusom. Han var vellystig og nydelses­
syg, og som mange af den Slags Mennesker var det ham af 
rent egenkærlige Grunde imod at paaspre andre Lidelse 
eller at vcrre Vidne til grusomme Handlinger; han havde 
desuden ogsaa en almindelig Folelse af Agtelse for sit 

luliSmant». q 
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Rygte, en Folelse. der undertiden erstatter de Grundsæt­
ninger, ved hvilke et godt Navn og Rygte opretholdes. 

,,^63 har , sagde han, idet han vedblev at stirre hen 
paa det Sted, hvor han havde skimtet den sidste Flig as 
Tempelherrens Kappe, „jeg har virkelig manet Djcevelen 
frem! Hvem skulde have troet, at denne stroenge. asketiske 
Stormester, hvis hele Ve og Vel gaar op i Hans Ordens, 
vilde gjore mere for at fremme dens Tarv end jeg for mit 
eget ? Det var ganske vist min Agt at standse dette vilde 
Korstog, men jeg turde ikke tcenke paa det nemme Middel, 
som denne energiske Prcrst har haft Mod nok til at sore-
slaa — men det er det simpleste — maaske endogsaa det 
sikreste". 

Saaledes var Markiens Tanker, da han blev afbrudt 
i sin fremmumlede Enetale ved en Stemme, der et lille 
Stykke fra ham i en Herolds højtidelige Tone udraabte: 
„Ihukom den hellige Grav!" 

Dette Raab blev gjentaget fra Post til Post, thi det 
paalaa Skildvagterne fra Tid til anden under deres Vagt 
at lade det lyde, for at Korsfarerhceren bestandig kunde 
have Hensigten med Felttoget for Ae. SkMt Konrad 
godt vidste dette, og skMt han hidtil bestandig havde Hort 
dette manende Raab som noget ganske dagligdags, rgrte det 
i dette øjeblik saa stcrrkt ved hans Tankegang, at det bares 
ham for, som var det en RM fra Himlen, der advarede 
bam imod de onde Raad, han i sit Hjcerte ponsede paa. 
Han saa' sig cengstelig om, som om han ligesom Patriarken 
i gamle Dage, skjönt under helt andre Omstcendigheder, 
ventede at se en Vcrdder hcrnge i Buskcne — noget, han 
kunde scette i Stedet for det Offer, hans Stalbroder havde 
foreslaaet ham at bringe, ikke den almcegtige Gud, men 
deres egen wrgjerrigheds Moloch. Idet han saa' sig om, 
fik han Aje paa det engelske Banner, der bslgede tungt i 
brede Folder i den svage Aftenvind. Det var plantet paa 
en af Menneskehænder opkastet Hpj, der laa ncesten midt i 
Lejren, og som maaske en eller anden hebrceisk Hpvedsmand 
eller Stridsmand havde ladet opkaste som Mindesmærke over 
sit Hvilested. I saa Fald var hans Navn nu glemt, og 
Korsfarerne havde dobt Hpjen St Georgs Hpj, fordi Eng­
lands Banner vajede paa dette fremragende Sted. som et 



!> Sindbillede paa Overherredømmet over de mange udmcerkede, 
) adelige, ja endogsaa kongelige Bannere, der var plantede 
s paa lavere Steder. 

Et hurtigt Hoved som Konrads griber en Jdö i et 
. Nu. Et eneste Blik paa Banneret syntes at forjage den 
l Uvished, der havde pint ham. Han gik til sit Telt med 
r raske og faste Skridt som en Mand, der har taget en Be-
s slutning, som han er fast bestemt paa at ivcerkscette, lod 
l den ncesten fyrstelige Tjenerskare, der ventede paa ham, gaa 
! bort og mumlede ved sig selv, idet han gik til Sengs, i 

Kraft af sin nye Beslutning, at man bor prove de mildere 
Midler, for man griber til de fortvivlede: 

„I Morgen", sagde han, „spiser jeg hos ærkehertugen 
af Astrig — saa vil vi se, hvad der kan gjores for at 
fremme vor Hensigt, inden vi folger denne Tempelherres 
onde Raad". 

GUevte Kcrpitet. 

Leopold, Storhertug af Dstrig, var den forste Hersker 
over dette skjonne Land, hvem der var bleven tildelt Fyrste­
rang. Han var bleven ophojet til Hertugvcerdigheden paa 
Grund af sit ncere Slcegtskab med Kejser Henrik og herskede 
over de skjonneste Provinser, Donau gjennemstrMmer. En 
voldsom og trolos Handling, der netop udsprang af disse 
Tildragelser i det hellige Land, har sat en Plet paa hans 
Navn i Historien, men denne skjcendige Daad, at han tog 
Richard til Fange, da han uden Ledsagere og i Forklædning 
drog igjennem hans Land paa Hjemvejen til England, 
havde alligevel egentlig ikke sin Rod i Leopolds Karakter. 
Han var snarere en svag og forfcengelig end en cergjerrig 
eller tyrannisk Fyrste. Hans Aandsevner svarede til hans 
udvortes Egenskaber. Han var hoj, stcerk og smuk, havde 
en Lod. i hvilken rodt og hvidt stod i stcerk Modscetning, og 
lange flagrende Lokker. Men der var noget kejtet i hans 
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Holdning, som vidnede om, at hans store Legeme ikke rum--, 
mede saa megen Energi, som der skulde til for at scettch 
saadan en Masse i Bevægelse, og ligeledes var det bestandia 
om om mtet vilde kloede ham, skjpnt han altid bar det koste-" 

llgste Skrud. Som Fyrste syntes han alt for lidt at soles 
sin egen Vcxrdlghed, og da han jcevnlig kom til kort naar i 
Omstcrndlghederne krcxvede, at han skulde hcrvde sin'Mvn--
dmhed, ansaa han det ofte for sin Skyldighed ved utidig-
Vol,.wmhed : Ord og Handlinger at gjenvinde det tabte: 
^.errcxn, som han med Lethed kunde have undgaaet at tabe 
naar han blot sra Begyndelsen af havde haft en Smule! 
mere Aandsnoervoerelse. 

Disse uheldige Egenskaber var ikke blot iøjnefaldende ' 
foi andre, men ærkehertugen selv kunde undertiden ikke 
va-rge sig imod en pinlig Følelse af, at han ikke helt egnede 
lig til at indtage og hcrvde den ophsjede Stillina, han 
havde opnaaet, oq hertil kommer en start, undertiden 
grundet formodning om, at andre noerede ringe Tanker 
om ham. 

Stra^, da Leopold stedte til korstoget med et over­
mande fyrsteligt f^lge, var han meget opsat paa at vinde 
Richards Venskab og Fortrolighed og lagde sin Agtelse for 
ham for Dagen paa en faadan Maade, at Kongen af Eng­
land af ren Statsklogskab burde have vist sig imødekom­
mende. Men fkjpnt det ikke skortede Wrkehertugen paa 
Mod, stod han saa uendelig langt under Coeur de Lion i 
Henseende til den Fyrighed, der bejler til Faren som en 
Brud, at Kongen meget hurtig kom til at ncere en vis 
Ringeagt for ham. Richard foragtede ogfaa, udsprungen, 
som han var, fra Normannerne, der var et maadeholdent 
Folkesoerd, Tyskerens Tilbøjelighed til at hengive sig til 
Bordets Gloeder, og scerlia hans Umaadelighed i Drik. 
Disse og andre personlige Grunde bragte snart Kongen af 
(England til at fe ned paa den /sstrigske Fyrste med en 
Foragt, som han ikke gjorde sig nogen som helst Ulejlighed 
med at skjule eller loegge Baand paa, og som den mistænk­
somme Leopold dersor hurtig kom under Vejr med og gjen-
ajceldte med bittert Had. Misstemningen mellem dem pgedes 
yderligere ved lpnlige politiske Kunstgreb fra Philip af 
Frankrigs Side, en af Datidens snildeste Fyrster, som, da 
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ß han frygtede Richards Heftighed og Voldsomhed, betragtede 
ham som sin naturlige Medbejler og oven i Kjobet folte sig 

! kramtet af den diktatoriske Maade, hvorpaa han, der var 
? - Frankrigs Vasal for de Omraaders Vedkommende. han 
^ herskede over paa Fastlandet, optraadte over for sin Lens-
'i herre, spgte at styrke sin egen Magt og svcrkke Richards ved 
a at samle de l Korstoget deltagende Fyrster af ringere Grad 
t til Modstand imod, hvad han betegnede som Kongen af 
) Englands anmassende Myndighed. Saaledes var ÄLrke-
l hertugen af Østrigs politiske Stemning og Anskuelse, da 
< Konrad af Montserrat besluttede at benytte hans Skinsyge 
s paa England som Middel til at oplose eller i alt Fald 
I lr<sne Korsfarernes Forbund. 

Han valgte Middagsstunden til at aflcegge Wrkeher-
t tugen sit Bessg og brugte som Paaskud, at han vilde for-
> crre ham en udspgt Cypervin. han nylig havde faaet fat i, 
> og prpve dens Fortrin i Sammenligning med de ungarske 

og rhinske Vine. Denne Meddelelse besvarede ærkehertugen 
selvfolgelig med en Indbydelse til at spise til Middag med 
ham, og der blev opbudt alt for at gjore Maaltidet saa 
prcegtigt, som det spmmede sig for en fuvercen Fyrste. 
Italienerens forfinede Smag fik imidlertid snarere et Ind­
tryk af besvcerlig Overdaadighed end af Pragt eller Finhed 
i den Overflod af Retter, Bordet bugnede under. 

Medens Tyskerne endnu var i Besiddelse af den Frej­
dighed og de krigerske Egenskaber, som udmcerkede deres 
Forscrdre, der undertvang Romerriget, havde de paa den 
anden Side bevaret ikke lidt af deres Barbari. Ridder­
skabets Sceder og Grundscetninger var hos dem ikke ud­
viklede til saa boj en Grad af Slebenhed som blandt de 
franske og engelske Riddere, ligesom de heller ikke strcengt 
iagttog de Negler for selskabelig Lmgang, der hos disse 
betragtedes som Udtryk for den hojeste Civilisation. Som 
Konrad sad der ved Mrkehertugens Bold, vakte den Skraalen 
op af tyske Stemmer, der lod fra alle Sider, lidet stem­
mende med den Højtidelighed, man plejer at mode ved et 
fyrsteligt Taffel, paa en Gang hans Forbavselse og hans 
Morskab. Deres Dragter og Udseende forekom ham lige 
saa urimelige, idet mange af de pstrigske Adelsmand havde 
beholdt deres lange Skjceg, og ncesten alle bar korte Vamse 
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af forskjellige Farver og Snit og besatte med Frynser og 
anden Stads, der ikke var almindelig i Vesteuropa, 

Masser af undergivne, gamle og unge, gjorde Opvart­
ning i Teltet, blandede sig af og til i Samtalen, fik Lev-
ningeine fra Maaltidet af deres Herrer og fortcerede dem 
staaende bag Gjcesternes Stole. Narre, Dv«rge og Sangere 
var der en ualmindelig Mcengde af, og de var mere støjende 
og paatrcengende. end de fik Lov til at vcere i Samkvem, 
hvor der herskede mere Orden og Anstand. At de fik deres 
rigelige Del af Vinen. der fl^d i Strpmme, bidrog til at 
gjore deres støjende Optrceden yderligere tpjleslps. 

Under hele Maaltidet og under en Skraalen op og 
Forvirring, der bedre vilde have passet sig i et tysk Vcrrts-
hus ved et Marked, end i en suvercen Fyrstes Telt, lod 
ærkehertugen sig opvarte med en Pertentlighed og fmaalig 
Iagttagelse af Formerne, der viste, hvor magtpaaliggende 
det var ham strcrngt at hcevde den Vcrrdighed og Anseelse, 
hans hpje Stilling gav ham Krav paa. Kun Pager af 
adelig Byrd opvartede ham, og de gjorde det knælende; 
han spiste paa >^x>lv og drak sin Tokajer og Rhinskvin as et 
Guldboeger. Hans Hertugkaabe var brcemmet med prcegtigt 
Hermelinhans Krone var saa kostbar som en Kongekrone, 
og hans Fadder, der var bedcrkkede med Flpjels Sko, som, 
Snablerne medregnede, var to Fod lange, hvilede paa en 
Skammel af massivt SiZlv, Men et Trcek, der til Dels 
belyste hans Karakter, var, at skjpnt han pnfkede at vise sig 
opmærksom imod Markien af Montserrat, hvem han havde 
anvist Plads ved sin h^jre Side, gav han langt mere Agt 
paa sin „Spruchsprecher", det vil sige Historiefortælleren 
eller Konversationsmanden. der stod bag hans höjre Skulder. 

Denne Person var pyntelig kloeds. ifM en Kappe og 
Vams af fort Fl»Zjl, hvilken sidste var prydet med forskjel­
lige Sslv- og Guldmynter, der var fastsyede paa den til 
Minde om de gavmilde Fyrster der havde fkjcenket ham 
dem. ^ Haanden havde han en kort Stav, paa hvilken 
der ogfaa ved Hjcelp af Ringe var fastgjort Masser af 
SölvmMter, som han klingrede med, naar han vilde sige 
noget, han mente fortjente Opmærksomhed. Hans Stilling 
ved ærkehertugens Hof var en Mellemting imellem en Hof­
poets og en Raadgivers. Han optraadte vexelvis "som 
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Z Smigrer, Digter og Taler, og de, som ønskede at staa sig 
y godt med Hertugen, soate i Reglen at vinde Spruchspreche-
>7 rens Gunst. 

For at ikke denne Hofmands Visdom skulde blive for 
! kjedsommelig, havde Hertugen ved sin anden Side sin Hof-
n nar eller Spasmager Jonas Schwanker kaldtes han —, 
6 der gjorde ncesten lige saa megen Stoj med sin Narrehue, 
s sine Bjcelder og sin Brix, som Taleren eller Konversations-
? manden med sin Ranglestav. 

Disse to Personer gav afvexlende alvorligt og lystigt 
5 Nonsens til bedste, medens deres Herre, samtidig med, at 
I han lo eller paa anden Maade gav sit Bifald til Kjende, 
> omhyggelig holdt Pje med sin «dle Gjcests Ansigt — for 
> at komme under Vejr med, hvilket Indtryk denne Udfoldelse 
. af østrigsk Veltalenhed og Vid gjorde vaa saa fuldendt en 
> Kavaler. Det er vanskelig at sige. om Vismanden eller 

Daaren bidrog mest til Selskabets Morskab eller stod hojeft 
i deres fyrstelige Herres Gunst, begges Udgydelser blev 
overordentlig godt optagne. Undertiden kappedes de om at 
lcegge Beslag paa Opmærksomheden og ringlede begge paa 
^n Gang med stort Spettakel, men for det meste syntes de 
at enes saa godt og at voere saa vante til at understotte 
hinanden, at Spruchsprecheren jcevnlig nedlod sig til at led­
sage Narrens Vittigheder med en Forklaring, der gik ud 
paa at gjore dem mere letfattelige for Tilhorerne, saa at 
hans Visdom blev en Slags Kommentar til Narrens Daar-
skab, og undertiden gjorde Narren Gjengjceld ved at afslutte 
Talerens kjedsommelige Udgydelser med en drpj Vittighed. 

Hvad Konrad nu end i Virkeligheden mente om dette, 
vogtede han noje paa, at hans Ansigt ikke udtrykte andet 
end Tilfredshed med, hvad han hxlrte: han smilede og gav 
sit Bifald til Spruchsprecherens højtidelige Vrovl og Nar­
rens lystige Pludder, tilsyneladende lige saa ivrig optagen 
deraf som ærkehertugen selv. I Virkeligheden sad han og 
ventede spcendt paa, at en eller anden skulde bringe noget 
paa Bane, der kunde fremme det, han forst og fremmest 
havde paa Hjcrrte. 

Det varede ikke lcenge, for Narren begyndte at snakke 
om Kongen af England. Han var vant til at betragte 
„Dickon af Gyvelen", som han respektstridig kaldte Richard 
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„^rnen", sagde Fortolkeren af alskens mörk Tale, „er 
>« vor cedle Herre , ærkehertugens Vaabenmoerke ^ Hans 
zZ kongelige Naades vilde jeg sige —, og Arnen er den 
cr vingede Skabning, der flyver hojest og Himlen ncrrmest". 

„L/sven er dog kommen hpjere til Vejrs end Arnen", 
sagde Konrad i en skjsdeslps Tone. 

ærkehertugen blev r/zd i Hovedet og saa stivt paa 
!? Markien, medens Spruchsprecheren efter at have betankt sig 
s et øjeblik svarede: „Med Hr. Markiens Tilladelse — en 
2 Lstve kan ikke komme hpjere til Pejrs end en Arn, desfor-
n medelst, at L<sven ingen Vinger har". 

„St. Markus' L/Sve undtagen", sagve Narren. 
„Det er Venetianernes Banner", sagde Hertugen. „Men 

5 de Amfibier, halvt Adelsmand og halvt Kjobmcend, drister 
s sig visselig ikke til at maale sig med os". 

„Det var heller ikke den venetianske Lpve, jeg sigtede til", 
f sagde Markien af Montserrat, „men Englands tre springende 
! L/sver - i gamle Dage skal de have voeret Leoparder, 
l men nu er de i alle Maader bleven til LjZver og skal have 
' Rang frem for alle Pattedyr, Fisk og Fugle, og ve den, 
k der scetter sig op imod dem". 

„Mener I det alvorlig, Herre?" sagde Asterrigeren, 
' som Vinen nu steg betydelig til Hovedet. „Mener I, at 

Richard af England anmasser sig nogen Forrang over de 
fri Fyrster, der frivillig er hans Forbundsfæller paa dette 
Korstog?" 

„Jeg holder mig til Kjendsgjerninger", svarede Konrad. 
„Hist ovre vajer hans Banner ganske alene midt i Lejren, 
som om han var Konge og Generalissimus over hele den 
kristne Har". 

„Og det finder I Jer saa taalmodig i, og taler saa 
koldblodig derom?" sagde ærkehertugen. 

„Ja, Herre", svarede Konrad, „det ligger ikke for en 
splle Marki af Montserrat at scrtte sig op imod en Uret, 
som saa mcegtige Fyrster som Philip af Frankrig og Leo­
pold af Astrig taalmodig finder sig i. En Admygelse, som 
I finder for godt at tage for gode Varer, kan ikke van-

crre mig". 
Leopold knyttede Noeven og slog voldsomt i Bordet. 
„Jeg har sagt Philip det", sagde han; „jeg har tit 
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og mange Gang sagt til ham. at det var vor Pligt at be-
skytte de ringere Fyrster imod denne øboers Anmasselse,/ 
men han svare», altid kplig. at han maa tage Hensyn til^ 
deres Forhold som Lensherre og Vasal, og at det vilde vcere s 
upolitisk, om han lod det lomme til et Brud paa dette s 
Tidspunkt". 

„Al Verden v6d. at Philip er en klog Mand", sagde s 
Konrad, „og vil anse hans Eftergivenhed for Politik. I 
Herre, kan jo kun svare for Jer selv, og jeg tvivler ikte : 
om, at I har gode Grunde til at nnderkaste Jer Englands 5 
Herredpmme". 

„Jeg underkaste mig!" sagde Leopold harmfuld. „Jeg. 
ærkehertug af Nsterrig, et saa vigtigt og betydningsfuldt ^ 
Led af det hellige romerske Rige — jeg skulde underkaste ! 
mig denne Konge over Halvdelen af en ^ — denne Mt- -
ling af en normannisk Bastard! Nej, ved Himlen! Hceren -
og hele Kristenheden skal faa at se. at jeg sorstaar afskaffe 
mig min Ret, og at jeg ikke viger en Fodsbred sor den 
engelske Bulbider! )Dp mine Lensmoend og gjceve Krigere, 
op og folg mig! Vi vil og det uden at spilde et Nje-
blik scette Østrigs ^>rn paa dens Plads, hvor den skal 
svceve saa som nogen Konges eller Kejsers Banner 
nogen Sinde har vajet". 

Med disse Ard sprang han op, stormede under sine 
Gjcesters og Mcends rungende Jubelraab hen til Teltaab-
ningen og greb sit Banner, der var plantet udenfor. 

„Nej, Herre", sagde Konrad, idet han lod, som om 
han vilde holde ham tilbage, „det vil scette Jert Ry for 
Klogskab paa Spil. om I i dette Aieblik volder Uro i 
Lejren, og det er maaske bedre endnu en Stund at finde 
sig i Englands Anmasselse end at . 

„Ikke en Time. ikke et øjeblik lcengere". brolede Her­
tugen, og med Banneret i Haanden og fulgt af sine jub­
lende Gjcester og Mcend ilede han hen til Hpjen midt i 
Lejren, hvor Englands Banner vajede, og lagde Haand 
paa det, som om han vilde rykke det op. 

„Herre, kjcere Herre!" sagde Jonas Schwanker, idet 
han slog Armene om Hertugen, „tag Jer i Agt — Lpver har 
Teender . . 



„Og Orne har Klöer", sagde Hertugen uden at slippe 
L Bannerstagen, men uden dog endnu at rykke den op. 

Taleren havde til Trods for den Stilling, han be-
!! klcrdte, af og til lyse øjeblikke. Han ringlede lydelig med 

sin Stav, og Leopold vendte sig som as Vane om imod 
l? sin Raadgiver. 

„Ornen er Konge over Himlens Fugle", sagde Spruch­
es sprecheren, „ligervis som L?ven er Konge over Markens 
^ Dyr — hver har sine Enemcerker, som ligger lige saa langt 
1 fra hinanden som England fra Tyskland. — ZHdle Orn 
5 vancer ikke den kongelige Love, men lad eders Bannere vaje 
i i Fred Side om Side". 

Leopold slap Bannerstagen og saa' sig om efter Kon-
? rad af Montserrat, men han saa' ham ikke mer, thi saa 
s snart Markien saa', at Sagen var i Gang. havde han 
t trukket sig ud af Stimlen, idet han paa Vejen færgede for 
» at adskillige nevtrale Personer fik at hsre, hvor hpjlig han 
! beklagede, at ærkehertugen just havde valgt Tiden lige 
s efter Middag til at hcevne en Uret, han mente at have 
) Grund til at beklage sig over. Da Mrkehertugen ikke fik 
5 Oje paa sin Gjcrst, hvem det scerlig var ham om at gjpre 
) at vise sig for, sagde han hpjt, at han ikke onskede at 
r vcekke Splid i Korsfarerhceren og derfor nojedes med at 
! hcrvde sin Ret til at stille sig jcrvnsides med Kongen af 
) England og opgav, hvad han kunde have gjort, at stille sit 
? Banner, der var gaaet i Arv til ham fra Forfcedrc. der 
! havde virret Kejsere, over Richards, skjont han blot stam-
r mede ned fra Greverne af Anjou. Derhos sendte han 
5 Bud efter et Fad Vin og lod det stikke an til Veder-
l.kvcrgelse for de tilstedeværende, som under Trommer og 
^ Pavkers Lyd tomte adskillige Boegere omkring det pstrigske 
? Banner, 

Dette brogede Optrin medfarte selvfølgelig et Spek-
t takel, som bragte hele Lejren paa Benene, 

— Det kritiske Tidspunkt var imidlertid kommet, paa 
l hvilket Lcrgen i Henhold til sin Kunsts Regler havde forud-
s sagt. at hans kongelige Patient trygt kunde vcekkes, og han 
I havde til den Ende holdt Svampen op under Ncesen paa 
l ham. Lcrgen havde ikke iagttaget Richard lcrnge, s^r han 
i forsikrede Baronen af Gilsland, at Feberen helt var over-
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staaet, og at Patientens Konstitution var saa sterk at det 
ikke som ellers i de allerfleste Tilfelde vilde vere nod-
vendlgt at give ham en Dosis til af det kraftige Legemiddel 
Richard syntes selv at vere af samme Mening. ' thi han 
satte sig over Ende, gned sine Ajne og spurgte De Vaur 
hvor mange Penge der for øjeblikket var i den konqeliae 
Kasse. ^ 

Baronen kunde ikke nojagtig sige det. 
„Det kan ogsaa vere det samme", sagde Richard-

„hvad enten der er meget eller lidt, skal denne lerde Lage 
have det alt sammen; jeg tror, at han har gjort mig det 
mulrgt atter at stille mig til Korstogets Tjeneste. Skulde 
der vcere mindre end tusend Byzantiners, saa giv ham 
juveler i Steden sor hvad der mangler" 

„Jeg silger ikke den Visdom. Allah har ski-nket miq" 
svarede den arabiske Lceqe. ,.°g I skal vide. hoje Fyrste, at 
det ^egeimddel, I har faaet. vilde miste sin Virkning i 
mine uvandige Hamder, i Fald jeg tnskede dets Kraft bort 
for Guld eller Wdelstene". 

„Legen vil lngen L^n have", sagde De Vaux ved sig 
selv. „Det er endnu merkverdigere, end at han er hun­
drede Aar gammel". 

„Thomas de ^>aux", sagde Richard, „du kjender intet 
andet Mod end det. der er knyttet til Sverdet, ingen anden 
HlFjmodighed og Dyd end den, Ridderskabet kraver — jeg 
siger dig, at denne Mavrer med sin Uegennyttighed kunde 
^ene til Mynster for dem. der kalde sig Ridderskabets 
Blomst". 

„Det er mig LM nok", sagde Mavreren. idet han 
lagde Armene over Kors over Brystet og indtog en Stilling, 
der paa en Gang var erbpdig og verdig, „at saa stor en 
Konge som Melech Ric taler saaledes om sin Tjener. Men 
nu beder jeg Jer om at legge Jer ned igjen, thi skMt 
jeg ttke tror, det gjpres nådigt at gjentage Anvendelsen af 
det guddommelige Legemiddel, kunde det dog volde Eder 
^kade, om ^ anstrengte Jer for tidlig, inden I er kommen 
helt til Krcefter igjen". 

,,^eg maa jo lystre dig, Hakim", sagde Kongen, „men 
leg forsikrer dig, at den sorterende Ild, som saa lcenge har 
pint mit Bryst, nu er saa suldstendig slukt, at jeg lenges 
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efter jo f^r jo hellere at udsoette det for en tapper Mands 
Lanse. Men hör, hvad betyder de Raab og den Musik 
ude i Lejren? Gaa, Thomas de Vaux og staf os det at 
vide". 

„Det er ærkehertug Leopold", sagde De Vaux. da 
han et øjeblik efter vendte tilbage; „han og hans Svire­
brødre drager i Procession igjennem Lejren". 

„Den fordrukne Tosse!" udbrpd Kong Richard. „Kan 
han ikte holde sit dyriske Fylderi inden for sit Telt? Skal 
han endelig tage hele Kristenheden til Vidne paa sin 
Skjcendsel? Hvad siger I. Hr. Marki?" tilfojede han, idet 
han vendte sig til Konrad af Montserrat, der i det samme 
traadte ind i Teltet. 

„Ikke andet, höje Fyrste", svarede Markien. „end at 
det glcrder mig at se Eders Majestcet saa rask og saa vidt 
helbredet, og det er sandelig en lang Tale at holde, naar 
man lige har nydt godt af Hertugen af Østrigs Gjcrst-
frihed". 

„Hvad for noget", sagdr Kongen, ..har I spist til 
Middag hos den tyske Vinscek? Naa, hvad er det for 
Lpjer, han har fundet paa at gjpre alt det Spektakel med? 
Jeg har sandelig altid anset Jer for saa aod en Selskabs­
broder, Hr Konrad, at det undrer mig, at I har svigtet 
Laget". 

De Vaux, som stod lidt bag ved Kongen. sjSgte nu 
ved Tegn og Fagter at give Markien at forstaa, at han 
ikke maatte sorta'lle Richard noget om, hvad der gik for 
sig udenfor, men Konrad forstod ikke Vinket eller censede 
det ikke. 

„Hvad ærkehertugen tager sig for", sagde han, „bryder 
ingen sig om, han selv rimeligvis mindst af alle, for han 
v6d rimeligvis ikke, hvad han gjpr — men sandt at sige 
er de Lpjer, han har for. af den Beskaffenhed, at jeg ikke 
har Lyst til at vcere med til dem, for han er i Fcerd med 
at rive Englands Banner ned fra St. Georgs HjSjen og 
scette sit eget i Stedet". 

„Hvad er det, du siger?' sagde Kongen med en Stemme, 
der kunde have vakt dode. 

„Tag Jer dog endelig ikke ncer," sagde Markien, „at 
en Daare handler som en gal Mand". 
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,,^al ikke til mig", sagde Richard, idet han svranar 
ud as Sengen og kastede Klcxderne paa sig i en ubea ibel^! 

5.° «U mig, H>, Matti De Mu wn 
byder d,g at I>a- et -nest- O.d - den, der blot siqer saa -
meget s°m en Stanekse. er ikke Richard PlantaaenVen 
Hakim. ieg befaler dig at tie stille!" »«geners ^en... 

Imedens han sagde dette, klcrdte han sia burtia 
og da det sidste Ord var kommet over hans Lcrber rev han 
sit Svsrd ned fra Pillen, det hang paa. og uden andre 
^aaben og uden at opfordre nogen til at fjZlge med styrtede 

^orkm^s l? Konrad flog Hcrnderne sammen som i 
Forbavselse og syntes tilbpjelig til at indlade sig paa en 

wb?bam^l^ stynede barsk 
fo.bl ham.^kaldte paa en af de kongelige Staldfolk oa sagde 
ilsomt - Skynd^dig til Lord Salisburys Kvarter og lad 
ham lamle ime ^olk og øjeblikkelig f^lge med til St, Georgs 
Ho,en Sig til ham, at Feberen har forladt Kongens 
Blod. men flaaet stg paa hans Hjcerne". ! 

^ Wfcerdede Staldknoegt. som kun daarlig hjSrte oa 
mdnu daarligere opfattede De Vaux's Tiltale, skyndte sig 

Kammerater af Sted til de ncermeste 
adelige Telte og vakte snart et Rpre i hele den engelske 

us^l ^ ̂  almindeligt, som Grunden dertil var 
^ ^ Soldater, der blev vakte af 
deres Middagssøvn, som det hede Klima havde lcert dem a 
nyde som en Vellyst, spurgte ilsomt hverandre, hvad der 

^ ^ente Svar lod de deres 
si/ ?! ? ^ "6 ^3 dens Indskydelser 
for^Ovlysnmger om Sagens Sammenhceng. Nogle sagde 

?fte^?,^"^ ^ ltrcebte Kongen 
^ ^ af Feber om 

mv d. ^ Hertugen af Østrig havde ladet ham 
^ Officererne, der vidste lige saa 

lidt tested om den virkelige Grund til Tumulten som de 
memge. spgte blot at faa deres Folk under Vaaben og 
Kommando, for at de ikke i deres Letsindighed skulde gaa 
hen og gisre Ulykker, der kunde komme hele Korsfarer-
hceren dyrt at staa. Trompeterne lod uafbrudt hpjt og 
lingiende. Alarmraabet ..Buer og Oxer — Buer og ^>xer" 

hprtes fra Kvarter til Kvarter, raabtes atter og atte/ og 
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besvaredes atter og atter, naar Krigerne var fcerdige og 
mpdte frem. med Nationalraabet: St. Georg for gamle 
England! 

Uroen bredte sig til de tilstedende Dele af Lejren, og 
Soldater af alle mulige Nationaliteter — thi saa at sige 
hvert eneste Folkefoerd i Kristenheden havde sine Repræsen­
tanter i Lejren — skyndte sig at gribe til Vaaben og at 
flotte sig sammen under den almindelige Forvirring, som 
ingen kjendte Grunden til. Det var imidlertid et Held, at 
Jarlen af Salisbury under disse Omstændigheder, der 
let kunde voere bleven skæbnesvangre, samtidig med. at han 
i Henhold til De Vaux' Befaling, skyndsomt begav sig af 
Sted med nogle faa af de mest prøvede engelske Krigere, 
gav Ordre til. at Resten af den engelske Hoer skulde samles 
og holdes under Vaaben for at komme Richard til Und­
sætning, i Fald det var nodvendigt, men ordentlig opstillet 
og under tilbørlig Kommando og ikke paa den forstyrrede 
Maade, som vilde voere bleven Felgen, i Fald de havde saaet 
Lov til at folge de Indskydelser, deres Bekymring for 
Kongens Sikkerhed indgav dem. 

Imidlertid ilede Richard kun ledsaget af De Vaux og 
et Par Tjenere af Sted til St. Georgs Hej, uden et eneste 
Pjeblik at oense den Raaben og Skrigen, der begyndte 
rundt omkring: hans Kloeoer var i vild Uorden, og Svwrdet 
havde han under Armen. 

Han fik endogsaa Forspring for den Alarm, hans 
voldsomme Heftighed havde vakt, og flpj igjennem de Dele 
af Lejren, hvor hans tapre Krigere fra Normandiet, Poitou, 
Gascogne og Anjou havde deres Telte, fpr Alarmen havde 
naaet dem, fkjpnt det Spektakel, det tyske Svirelag gjorde, 
havde bragt mange af Soldaterne paa Benene, Skotterne 
havde ogsaa deres Kvarter der i Noerheden, men de havde 
ikke ladet sig forstyrre. Ridderen af Leoparden lagde imid­
lertid Moerke til Kongen og til det Hastvcerk, han havde, 
og da han fik Formodning om, at der maatte voere Fare 
paa Foerde, fkyndte han sig op, greb Svcrrd og Skjold og 
sluttede sig til De Vaux, som med Besvoer holdt Skridt 
med sin hidsige og utaalmodige Herre. Den skotske Ridder 
sendte De Vaux et sporgende Blik, men denne besvarede 
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^ skulde, °g d° fulgt 

T ° - « d »  „  

Dslngs Folge, som under Jubclraab feirede 

^gl-uu-m deune Sv<erm bauede Richmd si.i Ve, sm. 5. 

lgiennem og brple efter den tommen? 

' « -

..Hvem , ^gde han med en Stemme, der lsd som 
Torden w et Jordskjalv, idet han lagde Haand paa dtt 
Bng?.e Banner, hvem har vovet at sa-tte denne nsle 
^.jalt ved ^nden af Englands Banner?" 

Det skortede ikke ærkehertugen paa personliqt Mod 
og han kunde heller ikke godt lade et saadant Spprgsmaal 

imidlertid saa overrasket og forvirret 
ved »nchaids uventede Komme og var saa betagen af den 

mdaod at ^ ^"ge og ubøjelige Karakts 
maatte gjentage Sp^rgsmaalet i en 

^one, der syntes at udcrske Himmel og Jord, fpr Wrke-
he'tugen med saa fast en Stemme, som han kunde prcestere 
sik svaret: „Det har jeg, Leopold af Mrig". 

Leopold af Østrig strax saa at se, hvad 

s.gd^^ch°rd°'''" °° S°-dnuge-

Nced disse Ord rev han Bannerstagen op, brpd den i 



) ' Stumper og Stykker, kastede Banneret paa Jorden og satte 
s sin Fod paa det, 

„Saaledes", sagde han, „troeder jeg Østrigs Banner 
l under Fadder. „Er der nogen af Tysklands Riddere, der 
r vover at gaa i Rette med mig derfor?" 

Der blev et øjebliks Tavshed, men der gives ikke 
t < taprere Folk end Tyskerne. 

,.Jeg" og „Jeg" og „Jeg" l?d det fra adskillige 
Riddere i Hertugens Fölge, og han istemte selv deres Raab, 

' som modtog Kongen af Englands Udfordring. 
„Hvorfor tpver vi?" sagde Grev Wallenrod, en kcempe-

massig Kriger fra Grcensen af Ungarn, „Brpdre og cedle 
» Herrer, denne Mand har traadt jert Lands Wre under 

Födder. Lad os fri dets Banner fra Skjcendsel — Ned 
med Englands Overmod!" 

Med disse Ord drog han sit Svcerd og rettede et Hug 
imod Kongen, som kunde vcere blevet skæbnesvangert, hvis 
Skotten ikke havde asbpdet det med sit Skjold. 

„Jeg har svoret", sagde Kong Richard med en Röst, 
der overdøvede Larmen, som nu blev vildere og vildere, 
„jeg har svoret aldrig at bruge Vaaben imod nogen, der 
bcerer Korset paa sin Skulder. Behold derfor Livet, Wal­
lenrod, men Richard af England skal I huske, saa lcrnge I 
lever". 
I det samme greb han den höje Ungarer om Livet, og 

enestaaende, som han var i Brydning, saa vel som i andre 
krigerske Jdratter, tastede han ham bagover med en saadan 
Kraft, at det var, som om han blev skudt ud af en Blide: 
han fl/sj ikke blot ud over Kredsen af Tilskuerne ved dette 
mcerkvoerdige Optrin, men ud over Hpjen, rullede hovedkulds 
ned ad dens stejle Skrcent, stpdte Skulderbenet af Led og 
blev liggende som dpd. Dette Bevis paa ncrsten over­
naturlige Krcrster skulde ikke opmuntre Hertugen eller hans 
Mcend til at forny en Strid, der var begyndt under saa 
ugunstige Varsler. De, der stod lomgst tilbage, klirrede 
ganske vist med deres Svoerd og raabte: „Hug den Ahund, 
den Bulbider i Stykker!" men de, der var paa ncermere 
Hold, skjulte maaske deres personlige Frygt under en paa-
tagen Omsorg for Orden, de fleste raabte i alt Fald: „Hold 

TaliSmantn. ly 
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Fred! Hold Fred! Korsets Fred — den bellia? Kivk? 
vor Fader Pavens Fred!" ^ Dirkes o 

Disse sorskjellige, indbyrdes modstridende Raab sra A«« 
griberne rpbede, hvor usikre de ^ ^ 

blev staaende »cd Siden ad kam 
havde draget deres Sv-rd. var det ikke M at woe 
at de var rede til at forsvare Richard til ^ ^ 

«5-« 

hvorhen han havde begivet sia for at ^ ^ 

faaledes overraskedes af Philip, hvis Klogskab han agtede 

5'?^ 

Fooen bort sia det vancxrede Banner oa tvana sia til 
paatage sig en rolig og ligegyldig Mine' i Steden for det 
^ ^ ^^else, der hidtil havde vcxret over ham 
^eopold gjorde ogsaa, hvad han kunde, for at se saa rolia 
ud som muligt, ydmyget, som han Me sig, ved at Pk, I v 

^.rkel.gheden beteqnes som Korstogets OdyssevS l!2som 
.kuchard uimodsigelig var dets Mi Iles, Kongen af Krankria 
var klog og skarpsindig, bet-nkfom i Raadet, tamper og 
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rolig i Slaget, havde stadig klart for Aje, hvad der baadede 
hans Land bedst, og handlede derefter: hans Vcesen var 
vcerdigt og kongeligt, og han var en modig Mand, skjsnt 
han mere var Statsmand end Kriger. Han vilde aldrig af 

' egen Drift have indladt sig paa Korstoget, men Tidsaanden 
smittede, og Kirken og hans Adelsmcends enstemmige Anske 
npdte ham dertil. Under andre Forhold eller i en mildere 
Tidsalder vilde hans personlige Egenskaber have skaffet ham 
Fortrinet frem for den eventyrlige Coeur de Lion, men 
paa Korstoget, der i og for sig var et ganske meningsløst 
Foretagende, var sund Fornuft den af alle Egenskaber, man 
satte mindst Pris paa, og det betragtedes som nedværdigende 
for den ridderlige Tapperhed, som baade Tidsalderen og 
Foretagendet krcrvede, naar den tog de simpleste Klogskabs-
hensyn. Philips gode Egenskaber tog sig derfor i Sam­
menligning med hans overmodige Medbejlers ud som en 
klar, men lille Lue ved Siden ad en voeldig blussende 
Flamme, som, skjsnt den ikke gjör halv saa megen Nytte, 
gM ti Gange saa stcrrkt et Indtryk paa Djet. Philip 
indsaa med den for en hojsindet Fyrste naturlige Smerte, 
at han i den offentlige Mening stod langt under Richard, 
og det er intet Under, at han greb enhver Lejlighed til 
at vise sig i et fordelagtigere Lys ved Siden ad sin Med­
bejler. Den Situation, han nu forefandt, var af den 
Beskaffenhed, at man skulde synes, der var Rimelighed for, 
at Klogskab og Ro maatte sejre over Halsstarriahed oa 
ustyrlig Voldsomhed. 

„Hvad betyder denne usømmelige Kiv imellem Korsets 
svorne Brødre — Englands kongelige Majestcet og den 
fyrstelige Hertug Leopold? Hvor er det muligt, at de, 
som er dette hellige Togs H^vedsmccnd og Støtter " 

„Hold inde med dine Bebrejdelser, Frankrig", sagde 
)>iichard med indcedt Forbitrelse over saa at sige at se sig 
sat paa lige Fod med Leopold, men uden at vide, hvorledes 
han skulde give sin Harme Luft: ..denne Hertug eller Fyrste 
eller ^totte, om du saa vil, har vcrret uforskammet, og jeg 
har tugtet ham — det er det hele. Her er, Gud hjcrlpe 
mig, et Spektakel, saa det halve kunde voere nok, blot fordi 
man sparker til en Hund". 

„Majestott af Frankrig", sagde Hertugen, „jeg appellerer 
10* 
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til dig^ og enh.er su°-r--n Fyrste i Anledninq °s d-n slw„ 

under Fadder". ^noerrevet det og traadt d«' 

ad miI°^d-° Richärd ^ Sid-.-

Z «s 
ieg handlede med dm baldyrede Klud, der ikke er bedrer 
vcrrd end det rmgeste, hvortil en Klud kan bruges" 
s . blot Taalmodighed et øjeblik. Broder af England" ' 
agde Philip „saa ftal jeg strax vise Wrig, at han har? 
ret : denne '^ag Tro ikke, cedle Hertug", vedblev han 
^ "°^cenglge Fyrster, som deltage i dette Korstoa vedc 

at tlistede, at Englands Banner indtager den højeste Plads k 

^vermand^ Det vilde vcere en urimelig Tanke eftersom-
elve Onslammen - Frankrigs store Banner/som den. 

kongelige Richard selv for sine franske Besiddelsers Ved-
kommende er Vasal as -- for Tiden indtager en ringere 
^la^s end Englands Lpver. Men, som Korsets svorne 
Biodre ,om krigerske Pilgrimme, der have givet Afkald paa 
^enne verdens Pomp og Pragt for med vore Svce'-d at 
hugge os lgiennem til den hellige Grav. har jeg og de 

Nann Ä b->°mmelig-
^ ^ ^ Vedrifter indrammet ham en Stilling som 

anden Steds og under andre Omstcendigheder ikte vilde'vcxre 
k n2?' ^ er overbevist om, at naar Eders 
kongelige Naade af Mng faar betcenkt dette, vil I beklage 
at ^ har plantet ^ert Banner paa dette Sted og at 
Hans konge lge Majestcxt af England saa vil give Eder 
Oprejsning for den Fornærmelse, han har tilføjet Jer". 

og Narren havde trukket sig tilbage i 
^ ^ trak op til Haand-

gnbeligheder, men da det nu lod til at skulle blive ved 
^rd, yderes eget Element, kom de frem igjen. 

maleren var saa henrykt over Philips politiske Tale, 



149 

at han for at forhpje Indtrykket ringlede med sin Stav, da 
den var ude. og i den Grad glemte, hvor han var, at han 
hBjt og lydelig erkloerede, at han selv aldrig havde sagt 
noget klogere. 

„Kan nok vcere", hviskede Jonas Schwanker: „men vi 
saar Pisk, naar du taler saa hpjt". 

Hertugen sagde tvcert, at han vilde bringe Sagen for 
Korsfarernes almindelige Naad, hvilket Philip i hpj Grad 
bifaldt som en Maade at tage Tingene paa, der var vel 
egnet til at forebygge en for hele Kristenheden yderst 
uhyggelig Forargelse. 

Richard havde hprt Philips Tale til Ende, stadig 
staaende i samme skjpdeslose Stilling: nu sagde han hpjt: 
„Jeg er spvnig — Feberen hcenger i mig. Broder af 
Frankrig, du kjender mit Sind og väd, at jeg aldrig bruger 
mange Ord vid derfor 6n Gang for alle, at jeg ikke 
lader hverken Fyrster eller Paver eller noget som helst 
Naad dpmme i Sager, der angaa Englands ZEre. Her 
staar mit Banner — et hvilket som hest Flag, der plantes 
i tre Favnes Afstand fra det, om det saa var selve Ori-
flammen. som jeg synes, I snakkede om for lidt siden, be­
handler jeg som den vancerede Klud der: heller ikke giver 
jeg anden Oprejsning end den, disse stakkels Lemmer kan 
byde dem, der udcesker mig i Skranken, men der er jeg 
ogsaa villig til at mpde fem for en". 

.Naa", hviskede Narren til sin Stalbroder, „dette her 
er da lige saa forrykt, som om jeg havde sagt det — men 
jeg skulde alligevel tro, at der er den til Stede, som er en 
endnu stirre Tosse end Richard". 

„Hvem skulde det vcere?" sagde Taleren. 
„Philip", sagde Narren, „eller vor egen kongelige Hertug; 

det kunde godt slllde en af dem ind at modtage Udfordringen. 
O, du vise Spruchsprecher, sikke nogen udmcerkede Konger 
der maatte kunne vare blevet ud af dig og mig, eftersom 
de, i hvis Lod der er faldet at boere Kronerne, forstaar at 
agere Taler og Nar lige saa godt som vi!" 

Medens disse Hædersmand i Stilhed fulgte deres Kald, 
svarede Philip rolig paa Richards ncesten sorncermelige Ord: 
„Jeg er ikke kommen her for at yppe ny Kiv tvcert imod 
den Ed, har svoret, og til M^n for den hellige Sag, vi 
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s°m det sommer si , for B^dre Ä still ->k Englanti, 
Strid imellem Enalands Lsv» o ^ ^ °« '"°w> 
dreje sia om. bvem as dem ^ . °g. S'ankn-is Liljer flaw 
de vantros Rcekker" ^cenge lcrngst ind blandt 

"°Nid vi^.'"' ' l-ts.nv.g-. men^eL-ak.-r"' 

brolerttge^ddemaK''^^ de..«. 

n«m°d° ,ig hal„ .v« og h„,^ °Mi/.il aV slutte I°rü^'' 

saade' ^'?s ? ^ ^ Tosser og deres Tossestreaer" 
RWg-n^^.b°°"°a Hertugen .eld^m! 

Nichard saa' efter ham. 

vrmen'^fo. I? vid". km°de.^' 7" S. Hans-

^ ̂ -r M.tz de1.°°t^-? u7°°^m 
^ allen - om Dagen skal Loverne nok »ide a. forsvare 

v°°g vve^C^.nIs^"^ "s Bannere. . 

^n^ ̂  Majesw. .ilbage ..l"^ 

s°ade"»onIe„°"/°^^ p°ost->a-lig Sygeplejer. De Baux", 
° Kongen smilende; derpaa vedblev dan ide. ban 

vendte flg „l Sir Kenneth: „Tapre S.o.. jeg flv.d« 
^ Gunst, og dn skal sa° den i rig. Maai, Der staal 

flne Vaab-/"''« ^°°bner vaager over 
R«n dia ikke? ? l? ban bliver slagen til Ridder, 

tte Spydlcrngder fra det. og forsvar det 

^ald «><-« i korvet i 
bl.ver angreben af flere end tre paa Gang 

-paataqei du dig dette Hverv?" 

„B!ed Glcede", sagde Kenneth, ..og jeq scetter mit 
^ove i Pant paa, at jeg skal opfylde det. Jeg vil blot 
lfore mig min Rustning og stal øjeblikkelig vare her igjen". 
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Kongerne af Frankrig og England tog nu hojtidelig 
L Afsted med hinanden. idet de under et Skin af Hpflighed 

skjulte den Misstemning, de noerede over for hinanden, — 
ß j Richard i Anledning af den efter hans Mening alt for 
t tjenstfcerdige Maade, hvorpaa Philip havde blandet sig i 
? ' hans og Østrigs Mellemværende, og Philip i Anledning af 
5 den uhøflige Maade, hvorpaa Coeur de Lion havde optaget 
! hans Mcegling. Tilskuerne, som dette støjende Optrin havde 
s samlet, gik nu hver til sit, og den omtvistede Hpj laa atter 
I lige saa »zde og stille som f»sr det østrigske Storpraler 
i optog. Folk bedomte Dagens Begivenheder efter hver en 
k kelts Partistandpunkt: medens Engloenderne beskyldte Ast 
r rigeren for at have givet den fsrste Anledning til Striden, 
r var Folk af andre Nationer enige om at lcegge Hoved 
l ' ansvaret over paa Richards overmodige og anmassende 

Karakter. 
„Du ser", sagde Markien af Montserrat til Tempel­

herrernes Stormester, „at fin List udretter nok saa meget 
som Vold. Jeg har lpsnet de Baand, der holdt dette 
Knippe Septere og Lanser sammen — du skal se, de falder 
snart fra hverandre". 

„Jeg vilde have kaldt din Plan god", sagde Tempel--
herren, „i Fald der blot havde virret 6n modig Mand 
iblandt disse koldsindige østrigere, 6n, som havde hugget de 
Baand, du taler om, over med sit Svcrrd. En lysnet 
Knude kan knyttes igjen, men ikke den, der er hugget over". 

Tolvte Kapitel. 

I Ridderskabets Dage var en farlig Post eller et 
voveligt Z-Eventyr ofte Lsnnen for Tapperhed, et Vederlag 
for udstandne Besværligheder, ligesom man, naar man be 
stiger en Klippe, jcevnlig, naar man har arbejdet sig op til 
et hojt Punkt, ser en endnu farligere Vej for sig. 
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.7^? d°n...° 

»ed Sid-a ad Englands Banner sor'som en" nl^7Ä°'' 
at beskytte det imod de Fornærmelser enlig Skildva v 
as de Tusinder hvis Riendsk^K m' s ^ and^<! 
vakt, muligvis 'kunde sa/>,P ^ Overmod havisc 

bestod i, at han blev sat n«, kongelige Gunstbevisning 
lighed, hvormed han Mka! " Den Inder. 
hujede Gjenstand, opflammede ha,^ Kn'^?b ^.^/^heds op ^ 
hans Kjcerliqhed maatte ^ ^g^lbegeijtnng. Skjsntu 
Ynkelige Forudscetnwer band! "^en alle^ 
oplevet i den sidste Tid til ^eglvenheder, han havdes 
imellem Edith og ham ' ^en Afstandene 
Udmærkelse som at betro N ̂  ^ saadanl 
var ikke lcenge^ en nb^. ^vogtn.ngen af sit Banner,, 
tiltrcrkke sig en PrinseÄ ^ ^„tyrer, men kunde nok l 

s-a'-'aug. "'dV-°d > 
dunkel Ska?dne kunde nu ikke blive ham til Del Ri ' 
overrumplet ag dr«bt paa den Pos, der ,mr kl. ^ 
betroet, vilde ban6 ^ r bleven ham 
at den skulde blive ærefuld -"ai^"^ ̂ st bestemt paa, 
de Lions Nos, saa vist som ban ,nld. ^ ^ ̂  

m^^rr^^ba^Skjonhe^^ 

.»...... S.. - .7'..':-^-

l?ab̂ '°? Nk' °̂!" uf°>-"-rige med den menneskelige Sköb? 
l'ghed og Ufuldkommenhed Hele Ra.uren rundt" om ham 
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ch slumrede i stille Maaneskin eller dyb Skygge. De lange 
U Rcekker af st/Srre og mindre Telte, lyse eller m/srke, efter 
af som de laa i Maaneskinnet eller i Skyggen, var stille og 

Fde som Gaderne i en forladt By. Ved Siden ad Banner-
stagen laa den alt omtalte store Jagthund, den eneste Led-

of sager, Kenneth havde med paa sin Vagt, men ham stolede 
han ogsaa trygt paa, han skulde nok i Tide vare ham 

lo ad, i Fald nogen Fjende ncermede sig. Det cedle Dyr 
is syntes at forstaa Hensigten med deres Vagt. thi af og til 

saa' det op imod det svcere Banners rige Folder, og naar 
I Skildvagternes Raab lpd fra de fjcrrnere Dele af Lejren 

a og fra Udenvcerkerne, svarede den med et dybt Glam, som 
for at tilkjendegive, at den ogsaa var aarvaagen paa sin 
Post. Nu og da lagde den sit vceldige Hoved ned og 

l logrede med Halen, naar dens Herre kom forbi under sine 
! korte Vandringer frem og tilbage paa Hpjens Top; under-
t tiden, naar Ridderen stod tavs og hensunken i sine Betragt­
er ninger, stpttende sig til sin Lanse og stirrende op imod 
5 Himlen, dristede hans tro Ledsager sig til, som det hedder i 
? Romancen, at „bryde hans Tankers Strpm og vcekke ham 
! brat af hans Drpm" ved at stikke sin store laadne Snude 
i ind i hans staalhandskede Haand for at bede ham om et 

Kjcertegn. 
Saaledes forl»sb to Timer, uden at der forefaldt noget 

s som helst moerkeligt paa Ridderens Vagt. Saa gav den 
s prcegtige Hund sig imidlertid pludselig til at gp rasende og 
f syntes opsat paa at fare over til den Side, hvor Skyggen 
I laa mørkest i den blev imidlertid staaende saa stille, som om 
k dens Herre holdt den i en Snor, og ventede paa hans 
' Befaling. 

„Hvem der?" sagde Sir Kenneth, som nu blev noget 
^ var, der. krob langs ad Jorden paa den Side af Hpjen, 

der laa i Skyggen. 
„I Merlins og Maugis' Navn", svarede en hces, 

skurrende Stemme, „bind den firbenede Djcevel, ellers 
kommer jeg ikke hen til Jer". 

„Hvem er du, som soger mig paa min Post?" sagde 
Sir Kenneth, idet han stirrede saa skarpt, han kunde, ud 
efter noget, han lige kunde skimte ved Foden af Hpjen, 
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men uden at kunne fkjelne, hvad det var. „Tag diq i Aat ^ 
— det gjalder Liv og Blod". 

„Hold paa den Satan", sagde Stemmen, „eller jeg -
maner ham ned med en Pil fva min Armbrpst". 
I det samme hprtes Smcekket af en Fjer, som naar en i 

Armbrøst bliver spcendt. 
„Spcend den Armbrøst ned igjen og kom. frem i Maane-

stinnet^ sagde Skotten, „eller ved St. Andreas, jeg nagler 
dig til Jorden, hvad eller hvem du saa end er". 

Med disse Ord greb han sin lange Lanse paa Midten, , 
og idet han stirrede paa det, der syntes at rore sig, svang , 
han sit Vaaben. som om han havde i Sinde at kaste det 
en Anvendelse af Lansen, som man undertiden, om end > 
sjcrlden, tyede til, naar et Kastevaaben var nødvendigt. 
Sir Kenneth skammede sig imidlertid strax over denne sin 
Hensigt og satte igjen Vaabenet mod Jorden, da en ussel, 
forkrøblet lille Skikkese traadte fra Skyggen ud i Maane-
lyset, ligesom en Skuespiller troeder ind paa Scenen, og j 
Ridderen nu allerede paa Afstand skjsnnede, at denne van­
skabte og fantastisk klcedte Mandsling var den ene af de to > 
Dvcxrge, han havde set i Kapellet i Engaddi. Da han i ^ 
det samme kom i Tanker om de andre helt forfkjellige Ting, 
han havde set hin mcerkvcerdige Nat, gav han sin Hund > 
et Vink, som den øjeblikkelig forstod; den gik tilbage til , 
Banneret og lagde sig ned ved Siden ad det med en 
doempet Knurren. 

Det lille Vrcrngebillede af Menneske fplte sig nu tryg 
over for denne frygtelige Fjende og kom stMnende op ad 
Skrcenten, hvilket faldt ham temmelig besvcerlig paa Grund 
af hans Bens Korthed. Da han var naaet op paa Toppen, 
tog han sin lille Flitsbue i venstre Haand — det var et 
Stykke Legetpj af den Slags, som man paa den Tid gav 
Bprn at skyde Smaafugle med —? derpaa stillede han sig 
i en meget gravitetisk Positur og rakte naadig den hsjre 
Haand ud imod Sir Kenneth, som om han ventede, at han 
vilde kysse den. Da der nu ikke blev noget af det, spurgte 
han i en vred og barsk Tone: „Krigsmand, hvorfor yder 
du ikke Nectabanus den Hyldest, der tilkommer ham? Eller 
er det muligt, at du kan have glemt ham?" 

„Store Nectabanus", svarede Ridderen for at formilde 
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6 den vrede Dvcerg. „det vilde vcere vanskeligt for den, der 
^ har set dig. Du maa imidlertid have mia undskyldt, da 
"l staar paa Post med dansen i Haanden, kan jeg ikke 
g give en Person af din Betydning Lov til at komme inden 
f for mm Tragts Omraade eller til at bemcegtige sig mit 
5 ^ nig npje med, at jeg viser dig 
s styldig Z^rbpdighed og er saa ydmyg over for diq som en 

Soldat i min Stilling kan vcere". 
; „Det faar jeg da", sagde Nectabanus, „naar du strar 

f folger med mig til den, der har sendt mig hid for at 
l hente dig". 

„Hojc Herre", svarede Ridderen, „heller ikke i det Stykke 
s er det mig muligt at foje dig, thi min Ordre byder mig at 
Z bllve ved dette Banner til Daggry, saa du maa ogsaa have 
i mig undskyldt heri". 

- Med disse Ord gav han sig igjen til at gaa frem og 
t tilbage paa Hsjen, men den paatroengende Dvcerg lod ham 
l ikke slippe saa let. 

„Hfir nu. Hr. Ridder", sagde han, idet han stillede sig 
kl Vejen for Sir Kenneth, „enten adlyder I mig, som det 
>er (5ders Skyldighed, eller ogsaa befaler jeg Jer det i en 
^Persons Navn, hvis Skjsnhed kunde mane Aanderne ned 
s fra Himlen, oa som er saa ophsjet, at de udsdelige ikke 
i havde andet at gjpre end at lystre hende, naar de forst var 
l bleven manede". 

^ ^ urimelig Tanke igjennem Rid-
kderens Hoved, men han jog den ftrax bort. Det var 
rumuligt, tcrnkte han, at hans Hjcrrtes Dame kunde have 
ssendt ham et saadant Budskab med et saadant Bud men 
lhans Stemme skjalv ikke des mindre, da han sagde: '..Tal 
-Nectabanus. sig mig strax og paa A5re og Samvittiqhed' 
>on> den ophøjede Dame, du taler om, er nogen anden end 
>ven Houri, der hjalp dig med at feje Gulvet i Kapellet i 
Ongaddl". 

„Hvad for noget, forvovne Ridder!" svarede Dvcergen, 
„tror du. at vor egen kongelige Kjcrrligheds Dame. hun. 
lom deler vor Storhed og er vor Jcevning i Hoviskhed 
oilde nedlade sig til at sende en Vasal som dig Bud? 
vlej hvor megen ZLre der end vises dig, er du dog ikke 
ocrrdlg tll, at Dronning Guinevra, Arthurs yndige Brud, 
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fra hvis H^jscede selv Fyrster tage sig ud som Pygmceer, , 
viser dig nogen Opmærksomhed. Men se her, og lad det i 
komme an paa, om du erkjender eller sorncegter dette Jer- -
tegn. om du vil adlyde eller ncegte at adlyde hendes Bud, . 
der har voerdiget at sende dig det". 

Med disse Ord rakte han Ridderen en Rubinring, i i 
hvilken Kenneth selv i Maaneskin uden Vanskelighed gjen- -
kjendte den, der plejede at smykke den hxljbaarne Dames Finger, . 
til hvis Tjeneste han havde viet fig. Kunde han have ' 
tvivlet om dette Tegns ægthed, vilde den lille blegrpde -
Slpjfe, der var bundet til Ringen, have overbevist ham. thi i 
blegrpdt var hans Dames Farve, og han havde selv mere ! 
end 6n Gang valgt sig den i Steden for sin egen og til- ^ 
kcempet den Sejren over alle andre Farver baade i Skranken i 
og i Slaget. 

Sir Kenneth blev ncesten maallFs ved at se dette Tegn i 
i saadanne Hcrnder. 

„Ved alt, hvad helligt er", sagde han, „hvem har 
givet dig dette Jertegn? Faa, hvis det er dig muligt, din i 
vaklende Forstand til at vccre stadig blot et øjeblik, og sig , 
mig, hvem der har sendt dig, og hvad Meningen med din i 
Sendelse er — og tag dig vel i Agt for, hvad du siger, , 
for dette er ikke noget at drive Narrestreger med". 

„Forelskede og taabelige Ridder", sagde Dvcergen, „hvad « 
mere vil du vide, end at du beceres med en Prin­
sesses Befalinger, og at de overbringes dig af en Konge? 
Det lyster os ikke at tale yderligere med dig, det maa 
voere nok, at vi befaler dig i denne Rings Navn og i Kraft 
af den at fislge med os til dens Ejerinde. Hvert Minut, 
du tx»ver, er en Forbrydelse imod din Troskab". 

„Gode Nectabanus", sagde Ridderen, „betcenk dig vel — 
kan min Dame ane, hvor jeg er i Nat. og hvilke Pligter 
der paahviler mig? V6d hun, at mit Liv — o, hvad 
snakker jeg om mit Liv! — v^d hun, at min Mre beror 
paa, at jeg holder Vagt ved dette Banner til Daggry — 
og kan det vcere hendes ^nske, at jeg forlader det, selv for 
at yde hende min Hyldest? Det er umuligt — Prinsessen 
behager at skjemte med sin Tjener, naar hun sender ham 
en saadan Befaling, og det maa jeg saa meget mere tro, 
som hun har valgt et saadant Sendebud". 



„Ja, saa behold I Jer Tro", sagde Nectabanus, idet 
han vendte ham Ryggen som for at gaa sin Vej. „Det 
kommer mig ud paa 6t, enten I er en Forrceder eller en 

0 cerlig Mand over for denne kongelige Dame — altsaa far 
v vel!" 

„Bi, bi — jeg bønfalder dig om at tove", sagde Sir 
5 Kenneth. „Svar mig blot paa 6t Sporgsmaal — Er den 
? Dame, der har sendt dig. her i Nærheden?" 

„Hvad siger det?" sagde Dvcrrgen.- „sporger Troskab 
1 om Mil, Favne eller Alen, som den stakkels Kurer, der faar 
? Betaling for sit Arbejde efter Vejlcrngde? Ikke des mindre 
f siger jeg dig, du mistænksomme Sjcrl, at hun, som har 
s sendt denne Ring til saa uvcerdig en Vasal, i hvem der 
s hverken findes Troskab eller Mod, ikke er längere herfra, 
» end denne Armbrost rcrkker med en Pil". 

Ridderen saa' igjen paa Ringen som for at forvisse 
' sig om, at der ingen Svig var ved den, „Sig mig", sagde 
! han derpaa til Dvcrrgen, „om min Ncrrrcerelse kroeves sor 

lcengere Tid". 
„Tid! svarede Nectabanus i sin højttravende Stil. 

„Hvad forstaar I ved Tid? Jeg ser den ikke — jeg foler 
den ikke — den er kun en tomt Navn — en Rcekke Aande-
drcrt, som om Natten maales ved en Klokkes Slag, om 
Dagen ved en Skygge, der glider over en Solskive. Ved 
du ikte, at en oegte Ridders Tid kun bor regnes efter de 
Bedrifter, han over til Guds og sin Dames Mre?" 

„Du taler sandt, skjont dine Ord udgaa af en Daares 
Mund , sagde Ridderen. „Og opfordrer min Dame mig 
viitelig til at pve nogen Daad i hendes Navn og for 
hendes ^kyld og kan det ikke opscrttes de saa Timer til 

. Daggry?" 
„Hun krcxver din Ncervcerelse — øjeblikkelig", sagde 

Dvcrrgen „det maa ilte vare faa lcenge, fom ti Sandkorn 
behøver til at lobe gjennem Timeglasset. HjSr, du koldsin­
dige og ^mistænksomme Ridder, saaledes lyder hendes egne 
Oid. ,^>ig til ham, at den Haand, der kantede Roser, og-
saa kan uddele Lavrboer"". 

Denne Hentydning til deres Mode i Kapellet i Engaddi 
valte tusend Minder i Sir Kenneths Sjcel og overtydede 
ham fuldelig om, at det Budskab, Dvcergen bragte, var 
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paalideligt. Han gjemte endnu Rosenknopperne, visne, som 
de var, under Panseret, ved sit Hjoerte, som en kostelig 
Skat Han betcenkte sig og kunde ikke beslutte sia til at 
give Afkald paa en Lejlighed, maaske den eneste, der nogen 
Sinde tilbod sig, til at vinde Naade for hendes Pjne, hvem 
han havde kaaret til sit Hjcertes Herskerinde. Dvcrrge'n for­
øgede imidlertid hans Forvirring ved at troenge ind paa 
ham med Krav om, at han enten skulde levere Ringen til­
bage eller strax fplge med ham, 

„Vent, vent blot et øjeblik", sagde Rldderen. „Er jeg 
Kong Richards Undersaat eller Trcel mere end en hvilken 
som helst anden fri Ridder, der har svoret at f^lge Kors­
togets Banner? Og hvem er jeg kommen hid for at hcedre 
med mit Svcerd og min Lanse andre end vor hellige Sag 
og min uforlignelige Dame?" 

„Ringen — kom med Ringen!" raabte Dvcergen utaal-
modig; „falske og troege Ridder, kom med Ringen, som du 
er uvoerdig til at rpre ved eller se paa!" 

„Bent et øjeblik endnu, gode Nectabanus", sagde Sir 
Kenneth: „forstyr mig ikke i mine Tanker. Scet nu, Sara­
cenerne angreb os — skulde jeg saa blive staaende her som 
Englands svorne Vasal for at vaage over, at dets Konges 
Stolthed ingen ydmygelse led. eller skulde jeg ile til 
Breschen og koempe for Korset? — visselig til Breschen. 
Og ncest efter Guds Sag kommer min Dames Befalinger. 
Og dog, Coeur de Lions Bud og mit LjZfte! -- Nectabanus, 
jeg befvcerger dig endnu en Gang, sig mig, om du skal f^re 
mig langt bort her fra". 

„Blot til Teltet hist ovre", sagde Nectabanus. „Siden 
du endelig vil vide det, saa skal vi der hen, hvor den 
gyldne Kugle, der er saa meget vcerd, som man kunde lM-
kjiZbe en Konge for, funkler over Teltet". 

„Jeg kan vcere her igjen om et øjeblik", sagde Ridderen, 
idet han lukkede øjnene for alle mulige Følger af det 
Skridt, han stod i Begreb med at gjxlre. „Jeg kan hore 
min Hund gp, i Fald nogen skulde komme Banneret ncer. 
Jeg vil kaste mig for min Dames Fsdder og bede hende 
om Tilladelse til at vende tilbage og fuldfpre min Vagt. 
Roswal", vedblev han, idet han kastede sin Kappe ved 
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Z Siden af Bannerstagen, „pas paa her og lad ingen 
ri ncerme sig". 

Den majestætiske Hund saa' sin Herre ind i Ansigtet 
f som for at forvisse sig om. at den havde forstaaet hans 
^ Befaling, og satte sig derpaa ved Siden ad Kappen med 
H Arene spidsede og knejsende Hoved som en Skildvagt, som 
a om den fuldkommen forstod, hvorfor den var bleven sat 
? paa Vagt. 

„Kom nu, gode Nectabanus", sagde Ridderen: ..lad os 
s skynde os at adlyde de Befalinger, du har bragt". 

„Skynde sig, hvo der vil", sagde Dvoergen tvcert. 
. „Du har ikke forhastet dig med at sylge min Opfordring, 
> og jeg kan heller ikke sslge med, naar du tager saa lanqe 
. Skridt - du gaar jo ikke som et Menneske, men springer 
s som en Stork i Arkenen". 

Der var kun to Maader. hvorpaa den halsstarrige 
Nectabanus, som, medens han talte, sagtnede sin Gang til 

> en Sneglegang, kunde bringes til at give efter. Til at be­
stikke ham havde Sir Kenneth ikke Raad, til at tale ham til 

5 Rette havde han ikke Tid. I sin Utaalmodighed lpftede 
^ han derfor Dvcergen op og bar ham af Sted til Trods 

for hans Bonner og hans Angst. Han var nochen naaet 
hen trl det Telt, Dvoergen havde udpeget som Dronningens, 

^ da Skotten blev en lille Skare vagthavende Soldater var' 
' der sad paa Jorden, og som de mellemliggende Telte havde 

skjult for ham. Han undrede sig over/ at hans Vaabens 
> Klirren ikke havde vakt deres Opmærksomhed, og da han 
^ antog, at hvad han her foretog sig, burde ske hemmelig, 

satte han sin lille stpnnende Vejviser ned paa Jorden, for 
> at han lunde saa lejret og sige ham, hvad han videre 

havde at gjore. Nectabanus var baade forskrækket og vred; 
men han havde fplt sig saa fuldstændig i den kraftige 

! Ridders Magt, som en Ugle i en Arns Klper og skjpttede 
derfor ikke om at give ham Anledning til yderligere at 
give Prpver paa sine Krcefter. 

Han beklagede sig derfor heller icke over den Medfart, 
han i>avde lidt. men förte i Tavshed Ridderen gjennem en 
Labyrint af Telte om paa den modsatte Side as Teltet saa 
at Skildvagterne, der syntes at vcere for skjpdesl»sse eller 
for sovnige til at passe deres Tjeneste synderlig omhyggelig, 
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ikke lagde Mcerke til dem. Da de var komne der hen l 
liftede Dvcergen den nederste Del af Teltlcerredet op oap 
gav Sir Kenneth et Tegn. at han skulde krybe der ind c 
Ridderen betcenkte sig — det tyktes ham utilbørligt saaledes ö 
at liste stg md l et Telt. der uden Tvivl var rejst til Op- -l 
holdssted for fornemme Damer: men saa mindedes han de s 
sikre Jertegn, Dvoergen havde fremvist, og kom til det Re ­
sultat. at det ikke summede sig for ham at rcesonnere over 
hvad hans Dame fandt for godt. 

Han bukkede sig derfor og krpb ind i Teltet, idet han r 
horte Dvcergen hviske udenfor: .Bliv her. til jeg kalder -: 
paa dig". 

Trettende Kapitel. 

Sir Kenneth stod nogle øjeblikke ene og i Mörke. 
Det var ogsaa et Ophold, som forlcengede hans Fraværelse 
fra sin Post. og han begyndte ncesten at angre, at han saa 
let havde ladet sig lokke til at sorlade den. ' Men at vende 
tllbage uden at have saaet Lady Edith at se kunde der nu 
ikke vcere Tale om. Han havde overtraadt Krigslovene og 
var nu fuldt og fast bestemt paa at pröve. om de forføre­
riske Forventninger, der havde fristet ham dertil, vilde gaa 
i Opfyldelse. Han befandt sig imidlertid i en temmelig 
ubehagelig Stilling. Der var morkt. saa han kunde ikke se. 
hvordan det Værelse var, han var bleven f^rt ind i. Lady 
Edith hprte til Dronningens umiddelbare Omgivelser, og 
blev det opdaget, at han havde sneget sig ind i det konge­
lige Telt, kunde det give Anledning til megen og farlig 
Mistanke. Medens han hengav sig til disse ubehagelige 
Betragtninger og ncesten begyndte at Mske, at han ube­
mærket kunde trcekke sig tilbage, hörte han leende og hvi­
skende Kvindestemmer i et tilstedende Voerelse, som han af 
Stemmernes Lyd sluttede kun var skilt fra det. han befandt 
sig i, ved en Lcrrreds Vceg. Der brcendte Lamper derinde. 
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1 hvilket han kunde skjpnne as det dunkle Lys, der trcrngte 
i ind til ham, og han kunde se Skyggerne af adskillige Per-
? soner, der sad og bevcegede sig der inde. Det kan ikke be-
t tegnes som utilbørligt, at Sir Kenneth i den Stilling, hvori 
! han befandt sig, lyttede efter en Samtale, der viste sig i hej 
> Grad at angaa ham selv. 

„Kald paa hende — kald for den hellige Jomfrus 
) Skyld paa hende", sagde en af disse leende usynlige. 

^ „Nectabanus, du skal vcere Gesandt ved Prester Johns^) 
^ Hof, at du kan vise Folk, hvor snildt du forstaar at rogte 
' et Hverv". 

Dvcergens skingrende Stemme hortes, men saa dcrmvet, 
at Sir Kenneth ikke kunde forstaa, hvad han sagde: han 
opfattede blot, at han talte om noget, han havde givet 
Vagten at holde sig lystig med. 

„Men hvorledes skal vi blive den Aand kvit, Necta­
banus har manet, Piger?" 

„Hyr mig, naadigste Dronning", sagde en anden 
Stemme, „hvis den vise og stormægtige Nectabanus ikke er 
alt for skinsyg paa sin uforlignelige Brud og Herskerinde, 
vil jeg foreslaa, at vi sender hende for at skaffe os af med 
denne uforskammede vandrende Ridder, som har saa let ved at 
tro paa, at hpjbaarne Damer troenger til hans uforskammede 
og overmodige Tapperhed". 

„Det tykkes mig ikke mere end billigt", sagde en anden, 
„at Prinsesse Guinevra ved sit høviske Vcefen jager den 
bort, som hendes Mands Visdom har formaaet at lokke 
hid". 

Opfyldt af Harme og Skamfuldhed over. hvad han 
havde h?rt, vilde Sir Kenneth söge at slippe bort fra 
Teltet, hvad det saa end skulde koste, men det, han saa 
fik at hore, bragte ham til at opgive sit Forscet 

„Nej", sagde den, som f/Srft havde talt, „vor Kusine 
Edith maa sandelig f^rft have at vide, hvorledes denne 

En i  Middelalderens Romaner jcrvnlig forekonimende Person. 
Navnet John er en Fordrejelse af AErestit len Uang eller Ung, 
hvormed Kineserne hcedrede den asiatiske Fyrste Togrnl, der 
hjalp dem imod nogle Oprprere. Hvorledes det er gaaet t i l ,  
at han i  Romanerne er bleven gjort t i l  Prcest, lader sig nappe 
asgjore. 
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hpjt priste Herre bar opfort sig: vi maa ikke lade denne 
Lejlighed til at lade hende overbevise sig med egne Ajne 
om, at han har svigtet sin Pligt, slippe os af Hcenderne. 
Det kan vcere, at hun troenger til saadan en Lektion, thi 
det boeres mig min Tro somme Tider for, Ealista, at hun 
har givet denne skotske ÄZventyrer en större Plads i sit 
Hjcerte, end Klogskab kunde tilstede'. 

En af de andre mumlede noget om Lady Ediths For­
stand og Blufoerdighed. 

„Vlufcerdighed, Pige?" lpd Svaret. „Nej, det er slet 
og ret Stolthed og Lyst til at gjcelde sor strcengere end os 
andre. Nej, jeg giver ikke Slip paa denne Lejlighed. Du 
v^d nok, at naar hun griber nogen af os i noget, er der 
ingen, som i al Hoflighed sorstaar at prcrdike grundigere 
for os om vore Forvildelser end Lady Edith. Men der 
kommer hun". 

En Skikkelse, der traadte ind, kastede nu paa Skille­
væggen en Skygge, der gled langsomt hen over den, til 
den blandede sig med de andre. Til Trods for den bitre 
Skuffelse, Sir Kenneth havde fxilt — til Trods for den 
Haan og Forncermelfe, Dronning Berengaria — thi han 
havde allerede skjpnnet, at den as Damerne, der talte højest 
og i en bydende Tone, var Richards Dronning — havde 
tilføjet ham enten af Ondskab eller i bedste Fald i orkeslos 
Lunefuldhed — til Trods for alt dette solte han sig saa 
smigret ved at erfare, at Edith ingen Del havde i det Puds, 
man havde spillet ham, og saa nysgjerrig og spoendt paa, 
hvad der nu vilde komme, at han i Steden for at folge 
sit fornuftigere Forscet øjeblikkelig at trcekke sig tilbage, tvcert 
imod ivrig spejdede efter en Revne eller Spoekke, hvorigjen-
nem han kunde baade se og hore, hvad der gik for sig. 

„I Sandhed", sagde han til sig selv, „Dronningen, 
der har behaget at scette mit Rygte og maaske mit Liv paa 
Spil for orkeslose Lojers Skyld, kan ikke beklage sig over, 
at jeg benytter mig af den Lejlighed, Lykken byder mig, til 
at komme til Kundskab om, hvad hun yderligere har i 
Sinde". 

Imidlertid lod det til. at Edith ventede paa Hendes 
Majestcets Befalinger, og at Dronningen ikke kunde faa sig 
til at tale af Frygt for, at hendes Damer ikke skulde kunne 
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! bare sig for Latter, thi Sir Kenneth kunde ikke hore andet 
> end undertrykt Fnisen og Latter, 

„Eders Majestcet", sagde Edith omsider, „synes at 
k vcere oplagt til Lystighed, skjont den sildige Nattetime ncer-
k mest synes mig at friste til Sovn. Jeg var tilbojelig til 
> at gaa i Seng, da Eders Majestcrt sendte Bud efter mig". 

„Jeg skal ikke afholde Jer lcenge fra at gaa til No, 
Kusine", sagde Dronningen: „men jeg er rigtignok bange 
for. at I ikke kommer til at sove synderlig rolig, naar jeg 
fortceller Jer, at I har tabt Jert Vceddemaal". 

.Nej, Eders Majestcet", sagde Edith, „det er virkelig 
at dvcele for lcenge ved en forslidt Spog. Jeg indgik intet 
Vceddemaal, skjxmt det ganske vist behagede Eders Majestcet 
at antage eller paastaa, at jeg gjorde det". 

„Nej. hyr nu. cedle Kusine, til Trods for vor Pil­
grimsfærd har Satan nu Magten i dig og faar dig til at 
lyve. Kan du ncrgte, at du satte din Rubinring imod mit 
Guldhalsbaand. paa at denne Leopardridder, eller hvad du 
kalder ham, ikke kunde lokkes fra sin Post? 

„Eders Majestcet er for ophyjet. til at jeg tyr sige 
Jer imod", svarede Edith i „men disse Damer kan. om de 
vil, vidne, at det var Eders Majestcet. ver foreslog dette 
Vceddemaal og tog Ringen af min Finaer. skjont jeg er-
klcerede. at jeg ikke fandt det passende for en Pige at ino-
gaa Vceddemaal om sligt". 

..Nej. hyr nu, Lady Edith', sagde en anden, „I 
maa virkelig med Eders Tilladelse indromme, at I ud­
talte Jer meget tillidsfuldt om denne Hr. Ridder af Leo­
parden". 

„Og selv om faa var. min bedste", sagde Edith vredt, 
, „er der saa nogen Grund for Jer til at give Jert Ord med 
i Laget for at smigre Hendes Majestcets Lune? Jeg sagde 
ikke andet om den Ridder, end hvad alle andre siger, der 
har set ham i Krigen, og havde ikke mere Grund til at for­
svare ham, end I har til at rive ned paa ham. Hvad 
andet kan Kvinder tale om i en Lejr end om Krigere og 
Krigsbedrifter?" 

j ..Den cedle Lady Edith", sagde en tredje Stemme, 
„har aldrig kunnet ttlgive Calista og mig, at vi fortalte 
Eders Majestcrt, at hun tabte to Rosenknopper i Kapellet". 

11* 
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„Hvis Ederes Majestæt", sagde Edith i en Tone, Sir 
Kenneth skjMnede var cerbpdig bebrejdende, „ikke har andet 
at befale, end at jeg skal hore paa Eders Kammerfroteners 
Spottegloser, maa jeg bede Eder om Tilladelse til at trcekke 
mig tilbage". 

„Ti stille, Florise", sagde Dronningen, „og lad ikke 
vor Overboerenhed forlede dig til at glemme Afstanden imel­
lem dig og Kongen af Englands Froenke. Men I, kjcere 
Kusine", vedblev hun, idet hun igjen slog ind i sin drillende 
Tone, „hvor kan I, som er saa god, misunde os stakkels 
Skabninger en Smule Latter, efter at vi har tilbragt saa 
mange Dage i Graad og Teenders Gnidsel?" 

„Jeg under Eders Majestcet alt muligt godt" sagde 
Edith i „men jeg vilde hellere henleve Resten af mit Liv 
uden nogen Sinde at smile mere, end at . . 

Hun brpd af, aabenbart af Respekt for Dronningen, 
men Sir Kenneth kunde hore, at hun var i stcerk Sinds­
bevægelse. 

„Tilgiv mig", sagde Berengaria, en tankelos, men god­
modig Prinsesse af Huset Navarra, „men hvad Ulykke er 
der i det, naar alt kommer til alt? En ung Ridder er 
bleven lokket hid — har stjaalet sig — eller er bleven 
stjaalet bort fra sin Post, som ingen toenker paa at angribe 
i hans Fraværelse, og det for en smuk Dames Skyld, for 
det maa jeg sige til Eders Ridders Pris, mit Hjcerte, at al 
Nectabanus' Visdom ikke mcxgtede at lokke ham hid, for han 
tog Jert Navn med til Hjcelp". 

„Barmhjoertige Himmel, det kan ikke vcere Eders 
Majestoets Mening", sagde Edith i en Tone, der robede en 
Sindsbevægelse af en helt anden Art end den, hun hidtil 
havde lagt for Dagen. „Det kan ikke vcere Eders Mening, 
saa sandt I har nogen Agtelse for Eders egen og for min, 
Eders Husbonds Froenkes, ^Ere! Sig, at I skjemtede med 
mig, Eders Majestcet, og tilgiv, at jeg blot et øjeblik kunde 
tro det muligt, at det var Jert Alvor", 

„Lady Edith oergrer sig over, at vi har vundet Ringen 
fra hende", sagde Dronningen i en misfornøjet Tone. „Vi 
vil give Jer Indsatsen tilbage, cedle Kusine, men saa maa 
I heller ikke tage os fortrydelig op, at vi triumferer en 
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Smule over den Visdom, der saa tit har bredt sig over 
os som et Banner over en Hcrr". 

„Triumfere!" raabte Edith harmfuld: ..triumfere! — 
de vantro vilde triumfere, om de horte, at Dronningen af 
England kan gjore sin Husbonds Frcrnkes gode Navn og 
Rygte til Gjenstand for letsindig Stjemt". 

„I er vred over at miste Eders Andlingsring, smukke 
Kusine' , sagde Dronningen „Nu vel, siden det cergrer 
Jer saa meget at indfri Jert Vcrddemaal, vil vi give Af­
kald paa vor Ret. Det var Jert Navn og Ringen her, der 
fik ham lokket hid. og naar Fisken er fanget, bryder vi os 
ikke lcenger om Maddingen". 

„Eders Majestcet v«':d godt", svarede Edith utaalmodig, 
„at der ikke er den Ting, som horer mig til, uden at I 
ojeblikkelig vilde faa den, om I fik Lyst til den. Men jeg 
vilde hellere give en Skjcrppe Rubiner end se mit Navn 
eller min Ring brugt til at lokke en brav Mand til at be-
gaa et Fejltrin, der maaske kan paadrage ham Unaade og 
Straf", 

„Aa, det er vor tro Ridders Sikkerhed, vi er bange 
for", sagde Dronningen. „I har for ringe Tanker om vor 
Indflydelse, naar I tror. at en Spog af os kan komme til 
at koste nogen Livet. Nej, Lady Edith, der er andre, som 
har lige saa megen Magt over Krigeres jcrrnhaarde Hjcerter 
som I — selv en Loves Hjcerte er af Kjod og Blod, ikke 
af Sten. og I kan lide paa, at saa meget har jeg at sige 
hos Richard, at jeg kan sri denne Ridder, som Lady Edith 
interesserer sig saa umaadelig for, fra Straf for at have 
vceret ulydig imod hans kongelige Bud". 

„For det velsignede Kors' Skyld, allernaadigste Dron­
ning". sagde Edith og Sir Kenneth horte med en Fol-
else. som vanskelia lader sig beskrive, at hun kastede sig for 
Dronningens Fodder —, „for den hellige Jomfrus og alle 
Helgeners Skyld, saa mange som findes i Kalenderen, tag 
Jer i Agt for, hvad I gjor! I kjender ikke Kong Richard 
— I har kun vceret gift med ham en kort Tid —^ I 
kunde lige saa godt kcrmpe med Eders Aandedrcrt mod 
Pestenvinden, naar den stormer vildest, som prove paa at 
overtale min kongelige Froende til at tilgive en Overtrædelse 
af Krigslovene. For Gud i Himlens Skyld, send denne 
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Herre bort, hvis I virkelig har lokket ham hid! Jeg kunde 
ncrsten boere Skammen ved at have stcevnet ham hid. i Fald 
jeg vidste, at han var vendt tilbage did hen, hvor hans 
Pligt byder ham at voere". 

„Rejs Jer, Kusine, rejs Jer", sagde Dronning Beren-
garia, „og stol paa, at alt vil gaa bedre, end I tror. 
Rejs Jer, kjcere Edith, det gM mig ondt, at jeg har 
drevet Narrestreger med en Ridder, som I interesserer Irr 
saa levende for. Nej, vrid ikke Hcenderne — jeg vil tro, 
at da ikke bryder dig om ham — jeq vil hellere tro, hvad 
det skal vcere, end se dig scette det ulykkelige Ansigt op. 
Jeg siger dig, jeg skal selv tage Skylden paa mig for din 
smukke skotske Ven — din Bekjendt, vilde jeg sige, eftersom 
du ikke vil lade ham gjcelde for din Ven over for Kong 
Richard Nej, se ikke saa bebrejdende paa mig. Vi vil 
sende Nectabanus til ham og lade ham vende tilbage til 
sin Post. og vi vil selv en Gang med Tiden lade ham 
vederfares eu Naade som Vederlag for hans Vildaaasejagt, 
Jeg indestaar for, at han ligger i Baghold i et af Teltene 
tcet herved". 

„Ved min Krone af Liljer og mit Septer af udmoerket 
godt Siv", sagde Nectabanus, „der tager Eders Majestoet 
fejl — han er noermere ved Haanden, end I tror — han 
er vel forvaret bag Loerredsvceggen der". 

„Saa har han kunnet hx>re hvert Ord, vi har sagt!" 
udbr»d Dronningen i h/zjeste Grad overrasket og opbragt. 
„Ud med dig, dit tossede, ondskabsfulde Ubyre". 

Idet hun sagde disse Ord. fo'r Nectabanus ud af 
Teltet med faadant et Hyl, at det er meget tvivlsomt, hvor­
vidt Berengaria indskrænkede sin Irettesættelse til Ord eller 
ledsagede den med et endnu mere eftertrykkeligt Tegn paa 
Mishag. 

„Hvad skal vi gjpre?" hviskede Dronningen til Edith 
i en Tone, der umiskjendelig vidnede om, hvor urolig 
hun var. 

„Hvad vi er npdte til", sagde Edith bestemt. „Vi 
maa tale med denne Herre og bede ham om Forladelse". 

Med disse Ord begyndte hun hurtig at troekke et For-
hceng til Side, som dcekkede en Indgang eller Aabning, 

„For Guds Skyld lad voere!" sagde Dronningen; 
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„betcenk — mit Vcerelse — vor Paaklcedning — Tiden — 
min ^Ere!" 

Men inden hun kunde blive fcerdig med sine Indven­
dinger, faldt Forhcenget, og der var ikke lcengere noget 
Stillerum imellem Ridderen og Damerne. Som Folge af 
den osterlandske Nats Varme var Dronning Berengarias og 
hendes Damers Paaklcrdning simplere og mere skjodeslos, 
end deres Stilling og en fremmed fornem Mand persons 
Ncervcrrelse krcevede. Det tcenkte Dronningen paa, og med 
et hojt Skrig flygtede hun ud af det Vcerelse, hvor Sir 
Kenneth nu stod. ind i en anden Del af det rummelige 
Telt. Lady Ediths Bedrøvelse og Sindsbevægelse saa vel 
som den Følelse, hun havde af. hvor vigtigt det var, at 
det hurtigst muligt kom til en Forklaring med den skotske 
Ridder, fik hende maafke til at glemme, at hendes Lokker 
var mere i Uorden og hendes Legeme mere blottet, end det 
var Skik og Brug blandt fornemme Damer paa den Tid, 
skjont den Tidsalder, vor Fortcelling foregaar i, naar alt 
kommer til alt, ingenlunde var Middelalderens mest snerpede 
eller nøjeregnende Periode. En tynd, flagrende Kjortel af 
blegrodt Silketoj var den vcrsentligste Del af hendes Paa­
klcedning, sine bare Fodder havde hun i en Fart stukket i 
et Par osterlandske Tofter, og et Skjcrrf havde hun hurtig 
og låselig kastet over Skuldrene Hendes yppige, uordnede 
Lokker skjulte halvt hendes Ansigt, der var blussende rodt 
som Folge as den Harme, Undseelie og Sindsbevægelse, der 
opfyldte hende. 

Men fkjont Edith bedomte sin Stilling med al den 
Finsplelse, der er hendes Kjons største Ånde. lod det ikke 
til, at hun et eneste Djeblik betcenkte sig paa at overvinde 
sin Undseelse for at opfylde, hvad hun ansaa for sin 
Skyldighed over for ham, der var bleven lokket til et Fejl­
trin og ledt i Fare for hendes Skyld. Hun trak ganske 
vist Skjcerfet tcettere sammen over Hals og Bryst og satte 
hurtig en Lampe, hun havde i Haanden, fra sig, fordi den 
kastede for stcerkt Lys over hendes Skikkelse: men da Sir 
Kenneth blev staaende ubevcrgelig paa den Plet, hvor han 
stod, da Forhcenget blev trukket til Side, gik hun snarere 
frem imod ham end trak sig tilbage, idet hun udbrod: 
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„Skynd Jer tilbage til Jer Post, tapre Ridder — I er 
bleven lokket hid ved Svig — Spprg ikke". 

„Jeg har ikke n?dig at spørge", sagde Ridderen, idet 
han bpjede Knce med den samme cerefrygtssulde Andagt 
som naar man knceler for en Helgens Alter, og slog øjnene 
ned, for at ^hans Blik ikke yderligere skulde forvirre Damen. 

„Har I hprt alt?" sagde Edith utaalmodig. „Naadige 
Helgener, hvorfor tpver I da her, medens hvert Minut er 
svangert med Vanoere?" 

.Jeg har HM, at jeg er vanceret, Frpken, og jeg har 
hprt det af Eders Mund", svarede Kenneth. ..Hvad bryder 
jeg mig om, hvor hurtig Straffen rammer mig. Jeg har 
kun en Bon til Eder, og saa vil jeg mellem de vantros 
Sabler prpve, om Vanceren ikke lader sig aftvcette med 
Blod". 

„Nej, nej", sagde Damen; „vcer fornuftig — spild 
ikke Tiden her — alt kan endnu blive godt. naar I blot 
skynder Jer". 

„Jeg venter blot paa Eders Tilgivelse", sagde Ridderen 
endnu stadig kncelende, „fordi jeg har vceret saa formaste­
lig at tro, at I kunde have krcevet eller skjpttet om min 
ringe Tjeneste". 

„Jeg tilgiver Jer — o, jeg har intet at tilgive — 
det er for min Skyld, man har forncermet Jer — men 
skynd Jer bort - jeg tilgiver Jer — jeg agter Jer — 
jeg mener, jeg agter Jer, som jeg agter enhver tapper Kors­
farer — naar I blot vil skynde Jer herfra". 

„Modtag fprst dette kostelige, men skæbnesvangre 
Pant", sagde Ridderen, idet han rakte Edith Ringen. 

„Nej, nej", sagde hun med en utaalmodig Mine, og 
idet hun vcrgrede sig ved at tage imod den. „Behold den 
— behold den som et Tegn paa min Agtelse — min Sorg 
over, hvad der er sket, mener jeg. Skynd Jer her fra, om 
ikke for Eders egen Skyld, saa for min!" 

Med en Fplelse af, at den Omhu for hans Sikkerhed, 
hun syntes at lcrgge sor Dagen, endogsaa erstattede ham 
Tabet af hans Wre, som hun havde forkyndt ham, rejste 
Sir Kenneth sig, kastede et flygtigt Blik paa Edith, bukkede 
dybt og vilde trcekke sig tilbage. I det samme fik den 
jomfruelige Blufcerdighed, som Ediths stcrrke Smdsbevcrgelse 
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hidtil havde trcrngt tilbage, Overtaget i hendes Sjcrl; hun 
skyndte sig ud af Vcerelset idet hun slukkede Lampen, og 
det bares Sir Kenneth for, at han baade aandelig og 
legemlig var i Morke. 

„Jeg maa lyde hende", var den fyrste bestemte Tanke, 
der vakte ham af hans Drømmeri, og han skyndte sig hen 
til Stedet, hvor han var kommen ind i Teltet. At krybe 
ud under Lcrrredet paa samme Maade, som han var krobet 
ind, krcevede baade Tid og Opmærksomhed, og han skaffede 
sig en nem Udvej ved at skcere Lcerredet igjennem med sin 
Dolk. Da han var kommen ud i det fri, var han saa be­
drevet og overvældet af stridige Følelser, at det ikke var 
ham muligt at klare sig Betydningen af, hvad der var fore-
gaaet. Han maatte spore sig til Handling ved at tamke 
paa, at Lady Edith udtrykkelig havde paalagt ham at skynde 
sig. Medens han gik om imellem Teltene, var han nodt 
til at gaa frem med stor Forsigtighed, til han naaede den 
Sti eller Gang, Dvcergen havde fort ham om ad for at 
undgaa Stildvagternes Opmærksomhed, og han maatte ogsaa 
ellers gaa langsomt og forsigtig for ikke at gjore Stoj ved 
at falde eller klirre med sine Vaaben. Hertil kom, at en 
let Sky havde formorket Maanen i samme øjeblik, som han 
gik ud af Teltet, og alle disse Ulemper havde Sir Kenneth 
at kcempe med samtidig med, at hans Hoved var saa for­
virret og hans Hjoerte saa fuldt, at han knapt havde SanS 
og Samling nok til at finde Vej. 

Men pludselig naaede en Lyd hans Pre, som øjeblikke­
lig gjengav ham hans Evners fulde Brug. Den kom fra 
St. Georgs Hoj Han horte fprst et enkelt vredt, glubsk 
og vildt Glam og umiddelbart derefter et frygteligt Hyl. 
Aldrig fo r noget Dyr saa sorfcerdet op ved Lyden af Nos-
wals Stemme som Sir Kenneth ved dette Hyl, som han 
antog for et Dpdsfkrig fra hans crdle Hund, den ingen 
almindelig Mishandling vilde kunne have afvristet blot det 
mindste Tegn paa Smerte, Han skyndte sig alt, hvad han 
kunde, hen til Gangen, og da han havde naaet den, gav 
han sig til at lobe ben ad H^jen til, og skjont han tyngedes 
af sin Rustning, lob han saa hurtig, at de fleste vilde have 
haft ondt ved at folge med, selv uden Vaaben. Han 
sagtnede ikke sit Lob, da han naaede den med Kunst dannede 
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Hojs stejle Sider, og et øjeblik efter stod han paa dens 
flade Top. 
I det samme brod Maanen gjennem Skyerne, oq han 

saa', at Englands Banner var forsvundet, at Stangen, 
hvorfra det havde vajet, laa sønderbrudt paa Jorden, og 
ved Siden ad den laa hans tro Hund, aabenbart vaandende 
sig i Dodskamp. 

Ffortende Kapitel. 

Ester at en Strom af bitre Folelser en Stund ncesten 
havde overvældet og bedøvet Sir Kenneth, var hans forste 
Tanke at se efter Ophavsmandene til denne Krcenkelfe af 
Englands Banner, men der var ingen Steds Spor af dem 
at opdage. Hans nceste Tanke — som maaske mange vil 
finde underlig, men som nceppe vil overraske nogen, der har 
staaet paa en fortrolig Fod med en Hund — var at under­
søge, hvorledes det stod til med hans tro Roswal. der, som 
det lod til, var bleven dodelig saaret, idet den opfyldte den 
Pligt, som dens Herre havde ladet sig lokke til at scette til 
Side. Han kjcrrtegnede det dsende Dyr, der, tro til det 
sidste, syntes at glemme sin Pine over Glceden ved at se 
sin Herre og blev ved at logre og slikke hans Haand, selv 
da det ved en svag Stonnen tilkjendegav, at dets Smerter 
forpgedes ved de Forspg, Sir Kenneth gjorde paa at trcekke 
Stumpen af den Lanse eller det Kastespyd, hvormed Dyret 
var bleven saaret, ud af Saaret. Derpaa fordoblede det 
sine svage Kjcrrtegn, som om det var bange for at have 
fortørnet sin Herre ved at lade sig mcerke med de Smerter, 
det voldte det. at dets Herre rprte ved Saaret. Der var 
noget i dette Udslag af den dpende Hunds Hengivenhed, 
som gjorde den Folelse af Vancere og Trpsteslpshed, Sir 
Kenneth vaandede sig under, endnu bitrere. Hans eneste 
Ven syntes at blive tagen fra ham just i den Stund, da 
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han havde paadraget sig alle andres Had og Foragt. Rid­
derens Sjcelsstyrke bukkede under for et Udbrud af dyb For­
tvivlelse, og han grced og hulkede hojt. 

Medens han saaledes hengav sig i sin Sorg, udtalte 
en klar Stemme tcrt ved ham folgende Ord i den højtide­
lige, klangfulde Tone, hvori Bonnen fremsiges i Moskeen, 
og paa I.inAVA lranca, det Sprog, som benyttedes baade af 
de Kristne og Saracenerne: 

„Modgang er som Regnen i dens Begyndelse og ved 
dens Ophor — kold, uhyggelig og uvenlig imod Mennesker 
og Dyr: men den giver Blomster og Frugter Vcrxt og 
Trivsel i efter den kommer Dadlen, Rosen og Granat-
oeblet". 

Sir Kenneth af Leoparden vendte sig om imod den 
talende og saa' den arabiske Lcege, der ubemcrrlet havde 
ncrrmet sig, sat sig med korslagte Ben lidt bag ved ham 
og nu i en alvorlig, men deltagende Tone fremsagde de 
moralske Trpstesprog, hvormed Koranen og dens Fortolkere 
forsynede ham, thi i østerland anses Visdom ikke saa meget 
for at bestaa i den vises Evne til selv at finde paa noget, 
som i hans qode Hukommelse og trceffende Anvendelse af, 
„hvad skrevet staar". 

Skamfuld over at vcere bleven overrasket i et kvind­
agtigt Udbrud af Sorg, tprrede Sir Kenneth fortrcrdelig 
sine Taarer og gav sig igjen til at sysle med sin doende 
Andling. 

„Oxen paa Marken og Kamelen i ørkenen, har Dig­
teren sagt", vedblev Araberen uden at cense Ridderens tvcere 
Vcrsen og afvisende Holdning „Mon itke Lcegens Haand 
skulde vcrre mere skikket til at lcege Saar end Krigerens, 
skjont den er mindre dygtig til at aive dem?" 

.Denne Patient kan du ikke hjcrlpe, Hakim', sagde 
Sir Kenneth: „og Hunden er jo desuden efter din Lov et 
urent Dyr". 

„Hvor Allah har vcrrdiget at neolcegge Liv og Folelse 
af Lyst og Smerte", sagde Lcegen, „vilde det vcere syndigt 
Hovmod af Vismanden, han har oplyst, at vcrgre sig ved 
at forlange Livet eller lindre Smerten. For Vismanden er 
der ikke synderlig Forskjel paa, om han helbreder en uselig 
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Tjener, en stakkels Hund eller en magtig Fyrste. Lad mig 
undersøge dette saarede Dyr". 

Sir Kenneth ̂ tillod det tavs, og Lagen undersøgte og 
bes.olte Roswals Saar med lige saa megen Omhn og Op-
marksomhed, som om Hunden havde varet et Menneske. 
Han fremtog derpaa et Skrin med Instrumenter, og ved en 
snild og behandig Anvendelse af Tanger trak han Stumpen 
af Lansespidsen ud af Saaret og standsede Blodet med Bind 
og blodstillende Midler. Dyret fandt sig taalmodig i, at 
han gjorde det denne Tjeneste, som om det forstod hans 
gode Hensigt. 

„Dyret kan komme sig", sagde El Hakim, idet han 
vendte sig til Sir Kenneth, „hvis du vil tillade mig at 
tage det med til mit Telt og behandle det med den Omhu, 
dets adle Natur fortjener. Du maa nemlig vide, at din 
Tjener Adonbec forstaar sig lige saa godt paa gode Hundes 
og adle Hestes Art, Redstamning og Kjendetegn som paa 
Menneskenes". 

„Tag den med dig", sagde Ridderen: „jeg skjanker dig 
den, i Fald den kommer sig. Jeg skylder dig en Belon-
ning, fordi du helbredede min Svend, og jeg har ikke andet 
at give dig. Jeg — jeg kommer aldrig mere til at blase 
i Jagthornet eller til at jage med Hund". 

Araberen svarede ikke. men klappede i Handerne, hvor-
paa der øjeblikkelig viste sig to sorte Slaver. Han med­
delte dem sine Befalinger paa Arabifk og fik til Svar. at 
„at h)Zre var at adlyde". Derpaa tog de Dyret paa deres 
Arme og gik med det. Roswal gjorde ikke synderlig Mod­
stand, thi skjMt den blev ved at se paa sin Herre, var den 
for svag til at satte sig til Modvarge. 

„Saa far vel, Roswal", sagde Sir Kenneth; „far vel, 
min sidste og eneste Ven - du er for adelt et Dyr til at 
burde tilhore en med en Fremtid som den, der venter mig. 
Jeg vilde jmske", vedblev han, da Slaverne var gaaede, 
„at jeg kunde bytte med det adle Dyr, döende, som 
det er". 

„Der staar skrevet", sagde Araberen, skjont dette Ud­
brud ikke blev henvendt til ham, „at alle levende Basener 
er skabte til Menneskets Tjeneste: og det er daarlig Tale, 
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r naar Skabningens Herre i sin Utaalmodighed snsker at bytte 
s sit Haab her og hisset med et lavere Vcesens Trcellekaar". 

„En Hund, som disr, idet den opfylder sin Pliat", 
' sagde Ridderen alvorlig, „er bedre end et Menneske, der 
! lever efter at have svigtet sin. Gaa, Hakim, Bortset fra 

Mirakler er du i Besiddelse af den mcerkvcerdigste Viden, 
noget Menneske nogen Sinde har siddet inde med, men 
Sjcelens Saar staar det ikke i din Magt at lcege". 

„Jo, naar den syge vil forklare mig sin Sygdom og 
lade sig raade af Lcegen", sagde Adonbec el Hakim. 

„Saa vid da", sagde Sir Kenneth, „siden du endelig 
vii vide det. at i Aftes vajede Englands Banner paa denne 
Hoj — jeg var sat til at vogte det — nu er Dagen ved 
at bryde frem — der ligger Bannerstangen i Stumper og 
Stykker Banneret selv er borte — og jeg lever endnu" 

„Hvad!" sagde El Hakim, idet han saa' npje paa ham; 
„din Rustning er hel - der er ikke Blod paa dine Vaaben 
— efter hvad Rygtet fortceller, er du ikke den Mand, der 
trcrkker dig ud af en Kamp paa den Maade. Du har ladet 
dig lokke fra din Post — ja. du har ladet dig lokke af en 
af de rødkindede og fortpjede Houris, som I Na?arenere 
tilbede med en Andagt, som kun skyldes Allah, i Steden 
for at elske dem, som det bpr sig over for Skabninger, der 
kun er Ler og Stpv ligesom vi. Ja, saaledes er det visse­
lig. thi saaledes er Manden bestandig faldet lige siden Sul­
tan Adams Dage". 

„Og om saa var, Lcrge", sagde Sir Kenneth mork, 
„hvad var der saa at gjore derved?" 

„Kundskab er Evnens Moder", sagde El Hakim, „lige­
som Tapperhed opvejer Styrke Hpr mig. Mennesket er 
ikke som et Trce bundet til en Plet paa Jorden — heller 
ikte er han skabt til som Muslingen, der knapt kan siges 
at leve, at sidde fast paa en og samme Klippe. Dine egne 
kristne Böger byder dig, naar du forfølges i en Stad, at 
fly til en anden, og vi Muselmcrnd v^d ogsaa. at Mu-
hamed, Allahs Profet, fandt Tilflugt og Venner i Medina, 
da han blev fordreven fra Mekkas hellige Stad". 

„Hvad angaar det mig?" sagde Skotten. 
„Meget", svarede Lcrgen. „Selv Vismanden flyr for 

Stormen, han ikke kan afvcrrge. Skynd dig derfor og fly 
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for Richards Hcrvn og spg Ly under Saladins sejrriae 
Banner". 

„Jeg kunde virkelig have Lyst til at skjule min Van-
cere", sagde Sir Kenneth ironisk, „i en Lejr fuld af vantro 
Hedninger, hvor det sande Ord er ukjendt. Men gjorde 
jeg saa ikke bedst i helt at deltage i deres Skjcxndsel? Gaar 
du ikke saa vidt, at du raader mig til at tage Turbanen? 
Det tykkes mig, at Frafald vilde scette Kronen paa min 
Vancrre". 

„Spot ikke, Nazarener", sagde Lcegen alvorlig. „Sala-
din soger ikke at omrende andre til Profetens Lov end 
dem, hvem dens Bud overbeviser. Luk dine Ajne op for 
Lyset, og den store Sultan, hvis Gavmildhed er lige saa 
grcenselps som hans Magt, skjcrnker dig maaske et Konge­
rige i far fort i din Blindhed, om du vil, og skjMt du er 
sordpmt til Elendighed i det tilkommende Liv, vil Saladin 
gjiZre dig rig og lykkelig i det Spand af Tid, der er til-
maalt dig her neden. Men frygt ikke for, at Turbanen vil 
komme til at trykke din Pande, med mindre du selv frit 
voelger den". 

„Saa foretrak jeg", sagde Ridderen, „at mine for­
vredne Trcek maatte mprknes inden Solen gaar ned, hvilket 
efter al Sandsynlighed vil ske". 

„Det er uforstandigt af dig, Nazarener", sagde El 
Hakim, „om du forkaster mit gode Tilbud, thi jeg har 
meget at sige hos Saladin og kan hcxve dig hpjt i hans 
Gunst. Ser du, min Spn — dette Korstog, som I kalder 
dette eders letsindige Foretagende, er som en stor Dromund^), 
der splintres af Bplgerne. Du har selv overbragt Vaaben-
stilstandsforslag fra de Konger og Fyrster, hvis Magt er 
samlet her, til den mcegtige Sultan og kjender maaske ikke 
engang dit Mrende i dets fulde Omfang". 

„Jeg kjendte det ikke, og jeg bryder mig ikke om at 
kjende det", sagde Ridderen utaalmodig. „Hvad nytter det 
mig, at jeg nylig har vcrret Fyrsters Sendemand, naar jeg 
inden Aften er et hcengt og skjcendet Lig?" 

„Jeg taler jo, for at det ikke skal blive saa", sagde 
Lcrgen, „Fra alle Sider bejler man til Saladins Venskab: 

* Navnet paa Datidens storste Zkibe 



175 

de forenede Fyrster, der have indgaaet dette Forbund mod 
ham, have gjort ham saadanne Forligs- og Fredsforslag, 
at han under andre Omstændigheder med ^re kunde have 
gaaet ind paa dem. Andre have for egen Regning gjort 
farlige Tilbud om at stille deres Tropper fra Kongerne af 
Frangistans Hcer, ja endogsaa om at laane Saladin deres 
Vaaben til Forsvar for Profetens Banner Men Saladin 
vil itke benytte sig af saadant sorrcrderisk og egennyttigt 
Frafald. Kongernes Konge vil kun underhandle med L?ve-
kongen. Saladin vil ikke indgaa nogen Overenskomst med 
andre end Melech Ric, og med ham vil han forhandle som 
en Fyrste eller kcrmpe som en Helt. Richard vil han af 
egen fri Vilje tilbyde saadanne Vilkaar, som alle Evropas 
Svcrrd ikke vilde kunne tvinge eller skrcemme ham til at 
gaa ind paa. Han vil tilstede fri Pilgrimsfærd til Jerusa­
lem og alle andre Steder, hvor Nazarenerne ønsker at dyrke 
Gud; ja, han vil for saa rndt dele sit Rige med sin Broder 
Richard, som han vil tillade, at der lcegges kristne Garni­
soner i de sex stcerkeste Stcrder i Paloestina og en i selve 
Jerusalem, og at de staa under umiddelbar Kommando af 
en af Richards Officerer, som han tilsteder at spre Titel af 
Skytskonge af Jerusalem. Ja, hvad mere er, hvor scelsomt 
og utroligt det end vil tykkes Jer, Hr. Ridder, I skal vide 
— thi Eders A^re tpr jeg nok betro selv denne ncrsten 

utrolige Hemmelighed — I skal vide, at Saladin agter at 
beseale denne lykkelige Pagt imellem Frangistans og Asiens 
tapreste og cedleste Fyrster med et helligt Segl ved at op-
hoje en kristen Jomfru til sin kongelige Gemalinde, en 
Frcrnke af Kong Richard ved Navn Lady Edith af Plan­
tagenet*)". 

„Ha! — hvad siger du?" udbrpd Sir Kenneth, der 
slov og ligegyldig kun halvt havde Hort, hvad El Hakim 
hidtil havde sagt, men nu blev voldsomt berort af hans 
sidste Ord, som naar en Nerve uventet berpres og ved sin 

*) Dette Horslag kan synes saa mcrrkvcerdigt og usandsynligt, at 
det udtrykkelig bpr fremhæves, at det virkelig blev fremsat. 
Historieskriverne navne imidlert id Richards Spster, Enkedron­
ningen af Neapel, som Bruden og Saladins Broder som Brud­
gommen. Edith af Plantagenets Tilværelse synes de ikke at 
have kjendt. 
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Sitren fremkalder en heftig Smerte selv i et af Lamhed 
stivnet Legeme. Derpaa gjorde han med en stark Kraftan­
strengelse Vold paa sig selv, dampede sin Stemme og trangte 
sin Harme tilbage, idet han skjulte den under et Skin af 
haanlig Tvivl, og fortsatte Samtalen for at faa saa meget 
som muligt at vide om det formentlige Komplot imod den 
Dames Mre og Lykke, som han endnu stadig elskede lige 
hpjt, til Trods for at hans Kjarlighed paa e'n G^ng havde 
gjort det af med hans egen Wre og Lykke, „Og hvilken 
Kristen", sagde han nogenlunde rolig, „vilde give sit Minde 
til en saa unaturlig Forbindelse som imellem en kristen 
Pige og en vantro Saracener?" 

„Du er en uvidende og fordomsfuld Nazarener", sagde 
El Hakim, ..Ser du ikke, hvorlunde muhamedanske Fyrster 
javnlig indgaa A5gteskab med fornemme nazareniske Piger i 
Spanien, uden at enten Mavrer eller Kristne tager For­
argelse deraf? Og den cedle Sultan vil i fuld Tillid til 
Richards Blod tilstede den engelske Pige al den Frihed, 
der efter frankisk Sad tilkommer Kvinden, Han vil tilstaa 
hende fri Udøvelse af hendes Religion i Betragtning af, at 
det i Virkeligheden kun har faare lidet at sige, hvad Kvin­
den tror, og han vil give hende en saadan Rang og Stil­
ling over alle Kvinderne i hans Zenana, at hun i enhver 
Henseende bliver hans eneste og rette Dronning". 

„Hvad!" sagde Sir Kenneth: „vover du at tro, Mu­
selman, at Richard skulde ville give sin Franke, en hoj-
baaren oa dydig Prinsesse, hen til i bedste Fald at vare 
fyrste Medhustru i en vantros Harem? Du skal vide, 
Hakim, at den ringeste sribaarne kristne Adelsmand paa sit 
Barns Vegne vilde forsmaa slig glimrende Skjandsel". 

„Du tager fejl", sagde El Hakim; „Philip af Frank­
rig. Henrik af Champagne og andre af Richards ypperste 
Forbundsfaller har hprt paa dette Farslag uden at tage 
Anstod deraf, og de har lovet, saa vidt det staar til dem, 
at fremme en Forbindelse, der vilde gjpre Ende paa disse 
jsdelaggende Krige; den vise Z-Erkcbiskop as Tyrus har paa-
taqet sig at bringe Forslaget frem for Richard, og han 
tvivler ikke om, at han vil kunne före Sagen lykkelig igjen-
nem. Sultanen har i sin Visdom hidtil holdr sin Plan 
hemmelig for andre saasom Markien af Montserrat og 
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Tempelherrernes, Stormester, fordi han ved, at de spger 
deres Fordel i Richards Dpd eller Vanheld, ikke i hans 
Liv eller Fremgang. Op derfor, Hr. Ridder, og til Hest. 
Jeg skal give dig en Pergamentsrulle med, som skal gjs re  

dig hpjt anskreven hos Sultauen. Og tro ikke, at du 
svigter dit Land eller dets Religion, thi de to Fyrster vil 
inden fpje Tid gjpre fcelles Sag. Dine Raad vil vcere 
Saladin saare kjcrrkomne, eftersom du kan oplyse ham om 
meget angaaende de Kristnes ZBgteskab, hvorledes de be­
handler deres Hustruer, og meget andet vedrørende deres 
Sceder og Skikke, som det i Anledning af disse Under­
handlinger er ham meget magtpaaliggende at vide Besked 
om. Sultanens hpjre Haand omfatter østerlands Skatte, 
og den er Gavmildhedens Kilde. Eller i Fald du skulde 
attraa det, kan Saladin, naar England er blevet hans For-
bundsscrlle, med Lethed skaffe dig ikke blot Richards Til­
givelse og den Gunst, du hidtil har staaet i hos ham, men 
ogsaa udvirke, at der overdrages dig en cerefuld Kommando 
over den Del af Kongen af Englands Tropper, der bliver 
her tilbage for at opretholde deres fcelles Herredomme i 
Palceftina, Op og til Hest — du har den slagne Vej 
liggende for dig". 

„Hakim", sagde den skotske Ridder, „du er en Fredens 
Mand — du har ogsaa frelst Richard af Englands Liv — 
og min stakkels Paabendrager Strauchans oven i Kjobet. 
Derfor har jeg ladet dig tale ud, men havde en anden 
Muselman end du f/Srt faadan Tale, havde jeg gjort en 
brat Ende paa den med et Stpd med min Dolk. Til 
Gjengjcrld for den Godhed, du har vist mig, Hakim, raader 
jeg dig til at sprge for, at den Saracener, der skal fore-
slaa. Richard en Forening imellem Plantageneternes Blod 
og hans forbandede Slcrgts, tager en Hjcelm paa, der kan 
holde for et Slag af en StridsFxe som den, Acres Port 
blev slaaet ind med, ellers vil visselig ikke engang din Læge­
kunst kunne hjcelpe ham". 

„Du er altsaa halsstarrig bestemt paa ikke at fly til 
den saracenske Hcrr?" sagde Lcegen. „Betcenk dog, at her 
venter den visse Dpd dig, og din Lov saa vel som vor for­
byder Mennesket at bryde ind i sit Livs Tabernakel". 

„Det forbyde Gud!" svarede Skotten, idet han slog 
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Kors for sig. „Men det er os ogsaa forbudt at unddrage 
os den Straf, vore Misgjerninger har fortjent. Og efter­
som du skatter Troskab saa ringe, Hakim, fortryder jeg, at 
jeg har skjoenket dig min gode Hund, thi, beholder den 
Livet, faar den en Herre, der ikke kjender dens Voerd". 

„En Gave, fom man angrer, er allerede tilbagekaldt", 
sagde El Hakim. „Kun har vi Lceger svoret paa ikke at 
sende en Patient bort, fjZr han er helbredet. Kommer Hun­
den sig, tilhorer den atter dig". 

„Nok, Hakim", sagde Sir Kenneth: „man taler ikke 
om Hunde og Falke, naar man kun har en Morgenstund 
imellem sig og D/Zden. Gaa, at jeg kan tcenke paa mine 
Synder og forsone mig med Himlen". 

„Jeg overlader dig til din Halsstarrighed", sagde 
Loegen. „Taagen skjuler Afgrunden for dem, der er for­
dømte til at styrte i den". 

Han gik langsomt bort, idet han af og til vendte sig 
om som for at se, om den til Dpden viede Ridder ikke 
kaldte ham tilbage ved Ord eller Tegn. Omsider forsvandt 
hans Turban i den Labyrint af Telte, der bredte sig neden 
for Höjen, skinnende i Daggryets matte Skjcer, for hvilket 
Maanelyset nu var blegnet. 

Men skjMt Lcegen Adonbecs Ord ikke havde gjort det 
Indtryk paa Kenneth, som Vismanden Mskede, havde de 
dog givet Skotten en Bevæggrund til at xmske sig Livet, 
som han, vancrret, som han ansaa sig for, strax havde haft 
mest Lyst til at blive kvit, som et besudlet Klcedebon, det 
ikke loengere anstod ham at boere. Adskilligt af, hvad der 
var foregaaet imellem ham og Eneboeren, og som han havde 
lagt Mcerke til var foregaaet imellem denne og Shirkof eller 
Jlderim, dukkede nu op i hans Erindring og bidrog til at 
stadfoeste, hvad El Hakim havde fortalt ham om den hemme­
lige Artikel i Fredstraktaten. 

„Den hpjcervcerdige Bedrager!" udbred han, „den 
graahcerdede Hykler! Han talte om, hvorlunde en vantro 
Husbond kunde omvendes af en troende Hustru, og hvad 
ved jeg — den Forrceder skildrede Edith Plantagenets 
SkjMhed for den forbandede Saracener, for at den Hund 
kunde domme om, hvorvidt den fyrstelige kristne Dame var 
vcerdig til at indlemmes i en vantros Harem! Havde jeg 
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M 
atter Tag i denne vantro Jlderim, eller hvad han hedder, 

l soni jeg en Gang holdt saa fast, som Hund nogen Sinde 
! har holdt Hare, skulde han i alt Fald aldrig komme i et 

Mrende, der er forsmædeligt for en kristen Konges og en 
fornem og dydig Piges Wre. Men jeg — de Timer, jeg 
har tilbage, svinder hurtig ind til Minutter — medens jeg 
endnu lever og aander, maa jeg se at gjpre noget, og det 
hurtig". 

Han betcenkte sig et øjeblik, tog saa Hjcrlmen af og 
gik ned ad Hsjen hen ad Kong Richards Telt til. 

Femtende Kapitel. 

Om Aftenen, da Sir Kenneth overtog sin Post, gik 
Richard efter det stormfulde Optrin, der havde forstyrret 
Lejrens Fred og Ro, til Hvile med al den Tillid, hans 
ubegrænsede Mod indggd ham i Forbindelse med den Over­
legenhed, hvormed han havde sat sin Vilje igjennem i hele 
den kristne Hcers og dens Anfpreres Paasyn, Han var 
fuldkommen paa det rene med, at adskillige af disse i deres 
stille Sind betragtede det Nederlag, den pstrigske Hertug 
havde lidt, som en Triumf over dem selv, og det smigrede 
hans Stolthed, at han havde ydmyget hundrede Fjender 
ved at slaa en ned 

<Ln anden Fyrste vilde om Aftenen efter saadant et 
Optrin have fordoblet sin Vagt og i alt Fald have ladet 
en Del af sine Tropper blive under Vaaben. Men Coeur 
de Lion sendte ved denne Lejlighed endogsaa sin sædvanlige 
Vagt bort og lod udskjcenke Vin til sine Soldater, for at de 
kunde fejre hans Helbredelse og drikke St. Georgsbannerets 
Staal. Man vilde i hans Del af Lejren have faaet et 
Indtryk af alt andet end Aarvaagenhed og krigerfk Forbe-
redthed, hvis ikke Sir Thomas de Vaux, Jarlen af Salis­
bury og andre Adelsmomd havde sorget for at opretholde 
Orden og Mandstugt blandt de svirende Soldater. 

12* 
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Lcegen blev hos Kongen, fra han var gaaet til Ro, 
til over Midnat og gav ham i den Tid to Gange Medicin, 
idet han hver Gang fFrst undersøgte det Sted paa Himlen, 
hvor Fuldmaanen stod, thi denne kunde, efter hvad han 
sagde, i hpj Grad fremme eller svcekke Virkningen af hans 
Lågemidler. Klokken var tre, da El Hakim trak sig tilbage 
fra Kongens Telt for at begive sig til et, der var opslaaet 
til Brug for ham og hans Ffilge, Paa Vejen derhen saa' 
han ind i Sir Kenneths Telt for at se, hvorledes det stod 
til med hans fprfte Patient i den kristne Lejr, gamle 
Strauchan, som Ridderens Vaabendrager hed. Da han her 
spurgte efter Sir Kenneth selv, fik han at vide. hvilken Post 
der var overdraget ham, og det var rimeligvis denne Op­
lysning, der bragte ham til at gaa hen paa St. Georgs 
H»zj, hvor han fandt den, han s/zgte, i den i forrige Kapitel 
skildrede fortvivlede Situation 

Omtrent ved Solopgangstid hertes en Mand i Rust­
ning med langsomme Fjed noerme sig Kongens Telt, og 
inden De Vaux, der sov ved Siden ad sin Herres Seng, og 
hvis Spvn var saa let som nogen Vogterhunds, kunde faa 
Tid til mere end lige at rejse sig og spørge „Hvem der?" 
traadte Ridderen af Leoparden ind i Teltet med den dybeste 
Fortvivlelse prceget i sit mandige Ansigt-

„Hvad skal det betyde, at I troenger saa dristig her 
ind, Hr. Ridder?" sagde De Vaux barsk, skMt han af Hen­
syn til sin Herres Sx»vn dcempede sin Stemme. 

„Holdt, De Vaux", sagde Richard, som øjeblikkelig 
vaagnede. „Sir Kenneth kommer som en brav Soldat for 
at aflcegge Rapport om sin Vagt — den Slags Folk har 
til enhver Tid Adgang til Generalens Telt". Idet han 
derpaa rejste sig fra sin hvilende Stilling og stottede sig 
paa Albuen, saa' han stivt paa Ridderen med sine store 
Ajne. „Tal, Hr. Skotte; du kommer for at fortoelle mig 
om en aarvaagen, sikker og cerefuld Vagt, ikke sandt? 
Vindens Susen i Folderne af Englands Banner var nok til 
at beskytte det uden Bistand af saadan en Riddersmand, 
som du har Ord for at vcere". 

„Som jeg ikke lomgere vil have Ord for at vcere", 
sagde Sir Kenneth. „Min Vagt har hverken vcrret aar­
vaagen, sikker eller cerefuld. Englands Banner er borte". 
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„Og du lever for at fortcelle det?" sagde Richard i en 
ironisk vantro Tone. „Gaa din Vej, det kan ikke vcere 
muligt. Du har jo ikke saa meget som en Rift i Ansigtet. 
Hvorfor staar du saa tavs? Sig Sandheden — det er galt 
at skjemte med en Konge — men jeg tilgiver dig, i Fald 
du har lpjet". 

„Lojet, Eders Majestcet!" svarede den ulykkelige Ridder 
med stoerkt Eftertryk, og hans Aje sk^d et Glimt, klart og 
hurtigt som Gnisten fra den kolde, haarde Flint. „Men 
ogsaa det maa jeg finde mig i. Nej, jeg har talt sandt". 

„Ved Gud og St. Georg!" sagde Kongen i et Udbrud 
af Raseri, som han imidlertid sjeblikkelig betvang. „De Vaux, 
gaa der hen og se ester. Han maa vcere bleven forstyrret 
i Hovedet af Feber, det kan ikke vcere muligt andet. Hans 
Mod er prøvet. Det kan ikke vcere muligt. Gaa, skynd 
dig — eller send en anden, i Fald du ikke vil gaa selv". 

Kongen blev afbrudt ved, at Sir Henry Neville kom 
ind og aandeljis meldte, at Banneret var borte og Ridderen, 
der bevogtede det, overmandet og rimeligvis myrdet, thi der 
var en Blodpsl ved Siden af den sønderbrudte Banenrstage. 

„Men hvem^ser jeg der?" sagde Neville, da han plud­
selig fik Pje paa Sir Kenneth. 

„En Forrceder", sagde Kongen, idet han sprang op og 
greb Stridsoxen, der hang ved hans Seng, „en Forrceder, 
som du skal se d»s en Forrcrders Dpd". Med disse Ord 
svang han Pxen som for at hugge til 

Bleg, men ubevcegelig som en Marmorst^tte stod Skotten 
over for ham, vcergelos, med blottet Hoved; hans Ajne var 
nedslagne, og hans Lceber bevcegede sig svagt, som om han 
han fremmumlede en BM. Lige over for ham og i passende 
Afstand til at rette et Hug imod ham stod Kong Richard: 
hans vceldige Legeme var hyllet i hans Camiscia eller vide 
Lcrrredskjortel paa h^jre Arm og Skulder og en Del af 
Brystet ncer, som den voldsomme Bevcegelse havde blottet, 
saa at man saa' et Glimt af et Legeme, som kunde have 
berettiget ham til Tilnavnet Jcernfide, som en af hans saxiske 
Forgcengere bar Han stod et øjeblik rede til at slaa til 
— derpaa scenkede han Pxen og udbrpd: „Men der var jo 
Blod, Neville — der var jo Blod paa Stedet. Hpr, Hr. 
Skotte — tapper har du en Gang vceret, jeg har selv set 
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dig slaas. Sig, at du har slaaet to af de Skurke ihjel til 
Forsvar for Banneret — sig, at du blot har slaaet en ihjel 
— sig, at du blot har slaaet et ordentligt Slag for os, og 
gaa saa bort fra Lejren med Livet og din Skam". 

„I har kaldt mig en Lpgner, Herre Konge", sagde 
Kenneth rolig, „og i det Stykke i alt Fald har I gjort mig 
Uret. Jeg maa sige Jer, at den eneste, der udgj,zd sit Blod 
til Forsvar for Banneret, var en stakkels Hund, som mere 
trofast end dens Herre forsvarede den Post han forlod". 

„Nu ved St. Georg!" sagde Richard, idet han atter 
hcevede Armen. Men De Paux kastede sig imellem Kongen 
og Gjenstanden for hans Hcevn og sagde med den plumpe 
Oprigtighed, der var ejendommelig for ham: „Eders Maje­
stæt, dette maa ikke ske her eller ved Eders Haand. Det er 
Daarskab nok for et Dpgn at have betroet Eders Banner 
til en Skotte — sagde jeg ikke, at de altid var sledske og 
falske?" 

„Det gjorde du, De Naux, og du havde Ret, det ind­
rammer jeg", sagde Richard. „Jeg burde have kjendt ham 
bedre jeg burde have husket, hvordan William, den Rcrv, 
narrede mig angaaende dette Korstog". 

„Herre Konge", sagde Sir Kenneth, „William af Skot­
land har aldrig narret Jer, men Omstændighederne hindrede 
ham i at msde med sine Tropper". 

„Ti, uforskammede!" sagde Kongen. „Du besmitter en 
Fyrstes Navn blot ved at ncevne det. Og dog", vedblev 
han, „det er mcxrkvcerdigt at se denne Mands Holdning, 
De Vaux, Kujon eller Forrceder maa han jo vcere, og dog 
Nod han for Richard Plantagenets Hug, som om det var 
Ridderslaget, vi var ved at give ham. Havde han vist det 
ringeste Tegn til Frygt — havde blot et Ledemod skjcelvet, 
eller havde han blot saa meget som blinket med øjnene, 
havde jeg splintret hans Hoved som et Krystalboeger. Men 
jeg kan ikke slaa til, hvor der hverken er Frygt eller Mod­
stand 

Der blev en Pavse. 
„Herre —sagde Kenneth. 
„Ha!" udbrod Richard, „har du nu saaet dit Moele 

igjen? Vend dig til Himlen om Naade, og ikke til mig, thi 



U 
183 

du har vanceret England ved din Brpde, og var du end 
min eneste kjgdelige Broder, det er der ingen Tilgivelse for". 

„Jeg taler ikke for at bede nogen dsdelig om Naade", 
sagde Skotten. „Det beror paa Eders Majestcet, om I vil 
unde eller ncegte mig Tid til et kristeligt Skristemaal — 
ncegter I mig det, haaber jeg, at Gud vil tilstaa mig den 
Syndsforladelse, som jeg ellers vilde bede hans hellige Kirke 
om. Men hvad enten jeg skal dF strax eller om en halv 
Time. besvcerger jeg Eders Majestcrt at skjcenke mig et 
øjebliks Lejlighed til at aabenbare Jer noget, der i højeste 
Grad vedrører Jer Mre som kristen Konge". 

„Tal", sagde Kongen, som ikke tvivlede om, at Kenneth 
vilde gjore en Tilstaaelse angaaende Banneret. 

„Hvad jeg har at sige", sagde Sir Kenneth, „angaar 
Englands kongelige Vcerdighed og maa kun h^res af dine 
Aren, Konge". 

„Gaa, I Herrer", sagde Kongen til Neville og De 
Vaux. 

Den ssrst ncevnte adlod, men De Vaux rprte sig ikke 
af Pletten 

„I gav mig Ret s^r", sagde han, „og nu vil jeg 
ogsaa behandles som den, der har Ret — det vil sige, jeg 
vil have min Vilje. Jeg lader Jer ikke ene med denne 
falske Skotte". 

„Hvad for noget. De Vaux", sagde Richard opbragt, 
idet han stampede i Gulvet, „tFr du ikke vove os imod en 
Forrceder?" 

„Det nytter ikke, at I rynker Panden og stamper i 
Gulvet, Herre", sagde De Vaux, „jeg vover ikke en syg 
Mand imod en rask, en npgen imod en i Panser og 
Plade". 

„Det kan ogsaa vcrre det samme", sagde den skotske 
Ridder, „jeg sjSger ikke Udflugter for at trcekke Tiden ud — 
jeg skal tale i Lorden af Gilslands Paah»sr. Han er en 
brav og fuldtro Mand". 

„Det samme vilde jeg have sagt om dig blot for en 
halv Time siden", sagde De Vaux med et Suk, der vidnede 
baade om Sorg og Harme. 

„I er omgiven af Forrcederi paa alle Kanter, Konge 
af England", sagde Sir Kenneth. 
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„Det maa vel vcere, som du siger", sagde Richard; 
„jeg har jo et slaaende Exempel for Aje". 

„Forræderi, som vil oprpre dig mere end Tabet af 
hundrede Bannere i aaben Mark. Vid . . . vid , . Sir 
Kenneth tpvede, men omsider vedblev han i en dcempet Tone: 
„Vid, at Lady Edith . . . 

"Ha!" sagde Kongen, idet han pludselig indtog en op­
mærksom, men stolt Stilling og saa' stift paa den forment­
lige Forbryder: „hvad hun? . . . hvad har hun at ai^re 
med dette?" 

„Herre", sagde Skotten, „der er en Plan i Gjcere, som 
gaar ud paa at vancere Jert kongelige Hus ved at skjcenke 
den saracenske Sultan Lady Ediths Haand for ved denne 
Forbindelse, der er en Skjcendsel for England, at kjpbe en 
Fred, der vil vcere en Forsmædelse for hele Kristenheden". 

Denne Meddelelse gjorde lige den modsatte Virkning 
af den. Sir Kenneth havde ventet. Richard Plantagenet 
hprte til dem, der, som Jago siger, ikke vil tjene Gud, naar 
Djcevelen byder dem det. Et Raad eller en Meddelelse 
gjorde jcevnlig ikke saa megen Virkning paa ham ved det 
egentlige Indhold som i Kraft af den Farve, den paagjcel-
dendes formentlige Karakter og Hensigter gav hans Ord. 
Da Ridderen af Leoparden ncevnede Lady Ediths Navn, 
vakte han uheldigvis Mindet om, hvad Kongen havde betrautet 
som en umaadelig Dumdristighed, selv da Sir Kenneth stod 
hojt anskrevet blandt Ridderskabet, og nu tyktes det Richard 
en saadan Fornærmelse, at den hidsige Konge blev aldeles 
rasende. 

„Ti, du nedrige og frcekke", sagde han. ..Ved Himlen, 
jeg skal lade din Tunge rive ud med gloende Tcenger, fordi 
du vover at ncrvne en cedelbaaren kristen Dames Navn! 
Du skal vide, du vanslægtede Forrceder, at jeg allerede havde 
mcerket, hvor hisjt du vovede at hceve dine Ane, og skjont 
det var uforskammet, taalte jeg det. da du bedrog os ved 
at faa os til at anse dig for en Mand, der higede efter 
A5re og Berømmelse — thi du er i alle Maader en Be­
drager. Men nu —, at du nu med Lceber, der er besmittede 
med Tilstaaelsen af din Skjcendsel, vover at omtale vor 
Frcenke som en, hvis Skcebne du har Del i eller noerer Del­
tagelse for! Hvad angaar det dig, om hun cegter en Sara-
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cener eller en Kristen? Hvad angaar det dig, om det be­
hager mig i en Lejr, hvor Fyrster blive Krystere om Dagen 
og Rivere om Natten — hvor tapre Riddere blive lumpne 
Overlobere og Forradere — hvad angaar det dig, siger jeg, 
om det behager mig at slutte Forbund med Mrlighed og 
Tapperhed i Saladins Person?" 

„Mig angaar det sandelig kun lidet, thi mig vil hele 
Verden snart vare intet", svarede Sir Kenneth dristig; „men 
om jeg laa paa Pinebanken nu, vilde jeg sige. at hvad jeg 
har meddelt dig, i hfijeste Grad angaar din Samvittighed 
og din Mre. Jeg siger dig, Konge, at hvis du blot saa 
meget som tanker paa at gifte din Franke, Lady Edith 
med . . . 

„Navn hende ikke — tank i dette øjeblik ikke paa 
hende", sagde Kongen, idet han atter knugede Haanden om 
Stridspxen, saa at Musklerne svulmede paa hans senestarte 
Arm som Vedbenden, der snor sig om en Egestamme. 

„Ikke navne hende — ikke tanke paa hende!" svarede 
Sir Kenneth, hvis Aandsevner, som Fortvivlelsen halvvejs 
havde sl/svet, begyndte at saa deres Spandkraft igjen under 
denne Tratte; „nu, ved Korset, som jeg satter min Lid til, 
hendes Navn skal vare det sidste Ord, der kommer over 
mine Laber, hun skal vare min Sjals sidste Tanke. Prov 
din berømmelige Styrke paa denne blottede Pande, og se, 
om du kan hindre mig i dette mit Forsat". 

„Han gj^r mig gal!" sagde Richard, som Ridderens 
ubøjelige Bestemthed atter uvilkaarlig fik til at vakle i sit 
Forsat. 

Inden Thomas af Gilsland kunde faa et Ord frem, 
hprtes en Stpj udenfor, og det blev meldt fra Teltets ydre 
Afdeling, at Dronningen var kommen. 

„Hold fftnde tilbage — hold hende tilbage, Neville", 
sagde Kongen: „dette er ikke et Syn for Kvinder. Fy, at 
jeg har ladet mig faaledes ophidse af en lumpen Forrader! 
Bort med ham, De Vaux", hviskede han, „ud ad Bagvejen 
— hold ham godt indesparret — du indestaar med dit Liv 
for, at han bliver sikkert bevogtet. Og hor — han skal dp 
strax — lad ham faa en Skriftefader — vi vil ikke ihjelslaa 
baade Sjal og Legeme. Vent lidt — hpr — vi vil ikke, 
at han skal lide nogen Beskammelse — han skal lide D/sden, 
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som det anstaar en Riddersmand — med Bcelte og Sporer 
thi er hans Forrcrderi end sort som Helved, han er saa 
modig, at han kunde tage det op med Satan selv". 

Pi skulde tage meget fejl, om De Vaux ikke var over-
maade glad ved, at dette Optrin endte, uden at Richard 
nedlod sig til en saa lidet kongelig Handling som selv at 
drcebe en vcergelss Fange. Han skyndte sig at fpre Sir 
Kenneth ad en hemmelig Udgang til et andet Telt, hvor 
Rustningen blev tagen af ham, hvorpaa han blev lagt i 
^oenkei,. De Vaux saa til med rolig, tungsindig Opmærk­
somhed. medens Profossens Folk, til hvis Varetogt Sir 
Kenneth nu var betroet, tog disse strcenge Forholdsregler. 

Da de var fcerdige, sagde han højtidelig til den ulyk­
kelige Misdceder: „Det er Kong Richards Vilje, at I skal 
d^> uden Forsmædelse — uden at Jert Legeme lemlcestes, og 
uden at Jert Vaaben sønderbrydes — og at Jert Hoved 
skal skilles fra Kroppen ved Bødlens Svcerd". 

„Det er en Naade", sagde Ridderen i en dcempet, ncesten 
ydmyg ^one som en, der modtager en uventet Gunst. 
..Mine Frcrnder vil da ikke faa det ocrrste at vide. O min 
Fader — min Fader!" 

De sidste Ord undgik ikke den plumpe, men godmodige 
Englænders Opmærksomhed, fkjpnt de kun mumledes, og han 
maatte stryge sig med Bagen af Haanden over sit barske 
Ansigt, f^r han kunde gaa videre. 

„Det er fremdeles Richard af Englands Vilje", sagde 
han omsider, „at I maa tale med en hellig Mand. Paa 
Vejen hid mpdte jeg en Karmelitermunk, som vel er Mand 
for at gjpre Jer rejsefærdig. Han venter her udenfor, til 
I er oplagt til at tage imod ham". 

„Saa lad det ske strax", sagde Ridderen. „Det er ogsaa 
en Naade af Richard. Jeg kan ikke blive bedre oplagt til 
at tale med den gode Fader, end jeg er nu. Livet og jeg 
har taget Afsked med hinanden som to rejsende, der er komne 
til en Korsvej, hvor deres Veje skilles". 

..Det er godt", sagde De Vaux langsomt og højtidelig, 
„thi det gjpr mig ncesten ondt at sige Jer det sidste Budskab. 
Det er Kong Richards Vilje, at I bereder Jer paa at dp 
strax'. 

„Guds og Kongens Vilje ske!" svarede Ridderen taal-
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modig. „Jeg ncrgter ikke Dommens Retfærdighed, ej heller 
Msker jeg nogen Opscettelse af dens Fuldbyrdelse". 

De Vaux gik. men meget langsomt, og da han var 
naaet hen til Teltets Udgang, standsede han. vendte sig om 
og saa' hen paa Skotten, fra hvis Aasyn alle verdslige 
Tanker syntes bandlyste, som om han samlede sig i dyb 
Andagt Den brave Engländers Fplelser var i Almindelig­
hed just ikke synderlig fine, men ved denne Lejlighed over­
vældede hans Medfølelse ham paa en uscrdvanlig Maade. 
Han gik hurtig hen til det Knippe Siv, Fangen laa paa. 
greb den ene af hans lamkede Hsnder og sagde med al den 
Mildhed, bans barske Stemme var i Stand til at udtrykke: 
„Sir Kenneth, du er ung — du har en Fader. Min 
Ralph, som var ved at ride sin lille Norbaqge til paa 
Jrthings Bred, da jeg drog fra ham, naar vel en Gang 
din Alder og bortset fra i Nat vilde jeg pnske, at Gud 
vilde gj^re hans Ungdom saa rig paa Forjættelser som din. 
Kan intet siges eller gjvres for dig?" 

„Intet', lpd det sørgelige Svar. Jeg har forladt min 
Post Banneret, der var mig betroet, er forsvundet. 
Naar Boddelen og Blokken er rede, er Hoved og Krop rede 
til at skilles". 

„Nu, saa vcrre Gud dig naadig!" sagde De Vaux. 
„Men jeg vilde give min bedste Hest til, at jeg selv havde 
paataget mig den Vagt. Der stikker en Hemmelighed under, 
unge Mand, det ser den årlig Mand tydelig, om han end 
ikke kan udgrunde den. Fejghed? — pyt! Ingen Kryster 
har nogen Sinde kcrmpet, som jeg har set dig ajsre det. 
Forrcrderi? Jeg kan ikke tro, at en Forrceder kan d>z saa 
roliq i sit Forrcrderi. Du er bleven lokket fra din Post ved 
en eller anden underfundiq List et eller andet vel ud-
tcenkt Krigspuds — maaske har en ulykkelig Piges Skrig 
naaet dit Dre, eller en munter T>ss har fanget dit Blik med 
sine skjelmske Ajne. Det skal du ikke blive rpd i Hovedet 
for, vi har alle sammen ladet os lokke af sligt Ganteri. 
Hör. skrift nu oprigtig for mig i Steden for for Prcesten — 
Richard er overbærende, naar hans Vrede har lagt sig. 
Har du ingen Ting at betro mig?" 

Den ulykkelige Ridder vendte Hovedet bort fra den 
venlige Kriger og svarede „Nej". 
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De Vaux, som nu havde udtomt alle sine Overtalelses-
grunde, rejste sig og gik ud af Teltet med korslagte Arme 
og mere bedrevet, end han syntes, der var Grund til, ja 
han var vred paa sig selv over, at saa simpel en Ting, som 
en Skottes DiZd kuude gaa ham saa ncer til Hjcerte. 

„Men", sagde han til sig selv, „skMt disse barbenede 
Slubberter er vore Fjender i Cumberland, regner man dem 
na'sten for Brpdre i Palästina". 

Sextende Kapitel. 

Den hisjbaarne Berengaria, en Datter af Sanchez, 
Konge af Navarra, og Helten Richards Dronning, havde 
Ord for at vcrre en af Datidens fagreste Kvinder. Hun 
var lille, men overordentlig velskabt. Hun havde en smuk 
Ljzd, hvilket ikke var almindeligt i hendes Fcedreland, en 
rig Fylde af blondt Haar og saa overordentlig ungdomme­
lige Trcek, at hun saa' adskillige Aar yngre ud, end hun i 
Virkeligheden var, skjxmt hun ikke var mere end et og tyve. 
Det var maaske i Bevidstheden om dette overordentlig ung­
dommelige Udseende, at hun, hvad enten det nu var paataget 
eller naturligt, lagde et lidt barnagtigt, lunefuldt og egen­
sindigt Vcrsen for Dagen, som hun muligvis fandt klcrdte 
en ung Brud, hvis Nang og Alder gav hende Ret til at 
krcrve Lydighed for sine Luner og Indfald. Hun var af 
Naturen overordentlig godmodig, og naar man kun ydede 
hende den Hyldest og Beundring, der tilkom hende — og 
det var efter hendes egen Mening en hel Del — kunde 
ingen vcrre mildere og venligere end hun Men det gik 
hende som alle Despoter; jo mere Magt, man frivillig gav 
hende, des mere higede hun efter at udvide sit Herredomme. 
Undertiden, selv naar hun var bleven fpjet i alle sine Luner, 
kunde hun finde paa at blive utilpas eller i daarligt HumFr, 
og Lcrgerne maatte da bryde deres Hoveder for at finde 
paa Navne til indbildte Sygdomme, medens hendes Damer 
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pinte deres Fantasi for at finde paa nye Lege, ny Hoved-
tsjer og nye Hofskandaler for at forslaa saadanne ubehage­
lige Timer, i hvilke deres Stilling nappe var synderlig 
misundelfesvardig. Den Udvej, de som oftest tyede til for 
at faa Bugt med denne Forstemthed, bestod i, at de spillede 
hverandre forskjellige Puds, og naar den gode Dronning 
saa begyndte at komme i godt Humor igjen, var det hende 
sandt at sige temmelig ligegyldigt, om disse Lvjer helt stemte 
med hendes Vardighed, eller om de Bryderier, der paafprtes 
dem, de gik ud over, ikke var nok saa store som den For­
nøjelse, hun havde af dem. Hun stolede paa sin Husbonds 
Gunst sin hpje Stilling og sin formentlige Evne til at 
raade Bod paa den Fortråd, saadanne Lpjer voldte andre. 
Hun tumlede sig kort sagt saa frit som en ung Løvinde, der 
ikke tanker paa, hvor tungt dens Labber falder paa dem, 
den leger med 

Dronning Berengaria elskede sin Husbond lidenskabelig, 
men hun frygtede hans stolte og barske Pasen, og da hun 
havde en Folelse as, at hun ikke kunde maale sig med ham 
i sandelig Henseende, var hun just ikke synderlig glad ved 
at se, at han javnlig foretrak at tale med Edith Plantagenet 
frem for med hende, simpelt hen fordi det morede ham 
mere, da han hos hende fandt en hurtigere Fatteevne og en 
adlere Fplelse og Tankemaade end hos sin smukke Hustru. 
Berengaria hadede ikke Edith for det, og endnu mindre 
pønsede hun paa at gjore hende Fortroed, thi bortset fra, 
at hun var noget egenkjarlig, var hun i det hele taget en 
god og adel Kvinde; men Damerne i hendes Fölge, der 
havde et skarpt Blik for den Slags Ting, havde for langst 
opdaget, at en spydig Vittighed paa Lady Ediths Bekostning 
var et sikkeit Middel til at satte Hendes Majestat Dron­
ningen af England i godt Hum/sr, og den Opdagelse sparede 
deres Opfindsomhed for meget Arbejde. 

Der var noget uadelt heri, for saa vidt som man vidste, 
at Lady Edith var et foraldrelpft Barn, og fkjpnt hun blev 
kaldt Plantagenet og Anjous fagre Mo, og Richard havde 
tilstaaet hende visse Forrettigheder, som kun blev Medlemmer 
af Kongehuset til Del, hvis Aarsag hun indtog en frem­
ragende Plads ved det engelske Hof, vidste kun faa nojagtig 
Besked om, i hvilket Slagtskabsforhold hun i Virkeligheden 
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stod til Coeur de Lion, og ingen vovede at spprge. Hun 
var kommen med Eleanor, den navnkundige Dronningmoder, 
og havde truffet Richard i Messina som en af de Damer' 
der skulde ledsage Berengaria, hvis Bryllup da var ncer-
sorestaaende. Richard behandlede sin Frcrnke med den op­
mærksomste Mrb^dighed, og Dronningen gjorde hende til 
sin stadige Ledsagerinde og omgikkes hende til Trods for 
den omtalte Skinsyge med tilbørlig Agtelse. 

Hofdamerne havde lcenge ikke kunnet komme Edith 
anderledes til Livs. end at de nu og da fandt Anledning 
til at kritisere et Hovedtøj, der ikke sad nojagtig efter 
Kunstens Regler, eller en Kjole, der ikke klcedte hende, thi den 
Slags Mysterier havde hun Ord for ikke at vcere fuldkommen 
indviet i. Den skotske Ridders tavse Tilbedelse blev nu 
heller ikke ubemcrrket: hans Farver, hans Vaaben, hans 
Bedrifter, hans Valgsprog og Deviser gjordes til Gjenstand 
for skarp Iagttagelse og nu og da for let Skjemt. Men 
faa kom Dronningens og hendes Damers Pilgrimsfærd til 
Engaddi, som hun gav sig ud paa i Henhold til et Lpfte, 
hun havde aflagt for hendes Husbonds Helbredelse, og som 
ærkebiskoppen af Tyrus af politiske Grunde havde opmuntret 
hende til at foretage. Det var ved denne Lejlighed, i Ka­
pellet her, der oventil stod i Forbindelse med et Karmeliter-
Nonnekloster og nedentil med Eneboerens Celle, at en af 
Dronningens Damer lagde Mcerke til det hemmelige Tegn, 
Edith gav sin Elsker, og hun undlod ikke øjeblikkelig at for­
tcelle Hendes Majeftcet det. Dronningen vendte tilbage fra 
sin Pilgrimsfærd med denne magelpfe Recept imod Migrcene 
og Kjedfomhed, og samtidig var hendes FjZlge bleven forket 
med to usle Dvcerge, som den afsatte Dronning af Jerusalem 
havde forceret hende, og som var saa vanskabte og forrykte 
— det var just deri saadanne ulykkelige Skabningers Fortrin 
bestod —, som nogen Dronning kunde xmske sig. Et af 
Berengarias jSrkeslose Indfald havde gaaet ud paa at prpve, 
hvad Indtryk disse hceslige og scelsomme Skikkelser vilde 
gjore paa Ridderen, da han var ene i Kapellet, men den 
Spsg var falden til Jorden som Fplge af Skottens Sindsro 
og Eneboerens Mellemkomst. Nu havde hun prpvet en ny, 
hvis Fplger tegnede til at blive alvorligere. 

Da Sir Kenneth havde trukket sig tilbage fra Dronningens 
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^ Telt, samledes Damerne igjen. Dronningen, som i Fsrst-
r ningen ikke tog sig Ediths harmfulde Forestillinger synder­

lig noer, svarede blot med Bebrejdelser for hendes Snerpet-
hed og med Vittigheder, der indeholdt en hel Del ond­
skabsfuld Lystighed, blandet med noget virkeligt Lune, og 
som drejede sig om Ridderen af Leopardens Udseende, Na­
tionalitet og fFrst og sidst om hans Fattigdom, indtil Edith 
fandt sig foranlediget til at tratte sig tilbage med sin Be­
kymring. Men da en Kvinde, som Edith havde paalagt at 
skaffe hende at vide, hvorledes Sagerne stod om Morgenen, 
kom og meldte, at Banneret var borte og Ridderen for­
svunden. styrtede hun ind i Dronningens Vcerelse og tipn-
faldt hende om at staa op og ufortovet gaa til Kongens 
Telt og anvende al sin Indflydelse for at forebygge de 
ulykkelige Fplger af hendes daarlige Spög. 

Dronningen, som nu blev forskrakket, sk^d, som det 
plejer at gaa, Skylden for den Dumhed, hun havde gjort 
over paa sine Omgivelser og spgte at triste den bekymrede 
Edith og formilde hendes Vrede ved tusend intetsigende 
Grunde. Hun var vis paa, at der ingen Skade var sket — 
Ridderen sov formodentlig efter sin Nattevagt — hvad 
Ulykke var der i, om han af Frygt for Kongens Vrede var 
r»Zmt med Banneret — det var jo ikke andet end et Stykke 
Silketøj, og han var jo kun en fattig Mventyrer — eller 
selv om han var sat i Arrest for en Tid, skulde hun snart 
faa Kongen til at tilgive ham — det maatte blot vente, til 
Richards Vrede var gaaet over. 

Saaledes vedblev hun at snakke vidt og bredt og 
dynge den ene Urimelighed oven paa den anden i det for­
fængelige Haab, at det maatte kunne lykkes hende at over­
bevise baade Edith og hende selv om, at der ikke kunde 
komme noget ondt ud af en SpFg, som hun nu i sit stille 
Sind bitterlig sortrpd. Men medens Edith forgjceves spgte 
at standse denne Strpm af prkeslyse Ord, fik hun Aje paa 
en af Damerne, som traadte ind i Dronningens Voerelse-
Dpden stod malet i hendes af Rcedsel stivnede Ansigt, og 
Edith vilde ved det fyrste Blik paa hende vcere segnet om, 
hvis ikke den haarde Nødvendighed og hendes Karakterstyrke 
havde holdt hende oppe og sat hende i Stand til i alt 
Fald udvortes at vcere rolig. 
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„Frue", sagde hun til Dronningen, „spild ikke flere 
Ord, men frels et Menneskeliv, — hvis", tilføjede hun med 
kvalt Stemme, ..hvis det endnu kan frelses". 

„Det kan det — det kan det", svarede Lady Calista. 
„Jeg hMe just nu, at han var bleven fprt for Kongen — 
det er ikke forbi endnu — men", tilføjede hun med en 
Strpm af Taarer, i hvilke ogsaa hendes personlige Fplelse 
havde nogen Del, „det vil snart vcere det, hvis der ikke 
bliver gjort noget". 

„Jeg skjcenker en Guldlysestage til den hellige Grav — 
et Sslvalter til vor Frue i Engaddi en Kaabe af 
hundrede Byzantiners Vcerdi til St. Thomas af Orthez", 
sagde Dronningen fortvivlet. 

„Op, Frue, op", sagde Edith; „paakald Helgenerne 
saa meget I vil, men vcer selv Jer bedste Helgen". 

„Sandelig, Frue", sagde den forskrækkede Hofdame, 
„Lady Edith har Ret. Op, Frue, lad os gaa til Kong 
Richards Telt og bede for den stakkels Ridders Liv". 

,'Ja, jeg stal gaa — jeg skal strax gaa", sagde Dron­
ningen, idet hun rejste sig rystende over hele Kroppen, 
medens hendes Terner, der var lige saa forfærdede som hun 
selv, ikke sormaaede at yde hende den npdvendige Haands-
rcekning ved hendes Paaklcedning. Rolig og fattet, kun bleg 
som D^den gik Edith Dronningen til Haande og udrettede 
ene, hvad hendes mange Terner skulde have gjort. 

„Hvordan er det, I betjener mig, Piger?" sagde 
Dronningen, som selv i en saadan Stund ikke kunde slaa 
forfængelig Tant af Hovedet. „Staar I og ser paa, at 
Lady Edith gjFr eders Gjerning? Du ser selv, Edith, at 
de ingen Ting kan udrette — jeg bliver ikke fcerdig med 
min Paaklcedning i rette Tid. Vi vil sende Bud efter 
Mrkebistoppen af Tyrus og lade ham mcegle". 

„O nej, nej", udbrpd Edith. „Gaa selv, Frue — I 
har voldt Ulykken. I maa raade Bod paa den". 

„Ja, jeg skal gaa — jeg skal gaa", sagde Dronningen: 
„men hvis Richard er vred, t/Zr jeg ikke tale til ham — 
han slaar mig ihjel". 

„Gaa kun, naadige Frue", sagde Lady Calista, som 
bedst kjendte sin Dronnings Sind. „En rasende L^ve vil ikke 
kunne se et saadant Ansigt og en saadan Skikkelse og be-
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vare saa meget som en vred Tanke — endsige en trofast 
elskende Ridder som Kong Richard, for hvem det mindste 
Ord af Eders Mund vil voere en Befaling". 

„Tror du, Calista?" sagde Dronningen. „Aa, du 
v6d ikke — men jeg vil gaa alligevel. Men se nu — hvad 
skal det betyde? I har klcedt mig i grpnt. og den Farve 
kan han ikke fordrage. Giv mig en blaa Kjole paa, hprer 
I — og se at finde Rubinhalsbaandet, der var med blandt 

Kongen af Cyperns Losepenge - det ligger enten i Staal­
skrinet eller ogsaa et andet Sted". 

„Sligt skal man hore vaa, medens et Menneskos Liv 
staar paa Spil!" sagde Edith harmfuld: „det overgaar 
menneskelig Taalmodighed. Bliv I kun her i Ro og Mag. 
Frue — jeg vil selv gaa til Kong Richard — jeg er og­
saa Part i Sagen — jeg vil spprge ham, om man har 
Lov til at handle saaledes med en stakkels Pige af hans 
Slcegt. at man misbruger hendes Navn til at lokke en 
tapper Mand fra sin Pligt, udsatter ham for Dpd og 
Skjcrndsel og samtidig gj»sr Englands A5re til Gjenstand 
for Latter for hele den kristne Hcer". 

Berengaria hörte ncrsten forstenet af Skrcrk og For­
bavselse paa dette uventede lidenskabelige Udbrud: men 
da Edith var ved at gaa ud af Teltet, raabte hun: 
„Stands hende — stands hende!" 

„I maa virkelig bie, cedle Lady Edith", sagde Calista, 
idet hun tog hende blidt i Armen- „Og nu er jeg vis 
paa, at I vil gaa, Eders Majestcet, uden yderligere Op­
sættelse. Gaar Lady Edith ene til Kongen, vil han blive 
frygtelig opbragt, og 6t Liv vil ikke forslaa til at standse 
hans Raseri". 

„Jeg skal gaa — jeg skal gaa", sagde Dronningen, 
som nu gav efter for Nødvendigheden, Edith blev uvillig 
staaende for at se, hvad det blev til. 

Nu skyndte de sig alt, hvad hun kunde onske. Dron­
ningen kastede hurtig en vid Kaabe over sig, der skjulte alle 
Mangler ved hendes Paaklcedning, og skyndte sig af Sted til 
sin lpvehjcrrtede Husbonds Telt ledsaget af Edith og sine 
Terner. Foran og bag efter dem gik nogle faa Tjenere 
og vcrbnede Mcend. 
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Suttende Kapitel. 

Kammerherrerne, som holdt Vagt i den ydre Del af ^ 
Richards Telt, ncegtede Dronning Berengaria Adgang til den I 
indre Del, hvor Kongen var — ganske vist paa den cer- ^ 
bpdigste og ydmygste Maade, men ncegte hende Adgang 
gjorde de. Hun kunde hpre Kongens barske Stemme inden­
for befale, at de ikke maatte indlade nogen 

„Der ser du", sagde Dronningen til Edith, som om 
hun havde gjort alt, hvad der stod i hendes Magti „jeg 
vidste det nok — Kongen vil ikke tage imod os". 
I det samme hörte de Richard sige til en der inde: 

„Gaa og besørg dit Hverv i en Fart, Kammerat — deri 
bestaar din Barmhjertighed — ti Byzantiners, i Fald du 
gM det af med et Hug. Og hpr, din Slyngel, leg Merke 
til, om han bliver bleg i Kinderne, eller om hans Ajne 
bliver matte — lceg Mcerke til den svageste Troekning i 
hans Ansigt og den mindste Blinken med Vjnene — jeg 
holder nok af at vide, hvordan tapre Sjoele gaar Döden i 
Möde". 

„Ser han mig svinge mit Svcerd uden at gyse, er han 
den forste, det er hcendt mig med", svarede en barsk, dyb 
Stemme, hvis grove Klang en uvant Wrbpdighed havde 
dcempet, saa den l/sd adskilligt svagere end scedvanlig. 

Nu kunde Edith ikke tie lcengere. „Hvis Eders Maje­
stæt", sagde hun til Dronningen, „ikke selv skaffer Jer Ad­
gang til Kongen, gjxlr jeg det for Jer, eller om ikke for 
Jer^ saa i alt Fcüd for 'mig selv. Kammerherre^ Dron­
ningen forlanger at tale med Kong Richard — Hustruen 
forlanger at tale med sin Husbond". 

„AEdle Frøken", sagde Kammerherren, idet han scenkede 
sin Embedsstav, „det gjxlr mig ondt at maatte vcere Jer 
imod, men Hans Majestcet er optagen af Sager, der angaar 
Liv og Död". 

„Og vi spger ham for at tale om Sager, der ogsaa 
angaar Liv og Dfld", sagde Edith. „Jeg stal bane Vej 
for Eders Majestcet". Og idet hun skpd Kammerherren 
til Side med den ene Haand, greb hun i Forhcenget med 
den anden. 
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„Jeg tpr ikke modscrtte mig Hendes Majestcets Be­
faling", sagde Kammerherren, idet han gav efter for den 
smukke Supplikantindes Paatrcengenhed, og da han veg til 
Side. saa' Dronningen sig npdsaget til at trcede ind til 
Richard. 

Kongen laa paa sin Seng, og noget fra ham stod en 
Mand, der saa' ud, som om han afventede ncrrmere Ordre. 
Det var ikke vanskeligt at gcette sig til denne Mands Haand-
tering. Han var if/Srt en Vams af rodt Klcede, der kun 
naaede lidt ud over Skuldrene, saa at Armene var blottede 
til et godt Stykke oven over Albuerne, og over den bar 
han, naar han som nu skulde til at udpve sit frygtelige 
Kald, en cermel^s Kjortel ligesom en Herolds Vaabenkjole 
lavet af garvet Oxehud og paa Forsiden bedcekket med en 
Mcengde store m^rker^de Pletter og Skjolder. Vamsen og 
Overkjortelen naaede ned til Kncrene, og Benkloederne var 
af samme Slags Lceder som Kjortelen. En Hue af grovt 
Plyds bedcekkede den överfte Del af et Ansigt, der ligesom 
Natuglens syntes opsat paa at unddrage sig Lyset, thi dets 
nederste Del skjultes af et voeldigt rpdt Skjcrg, der blandede 
sig med et busket Haar af samme Farve. Det, der var 
synligt af hans Ansigt, saa' barskt og menneskefjendskt ud. 
Hans Skikkelse var underscetsig og firskaaren, Halsen var 
som en Tyrs, Skuldrene meget brede. Armene uforholds­
mæssig lange. Kroppen fvcer og Benene tykke og krumme. 
Denne Netfcerdighedens grumme Haandlanger flottede sig til 
et Svcerd, hvis Klinge var henved halvfemte Fod lang: 
Haaudtaget, der var tyve Tommer langt, var behcengt med 
en Krans af Blylodder, som skulde danne en Modvcegt imod 
den vældige Klinge, og det hele ragede et godt Stykke op 
over Mandens Hoved, som han stod der med Armen hvi­
lende paa Forstet og ventede paa Kong Richards yderligere 
Ordrer 

Da Damerne pludselig traadte ind, vendte Richard, der 
laa paa sin Seng med Ansigtet imod Indgangen, støttende 
siq paa Albuen, medens han talte med sin grcxsselige Tjener, 
sig hurtig om mod Vceggen, som om han blev overrasket 
og crrqerlig. saa at han vendte Ryggen til Dronningen og 
hendes Damer, hvorhos han trak Tcrppet op over sig. 
Dette bestod, hvad enten han nu selv havde valgt det, eller 

13* 
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det var en smigrende Opmoerksomhed fra hans Hoffolk, af 
to store LjZvehuder, der var beredede i Venedig med en saa 
beundringsværdig Dygtighed, at de var blödere end Hjorte­
skind. 

Berengaria. som vi allerede kjender, vidste godt — og 
hvilken Kvinde ved ikke det? —, hvorledes hun skulde bvere 
sig ad for at naa sit Maal. Efter at have kastet et flyg­
tigt Blik fuldt af ufordulgt og uforstilt Skrcrk paa den 
gruelige Deltager i hendes Husbonds lpnlige Raad styrtede 
hun pludselig hen til Richards Seng, faldt paa Knce, kastede 
Kappen af sin Skuldre, saa at hendes skjxlnne gyldne Flet­
ninger kom til Syne i hele deres Lcengde, medens hendes 
Ansigt lignede en Sol, der bryder igjennem en Sky, men 
dog endnu boerer Spor af Formørkelsen paa sin blege Pande. 
Hun greb Kongens hpjre Haand, med hvilken han havde 
trukket Tceppet sammen over sig, da han lagde sig til rette 
i sin scrdvanlige Stilling, og idet hun lidt ester lidt trak 
den til sig til Trods for, at han gjorde Modstand, om end 
kun svagt, bemægtigede hun sig hele hans stcerke Arm, saa at 
denne Kristenhedens Støtte og Hedenskabets Skra?k snart var 
fangen i begge hendes smaa smukke Hcender. Hun bjZjede 
sit Ansigt ned over den og trykkede den til sine Loeber. 

„Hvad skal det til, Berengaria?" sagde Richard — 
han vendte stadig Hovedet bort, men hans Haand var i 
hendes Magt. 

„Send den Mand bort — Synet af ham droeber mig!" 
mumlede Berengaria". 

„Ud med dig, Kammerat", sagde Richard, stadig uden 
at se sig om. „Hvad venter du efter? Tror du, at Damer 
skjMer om at se paa saadan en Fyr som dig?" 

„Eders Majestcets Ordre angaaende Hovedet . . 
sagde Manden. 

„Ud med dig, din Hund!" svarede Richard; „en kriste­
lig Begravelse". 

Manden gik efter at have kastet et Blik paa den 
smukke Dronning og hendes uordentlige Paaklcedning og 
sendt hende et beundrende Smil, der var endnu modbyde­
ligere end hans scedvanlige om kynisk Menneskehad vidnende 
Sku len. 

„Og nu, du taabelige Kone, hvad vil du?" sagde 
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Richard, idet han langsomt og halvt modstræbende vendte 
sig om til sin kongelige Supplikant. 

Men det vilde vare imod Naturens Orden, om nogen, 
og allermindst en saadan Beundrer af kvindelig Skjpnhed 
som Richard, der kun gav A5ren Fortrinet for den, rolig 
kunde se saa yndigt et Vasens Angst som Berengarias, 
fple hendes Laber, hendes Pande paa sin Haand og marke, 
hvorledes den vadedes af hendes Taarer. Lidt efter lidt 
vendte han sit mandige Ansigt om imod hende med det 
mildeste Udtryk, hans store blaa Pjne, der saa ofte lynede 
af en uimodstaaelig Ild, kunde give. Idet han kjartegnede 
hendes dejlige Hoved og lod sine store Fingre glide igjennem 
hendes skjpnne, oplpste Lokker, lastede han hendes Engle-
ansigt op. som hun syntes mest opsat paa at skjule i hans 
Haand, og kyssede det ^ml. Den kraftige Skikkelse, den 
brede, adle Pande og det majestætiske Blik, den npgne Arm 
og Skulder, Lpvehuderne, han havde over sig, og den dejlige, 
fine Kvindeskikkelse, der knalede ved hans Side, kunde have 
tjent som Model til et Billede af Herkules, dcr efter en 
Ordstrid forsones med sin Hustru Dejaneira. 

„Endnu en Gang, hvad s/Sger mit Hjartes Dame i 
sin Ridders Telt i denne aarle og usadvanlige Stund?" 

„Tilgivelse, allernaadigste Herre, Tilgivelse", sagde 
Dronningen, hvis Angst atter begyndte at gjsre hende 
uskikket til at optråde som Forbeder. 

„Tilgivelse? hvorfor?" sagde Kongen. 
„Fsrst fordi jeg alt for dristig og hensynslsst tranger 

ind til Eders Majestat . . ." 
Hun standsede. 
„Du alt for dristig! — Solen kunde lige saa godt 

bede om Tilgivelse, fordi dens Straaler tranger ind ad 
Gluggen i en ussel Forbryders Fangehul. Men jeg var 
optagen af noget, som det ikke s/Zmmede sig for dig at vare 
Vidne til, min adle Dronning, og det var mig derhos imod, 
at du skulde udsatte dit dyrebare Helbred for Fare, hvor 
Sygdom saa nylig har hersket" 

„Men nu er du karsk?" sagde Dronningen, stadig op­
fattende sit Arrende, som hun var rad for at komme 
frem med. 

„Karsk nok til at bryde en Lanse med en hvilken som 
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helst Ridder, der maatte formaste sig til ikke at indromme, 
at du er den dejligste Dame i Kristenheden". 

„Saa vil du heller ikke noegte mig en Bpn — en 
eneste — kun et stakkels Liv . 

„Ha! — gaa videre!" sagde Kong Richard, idet han 
rynkede Panden, 

„Denne ulykkelige skotske Ridder . . sagde Dron­
ningen. 

„Tal ikke om ham, Frue", sagde Richard barsk. „Han 
skal do — hans Dom er fceldet". 

„O nej, min kongelige Herre og Husbond — det er 
jo kun et Silkebanner, han ikke har passet paa Berengaria 
skal give dig et nyt, som hun skal baldyre med egen Haand 
og gjpre saa kosteligt som noget, der nogen Sinde har vajet 
for Vinden. Hver en Perle, jeg ejer. skal jeg sy derpaa, 
og for hver en Perle skal jeg fcelde en Taare af Taknem­
lighed imod min cedle Ridder". 

„Du v6d ikke, hvad du siger", sagde Kongen, idet han 
vredt afbrud hende. „Perler! Kan alle østerlands Perler 
veje op imod en Plet paa Englands 3-Ere — kan al Ver­
dens Kvindetaarer aftvcette en Plet paa Richards Navn? 
Gaa, Frue, lcer at forstaa Jer Stilling, Jer Tid og Jer 
Kreds. For øjeblikket har vi Ting at gjpre, som I ikke 
kan vcere med til". 

„Der hprer du, Edith", hviskede Dronningen, „vi op­
irrer ham blot". 

„Lad saa vcere", sagde Edith, idet hun traadte frem. 
„Herre — jeg, Eders stakkels Frcenke, kommer mere for at 
krceve Retfcerdighed end for at bede om Naade, og for 
Retfærdighedens Skrig bjZr Fyrsten altid, alle Vegne og 
under alle Forhold have aabent HAre". 

„Ha, vor Kusine Edith!" sagde Richard, idet han rejste 
sig og satte sig paa Kanten af sit Leje indhyllet i sin lange 
Camiscia. „Hun taler altid kongelig, og kongelig vil jeg 
sva:e hende, i Fald hun ikke begjcerer noget, der er hende 
og mig uvcerdigt". 

Ediths SkMhed var af en mere aandig og mindre 
yppig Natur end Dronningens, men Utaalmodighed og 
Angst havde givet hendes Ansigt en Farve, som det ellers 
for det meste savnede, og der var i hendes Boesen en ener-
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gist Vcerdighed, der et øjeblik imponerede Richard selv, saa 
at han tav, skjsnt han efter Udtrykket i hans Ansigt at 
dMme havde haft mest Lyst til at afbryde hende. 

„Herre", sagde hun, „den gjoeve Riddersmand, hvis 
Blod I nu er ved at udgyde, har i sin Tid gjort Kristen­
heden god Tieneste. Han har svigtet sin Pligt, fordi han 
er falden i en Snare, som ren Taabelighed og prkeslost 
Lune havde lagt for ham. Et Budskab, der sendtes ham i 
ens Navn. som — men hvorfor skulde jeg ikke sige det? — 
det var i mit Navn, lokkede ham til at forlade sin Post et 
Pjeblik. Hvilken Ridder i den kristne Lejr kunde ikte have 
forsyndet sig pc.a den Maade, naar det var blevet ham 
paalagt af en Pige, som, hvor ringe hun end er i alle 
Henseender, dog har Plantageneternes Blod i sine Aarer?" 

„Og du talte altsaa med ham. Kusine?" sagde Kon­
gen, idet han bed sig i Lceben for at betvinge sin Harme. 

„Det gjorde jeg, Herre", sagde Edith. ..Det er ikke 
Tid nu til at forklare hvorfor — jeg er ikke hidkommen 
hverken for at undskylde mig selv eller anklage andre". 

„Og hvor viste du ham den Gunst". 
„I Hendes Majestcets Dronningens Telt". 
„Vor kongelige SLgtesoelles!" sagde Richard ..Nu ved 

Himlen, ved St. Georg af England og ved alle andre 
Helgener, som betroede dens Krystalgulv, det er for dum­
dristigt! Jeg har lagt Mcerke til og baaret over med den 
uforskammede Beundring, denne Kriger har nceret for en 
Person, der stod saa hpjt over ham, og jeg misundte ham 
ikke, at en af min Mt fra sin ophpjede Ssoere /svede en 
lignende Indflydelse paa ham, som Solen xwer paa Jorden. 
Men Himmel og Jord! At du har tilstaaet ham en Sam­
menkomst ved Nattetid og i vor kongelige Mgtefoelles Telt, 
og at du vover at anføre dette som en Undskyldning for 
hans Ulydighed og Troløshed — ved min Faders Sjcrl, 
Edith, det skal du komme til at angre hele din Levetid i et 
Kloster!" 

„Eders Majestcet", sagde Edith, „I har Magt til at 
handle tyrannisk. Min Mre, Herre Konge, er lige saa 
uplettet som Eders, og Hendes Majestcet kan bevidne det, 
om hun finder for godt at gjpre det. Men, som jeg alle­
rede har sagt, jeg staar ikke her for at undskylde mig eller' 
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anklage andre — jeg beder Jer blot om at lade en Mand 
der er bleven Haardt fristet til sin Brpde, vederfares den 
samme Barmhjertighed, som I selv. Herre Konge, en Gang 
kommer til at anraabe en højere Domstol om. og det 
maaske for mindre undskyldelige Fejltrin". 

„Er det virkelig Edith Plantagenet?" sagde Kongen 
bittert, „den cedle og forstandige Edith Plantagenet? — 
eller er det en elskovssyg Kvinde, der regner sin Mre for 
intet i Sammenligning med sin Elskers Liv? Nu ved Kong 
Henriks Sjcel, jeg er ikke langt fra at give Ordre til, at 
din Yndlings Hjerneskal skal hentes fra Retterstedet og op-
hcenges ved Krucifixet i din Celle, at du stadig kan '"have 
den for Aje". 

„Og lader du den hente fra Retterstedet og hcenge op, 
for at jeg stadig skal have den for Pje", sagde Edith. ..vil 
jeg sige, at den er en Relikvie af en gjcev Ridder, der er 
bleven grusomt og uvcerdig ombragt af" — hun afbr/zd sig 
selv - „af en, om hvem jeg blot vil sige, at han bedre 
burde have vidst, hvorledes Ridderskab bor lynnes. Min 
Yndling kalder du ham", vedblev hun med stigende Heftig­
hed. „Han var sandelig min Elsker, og en trofast Elsker 
var han — men han bad aldrig om min Gunst med Blik 
eller Ord — han npjedes med den ydmyge Tilbedelse, 
Menneskene vie Helgenerne. Og det skal den gode, tapre, 
trofaste Mand do for!" 

„O, ti stille, ti stille sor Gud i Himlens Skyld!" 
hviskede Dronningen: „du gM ham blot endnu mere 
vred". 

„Det bryder jeg mig ikke om", sagde Edith: „den 
ubesmittede Jomfru er ikke bange for den rasende Lpve. 
Lad ham fuldbyrde sin Vilje imod denne gjceve Ridder. 
Edith, for hvem han dpr, fkal vide at begroede ham. Ingen 
skal mere tale til mig om politiske Forbindelser, der skal 
besegles med min stakkels Haand. Jeg kunde ikke — jeg 
vilde ikke have cegtet ham, om han var bleven i Live — 
Afstanden imellem os var for stor — men Dpden forener 
hpj og lav — fra nu af er jeg Gravens Brud". 

Kongen vilde lige til at svare hende frygtelig opbragt, 
da en Karmelitermunk hastig traadte ind med Hovedet og 
hele Legemet hyllet i den lange Hættekappe af grovt stribet 
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Tfij, der var Karmeliternes Ordensdragt. Han kastede sig 
paa Kncr for Kongen og besvor ham ved alt, hvad helligt 
var, at standse Henrettelsen. 

„Nu ved mit Svcerd og Septer!" sagde Richard, „Al 
Verden har rottet sig sammen for at gjpre mig gal! — 
Narre, Kvinder og Mrmke kommer mig paa Tvcrrs ved 
hvert Skridt. Hvordan gaar det til, at han lever endnu?" 

„Eders Majestcrt", sagde Munken, „jeg bad Lord 
Gilsland om at opscette Henrettelsen, til jeg havde kastet 
m i g  f o r  E d e r s  M a j e s t c e t s  . . . "  

„Og han var selvraadig nok til at gaa ind derpaa", 
sagde Kongen! „det ligner hans scrdvanlige Egensindighed. 
Hvad har du da at sige? Tal i Djcrvelens Navn". 

„Herre, der er en vigtig Hemmelighed, men den hviler 
under Skriftermaalets Segl — jeg tyr ikke aabenbare den 
— jeg tpr ikke engang hviske den, men jeg svcerger dig 
til ved min hellige Orden, ved den Dragt, jeg boerer, ved 
vor Stifter, den hellige Elias, ham. der blev optagen til 
Himlen uden at have lidt Dsdens Kval, at denne Angling 
har betroet mig en Hemmelighed, som, hvis jeg turde aaben­
bare dig den, vilde faa dig til fuldstcendig at lade dit 
blodige Forscet fare". 

„Gode Fader", sagde Richard, „at jeg oerer Kirken, 
er de Vaaben, jeg boerer for dens Sag, noksom Vidnesbyrd 
om. Aabenbar mig denne Hemmelighed, saa skal jeg gj?re, 
hvad mig tykkes bedst i denne Sag. Men jeg er ingen 
blind Bayard, der springer ud i Mprket, fordi jeg faar et 
Par Prcrstesporer i Siden". 

„Herre", sagde Munken, idet han slog sin Hoette og 
Kappe tilbage, hvorved der under Kappen viste sig en Gede­
skinds Kjortel og under Hcrtten et Ansigt, der var i den 
Grad medtaget af Klimaet, Faste og Selvpinsler, at det 
mere lignede et Dødningehoved, som der var kommet Liv i, 
end et menneskeligt Aasyn, „i tyve Aar har jeg pint dette 
elendige Legeme i Engaddis Huler for at gjsre Bod for 
en svar Synd. Tror I, at jeg, der er dpd for Verden, 
vilde scette min Sjcrl paa Spil ved at begaa en Troloshed, 
eller at en, der ved de helligste Eder er forpligtet til det 
modsatte, en som jeg, der kun har en Lcengsel, som knytter 
mig til denne Verden, Lcengselen efter vort kristne Zions 
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Gjenopbyggelse, vil forraade Skriftestolens Hemmeligheder? 
Begge Dele er lige vederstyggelige for min Sjcel". 

„Du er altsaa den Eremit, Folk taler saa meget om?" 
sagde Konge, „Jeg bekjender, at du saa temmelig ser ud, 
som jeg forestiller mig de Aander, der scerdes paa tprre 
Steder, men Richard er ikke bange for Bussemcend — nu 
kommer jeg ogsaa i Tanker om, at det var dig. de kristne 
Fyrster sendte denne Misdcrder til, for at han skulde aabne 
Underhandlinger med Sultanen, medens jeg, der fxlrst burde 
have vceret tagen med paa Raad. laa paa Sottesengen. Du 
og de kommer til at slaa Jer til Taals — jeg stikker ikke 
min Hals i en Karmelitetmunks Boeltestrikke. Og hvad jer 
Sendemand angaar, saa skal han dp, saa meget mere som 
du aaar i Forben for ham". 

„Saa vcere Gud dig naadig, Herre Konge!" sagde 
Eremiten i stcerk Sindsbevægelse. .Du anstifter nu en 
Ulykke, som du senere vil pnske du kunde standse, om det 
saa skulde koste dig et af dine Lemmer. Letsindige, forblin­
dede Mand, giv efter!" 

„Gaa, gaa", sagde Kongen stampende i Gulvet. 
„Solen er staaet op over Englands Skjcrndsel, og den er ikke 
hcevnet endnu. Damer og Prcest, gaa jer Vej. i Fald I 
ikke vil hore Befalinger, fvm vil hue jer ilde, thi jeg svoeraer 
ved St. Georg . . ." 

„Svcerg ikke!" sagde en Stemme. Det var den ara­
biske Lcege, som lige var traadt ind i Teltet. 

..Ha, min lcerde Hakim!" sagde Kongen, „jeg haaber, 
du kommer for at scette vor Gavmildhed paa Prpve". 

„Jeg kommer for øjeblikkelig at udbede mig en Sam­
tale med Jer — lige strax — angaaende Sager af stor 
Vigtighed". 

„FjSrst maa jeg vise dig min Hustru, Hakim — der 
staar hun — og fortcelle hende, at det er dig, der har frelst 
hendes Husbonds Liv". 

„Det spmmer sig ikke for mig", sagde Lcegen idet han 
med østerlandsk Beskedenhed og Wrbpdighed lagde Armene 
over Kors og slog øjnene ned, ..det simmer sig ikke for 
mig at se paa Skjönheden, naar den viser sig utilsløret og 
i sin fulde Glans og Magt". 

„Saa gaa da, Berengaria", sagde Kongen, „og du 
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med, Edith .... nej, begynd nu ikke igjen med eders 
Paatromgenhed. Jeg skal tilstaa jer en Opsættelse af Hen­
rettelsen til til Middag. Gaa nu og v<rr rolig, kjcereste 
Berengaria, gaa nu. Og du med, Edith", tilføjede han 
med et Blik, som endogsaa skrcemmede hans modige Frcenke, 
„var fornuftig og gaa". 

Damerne gik eller rettere sagt styrtede ud af Teltet 
uden at cense Rang eller Ceremoniel, som en Flok Fugle 
bunker sig sammen og flygter, naar Hpgen er slaaet ned 
imellem dem. 

De vendte tilbage til Dronningens Telt, hvor de hen­
gav sig til lige prkeslpse Klager og Bebrejdelser. Edith 
var den eneste, som ikke gav sin Fplelser Luft paa denne 
sædvanlige Maade. Uden et Suk, uden en Taare, uden et 
bebrejdende Ord hjalp hun Dronningen, hvis Sorg som 
Fplge af hendes svage Karakter brod ud i heftig Krampe-
graad og voldsomme hysteriske Anfald, under hvilke Edith 
omhyggelig, ja kjcrrlig gik hende til Haande. 

„Det er ikke muligt, at hun kan have elsket denne 
Ridder", sagde Florise til Calista, hendes crldre Medtjener-
inde hos Dronningen. „Vi maa have taget fejl. Hun 
sprger kun over hans Skoebne som over en fremmed, der er 
kommen i Ulykke for hendes Skyld". 

„Tys, tys", svarede hendes mere erfarne og agtpaa-
givende Falle: „hun horer til Plantageneternes stolte 
Slagt, og de lader sig aldrig mcerke med, at et Saar 
volder dem Smerte. Det er en bekjendt Sag, at de tit 
har forbundet deres mere pmtaalige Fallers Saar, medens 
de selv forblpdte af dpdelige Vunder. Vi har baaret os 
gruelig forkert ad, Florise, og jeg fer min Del gav gjcerne 
alle mine Smykker for, at vi ikke havde indladt os paa den 
ulyksalige Spog". 

Attende Kapitel. 

Eremiten fulgte Damerne ud af Richards Telt, som 
Skygger spiger en Solstraale, naar Skyer drive over Solens 
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Skive. Men ved Indgangen vendte han sig om, hcevede 
advarende eller ncesten truende sin Haand imod Kongen og 
sagde: „Ve den, der forkaster Kirkens Raad og holder sig 
til de vantros fule Divan! Kong Richard/jeg ryster endnu 
ikke Stevet af mine Fpdder og forlader endnu ikke din 
Lejr — Svcrrdet falder ikke endnu — men det hcenger kun 
i et Haar. Stolte Konge, vi m/Zdes igjen". 

„Lad saa voere, stolte Prcrst", svarede Richard, „stoltere 
i dit Gedeskind end Fyrster i Purpur og kostelige Lin-
kloeder". 

Eremiten gik, og Kongen vedblev, idet han vendte sig 
til Araberen: „Omgaas Merlands Dervischer saa fortro­
lig med deres Fyrster, vise Hakim?" 

„Dervischen bör enten vcere en Vismand eller afsindig", 
svarede Adonbec; „der gives ingen Middelvej for den, der 
boerer Khirkhahen*) og vaager om Natten og faster om 
Dagen. Derfor er han enten vis nok til at optrcede sømme­
lig over for Fyrsten, eller ogsaa er han ikke ansvarlig for 
sine Gjerninger, eftersom han ingen Fornuft har". 

„Det tykkes mig, at vore Munke isoer har lagt sig 
ester det sidste", sagde Richard. „Men til Sagen. Hvad 
kan jeg tjene Jer med, min loerde Loege?" 

„Store Konge", sagde El Hakim, idet han bukkede 
dybt paa østerlandsk Vis, „lad din Tjener sige et Ord og 
dog leve. Jeg vil minde dig om, at du skylder — ikke 
mig, som kun er et ringe Redskab —, men de Aander, hvis 
Velgjerninger jeg uddeler til de d/Zdelige, et Liv . . ." 

„Naa, og jeg t^r indestaa for, at nu vil du have et 
andet til Gjengjceld!" sagde Kongen. 

„Ja, det er min ydmyge Bön til den store Melech 
Ric', sagde El Hakim; „just den gjcrve Ridders Liv. som 
er d^mt til Döden, alene fordi han har begaaet den samme 
Br^de som Sultan Adam kaldet Aboulbeschar eller alle 
Menneskers Fader". 

„Og din Visdom burde minde dig om, Hakim, at Adam 
dode for den", sagde Kongen noget barsk. Derpaa begyndte 
han heftig at gaa frem og tilbage i det sncevre Telt og at 
tale med sig selv. „Nu, Gud se i Naade til os jeg 

*) Ordret: den pjaltede Kjortel; Dervischernes Kloedebon. 
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vidste, hvad han vilde, saa snart jeg saa' ham trade ind i 
Teltet! Det gjalder et eneste usselt Liv, som retsardig er 
dpmt til at udslukkes, og jeg, en Konge og Kriger, paa hvis 
Bud Tusender er bleven ihjelslagne, og som har faldet 
Hundreder med egen Haand, jeg maa nu ikke have Magt 
over det, skjpnt Misdaderen har beskcemmet mine Vaabens, 
mit Huses, ja min egen Dronnings Mre! Ved St, Georg, 
jeg maa le! Det minder mig ved St. Ludvig om Blondels 
Historie om et fortryllet Slot, hvor den udkaarne Ridder 
ved Indgangen esterhaanden maatte kcempe med en Mangde 
forskjellige Skikkelser, der alle modsatte sig hans Forehavende. 
Aldrig saa snart havde han gjort det af med en, s^r der 
viste sig en anden! Hustru — Froenke — Eremit — Ha-
kim — alle mpder de frem i Skranken — saa snart den 
ene er slagen paa Flugt, kommer der en anden — det er 
jo en Dyst imellem en enkelt Ridder og en hel Turnerings-
mel6e — hahaha!" Richard lo hpjt, thi hans Vrede be­
gyndte i Virkeligheden at lagge sig — den var i Reglen 
for voldsom til at kunne vare lange. 

Lagen saa' imidlertid paa ham med en Mine, der ud­
trykte Forbavselse blandet med Foragt, thi østerlænderne 
kan ikke sorstaa saadanne hurtige Stemningsovergange og 
betragte nasten under alle Omstændigheder Latter som ned­
saltende for en Mands Vardighed og kun passende for 
Kvinder og B^rn. Omsider, da Kongen var bleven mere 
rolig, tiltalte Vismanden ham: 

„En Dødsdom tpr ikke udgaa fra leende Laber. Lad 
din Tjener haabe, at du har tilstaaet ham denne Mands 
Liv". 

„Tag tusend Fangers Frihed i Stedet", sagde Richard. 
„Giv tusend af dine Landsmand tilbage til deres Telte og 
Familier, og jeg stadfaster det iZjeblikkelig. Denne Mands 
Liv kan ikke gavne dig, og det er forbrudt". 

„Vi har alle forbrudt vort Liv", sagde El Hakim, idet 
han fprte Haanden op til Huen: „men den store Kreditor 
er langmodig og kraver ikke strängt Gjalden betalt i Utide". 

„Du kan ikke vise mig nogen sarlig Fordel, du kan 
have af at trade imellem mig og Retfardighedens Udøvelse, 
som jeg som salvet Konge ved Ed har forpligtet mig til". 

„Du har svoret at x>ve Barmhjartighed lige saa vel 
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som Retfærdighed", sagde El Hakim; „men hvad du s^ger 
her, store Konge, er blot Fuldbyrdelsen af din egen Vilje. 
Og hvad angaar den Part, jeg har i denne Sag. vil jeg 
sige dig, at mange Menneskers Liv ashoenger af, at du op­
fylder denne BM". 

„Forklar dine Ord", sagde Richard; „men tro ikke, at 
du kan f^re mig bag Lyset med falske Paaskud". 

„Det vcere langt fra din Tjener!" sagde Adonbec. 
„Vid altsaa, at det Lcegemiddel, som du, Herre Konge, og 
mange andre skylder eders Helbredelse, er en Talisman 
sammensat under visse Konstellationer, da de himmelske 
Magter er gunstigst stemte. Jeg er kun det ringe Redskab 
til dens Krcesters Anvendelse. Jeg dypper den i et Bceger 
Vand. passer det rette Tidspunkt til at give Patienten det, 
og Drikkens Kraft virker Helbredelse". 

„Et herligt Lcegemiddel", sagde Kongen, „og saare 
nemt. Da det kan f^res med i en Lceges Pung, kan det 
spare hele den Karavane af Kameler, som Lcegerne forlanger 
til at boere alle deres Apothekersager og Medikamenter — 
det undrer mig, at der anvendes andre Lcegemidler". 

„Der staar skrevet", sagde El Hakim med uforstyrrelig 
Vcerdighed, „,Spot ikke Gangeren, der har baaret dig as 
Slaget'! Vid, at saadanne Talismaner virkelig kan dannes, 
men saare saa have de Adepter vceret, der have vovet at 
paatage sig at gjjZre Brug af deres Kraft. Stromg Af­
holdenhed, møjsommelige Ceremonier, Faste og Poenitense 
krceves af den vise. der anvender denne Helbredelsesmaade, 
og dersom han forsommer noget af alt dette, eller enten af 
Magelighed eller for at pleje sit Legeme undlader at hel­
brede mindst tolv, medens Maanen fuldbyrder et Kredslob, 
taber Amuletten sin guddommelige Kraft, og baade den 
sidste Patient og Lcegen udscettes for brat Ulykke og vil ikke 
leve Aaret ud. Jeg maa endnu have et Liv for at faa 
Tallet fuldt". 

„Gaa ud i Lejren, gode Hakim, der vil du finde 
mange", sagde Kongen, „og sög ikke at skille min Bpddel 
af med hans Patienter- Det spmmer sig ikke for en saa 
udmcerket Lcege som dig at gjore Indgreb i andres Praxis. 
Jeg indser desuden ikke, hvorledes det, at en Misdceder 
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fries fra at lide den Dod, han har fortjent, kan udfylde 
Tallet paa dine Vidunderkure". 

„Naar du kan gMe Rede for, hvorledes det gik til, 
at en Drik koldt Vand helbredede dig, da de kosteligste 
Medikamenter intet kunde udrette", sagde El Hakim, „kan 
du tale med om de andre Hemmeligheder, der staa i For­
bindelse med denne Sag. Jeg for mit Vedkommende er 
uskikket til at udpve det store Vcerk, thi jeg har i Morges 
rSrt ved et urent Dyr. Spörg derfor ikke mere: det maa 
vare nok, at du ved at opfylde min B^n og spare denne 
Mands Liv vil fri dig selv, store Konge, og din Tjener fra 
stor Fare". 

„Hpr, Adonbec", svarede Kongen, „jeg har ikke noget 
imod, at en Loege hyller sine Ord i Taage og paastaar, at 
han har sin Kundskab fra Stjcernerne, men naar du byder 
Richard Plantagenet frygte for en Fare, der hidrører fra 
et ondt Varsel eller en sorspmt Ceremoni, saa skal du vide, 
at du ikke taler til en uvidende Saxer eller en gammel 
Kcerling. der gaar i Barndom og afstaar fra sit Forfort, 
fordi en Hare lpber over Vejen, eller en Ravn skriger, eller 
en Kat nyser". 

„Jeg kan ikke hindre dig i at tvivle paa mine Ord", 
sagde Adonbec, „men jeg vil bede dig tro, Herre Konge, 
at der er Sandhed paa din Tjeners Tunge. Holder du 
det for retfcerdigt at berøve Verden og enhver Stakkel, der 
vaander sig under de Smerter, der nylig holdt dig bunden 
paa dit Leje, denne kraftige Talismans Velgjerninger frem 
for at skjcenke en stakkels Synder Tilgivelse? Betcrnk, 
Herre Konge, at skjont du kan ihjelslaa Tusender, kan du 
ikke give en eneste hans Helbred tilbage. Konger have 
Satans Magt til at pine, de vise have Allahs Magt til 
at helbrede — vogt dig for at rxlve Menneskeheden et Gode, 
som du ikke kan give den tilbage. Du kan hugge Hovedet 
af, men du kan ikke helbrede den syge Tand". 

Dette er alt for uforskammet", sagde Kongen, som blev 
vred, da Hakim begyndte at tale i en höjere og ncrsten 
bydende Tone. „Vi tog dig til vor Lcege, ikke til vor 
Raadgiver eller vor Samvittigheds Vcerge". 

„Cr det paa den Vis, Frangistans navnkundigeste 
Fyrste lpnner en Velgjerning, der er jSvet paa hans konge-
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lige Person?" sagde El Hakim, som nu helt opgav det yd­
myge og underdanige Vcesen, han hidtil havde lagt for 
Dagen over for Kongen, og antog en stolt og bydende 
Holdning. „Saa vid , vedblev han, „at for alle Evropas 
og Asiens Hoffer — for Muselmcend og Nazarener - for 
Riddere og Damer — alle Vegne, hvor Harper klinge og 
Svoerd svinges — i hver en Del af Verden vil jeg anklage 
dig, Melech Ric, som utaknemmelig og uoedelmodig; og selv 
de Lande — om saadanne findes — hvor din Berømmelse 
ikke er naaet hen, skal lcere din Skjcendsel at kjende". 

„Er det mig, du taler saadan til, usle vantro", 
sagde Richard, idet han rasende gik hen imod ham. „Er 
du kjed ad Livet?" 

„Slaa kun til", sagde El Hakim: »din egen Gjerning 
vil da vise, at du er uvoerdigere, end mine Ord vil kunne 
skildre dig, om saa hvert af dem var hvast som et Brem­
sestik". 

Richard vendte sig rasende bort fra ham, lagde Armene 
over Kors og gik ligesom spr frem og tilbage i Teltet, idet 
han udbrod: 

„Utaknemmelig og ucedelmodig! — jeg vilde lige saa 
gjcrrne kaldes Kujon og vantro! — Hakim, du har selv 
valgt din Lxln, og skjMt jeg hellere vilde haft, at du havde 
bedt om mine Kronjuveler, kan jeg dog som Konge ikke 
ncegte dig, hvad du forlanger. Tag altfaa denne Skotte 
og behold ham — Bødlen overgiver ham til dig, naar du 
viser ham denne Ordre". 

Han skrev hurtig et Par Linier og gav Lcegen Perga­
mentet. „Behold ham som din Slave, og brug ham, til hvad 
du vil, inen lad ham vogte sig for at komme Richard for 
Aje. Giv vel Agt paa, hvad jeg siger — du er en for­
standig Mand —, han har vceret over al Maade dumdristig 
over for dem, til hvis dejlige Ajne og skrøbelige Forstand 
vi betro vor Wre, ligesom I Asterloendere forvarer eders 
Skatte i Skrin af Splvtraad saa fin og sksr som flyvende 
Sommer". 

„Din Tjener har fattet Kongens Ord", sagde Lis-
manden, idet han pludselig atter slog over i den cerbsdige 
Tone, han fra fjSrst af havde talt i. „Naar et kostbart 
Tceppe er blevet besudlet, peger Taaben paa Pletten, men 
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Vismanden dcekker den med sin Kaabe. Jeg har HM min 
Herres Vilje, og at höre er at adlyde". 

„Vel", sagde Kongen, „lad ham svrge for sin Sikker­
hed og aldrig mere komme mig for Aje. Er der ellers 
noget, jeg kan tjene dig med?" 

„Kongens Gavmildhed har fyldt mit Boeger til Ran­
den", sagde Lcegen, „ja faaet det til at flyde over som 
Kilden, der vceldede frem midt i Israels Borns Lejr, da 
Moses Ben Amram slog paa Klippen med sin Stav". 

„Ja", sagde Kongen smilende, „men der maatte lige­
som i Arkenen slaaes et ordentligt Slag paa Klippen, syr 
den ydede sine Skatte. Jeg vilde pnske, jeg vidste noget, 
der kunde gloede dig, og som jeg kunde give dig lige saa 
frivillig, som den naturlige Kilde giver sit Vand". 

„Lad mig rpre ved denne sejrrige Haand", sagde 
Lcegen. „og lad det vcere et Tegn paa. at hvis Adonbec el 
Hakim nogen Sinde skulde ville bed? Richard af England 
om en Gunst, er det Kongens Vilje, at han skal gjöre det". 

..Det giver jeg dig Haand og Handske paa. Mand", 
svarede Richard: ..kun saa' jeg gjcerne, at du skaffede dig 
Tallet paa dine Patienter fuldt uden at forlange af mig, 
at jeg skal eftergive Misdcedere deres fortjente Straf, for 
jeg vil nok helst asgjore min Gjoeld paa anden Maade". 

„Gid dine Dage vorde mangfoldige!" svarede El 
Hakim og gik ud af Teltet med sin sædvanlige dybe Hilsen. 

Kong Richard saa' efter ham som en Mand, der kun 
er halv tilfreds, med hvad der er foregaaet 

„Det var en mcerkvcerdig Halsstarrighed hos denne 
Hakim". sagde han, „og et soelsomt Tilfoelde, at han skulde 
gaa i Forben for denne dumdristige Skotte, der saa fulde­
lig havde fortjent sin Straf. Naa, lad ham leve — saa 
er der in tapper Mand mere i Verden, Og nu til øst­
rigeren. Halloj, er Baronen af Gilsland der ude?" 

Sir Thomas de Vaux' svcere Skikkelse formorkede pje-
blikkelig Teltaabningen. og efter ham gled Eremiten af En-
gaddi i sin Gedeskinds Kjortel ind i Teltet som et Spægelse, 
uanmeldt, men uden at nogen satte sig derimod. 

Uden at cense Eneboeren sagde Richard med hoj Rost 
til Baronen: „Sir Thomas de Vaux til Lauercost og 
Gilsland, tag Trompeter og Herold med og begiv dig sje-

Z.iliSmantn 14 
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holder her paa Jorden, forbyder jeg denne ugudelige, blod­
tørstige og brutale Tvekamp imellem to kristne Fyrster, hvis 
Skuldre er mcerkede med Korsets velsignede Tegn, under 
hvilket de have svoret hinanden Broderskab, Ve den, der 
bryder det! Richard af England, kald den ugudelige Ordre, 
du har givet denne Herre, tilbage. Fare og Dsd er dig 
ncer - Dolken strejfer din Strube!" 

„Fare og Dpd er Richards Leqekammerater" , svarede 
Kongen stolt, „og han har trodset for mange Svcerd til at 
vcere bange for en Dolk". 

„Fare og DjSd er noer!" gjentog Seeren, og idet han 
scenkede Stemmen, saa den fik en hul, overjordisk Klang, 
tilfpjede han: „og efter D^den Dommen!" 

„Gode og hellige Fader", sagde Richard, „jeg oerer din 
Person og din Hellighed . . . 

„A5r ikke mig", sagde Eremiten? „a?r hellere det usleste 
Insekt, der kryber paa det döde Havs Bred og ncerer sig 
af dets forbandede Slim. Men cer ham, i hvis Navn jeg 
taler, cer ham, hvis Grav I har lovet at befri. Mr den 
Ed, I bar svoret, da I sluttede Forbund, og bryd ikke den 
Enighedens og Troskabens Kjcede, hvormed du har bundet 
dig til dine fyrstelige Forbundsfæller". 

„Gode Fader", sagde Richard, „I Kirkens Mcend synes 
mig, om en Lcegmand t»sr tale saa, at hovmode jer noget 
af eders hellige Stands Vcrrdighed. Uden at ville bestride 
jer Ret til at sgrge for vor Samvittighed, synes jeg, at I 
kunde overlade til os selv at tage Vare paa vor AEre". 

„Hovmode!" sagde Eremiten? „sommer det sig for mig 
at hovmode mig, kongelige Richard, mig. som kun er Klokken, 
der lystrer Ringerens Haand — kun den følelsesløse og 
uvcerdige Basun, der udfarer dens Bud, som bloeser i den? 
Se, paa mine Knoe bønfalder jeg dig om at forbarme dig 
over Kristenheden, over England og over dig selv". 

„Rejs dig, rejs dig", sagde Richard og ngdte ham til 
at staa op. „Ikke simmer det sig. at de Knoe, der saa ofte 
have bsjet sig for Gud, boje sig til Wre for et Menneske. 
Hvad er det for en Fare, der venter os cervcedige Fader? 
hvornaar er Englands Magt sunken saa dybt, at denne 
nybagte Hertugs Vrede skulde kunne skrcemme det eller dets 
Konge med sin tomme Buldren?" 
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„Jeg har fra mit lille Taarn paa Bjcerget iagttaget 
Stjcernernes Harskare. naar de paa deres Midnatsbane tale 
Visdomsord til hverandre og meddele de saa, der kunne fatte 
deres Sprog, Kundskab. Der sidder en Fjende i dit Livs 
Hus. Herre Konge, en Fjende, der har ondt i Sinde baade 
imod din Ä5re og din Lykke — en Indflydelse, der udgaar 
fra Saturn og truer dig med øjeblikkelig og blodig Fare, 
og som snart vil knuse dig midt i dit Overmod, hvis du 
ikke bpjer din stolte Vilje under Pligrens Bud". 

„Bort, bort — det er hedensk Videnskab", sagde Kongen. 
„Sligt giver Kristne sig ikke af med — og forstandige 
Mennesker tror ikke derpaa Gamle Mand, du gaar i 
Barndom". 

„Jeg gaar ikke i Barndom", svarede Eremiten, „det 
var ikke saa vel. Jeg kjender min Tilstand og ved, at der 
endnu er betroet mig nogen Fornuft, ikke til Brug for mig 
selv, men til Kirkens Gavn og Korsets Udbredelse. Jeg er 
som den blinde, der holder Faklen for andre, skj/Snt den 
ikke lyser for ham selv. Spsrg mig om, hvad der angaar 
Kristenhedens og dette Korstogs Tarv, og jeg skal tale til 
dig som den viseste Raadgiver, paa hvis Tunge Overtalelse 
nogen Sinde har boet. Tal til mig om mit eget usle Jeg, 
og jeg vil svare dig som det vanvittige Udskud, jeg er". 

„Jeg vilde ikke bryde Enighedens Baand imellem 
Korstogets Fyrster", sagde Richard i en mildere Tone, „men 
hvilken Bod kan de byde mig sor den Tort og Overlast, de 
har gjort mia?" 

„Just derom er det blevet paalagt mm af Raadet at 
tale Philip af Frankrig kaldte det skyndsomst sammen, 
og det har taget sine Beslutninger i denne Sag". 

„Det er markvcrrdigt", sagde Richard at andre skal 
forhandle om. hvad der slyldes Englands krcrnkede Majestæt". 

..De pnsker om muligt at forekomme dit j^nske", svarede 
Eremiten. „De er alle som en enige om, at Englands 
Banner atter skal plantes paa St. Georgs Hoj, og de lyser 
Band og Fordommelse over den dumdristige Forbryder, der 
har krcrnket det, og udlover en fyrstelig Belonning til den. 
der angiver Forbryderen, hvis Legeme skal gives til Pris 
for Ulve og Navne". 
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„Og Astrig", sagde Richard, „paa hvem der hviler saa 
svar Mistanke om, at han er Ophavsmand til Udaaden?" 

..For at forebygge Splid i Hoeren", svarede Eremiten, 
„er Østrig villig til at rense sig for Mistanken ved at 
underkaste sig en hvilken som helst Uskyldighedsprxwe, Patriar­
ken af Jerusalem ril paalcegge ham". 

„Vil han fralcrgge sig den ved Tvekamp?" sagde Kong 
Richard 

„Det forbyder hans Ed ham", sagde Eremiten, „og 
Fyrsternes Raad ..." 

..Vil hveiken tilstede Kamp med Saracenerne eller nogen 
som helst anden", afbrod Richard ham. „Men det kan 
vcere det samme, Fader - du har vist mig, at det er 
taabeligt at fare frem i denne Sag paa den Vis, jeg 
havde bestemt. Man kan lettere tcende en Fakkel i en 
Regnpyt end slaa en Gnist af en koldblodig Riding. 
Der er ingen A5re at vinde fra Astrig, lad ham derfor 
lpbe. Men mensvoren vil jeg have ham. Jeg holder paa, 
at han skal underkaste sig Prpven. Hvor jeg skal le, naar 
jeg Hörer hans tykke Fingre syde, naar han griber om den 
gloende Jcrrnkugle, eller naar hans brede Flab revner og 
hans Svcelg svulmer, saa han er ved at kvceles, naar han 
pröver paa at sluae det hellige Br^d!" 

„Ti stille, Richard", sagde Eremiten, „ti stille for 
Skams Skyld, om ikke af Kjcerlighed! Hvem skal prise eller 
oere Fyrster, som forncermer og bagvasker hverandre? Ak, 
at saa cedel en Mand som du, med en saa fuldkommen 
fyrstelig Toenkemaade og saa fyrsteligt et Mod, saa skikket til 
at cere Kristenheden med dine Bedrifter og til, naar du er 
roliq, at styre den ved din Visdom, ikke blot skal vcere i 
Besiddelse as Lsvens Vcerdighed og Mod, men ogsaa af dens 
vilde og dyriske Raseri!" 

Han stod et øjeblik hensunken i Tanker og stirrede 
ned for sig i derpaa vedblev han: „Men Himlen, der kjender 
vor Naturs Ufuldkommenhed, tager vor ufuldkomne Lydighed 
for god og har udsat, om end ikke opgivet dit djoerve Livs 
blodige Ende. Ndelcrggelsens Engel er standset, som fordum 
ved Araunah, den Jebusiters, Lade, oa han holder i sin 
Haand det dragne Svcerd, som om en fpje Stund skal Mre 
den lpvehjcertede Richard saa ringe som den ringeste Bonde". 
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„Skal det vcere saa snart?" sagde Richard. „Nu vel, 
lad saa vcere. Men lysende skal min Bane vcere, om den 
end bliver kort!" 

„Ak, cedle Konge", sagde Eneboeren — og der syntes 
at blinke en Taare (en sjcelden Gjcest!) i hans tsrre, stiv­
nede Aje; „kort og sorgeligt og betegnet ved 'Idmygelse, 
Ulykke og Fangenskab vil det Spand af Tid vorde, der 
skiller dig fra Graven, som aabner sit Svcelg imod dig — 
en Grav, i hvilken du vil vorde lagt uden at efterlade dig 
Afkom, der kan tage Arv efter dig — uden at begrcedes af 
dit Folk, tln det er udpint af dine uafladelige Krige — 
uden at have udvidet dine Undersaatters Kundskab uden 
at have gjort noget for at fremme deres Lykke!" 

„Men ikke uden Berommelse, Munk — ikke uden mit 
Hjcertes Dames Taarer! Denne Trost, som du hverken 
kjender eller kan fatte, folger Richard i Graven!" 

„Kjender jeg ikke — kan jeg ikke fatte Vcerdien af 
Skjaldenes Pris og en Kvindes Kjcerlighed!" svarede Ere­
miten i en Tone, der et øjeblik syntes at kappes med 
Richards i Begejstring. „Konge af England", vedblev han, 
idet han udstrakte sin magre Arm, „det Blod. der syder i 
dine blaa Aarer. er ikke cedlere end det, der staar stille i 
mine. Hvor lidt der end er af det, og hvor koldt det end 
er, det er dog den kongelige Slcegt Lusignans — den helte­
modige og hellige Gotfreds Blod Jeg er — det vil sige, 
jeg var, da jeg scerdedes i Verden — Alberik Morte-
mar . . . 

„Hvis Bedrifter Ryatet saa tit har udbasunet!" sagde 
Richard. „Er det muligt! — kan det vcere muligt? Kan 
et Lys som dit falde ned fra Ridderskabets Himmel, og 
Menneskene dog vcere uvidende om, hvor dets Aske er 
bleven af?" 

„Sog efter en falden Stjcerne", sagde Eremiten, „og 
du vil kun finde en uren Masse, som for et øjeblik, 
medens den fo r over Himlen, laante en tilsyneladende 
Glans Richard, i Fald jeg troede, at jeg ved at rive det 
blodige Slpr fra min skrcekkelige Skcebne lunde saa dit 
stolte Hjcrrte til at boje sig under Kirkens Tugt, kunde jeg 
faa Mod til at fortcelle dig en Historie, som jeg hidtil i 
Løndom har ladet gnave paa mit Hjoerte, ligesom hin Ing-
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ling i Hedenskabet, der ofrede sig selv. Hör mig, Richard, 
og maatte den Sorg og Fortvivlelse, der ikke kan gavne 
disse usle Rester af en, der i sm Tid var et Menneske, 
virke kraftig som et Exempel for en Mand, der er saa cedel, 
men tillige saa vild som du! Ja! jeg vil — jeg vil op­
rive de lcenge skjulte Saar, om jeg end skal forblpde for 
dine Ajne!" 

Alberik af Mortemars Historie havde gjort et dybt 
Indtryk paa Richard i hans Barndom, naar hans Faders 
Haller gjenlov af Skjaldenes Legender om det hellige Land, 
og han hsrte nu med ærefrygt paa den kortfattede Gjen-
givelfe af Begivenheder, som, hvor utydelig og ufuldkommen 
den end var, dog tilstrækkelig gjorde Rede for Grunden til 
det Vanvid, denne mærkelige og hpjst ulykkelige Mand til 
sine Tider beherskedes af. 

„Jeg behpver ikke at fortoelle dig", sagde han. „at jeg 
var af cedel Byrd, rig paa Lykke, stcrrk i Baaben, vis i 
Raadet, Alt det var jeg: men medens de cedleste Damer i 
Palcestina kappedes om at binde Kranse til min Hjcelm, 
havde jeg kastet min Kjcerlighed, min inderlige og usvigelige 
Kjcerlighed, paa en Pige af lav Herkomst. Hendes Fader, 
en gammel Korsets Stridsmand, saa' vor Elskov, og da han 
kjendte Forskjellen i vor Byrd, saa' han ingen anden Udvej 
til at redde sin Datters A5re end at anbringe hende inden 
for et Klosiers Mure. Jeg vendte hjem fra et fjoernt Tog, 
beloesset med Bytte og ZBre for at finde min Lykke for­
styrret for evig. Jeg gik ogfaa i Kloster, og Satan, som 
havde kaaret mig til sin Trcel, oppustede mit Hjcerte med et 
aandeligt Hovmods Dunster, som kun kunde stamme fra Hel-
vedes Boliger. Jeg steg lige saa hFjt i Kirken, som jeg för 
var stegen i Staten — jeg var i Sandhed den vise, den 
selvstendige, den ufejlbare! Jeg var Raadenes Raadgiver 
— jeg var Prcelaters Vejleder — hvor kunde jeg snuble 
— hvorfor skulde jeg frygte Fristelsen? Ak, jeg blev 
Skriftefader i et Nonnekloster, og i det Kloster traf jeg min 
lcenge savnede Skaan mig for yderligere Tilstaaelser! En 
falden Nonne, som sonede sin Br^de ved Selvmord, sover 
spdt under Engaddis Hvælvinger, medens en Mand, som 
blot har beholdt saa megen Forstand, at han til fulde kan 
fple sin Ulykke, sukker, Dnner og hyler over hendes Grav!" 
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„Ulykkelige Mand!" sagde Richard; ,,nu undrer din 
Elendighed mig ikke längere! Hvorledes undgik du den 
Straf, Kirkens Love satter for en Brode som din?" 

„Sporg den, som endnu lever i Verdens Bitterheds 
Galde", sagde Eremiten, .og han vil svare, at hans Liv blev 
skaanet af personlige Hensyn og for hans hoje Byrds Skyld. 
Men Richard, jeg siger dig, at Forsynet har sparet mig for 
at stille mig op i Højden som en Bavn. hvis Asie skal 
kastes i Afgrunden, naar dens jordiske Brcrndsel er fortceret. 
Hvor vissent og indskrumpent dette stakkels Legeme end er, 
er det dog besjcelet af to Aander — den ene er virksom, 
klog og snild til at arbejde for Jerusalems Kirkes Sag, den 
anden er ussel, foragtelig oa fortvivlet, svinger imellem 
Vanvid og Elendighed, ruger over min Ulykke og vogter 
hellige Relikvier, som det vilde vare syndigt af mig blot at 
kaste et Blik paa, Ank mig ikke — det er syndigt at ynke 
saadant et Udskud — ynk mig ikke. men lcer af mit Exempel. 
Du staar paa den hojeste og derfor ogsaa farligste Tinde, 
nogen kristen Fyrste har naaet. Du er stolt i dit Hjcrrte 
og letscrrdig af Soeder. og der er Blod paa dine Hcender. 
Aflcrg de Synder, der er, som om de var dine Dotre — er 
de end dyrebarere for den syndefulde Adam. forjag de 
Furier, du har optaget ved din Barm — din Stolthed, din 
Letfoerdighed og din Blodtorst!" 

..Han raser!" sagde Richard, idet han vendte sig fra 
Eneboeren til De Vaux, som en. der foler sig pinlig berort, 
men dog ikke kan blive vred: derpaa vendte han sig atter 
rolig og med en noget haanlig Mine til Eneboeren og 
svarede: „Der har du jo fundet en nydelig Rede fulk af 
Dotre, cervcedige Fader, hos en, der kun har vcrret gift i 
nogle faa Maanedcr: men siden jeg skal jage dem ud af 
mit Hus, bor jeg som Fader sorge for at faa dem ordentlig 
gifte. Min Stolthed overlader jeg da til Prælaterne, min 
Letfærdighed, som du kalder den. til Ordensmunkene og min 
Blodtorst til Tempelherrerne". 

„O Hjcerte af Staal og Vaand af Joern", sagde Ene-
boeren, „paa hvem Raad og Exempler i lige Maal er 
spildte. Dog skal du spares endnu en Stund, for om du 
muligvis skulde omvende dig og gjore, hvad der er vel­
behageligt for Himlen. Hvad mig angaar, da maa jeg nu 
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vandre tilbage til mit Sted. Kyrie Eleison! Jeg er den, 
igjennem hvem den himmelske Naades Straaler trcenger som 
Solens gjennem et Brcrndeglas, der samler dem paa andre 
Gjenstande, indtil de scrnge og blusse op. medens Glasset 
selv forbliver koldt. Kyrie Eleison! — de fattige maa 
indbydes, thi de rige har forsmaaet Gjcestebudet — Kyrie 
Eleison!" 

Efter at have sagt dette styrtede han ud af Teltet, 
idet han udstedte höje Skria. 

„En qal Prcest!" sagde Richard, hos hvem Eremitens 
vanvittige Udbrud til Dels havde udslettet Indtrykket af 
Fortcellingen om hans Oplevelser og Ulykke. „Efter ham, 
De Vaux, og se til, at han inqen Ting kommer til: thi 
skjpnt vi er Korsfarere, nyder en Gjogler stirre Anseelse 
blandt vore Krigsfolk end en Prcest eller Helgen, og de 
kunde maafke finde paa at drive Spot med ham". 

Ridderen adlxld, og Richard gav strax de Tanker Luft. 
som Munkens vilde Spaadom havde vakt. „Do tidlig — 
uden Afkom — uden at begroedes! — en haard Dom! 
godt, at den ikke er afsagt af nogen myndigere Dommer! 
Men Saracenerne, som er vel bevandrede i hemmelig Kund 
skab, har jo tit paastaaet, at han, i hvis Ajne Vismandens 
Klpgt er idel Daarskab, indgiver den tilsyneladende van­
vittige Visdom og Spaadomsgave De siger jo ogsaa, at 
denne Eremit lceser i Stjernerne, en Kunst, som almindelig 
udøves i disse Lande, hvor Stjcernehcrren fra Arilds Tid 
af har vceret Gjenstand for Afgudsdyrkelse. Gid jeg havde 
spurgt ham ud om Tabet af mit Banner, thi selv den 
benaadede Thisbiter, Stifteren af hans Orden, kunde ikke 
vcere mere forstyrret eller ude af sig selv eller holde Taler, 
der mere lignede en Profets. Hvad nu, De Vaux, hvad 
nyt om den gale Prcest?" 

,.Den gale Prcest kalder I ham. Herre?" svarede De 
Vaux; „jeg synes, at han snarere ligner den hellige 
Dpber, som han lige kommer fra Arkenen. H^n er staaet 
op paa en af Krigsmaskinerne, og derfra prcediker han for 
Soldaterne, som ingen har prcrdiket siden Peter Eremits 
Dage. Soldaterne er bleven vcekkede af hans Skriq og 
flokkes om ham i Tusendvis: hvert øjeblik bryder han 
Traaden i sin Prcediken og tiltaler de forskjellige Folkescerd 
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hvert i sit Tungemaal og trcenger ind paa dem med de 
Grunde, der er bedst skikkede til at saa dem til at holde 
fast ved deres Forscrt at befri Palästina". 

„Ved Solens Lys, en cedel Eremit!" sagde Kong 
Richard. „Men hvad andet kunde man ogsaa vente sig af 
Gotfreds Blod? Han fortvivle om sin Frelse, fordi han i 
fordums Dage har levet par amours! Jeg skal saa Paven 
til at sende ham fuld Syndsforladelse, og jeg skulde ikke 
vcere mindre villig til at gaa i Forbon for ham. om hans 
kelle saa havde vceret Abbedisse". 

Medens han sagde dette, forlangte Mrkebiskovpen af 
Tyrus Avdiens for at anmode Richard om, i Fald hans 
Helbred tillod ham det, at deltage i en hemmelig Forsamling 
af Korstogets Anforere oa for at ajöre ham Rede for de 
nnlitcrre og politiske Begivenheder, der havde fundet Sted 
under hans Sygdom 

Uittende Kapitel. 

Man havde truffet et godt Valg, da man overdrog 
ærkebiskoppen af Tyrus at melde Richard Tidender, som 
den lsvehjcrrtede Konge ikke vilde have kunnet hsre af 
nogen som helst andens Mund uden at bryde ud i den 
ubcrndigste Harme. Selv denne snilde oq cervcerdige Prcelat 
havde ondt nok ved at saa ham til at hore Meddelelser, 
der tilintetgjorde alt hans Haab om at vinde den hellige 
Grav tilbaae med Vaabenmagt og erhverve sig det beromme-
lige Navn som Korsets Stridsmand, som hele Kristenheden 
var rede til at give ham. 

Men efter hvad Biskoppen fortalte, lod det til. at 
Saladin var i Fcerd med at samle sine hundrede Stammers 
hele Styrke, og at de evropceiske Fyrster, fom allerede af 
forskjellige Grunde var kjede af Toget, der havde vist siq 
saa farligt og blev det mere og mere for hver Dag, der 
gik, havde besluttet at lade deres Forscet fare. De stottedes 
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i saa Henseende af det Exempel. der gaves dem af Philip 
af Frankrig, som under mange Forsikringer om den Høj­
agtelse. han ncerede for sin Broder af England, og om at 
han fprst vilde vide ham i Sikkerhed, havde erklceret, at det 
var hans Agt at vende tilbage til Evropa. Hans store 
Vasal, Greven af Champagne havde fattet den samme Be­
slutning, og det kunde ikke overraske nogen, at Leopold af 
Østrig efter den Fornærmelse, Richard havde tilfpjet ham, 
med Glcede greb Lejligheden til at opgive en Sag, i hvilken 
hans hovmodige Modstander maatte anses for Hovedmanden. 
Andre erklcerede, at de havde det samme i Sinde, saa at 
det var klart, at hvis Kongen af England besluttede at 
blive i det hellige Land, vilde han kun blive støttet af de 
frivillige, der under disse mislige Omstændigheder maatte 
ville slutte sig til den engelske Hcer, og af den tvivlsomme 
Bistand, der kunde ventes af Markien af Montserrat samt Tem­
pelherrerne og Johanniterridderne, som, skjMt de ved Ed var 
forpligtede til at kcempe imod Saracenerne, i alt Fald var lige 
misundelige paa enhver evropceisk Fyrste, der tcrnkte paa at 
erobre Palästina, hvor de i deres kortsynede og egennyttige 
Politik vilde stifte selvstcendige Niger for egen Regning. 

Der behflvedes ikke mange Ord for at overbevise Richard 
om, hvorledes hans Stilling i Virkeligheden var; efter at 
det fyrste Udbrud af hans Forbitrelse var overftaaet, satte 
han sig da ogsaa rolig ned og hprte med mprke Miner og 
bpjet Hoved paa ærkebiskoppens Forestillinger om, hvor 
umuligt det vilde vcere for ham at fortscrtte Korstoget, naar 
han blev forladt af sine Fcrller? ja han afbröd ikke engang 
Prcelaten, da denne i maadeholdne Udtryk dristede sig til 
at antyde, at Richards egen Hidsighed havde vceret en 
Hovedgrund til, at Fyrsterne var bleven kjede af Toget. 

„LolMeoi-", svarede Richard med nedslagne Ajne og 
et tungsindigt Smil; „jeg tilstaar, cervcerdige Fader, at jeg 
i visse Maader b^»r synge culpa mea. Men er det ikke 
Haardt, at jeg skal straffes faadan for mit Sinds Skrsbelig-
hed, og, blot fordi jeg en Gang eller to har ladet Hidsig­
heden lk>be af med mig, skal vcere fordpmt til at se saa rig 
en Hpst af Bedrifter til Guds Mre og Ridderskabets For­
herligelse visne for mig? Men den skal ikke visne! Ved 
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Vilhelm Eroberens Sjcel, jeg vil plante Korset paa Jerusa­
lems Taarne, eller det skal plantes paa Richards Grav!" 

„Du skal komme til at plante det", sagde Prcelaten, 
„uden at der udgydes en Draabe kristent Blod mere i denne 
Strid". 

„Ak. I taler om et Forlig, Hr. Prcelat — men saa 
maa de vantro Hundes Blod ogsaa holde op at flyde", 
sagde Richard. 

„Det er 2(5re nok", svarede ærkebiskoppen, „ved Paa-
benmagt og ved den ærefrygt, dit Navn indgyder, at have 
tvunget Saladin til at gaa ind paa saadanne Vilkaar som 
at give den hellige Grav tilbage, aakme det hellige Land 
for Pilgrime, betrygge deres Sikkerhed ved stcrrke Fæst­
ninger og, hvad mere er, stille Borgen for den hellige Stads 
Sikkerhed ved at give Richard Titel af Jerusalems Skyts­
konge". 

„Hvad!" sagde Richard, idet hans Ojne funklede med 
uscedvanlig Glans, „jeg — jeg — jeg den hellige Stads 
Skytskonge! Sejren selv kunde, bortset fra. at den er Sejr. 
ikke skaffe os mere knapt saa meget, naar den blev 
vunden med uvillige og uenige Stridskræfter, Men Sala­
din agter vel fremdeles at beholde sin Magt i det hellige 
Land?" 

„Som Medregent", svarede Prcelaten, „som den mceg-
tige Richards svorne Forbundsfælle — som hans paa-
rsrende — i Fald det maatce tilstedes ham — ved ægte­
skab". 

..Ved ægteskab!" sagde Richard overrasket, doa ikke 
saa meqet, som Prcelaten havde ventet. „Ha naa. 
Edith Plantagenet. Har jeg dromt det — eller har nogen 
sagt mig det? Mit Hoved er endnu svagt af denne Feber 
og har varet noget forstyrret. Var det Skotten eller El 
Hakim eller den hellige Eremit, der lod et Vink falde om 
en saadan scrlsom Handel?" 

„Rimeligvis Eremiten fra Engaddl". sagde ærkebi­
skoppen. ..thi han har arbejdet meget for denne Sag, og 
efter at det var blevet aabenbart, at Fyrsterne var missor-
nojede, oa at en Splittelse af deres Krcrfter var uundgaae 
lig, har han plejet mange Raadslagninger baade med kristne 
og Hedninger for at saa tilvejebragt en Fred, som i alt 
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Fald skaffede Kristenheden en Del af det, som var denne 
hellige Krigs Formaal". 

..Min Frcenke giftes med en vantro — ha!" udbr/zd 
Richard, idet hans Ajne begyndte at funkle. 

Prcelaten skyndte sig at afvende hans Vrede. 
„Pavens Samtykke maa utvivlsomt forst indhentes, og 

den hellige Eremit, der er vel anskreven i Rom, vil for­
handle med den hellige Fader derom". 

„Hvad — uden at jeg har givet mit Minde dertil?" 
sagde Kongen. 

„Nej. visselig ikke", sagde Biskoppen i en rolig og 
indsmigrende Tone, „kun under Forudsætning af, at I ud­
trykkelig giver Jert Minde". 

„Mit Minde til, at min Froenke bliver gift med en 
vantro?" sagde Richard; men han talte snarere i en usikker 
Tone, end som om han paa Forhaand afviste Forslaget. 
„Kunde jeg have drpmt om et saadant Forlig, da jeg sprang 
i Land paa Syriens Strand fra Forstavnen af min Galej, 
som en L^ve springer paa sit Bytte? Og nu — men gaa 
vivere — jeg skal hyre taalmodiq paa Jer". 

Lige glad og overrasket ved at sinde sit Mrende saa 
meget lettere at rpate, end han havde ventet, skyndte ærke­
biskoppen sig at opregne en Del Exempler paa saadanne 
ZHgteskaber i Spanien, som den hellige Stol ligefrem havde 
begunstiget, hvorhos han gjorde opmærksom paa de ube­
regnelige Fordele, hele Kristenheden vilde kunne HMe af et 
Forbund imellem Richard og Saladin, stadfoestet ved saa 
helligt et Baand. og fremfor alt talte han med stor Iver 
og Salvelse om Udsigten til, at Saladin. i Fald det blev 
til noget med den foresiaaede Forbindelse, vilde omskifte fin 
falske Tro med den sande. 

„Har Sultanen lagt nogen Tilbøjelighed til at blive 
Kristen for Dagen?" sagde Richard: „i saa Fald er der 
ikke den Konge paa Jorden, jeg hellere vilde skjcenke min 
Freenkes, ja min egen Sosters Haand, end min crdle Sala­
din ja selv om den ene Konge lagde Krone og Septer 
for hendes Fsdder, og den anden ikke havde andet at byde 
end sit gode Svcerd og endnu bedre Hjcerte!" 

„Saladin har hprt vore kristne Lcerere", sagde Bi­
skoppen noget undvigende, „mig uvcerdige og andre — og 
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da han hprer taalmodig efter og svarer rolig, kan jeg knapt 
tro andet, end at han vil blive udreven af sin Vildfarelse 
som en Brand af Aden. ^sr veritas preevkilebit? 
Fremdeles tror Eremiten fra Engaddi, hvis Ord sjoelden 
falde til Jorden uden at bare Frugt, fuldt og fast, at 
Saracenerne og de andre Hedninger snart ville omvende sig, 
og at dette Mgteskab skal danne Indledningen dertil. Han 
gransker Stjernernes LjZb, og, som han spegende sit Kjpd 
opholder sig paa de hellige Steder, hvor de hellige Mcend 
i fordums Tider have vandret, faaledes har Elias den 
Thisbiter, Stifteren af hans hellige Orden, vceret med ham, 
som han var med Profeten Elisa, Saphats Spn, da han 
bredte sin Kappe over ham". 

Kong Richard hprte paa Proestens Tale med rynket 
Pande og uroligt Blik. 

„Jeg kan ikte sige, hvorledes det har sig med mig", 
sagde han, „men det bcrres mig for, som om Kristenhedens 
Fyrster har smittet mig med deres kolde Raad og skaffet 
mig en aandelig Sovesyge. Der har varet den Tid, da 
jeg, i Fald en Lcrgmand havde soreslaaet mig en saadan 
Forbindelse, vilde have slaaet ham til Jorden — og havde 
en birkens Tjener gj^rt det, havde jeg spyttet ad ham som 
en Renegat og Baalsprcest. Men nu lyder dette Forslag 
ikte saa scelsomt i mine ^>ren: thi hvorfor skulde jeg ikke 
spge Forbund og Broderskab med en Saracener, der er 
tapper, retfcrrdig og cedelmodig — som crrer og elsker en 
brav Fjende, som om han var bans Pen —, medens Kristen-
hedens Fyrster opgive deres Forbundsfæller og lade Himlens 
og Ridderskabets Sag i Stikken? Men jeg vil bevare min 
Taalmodighed oq ikke tcrnke mere paa dem. Kun et Forsog 
endnu vil jeg gjore paa at holde dette tapre Broderskab 
sammen, i Fald det n muligt, og lykkes det ikke, velan 
Hr ærkebiskop, saa tales vi ved om dit Forslag, som jeg 
forelobig hverken antager eller forkaster Lad os nu gaa 
til Raadet. Herre — det er paa Tide. Du siger, at Richard 
er hidsig og stolt — du skal saa at se. at han kan vcere 
ydmyg som den beskedne Gyvel, han har sit Tilnavn fra". 

Med sine Kammerherrers Bistand isorte Kongen sig 
hurtig en m/srk, ensfarvet Vams og Kappe, og uden 
andet Tegn paa sin kongelige Vcrrdighed end en Guldring 
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om Hovedet skyndte han fig med ærkebiskoppen af Tyrus 
hen i Raadet, hvor man blot ventede paa ham for at 
begynde Forhandlingerne, 

Raadet var samlet i et stort Telt, uden for hvilket det 
store Korsbanner vajede tillige med et andet, hvorpaa der 
var afbildet en knoelende Kvinde med flagrende Haar og 
Klcederne i Uorden, der skulde forestille Jerusalems forladte 
og trøstesløse Kirke: det bar Indskriften: spc>n8se 
ne 0dlivi8c3ri8 lGlem ikke den sørgende Brud). En omhyg­
gelig udsiZgt Vagt holdt alle og enhver i en vis Afstand fra 
dette Telt, for at Forhandlingerne, der undertiden var hoj-
rpstede og stormende, ikke skulde naa andre Aren end dem, 
de var bestemte for. 

Her var altsaa Korstogets Fyrster samlede og ventede 
paa Richard, og selv denne korte Ventetid benyttedes af 
hans Fjender til at skade ham: der blev fortalt adskillige 
Historier om hans Stolthed og utilborlige Anmasselse, ja 
selv det, at de nu maatte vente paa ham, anførtes som 
Exempel herpaa. De sogte at bestyrke hverandre i deres 
slette Mening om Kongen as England, og hver iscer gjorde 
de Kroenkelser, der var tilsojet ham, saa store som muligt 
ved at fortolke de ringeste Bagateller paa den alvorligste 
Maade. Grunden til alt dette var maafke simpelt hen den, 
at de var sig bevidst, at de alle ncerede en instinktmæssig 
Mresrygt for den heltemodige Konge, som der skulde mer 
end almindelige Kraftanstrcrngelser til for at overvinde. 

De havde derfor aftalt, at de, naar han kom, kun 
vilde vise ham liden Opincerksomhed og ikke mere Mrbsdig-
hed, end der var strcengt nødvendigt for at holde sig inden 
for kold Hofligheds Grcenser. Men da de saa' denne cedle 
Skikkelse, dette kongelige Aasyn, noget blegt endnu efter 
den nylig overstandne Sygdom, dette Aje, som Skjaldene 
havde kaldt Kamvens og Sejrens funklende Stjcerne, da 
hans Bedrifter, som ncesten overgik menneskelig Styrke og 
Tapperhed, pludselig randt dem i Hu, rejste alle Fyrsterile 
sig paa en Gang — selv den skinsyge Konge af Frankrig 
og den tvcere, forncermede Hertug af Østrig rejste sig, og de 
forsamlede Fyrster udbrpd enstemmig iRaabet: „Gud bevare' 
Kong Richard af England! Lcenge leve den tapre Love-
hjoerte!" 
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Med et Aasyn saa frejdigt og straalende som Sommer­
solen, naar den rinder op, takkede Richard alle og ønskede 
sig til Lykke med, at han atter var blandt sine kongelige 
Korstogsscrller. 

Han pnskede at sige et Par Ord, sagde han, skjpnt kun 
om et SEmne, der var lige saa uvcerdigt som han selv, om 
han end derved udsatte sig for i nogle Minutter at opholde 
deres Raadslagning om Kristenhedens Vel og deres hellige 
Foretagendes Fremme. 

De forsamlede Fyrster tog atter Scrde, og der blev dyb 
Stilhed. 

„Denne Dag", vedblev Kongen af England, „er en hpj 
Festdag i Kirken, og vel simmer det sig for kristne Mcend 
paa en saadan at forliges med deres Brodre og at bekjende 
deres Fejl for hverandre. ZHdle Fyrster og Fordre, som 
deltage i dette hellige Tog, Richard er Kriger — hans 
Haand er altid mere rap end hans Tunge — og hans 
Tunge er kun alt for vant til hans Haandvcerks raa Sprog. 
Men opgiv ikke paa Grund af Plantagenets overilede Ord 
og uoverlagte Handlinger den cedle Beslutning at befri 
Palästina — bortkaster ikke den timelige 26re og evige 
Salighed, der kan vindes her, om de overhovedet noget 
Steds kan vindes, fordi en Kriger har handlet overilet, 
eller fordi hans Ord har vceret haarde som Jcernet, han 
har baaret fra Barnsben af. Har Richard forset sig imod 
nogen af jer, er han villig til at give Oprejsning baade i 
Ord og Gjerning. AZdle Broder af Frankrig har jeg voeret 
saa uheldig at forncrrme Jer?" 

..Frankrigs Majestcrt har ingen Oprejsning at kroeve af 
Englands", svarede Philip med kongelia Vcerdighed, idet 
han modtog den Haand, Richard rakte ham, „og hvilken 
Beslutning jeg end tager angaaende Fortsættelsen af dette 
Tog, vil den udelukkende komme til at bero paa Hensynet 
til mit Riges Tarv og visselig ikke paa Avind eller Uvilje 
imod min kongelige og tapre Broder". 

„Østrig", sagde Richard, idet han med frimodig Pcrr-
dighed gik hen til Wrkehertugen, medens Leopold ligesom 
uvilkaarlig rejste sig, som en Avtomat, hvis Bevcrgelser 
skyldes Paavirkning udenfra — „Pstrig mener at have 
Grund til at vcere vred paa England, og England mener 
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at have Grund til at beklage sig over Østrig. Lad dem 
tilgive hinanden, paa det at Freden i Evropa og Enigheden 
i denne Hoer ikke maa brydes. Vi skulle nu i Forening 
støtte et cerefuldere Banner end noget, der nogen Sinde 
har vajet for en jordisk Fyrste, selve Frelsens Banner — 
lad der derfor ikke vcere Strid imellem os om Tegnene 
paa vor mere jordiske Voerdighed. Lad Leopold give Eng­
lands Banner tilbage, i Fald han har det i sin Magt, og 
Richard vil — skjMt udelukkende paa Grund af den Kjcer-
lighed, han ncerer til den hellige Kirke — sige, at han 
fortryder den Overilelse, han begik ved at forhaane Wrigs 
Banner". 

ALrkehertugen stod stille, tvcer og misfornøjet med ned­
slagne Pjne og et Udtryk af tilbagetrcenat Uvilje, som 
Mrefrygt i Forening med Kejtethed hindrede ham i at give 
Luft i Ord, 

Patriarken af Jerusalem skyndte sig at bryde den pin­
lige Pavse og at vidne for ærkehertugen af Østrig, at han 
ved en højtidelig Ed havde fralagt sig at han middelbart 
eller umiddelbart vidste noget som helst om den Overlast, 
Englands Banner havde vceret Gjenstand for. 

„I faa Fald har vi gjort den adle Mrkehertug faa 
meget stprre Uret", sagde Richard, ,.og idet vi beder ham 
om Tilgivelse, fordi vi har tiltroet ham saa sejg en Volds­
handling, rakke vi ham Haanden til Pant paa fornyet 
Fred og Venskab. Men hvorledes? Afviser Mrig vor 
blottede Haand ligesom han tidligere afviste vor Strids­
handske? Hvad! Kan vi hverken blive hans Stalbroder i 
Fred eller hans Modstander i Kamp? Nu vel, lad saa 
vcere! Vi vil tage den Ringeagt, han viser os, som Straf 
for et eller andet, vi maa have gjort imod ham i Hidsighed, 
og vil derfor betragte Regningen os imellem fom afgjort". 

Med disse Ord vendte han sig bort fra ærkehertugen 
med en Mine, der snarere udtrykte Voerdighed end Foragt, 
medens østrigeren aabenbart fplte sig lige saa lettet ved at 
vcere fri for hans Blik som en tvcer og doven Skoledreng, 
naar hans strcenge Loerer ikke lcrngere ser paa ham 

,Mdle Greve af Champagne — fyrstelige Marki as 
Montserrat — tapre Stormester af Tempelherreordenen — 
jeg staar her som en bodfcerdig Synder i Skriftestolen. 
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>^ar nogen af eder nogen Klage at s^re over mig eller 
nogen Oprejsning at krave af mig?" 

„Jeg ved ikke", hvorpaa vi skulde kunne støtte nogen 
saadan Klage", sagde den glattungede Konrad: „det skulde 
da vare paa, at Kongen af England vinder al den Hader, 
som hans stakkels Stalbr^dre havde haabet at vinde paa 
dette Tog ". 

..Min Klage, siden jeg opfordres til at fremfpre en 
saadan" , sagde Tempelherreordenens Stormester, „er alvor­
ligere og gaar dybere end Markien af Montserrats Det 
kan maaske synes at skikke sig ilde for en Soldatermunk, 
som mig at tage Ordet, hvor faa mange adle Fyrster tie, 
men det er af Betydning for hele vor Har, og ikke mindst 
for den adle Konge af England selv. at han aabenlvst faar 
de Ankeposter at höre, som noksom lagges ham til Last, 
naar han ikke er til Stede, Vi rose og prise Kongen af 
Englands Mod og store Bedrifter, men vi besvare os over, 
at han ved enhver Lejlighed tilegner sig og havder en Over 
legenhed og Myndighed over os, som det ikke sommer sig 
for uashangige Fyrster at underkaste sig. Vi kan af egen 
fri Vilje indromme hans Tapperhed, hans Nidkjarhed, hans 
Rigdom og hans Magt overmaade meget, men naar han 
tilegner siq alt som noget, der tilkommer ham, og ikke levner 
os noget, som vi kan tilstaa ham af Hofliahed og Gunst, 
nedsætter han os, sine Forbundsfæller, til undergivne og 
Vasaller og berpver os over for vore Soldater og Under-
saatter vor Myndighed, idet vi ikke längere faa Lov til at 
udpve den frit. Da den kongelige Richard har forlangt at 
faa Sandheden at hore af os, maa han hverken blive over­
rasket eller vred over at hore en Mand, der er udelukket 
fra verdslig Pomp, og for hvem timelig Magt og Myndig­
hed intet har at betyde, undtagen for faa vidt som den 
tjener til at fremme Guds Riges Tarv og til at falde ham, 
der gaar om som en Love og ved ikke, hvem han vil opsluge 
^ over at hore saadan en Mand. gjentager jeg. sige ham 
Sandheden, en Sandhed, som jeg ved. alle, der hore mig, 
indrpmmer i deres Hjarter, selv om ærefrygt holder deres 
Tunge i Tismme". 

Richard blev meget rpd i Hovedet, medens Stormesteren 
rettede dette ligefremme og usminkede Angreb imod hans 

15* 
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Adscerd, og den Bifaldsmumlen, der fulgte efter det, viste 
tydelig, at ncchen alle de tilstedeværende fandt Anklagen 
berettiget. Opbragt og samtidig ydmyget, som han var, 
indsaa han imidlertid, at ved at give sin Harme Luft vilde 
han blot give den koldblodige og forsigtige Anklager den 
Fordel over sig, som Tempelherren forst og fremmest lagde 
an paa at opnaa. Han gjorde derfor en voldsom Kraft-
anstramgelse, tav. til han havde loch et Paternoster, hvilket 
var det Middel, hans Skriftefader havde raadet ham til at 
anvende, naar Vreden var ved at faa Magt over ham, og 
tog derpaa Ordet i en rolig, om end navnlig i Begyndelsen 
noget bitter Tone. . . 

„Er det virkelig saa? Og lcegge vore Brodre virkeüg 
saa amgstelig Mcerke til vore Skrøbeligheder og vor Ivers 
stormende Heftighed, fom maasle nok undei tiden have 
drevet os til at befale, naar der ikke var Tid til at holde 
Raad? Jeg havde ikke tcenkt mig. at Fornærmelser, der var 
saa tilfældige og uoverlagte, kunde flaa dybe Rodder i mine 
Forbundsfællers Hjoerter,^ at de for min Skyld vilde tage 
Haanden fra Ploven, naar Furen ncesten er plojet fcerdlg, 
for min Skyld boje af fra den lige "?ej ti! ^einialem 5om 
deres Svcerd har banet. Jeg bildte mig i min Forfænge­
lighed ind. at mine ringe Tjenester lunde veje op imod de 
Fejltrin, jeg begik i min Hidsighed — at man, naar man 
huskede, at jeg trcengte mig frem i forste Rcekke under 
Angrebet, heller ikke vilde glemme, at jeg altid var sidste 
Mand paa Tilbagetoget - at naar jeg plantede rmt 
Banner paa erobrede Balpladser, var Det det ench^, jeg 
forlangte, medens andre delte Byttet. Jeg har givet den 
erobrede By mit Navn, men jeg overlod andre HerredMmet 
i den. Har jeg i min Iver drevet dristige Planer igjennem, 
har jeg paa den anden Side, tykkes mig, ikke sparet mit 
eget eller mine Folks Blod for at faa dem lykkelig gjennem-
sort — har jeg i Slagets eller Marfchens Hastvcerk an­
masset mig Kommandoen over andres Soldater, har jeg 
visselig altid behandlet dem som mine egne, naar jeg for 
mine Penge kjobte Levnedsmidler eller Lcegemidler, som 
deres egne Fyrster ikke kunde skaffe. Men jeg skammer mig 
over at minde jer om, hvad alle undtagen jeg selv synes at 
have glemt. Lad os hellere tcenke paa Fremtiden: tro nng, 
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Brødre", vedblev han blussende af Jvnghed, „Richards 
Stolthed eller Hidsighed eller A5rgjerrighed skal ikke blive 
jer en Anstødssten paa den Vej, Religionen og Mren kalder 
jer ind paa som med en AErkeeigels Basun. O nej, nej, 
jeg vilde aldrig overleve den Tanke, at min Svaghed og 
Skrøbelighed var Skyld i, at dette udmartede Forbund af 
Fyrster var blevet sprangt. Jeg vilde afhugge min venstre 
Haand med min hpjre, om jeg derved kunde bevise min 
Oprigtighed. Jeg vil frivillig afstaa al Net til at anfsre 
Haren, endogfaa mine egne Lensmand og Undersaatter; de 
skal anføres af den Fyrste, I satter over dem, og deres 
Konge, som bestandig har varet kun alt for villig til at om­
bytte Feltherrestaven mev den vandrende Ridders Lanse, vil tjene 
under Beau S6ants Banner blandt Tempelherrerne — ja, 
under Østrigs, i Fald Østrig vil satte en gjav Mand til 
at anføre sine Tropper. Eller hvis I selv er kjede af 
denne Krig og synes, at Rustningen trykker eders blpde 
Legemer, saa overlad blot Richard ti eller femten Tufend 
af eders Soldater til at fuldbyrde eders Lpfte med. og 
naar Zion er taget", udbrpd han, idet han svang Haanden 
hpjt, som om han udfoldede Korsets Banner over Jerusalem, 
„naar Zion er taget, vil vi ikke skrive Richard Plantagenets 
Navn paa dets Porte, men de adle Fyrsters, der overlod 
ham Midler til at erobre det". 

Den krigerske Konges barske Veltalenhed og den Be­
stemthed, der var over ham. vakte brat Korsfarernes Mod, 
gjenoplivede deres Andaat og fik, idet den mindede dem om 
Togets Hovedformaal, de fleste af de tilstedevarende til at 
risdme over, at faadanne Smaating som dem, de havde 
klaget over, havde kunnet gjore Indtryk paa dem. Be­
gejstringen i den enes j?je tandte Begejstring i den andens, 
den enes Rpst fik den andens til at klinge De istemte 
som med 6n Rpst det >irigsraab, Peter Eremits Pradiken i 
sin Tid havde vakt, og raabte bpjt: »For os, tapre Lore-
hjarte — ingen er saa vardig til at anfore tapre Mand 
som du. Fpr os — til Jerusalem — til Jerusalem! Gud 
vil det! Velsignet den, der laaner sin Arm til hans Viljes 
Fuldbyrdelse!" 

Dette Raab, der saa pludselig rejste sig. og hvori alle 
deltog, hprtes uden for Skildvagternes Kreds, der holdt 
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Vagt ved Teltet, og bredte sig imellem Soldaterne, der ud­
mattede og modlyse, som de var, paa Grund af Sygdom og 
Klimaet, ligesom Anførerne havde begyndt at vakle i deres 
Beslutning: men Richards Fremtrceden i fornyet Kraft og 
det vel kjendte Raab, der lDd fra Fyrsternes Forsamling, 
opflammede atter deres Begejstring og Titufender svarede 
med det samme Raab: Zion, Zion! Krig, Krig! — Kamp 
med de vantro strax, strax! Gud vil det! Gud vil det!" 

Raabene udenfor fik Begejstringen inde i Teltet til 
yderligere at stige. De, som ikke virkelig opflammedes, turde 
i alt Fald i øjeblikket ikke lade sig mcerke med, at de var 
køligere end andre. Der var ikke lomgere Tale om andet 
end om en dristig Marsch imod Jerusalem, saa snart Vaaben-
stilstanden var udløben, og om de Forholdsregler, der imid­
lertid maatte trceffes for at forstcerke Hcrren. Naadet brod 
op. og alle var tilsyneladende opfyldte af den samme Be 
gejstring — men i de flestes Hjoerter kolnedes den snart 
igjen, og andre havde aldrig nceret den. 

Til disse sidste hprte Marki Konrad og Tempelherre­
ordenens Stormester, der i daarligt Humor og missornojede 
med Dagens Tildiagelser fulgtes ad til deres Kvarterer. 

„Jeg har altid sagt dig", sagde den sidst ncrvnte med 
sit sædvanlige kolde, sardoniske Smil, „at Rimard vilde 
bryde igjennem de skrobelige Snarer, du opstiller for ham, 
som en Love gjennem en Spindelvoev. Du ser, han behover 
blot at tale for med sin Aande at bevcege disse vcegelsindede 
Daarer hid og did, saa let som Hvirvelvinden tumler med 
Avner, fejer oem sammen eller spreder dem, som den lyster . 

„Naar Blcesten har lagt sig", sagde Konrad, „falder 
Avnerne, som han fik til at danse efter sin Pibe, rolig til 
Jorden igjen". 

„Men ved du desuden ikke", sagde Tempelherren, „at 
selv om denne nye Beslutning om at erobre Jerusalem 
bliver opgivet, og hver af Fyrsterne igjen saar Lov til at 
fplge sin egen fattige Hjcernes Indskydelser, kan Richard 
endda blive Konge af Jerusalem ved at slutte Forlig med 
Sultanen vaa de Vilkaar, du selv mente, han rimeligvis vilde 
forkaste?" 

„Nu ved Muhamed og Termagunt, thi kristne Eder er 
ikke lcengere i Mode", fagde Konrad, „tror du, at den stolte 
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Konge af England vil give en hedensk Sultan sin Franke? 
Jeg fik just af Politik den Bestemmelse taget med for at 
gjore hele Overenskomsten vederstyggelig for ham. Det 
vilde vare lige saa slemt for os^ om han blev vor Herre i 
Kraft af et Forlig, som om han blev det ved at sejre". 

„Din Politik har daarlig beregnet, hvad Richard kan 
fordoje", svarede Tempelherren, ærkebiskoppen har hvisket 
mig et Ord i Oret, om hvad han mener om den Saa- Og 
saa dit Mesterstykke med Banneret! — det har ikke gjort 
storre Virkning, end et Par Alen broderet Silketøj fortjente. 
Marki Konrad, din Sindrighed begynder at halte. Jeg vil 
ikke längere forlade mig paa dine fint spundne Rcenker, men 
prove mine egne. Kjender du ikke de Folk, som Saracenerne 
kalder Karegiter?" 

..Jo visselig", svarede Markien, „det er nogle fortviv­
lede. forrykte Svarmere, der satter Livet ind for deres Tro 
— saadant noget lignende som Tempelherrerne, kun med 
den Forskjel, at man aldrig har Hort, at de har betankt sig 
paa at folge deres Kald". 

„Spog ikke", svarede Munken barsk. „Bid. at en af 
disse Mand har optaget denne Dkonges Navn i sine blodige 
Lofter og vil hugge bam ned som den muhamedanske Tros 
ypperste Fjende". 

.,En meget fornuftig Hedning", sagde Konrad. „Muha-
med skjcenke ham sit Paradis til Lon!" 

„Han blev greben i Lejren af en af vore Svende og 
tilstod i et hemmeligt Forhor, jeg holdt over ham. frejdig, 
at det var hans fulde og faste Forsat". sagde Stormesteren. 

„Naa, Himlen forlade den, der hindrede denne for­
standige Karegit i at fuldbyrde sit Forscrt!" sagde Konrad. 

„Han er min Fange", sagde Tempelherren, „og som 
du kan begribe, afskaaren fra at tale med nogen anden 
men Fanasier er for bleven brudte . . . ." 

„Lanker oplukkede og Fanger slupne los", sagde Mar­
kien. „Intet Fangsel uden Graven er sikkert, hedder det 
for et gammelt Ord". 

„Saa snart han slipper los, begynder han igjen", ved 
blev Krigerprasten. „thi det ligger i disse Blodhundes 
Natur aldrig at opgive Sporet af det Bildt, de en Gang 
har faaet Farten af". 
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„Tal ikke mere derom", sagde Markien. „Jeg fatter 
din Plan — den er skrcekkelig, men Npden er overhængende". 

„Jeg fortalte dig det kun", sagde Tempelherren, „for 
at du kan vcere paa din Post, thi der vil blive et frygteligt 
R^re, og ingen ved, hvem Englænderne kan finde paa at 
lade deres Raseri gaa ud over. Ja, og saa er der endda 
en Fare endnu — min Page kjender Karegitens Forscet, og 
han er en scrr, selvraadig Tosse, som jeg vilde pnske jeg 
var vel af med, for han krydser ofte mine Planer ved at 
ville se med sine egne Ajne i Steden for med mine. Vor 
hellige Orden scetter mig imidlertid i Stand til at raade 
Bod paa den Ulempe — eller bi lidt Saraceneren kunde 
jo finde en god Dolk i sin Celle, og saa tpr jeg indestaa 
for, at han bruger den, naar han bryder ud, og det bliver 
ganske sikkert, saa snart Pagen kommer ind til ham med 
hans Mad". 

„Det vil scette Kulpr paa Tingene", sagde Konrad, 
og dog . . . 

„Dog og men", sagde Tempelherren, ..er Ord for 
Tosser — kloge Folk hverken betomker sig eller trcekker sig 
tilbage — de tager deres Beslutning og udsyrer den". 

Tyvende Kapitel. 

Da Richard, som intet anede om det sorte Forrcrderi, 
der, som vi har set i forrige Kapitel, var i Gjcrre imod 
ham, i alt Fald foreløbig havde faaet Korstogets Fyrster 
til at enes om, at Krigen skulde fortscettes med Kraft, laa 
det ham noermest paa Sinde at saa bragt Ro til Veje i sin 
egen Husstand og nu, da han kunde dpmme sindigere, at 
anstille en grundig Undersøgelse af, hvorledes det hang 
sammen med, at hans Banner var forsvundet, og af hvor­
ledes Forholdet imellem hans Froenke Edith og den forviste 
Skotte var beskaffent, og hvilket Omfang det havde. 

Som Fxllge heraf blev Dronningen og hendes Damer 
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opstrammede ved et Bes?g af Sir Thomas De Vaux, der 
kom for at anmode Lady Calista af Montsaucon. Dronnin­
gens forste Hofdame, om strax at indfinde sig hos Kongen. 

„Hvad skal jeg sige, Eders Majestat?" sagde den 
rystende Terne: „han slaar os alle sammen ihjel". 

„Nej, I skal ikke vare bange, Froken", sagde De Vaux. 
„Hans Majestat har skaanet den skotske Ridders Liv — og 
han var dog den egentlige Misdader — og skjanket ham 
til den maviske Lage — han vil ikke gaa strängt i Rette 
med en Dame, selv om hnn har fejlet". 

„Find paa en eller anden fiffig Historie. Pige", sagde 
Berengaria. „Min Husbond har ikke Tid til at undersøge, 
om den er sand". 

„Sig det, som det virkelig gik til", sagde Edith, ..ellers 
gjor jeg det i dit Sted". 

„Jeg skulde, med Eders Majestats naadige Tilladelse, 
tro, at Lady Ediths Raad er godt", sagde De Vaux: „thi 
skjpnt Kong Richard behager at tro, hvad Eders Naade 
behager at fortalle ham, er jeg ikke vis paa. at han er 
lige saa hoflig over for Lady Calista. farlig i dette Til­
falde". 

„Lorden af Gilsland har Ret", sagde Lady Calista, 
meget betagen af Tanken om det forestaaende Forhor; „og 
desuden, selv om jeg havde Aandsnarvarelfe nok til at 
finde paa en rimelig Historie, tror jeg min Sandten ikke, 
jeg havde Mod til at fortcelle den". 
I denne oprigtige Stemning blev Lady Calista af 

De Vaux fsrt til Kongen, for hvem hun, som hun havde 
foresat sig. aflagde en fuldstandig Bekjendelse om den List, 
hvormed den ulykkelige Ridder af Leoparden var bleven 
lokket til at forlade sin Post. Hun lagde aldeles ingen 
Skyld paa Lady Edith, som hun nok tankte ikke vilde 
undlade at retfardiggjore sig. men kastede hele Skylden over 
paa sin Frue Dronninaen. som hun vel vidste, lettere vilde 
saa Richards Tilgivelse for Spasen. Coeur de Lion var 
i Virkeligheden en forelsket, ncesten alt for forelsket ægte­
mand. Hans forste heftige Vrede havde for lange siden 
lagt sig, og han var ikke tilbojelig til at straffe strcrngt, 
hvad der nu ikke stod til at andre. Dcn listige Calista, som 
fra Barnsben af var vant til at deltage i Hofintriger og 
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til at iagttage Fyrsteluner, skyndte sig saa rap som en Vibe 
tilbage til Dronningen med det Budskab fra Kongen, at hun 
snart kunde vente hans BesFg; hun tilføjede, stpttende sig 
til sine egne Iagttagelser, at Richard ikke vilde lcegge stirre 
Strcenghed for Dagen, end der lige var nødvendig for at 
faa hans kongelige Gemalinde til at fortryde sin Spas, 
hvorpaa han naadig vilde tilgive hende og alle andre ved­
kommende. 

„Bla'ser Vinden fra den Kant, Pige?" sagde Dron­
ningen meget lettet ved dette Budskab. „Tro mig, hvor 
stor en Feltherre Richard end er, skal han ikke finde det let 
at omgaa os i det Stykke. „Mangen en gaar efter Uld og 
kommer klippet hjem", siger Hyrderne i mit Hjemland 
Navarra". 

Saa snart Dronning Berengnna havde saaet alt at 
vide, hvad Calista havde at sige hende, iførte hun sig sin 
klædeligste Dragt og ventede rolig paa den heltemodige 
Richard. 

Han kom og forefandt en lignende Situation, som naar 
en Fyrste kommer til en gjenstridig Provins i den Tro, at 
han ikke har andet at gjöre end at uddele Bebrejdelser og 
modtage Underkastelse, og saa uventet finder den fuldstændig 
trodsig og oprørsk- Berengaria kjendte helt vel sine yndig­
heders Magt og Richards Hengivenhed og fMe sig over­
bevist om, at hun kunde opnaa gode Fredsbetingelser, nu da 
det fprste voldsomme Udbrud as hans Vrede var l^bet af 
uden at gjFre Fortrced. Langt fra at ville höre paa de 
Bebrejdelser, Kongen havde i Sinde at gjjSre hende, som 
noget, hun cerlig havde fortjent ved sin Letsindighed, und­
skyldte, ja lige frem forsvarede hun det, der bebrejdedes 
hende, som en uskyldig Sppg. Hun ncegtede endogsaa med 
mange snilde Vendinger, at hun havde befalet Nectabanus 
at lokke Ridderen lcengere end til Brinken af Hojen, han 
holdt Vagt paa, hvilket for faa vidt var sandt, som hun 
ikke ligefrem havde befalet ham at fx«re Sir Kenneth til 
hendes Telt. Og var hun veltalende til at forsvare sig, saa 
blev hun det i endnu heijere Grad, da hun gik over til at 
bebrejde Richard den Mangel paa Kjcrrlighed, han havde 
vist over for hende ved at afslaa hende saa ringe en ^.ing 
som en ulykkelig Ridders Liv, der var blevet forbrudt efter 
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Krigslovene som Folge af et tankeløst Indfald af hende. 
Hun grcrd og hulkede, medens hun vidtloftig udbredte sig 
om kendes Husbonds Haardhed imod hende i det Stykke, 
en Haardhed. der kunde have gjort hende ulykkelia for hele 
hendes Levetid, naar hun havde maattet sige sig selv, at 
hun ved sin Ubetænksomhed havde vceret Skyld i saadan en 
Tragedie. Slagtofferets Skygge vilde have forfulgt hende i 
Dramme, ja — for saa vidt hun vidste, skete sligt jcevnlig 
—. hans Gjenscrrd vilde maaske have vist sig for hende i 
vaagen Tilstand. Al denne Elendighed havde den Mand 
udsat hende for, der gav sig ud for at tilbede hendes mindste 
Blik, men som alligevel ikke vilde opgive en ussel Hcevn, 
skjont den vilde gjore hende ulykkelig. 

Hele deune Strpm af kvindelig Veltalenhed ledsagedes 
af de scrdvanlige Argumenter, Suk og Taarer, og blev af­
leveret i en Tone og med en Mine, der syntes at vidne 
om, at Dronningens Harme hverken hidrorte fra Stolthed 
eller Egensind, men fra Krcenkelse over, at hun ikke havde 
saa meget at sige hos sin Mand. som hun havde ventet 

Den gode Kong Richard var i stor Forlegenhed. Han 
sogte fornjcrves at tale Fornuft til en. hvis Skinsyge gjorde 
hende uskikket til at tage imod Grunde, oa han kunde paa 
den anden Side ikke saa sig til at tale i en myndig Tone 
til cn Kvinde, der var saa smuk i al sin Urimelighed. Han 
var derfor nodt til at indskroenke sig til at forsvare sig, 
sögte blidt at vise hende til rette for hendes Mistænksomhed 
og at mildne hendes Vrede, bvorlws han mindede hende 
om, at hun ikke behovede at tcenke tilbage paa. hvad der 
var sket, med Samvittighedsnag eller Angst, eftersom Sir 
Kenneth levede og befandt sig i bedste Velgaaende, da han 
havde skjcrnket ham til den udmcerkede arabiske Lcrge, der 
uden Tvivl bedst af alle forstod at holde Liv i ham. Dette 
syntes imidlertid at vcere det vcrrste Stod. og Dronningens 
Sorg vaagnede paa ny i sin fulde Styrke ved Tanken om, 
at en Saracener — en Lcege — havde faaet tilstaaet, hvad 
hun paa sine Knce og med blottet Hoved forgjcrves havde 
bedt sin Husbond om. Ved dette nye Angreb begyndte 
Richard at tabe Taalmodigheden. og han sagde i en alvorlig 
Tone: „Berengaria, Lcrgen frelste mit Liv. I Fald det har 
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nogen Voerdi i Eders Ojne, vil I ikke misunde ham den 
eneste Belønning, han vilde modtage". 

Dronningen lod sig npje med at voere gaaet saa vidt 
i sin kokette Vrede, som det lod sig gjjZre i Sikkerhed. 

„Min Richard", sagde hun, „hvorfor bragte I ikke 
denne vise Mand til mig, paa det at Englands Dronning 
kunde vise ham, hvor hiZjt hun årede og agtede den, der 
mcegtede at frelse Ridderskabets Lys. Englands Wre og 
Livets og Haabets Sol for den stakkels Berengaria?" 

Med et Ord, den ægteskabelige Trcette var til Ende, 
men da Retfærdigheden dog krcevede et Offer, blev Kongen 
og Dronningen enige om at lcrgge hele Skylden paa den 
ulykkelige Nectabanus, som, da Dronningen var led oa kjed 
ad den stakkels Dvcergs L>Zjer, blev domt til at forvises fra 
Hoffet tillige med sin kongelige Gemalinde Guinevra, og kun 
den Omstændighed, at Dronningen kunde forsikre, at den 
ulykkelige Dvcerg allerede havde saaet et Livfuld Hug, 
frelste ham fra oven i Kjobet at blive pisket. Det blev 
endvidere bestemt, at da der om f/Zje Tid skulde sendes et 
Gesandtskab til Saladin for at meddele ham Raadets Be­
slutning om, at Fjendtlighederne skulde gjenoptages, saa 
snart Vaabenstilstanden var udlpben, og Richard havde i 
Sinde at sende Sultanen en kostbar Gave til Tak for den 
store Nytte, han havde haft af El Hakim, skulde de to 
ulykkelige Vcesener s^lge med som Sjældenheder, der i Be­
tragtning af deres overordentlig scelsomme Ådre og ringe 
Aandsevner, var en passende Gave fra en Fyrste til en 
anden. 

Richard havde samme Dag endnu en Sammenkomst 
med en Kvinde, men den gik han til med forholdsvis Ro, 
thi skjpnt Edith var smuk og hendes kongelige Froende 
noerede stor Respekt for hende, ja skjxlnt han ved sin uret­
færdige Mistanke virkelig havde tilfojet hende den Fornær­
melse, som Berengaria blot paa Skræmt beklagede sig over, 
var hun hverken hans Hustru eller hans elskede, og han 
frygtede mindre for hendes Bebrejdelser, skjpnt de var beret­
tigede, end for Dronningens, der var urimelige og ubillige. 
Da han havde forlangt at tale med hende i Enrum, blev 
han fsrt ind i hendes Vcerelse. der stedte op til Dronnin­
gens, hvis to koptiske Slavinder blev liggende paa Knoe i 
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den sjcrrneste Krog der inde, saa lcenge Samtalen stod paa. 
Et tyndt sort Slor laa i vide Folder over den hojbaarne 
Jomfrus hoje, yndefulde Skikkelselse, og hun bar ikke nogen 
som helst kvindelig Prydelse. Hun rejste sig og nejede dybt, 
da Richard traadte ind, satte sig derpaa ester hans Opfor­
dring atter ned og ventede saa. siddende ved Siden ad ham, 
uden at sige et Ord. paa, at han skulde tilkjendegive sin 
Vilje. 

Richard, der, som Slcegtskabet imellem dem gav ham 
Net til, plejede at tale fortrolig med Edith, solte det kolige 
i denne Modtagelse og var noget forlegen ved at begynde 
Samtalen. 

„Vor fagre Kusine", sagde han, „er vred paa os, og 
vi indrommer, at scerdeles Omstændigheder have forledt os 
til uden Grund at mistcenke hende for en Opfprsel, der 
ganske vilde stride imod. hvad vi ellers er vante til at se 
af hende. Men saa lcenge vi Mennesker vandre i denne 
Jordens Taagedal, er vi udsatte for at tage Skygger for 
Virkeliahed. Kan min fagre Kusine ikte tilgive sin noget 
hidsige Frcrnde Richard?" 

„Hvem kan nagte Richard Tilgivelse", svarede Edith, 
„naar Richard kan faa Tilgivelse af Kongen?" 

„Hor nu. Frcenke", sagde Coeur de Lion, „dette er alt 
for højtideligt. Ved vor Frue, naar man ser dette melan 
kolfke Ansigt og dette store sorte Slpr, kunde man jo falde 
paa, at dn nylig var bleven Enke eller i alt Fald haode 
mistet din trolovede Elsker. Frisk Mod — du har ud?n 
Tvivl Hort, at der ingen virkelig Grund er til at sorge — 
hvorfor vil du saa bcrre Sorgens udvortes Kjendetegn?" 

„For Plantagenets tabte Mre — for den Mre, der er 
vegen fra min Faders Hus". 

Richard rynkede Panden, „Tabte 5Ere! 2(5re. der er 
vegen fra vort Hus!" gjentog Han harmfuld „Doq. min 
Kusine Edltk har Ret til at tale saa. Jea har domt hende 
for hastig, nu har hun Ret til at domme mig for strängt. 
Men sig mig i det mindste, hvormed jeg har forsyndet mig". 

„Plantagenet burde enten have tilgivet eller straffet", 
sagde Edith. „Det sommer sig ikke for ham at overgive 
frie Mcend, Kristne og tapre Riddere, til de vantros Lcrnker. 
Det sommer sig ikke for ham at tinge og tuske. at skjcente 
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Livet imod Fortabelse af Friheden. At dpmme den ulykke­
lige til D»Zden vilde have vceret strcengt, men havde dog et 
Skin af Retfærdighed; at dximme ham til Landflygtighed og 
Trceldom var rent ud Tyranni". 

„Ja faa, min fagre Kusine", fagde Richard, „jeg 
mcerker, at du hxtter til dem, der holder en fravcerende 
Elster for faa godt som slet ingen eller dpd. Men voer 
taalmodig, en halv Snes Nyttere kan let indhente din 
Helt og oprette den skete Skade, i Fald han skulde vcere i 
Besiddelse af nogen Hemmelighed, der gj/zr det mere hensigts­
mæssigt at tage Livet af ham end at sende ham i Land­
flygtighed". 

„Hold op med din utidige Skjemt", svarede Edith, idet 
hun blev blussende r^d. „Betcenk hellere, at du ved at 
give efter for din Vrede har skilt dette store Foretagende 
ved et ypperligt Lem, berpvet Korset en af dets tapreste 
Stridsmand og givet en cerlig Herrens Tjener i Hedninger­
nes Vold, ja at du oven i Kjobet har givet Folk, der er 
lige saa mistcrnksomme, som du har vist dig i denne Sag, 
en vis Ret til at sige, at Richard Coeur de Lion har forvist 
den tapreste Kriger i sin Lejr. for at hans Hoeder i Kampen 
ikke skulde overstraale hans egen". 

„Jeg — jeg!" udbr/zd Richard, nu virkelig i stcerk 
Sindsbevægelse, „Skulde jeg vcrre skinsyg paa nogens 
Hoeder. Gid han var her. at han kunde maale sig med mig! 
Jeg vilde aflcegge min Krone og min kongelige Vcrrdighed 
og mode ham mandelig i Skranken, at det kunde vorde 
vitterligt, om Richard Plantagenet havde Grund til at frygte 
eller misunde nogen dodelig hans Mandhaftighed. Men 
hx«r, Edith, du kan ikke mene, hvad du siger. Lad ikke Vrede 
eller Sorg over din Elskers Fravcerelse gMe dig uretscerdig 
imod din Frcende, som til Trods for al din Egensindighed 
scrtter saa hpj Pris paa dit gode Navn og Rygte som paa 
noget Menneskes". 

„Min Elskers Fravcerelse!" sagde Lady Edith. „Dog 
jo — vel maa den kaldes min Elsker, der har betalt det 
Navn saa dyrt. Hvor uvcedig jeg end var til saadan 
Hyldest, jeg var dog for ham som et Lys, der fprte ham 
fremad paa Ridderskabets adle Vej, men at jeg har glemt 
min Stands Krav, eller at han er gaaet uden for, hvad 



239 

hans gav ham Net til, er usandt, selv om en Konge siger 
det". 

„Min fagre Kusine", sagde Richard, „tillag mig ikke 
Ord, som jeg ikke har brugt. Jeg sagde ikke, at du har 
vist denne Mand nogen Gunst ud over, hvad en gjav 
Ridder tan fortjene, selv hos en Prinsesse, hvad Herkomst 
han saa end er af. Men ved vor Frue, jeg kjender noget 
til dette Elskovsvisen — det begynder med tavs Wrbodig-
hed og ærefrygt paa Afstand, men naar Lejlighed byder 
sig, voxer Fortroligheden, og saa ... . Men det tjener 
til intet at tale med en, der anser sig for klogere end alle 
andre". 

„Jeg lytter gjarne til min Fromdes Raad", sagde 
Edith, „naar de ikke fornarmer min Stand og Tanke­
nrade". 

„Konger plejer ikke at give Raad. min fagre Kusine", 
sagde Richard; „de har snarere for Skik at befale". 

„Sultaner befaler", sagde Edith, „men det kommer af, 
at de hersker over Slaver". 

„HjZr, du maa se at lare at tale mindre haanlig om 
Sultaner, naar du satter en Skotte saa hojt", sagde Kongen. 
„Jeg anser Saladin for mere ordholdende end denne William 
af Skotland, som endelig skal kaldes Lpve — han har san­
delig sveget mig grovelig ved ikke at sende mig de Hjælpe­
tropper, han havde lovet mig. Jeg vil lade dig vide, Edith, 
at du kan komme til at opleve den Dag, da du foretrakker 
en årlig Tyrk for en falsk Skotte". 

..Nej, aldrig", svarede Edith; „ikke, om saa Richard 
selv gik over til den falske Lcere, han er dragen over Havet 
for at udrydde af Palästina". 

„Ja, du vil jo have det sidste Ord", sagde Richard, 
„og du skal faa det. Tank om mig, hvad du vil, Edith: 
jeg stal ikke glemme, at du er min nare og kjare Franke". 

Med disse Ord tog han hvvisk Afsted, meget lidet til-
l freds med Udfaldet af sit Bessg. — 

Det var fjerde Dagen efter, at Sir Kenneth var bleven 
s sendt bort fra Lejren, Kong Richard sad i sit Telt og 
t kvagede sig ved en Aftenluftning fra Vest. der bar en usad 
l vanlig Kolighed paa sine Vinger og syntes at bringe den 
) aventyrlystne Konge Vederkvagelse fra gamle England, 



240 

medens han efterhaanden gjenvandt den fulde Styrke, der 
var nødvendig til Gennemførelsen af hans Kæmpeplaner. 
Der var ingen hos ham, thi De Vaux var bleven sendt til 
Ascalon for at hente Forstoerkning og Krigssornpdenheder, 
og de fleste af hans andre Mcend var optagne paa forstjellig 
Maade af Forberedelser til fjendtlighedernes Gjenoptagelse 
og til en stor foreløbig Msnstring af Korsfarerhoeren, der 
skulde finde Sted nceste Dag. Kongen sad og lyttede til 
den travle Summen blandt Krigerne, til Hammerslagene fra 
Smedjerne, hvor der lavedes Hestesko, og fra Vaaben-
smeddenes Telte, hvor Harnisker gjordes i Stand. Sol­
daterne, der foerdedes hid og did, var HSjrMede og muntre, 
man kunde hjZre paa dem, at de var opfyldte af et begejstret 
Mod, der varslede om en noer forestaaende Sejr. Medens 
Richards Are med Velbehag fornam disse Lyde, og medens 
han hengav sig til de Dramme om Sejr og A5re, de vakte 
i hans Sjcel. meldte en Ridder, at et Sendebud fra Saladin 
ventede udenfor. 

..Lad ham strax komme ind, Josceline", sagde Kongen, 
„og vis ham al skyldig Wrbpdighed". 

Den engelske Ridder indlod en Person, der tilsyne­
ladende kun var en nubisk Slave, men hvis Udseende ikke 
des mindre var vel egnet til at vcrkke Opmoerksomhed. Han 
var hpj og smukt skabt, og hans bydende Troek vidnede, 
skjMt han var ncesten kulsort, ikke om. at han var af Neger­
herkomst. Paa det kulsorte Haar sad der en snehvid Tur­
ban, over Skuldrene havde han en ligeledes hvid Kappe, 
aaben fortil og med opskaarne Mrmer og under den en 
Vams af garvet Leopardskind, der naaede til en Haandsbred 
oven for Knceet. For øvrigt var hans muskelstyrke Lemmer, 
baade Arme og Ben, n^gne, kun at han havde Sandaler 
paa Fadderne, hvorhos han havde Halskjcede og Armbaand 
af Sj^lv. Et bredt lige Svcerd med Foeste as Buxbom og 
i en Skede overtrukken med Snogeskind hang ved hans 
Side, I h^jre Haand holdt han et kort Kastespyd med en 
en bred, blank Staalod af et Spands Lcengde, og i venstre 
Haand holdt han en stor cedel Jagthund i en Snor tvunden 
af Silke og Guld. 

Sendebudet kastede sig i Stpvet og blottede samtidig 
en Del af sine Skuldre til Tegn paa Ydmyghed: efter at 
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have berørt Jorden med sin Pande rejste han sig halvt op, 
saaledes at han hvilede paa det ene Knoe, og overgav Kon­
gen et Silkeklcede, inden i hvilket der var et Stykke Guld­
brokade , der omsluttede et Brev fra Saladin, skrevet vaa 
Arabisk og ledsaget af en Oversættelse paa Normannisk-
Engelsk. Det lsd, som fplger: 

„Saladin, Kongernes Konge, til Melech Ric, Englands 
Lyve. Eftersom vi af dit sidste Budskab erfare, at du fore^ 
trcekker Krig for Fred og vort Fjendskab for vort Venskab, 
anse vi dig for i saa Henseende at vcere forblindet og haabe 
snarlig at maatte overbevise dig om din Vildfarelse ved 
Hjcelp af vore tusend Stammers uovervindelige Styrke, naar 
Muhamed, Guds Profet, og Allah, Profetens Gud, skal 
dpmme os imellem i denne Fejde. For pvrigt holde vi dig 
hpjt i Wre ligesom ogsaa de Gaver, du har sendt os, og 
de tvende Dvcrrge, der ere enestaaende i Hceslighed som 
Mop og lystelige som Jsaalks Luth. Og til Gjengjcrld 
for disse Tegn fra din Gavmildheds Skatkammer have vi 
skikket dig en nubisk Slave, som du ikke b«zr dpmme efter 
hans Farve, som Jordens Daarer have for Skik, thi den 
mprktskallede Frugt har den sodeste Smag. Vid, at han er 
stcerk til at udfare sin Herres Vilje som Rustan fra Zable-
stan: han er ogsaa vis til at give Raad, naar du lcrrer at 
tale med ham. thi Talens Herre er bleven slagen med 
Stumhed imellem hans Ganes Elfenbensmure. Vi anbefale 
ham til din Omsorg headende, at den Stund ikke maa 
vcere sjcern, da han vil yde dig god Tjeneste. Og hermed 
byde vi dig Farvel i Haab om, at vor hellige Profet maa 
aabne dine Pjne for Sandheden, eller at du, i Fald faadan 
Oplysning ikke, som vi onske, vorder dig til Del, snarlig 
maa gjenvinde din Helbred, paa det at Allah maa dpmme 
dig og os imellem paa Valpladsen". 

Skrivelsen var forsynet med Sultanens Underskrift og 
Segl. 

Richard betragtede tavs Nubieren, som han stod for 
ham med nedslagne Djne og Armene korslagte over Brystet 
som en med den mest fuldendte Kunst udfprt sort Marmor -
statue, der blot ventede paa at blive berprt af en Prome-
thevs for at faa Liv. Kongen af England, der, som man 
betegnende har sagt om Henrik den ottende, satte Pris paa 

Talismanen. 16 
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at se en Mand, syntes godt om Nubierens Muskler, Sener 
og hele vel skabte Skikkelse og spurgte ham paa Lingva 
sranca: „Er du Hedning?" 

Slaven rystede paa Hovedet, siZrte Haanden op til 
Panden og slog Kors for sig til Tegn paa, at han var 
Kristen, hvorpaa han atter indtog sin ubevægelige, ydmyge 
Stilling. 

„Formodentlig en nubisk Kristen, som disse hedenske 
Hunde har berøvet Talens Brug?" sagde Richard. 

Den stumme rystede atter langsomt paa Hovedet, 
havede Pegefingeren mod Himlen og lagde den derpaa paa 
sine Laber. 

„Jeg forstaar dig", sagde Richard: „det er Guds Til­
skikkelse, ikke Menneskenes Grusomhed, du lider under. Kan 
du pudse en Rustning og et Balt^ og spande dem paa, i 
Fald det gjsres nisdig?" 

Den stumme nikkede, gik hen til Brynjen, der hang 
paa Pillen sammen med den ridderlige Konges Hjalm og 
Skjold, og tog saa sikkert paa den, at det ikke var til at 
tage fejl af, at han tilfulde forstod en Vaabendragers 
Gjerning. 

..Du er en dygtig Svend, og vil utvivlsomt kunne 
blive mig til Nytte", sagde Kongen. „Jeg vil lade dig 
varte op i mit Telt og vare om min Person for at vise, 
hvor stor Pris jeg satter paa den kongelige Sultans Gave. 
Da du ingen Tunge har, kan du ikke f^re Sladder eller 
opirre mig til Hidsighed ved utilbørlig Tale". 

Nubieren kastede sig atter i Stpvet og berørte Jorden 
med Panden: derpaa rejste han sig og blev staaende i nogle 
Skridts Afstand, som om han ventede paa sin nye Herres 
Befalinger. 

..Ja, du kan godt begynde din Gjerning strax", sagde 
Richard: „jeg ser en Rustplet paa Skjoldet der henne, og 
naar jeg svinger det for Saladins Ajne, b^r det vare 
blankt og pletfrit som Sultanens og min egen A5re". 

Der l^d et Horn udenfor, og strax efter traadte Sir 
Henry Neville ind med en Pakke Breve- „Fra England, 
Herre", sagde han, idet han rakte Richard dem 

„Fra England — vort eget kjare England!" udbred 
Richard i en vemodig begejstret Tone. „At, de aner kun 
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lidet, hvor svart deres Konge har vceret plaget af Sot og 
Sorg — af falske Venner og dristige Fjender". Efter at 
have aabnet Brevene vedblev han: „Ha, dette kommer ikke 
fra et fredeligt Land — de har ogfaa deres Stridigheder. 
Gaa, Neville jeg maa lcese disse Breve i Enrum oq 
i Ro". 

Neville gik, og Richard var snart helt optagen af de 
sørgelige Tidender fra England, om de Partier, der fender-
sled hans Rige — om Spliden imellem hans Brpdre John 
og Geoffrey og den Strid, de begge fprte med Storkansle 
ren Longchamp, Biskop af Ely — om Adelens Undertryk­
kelse af Bonderne og disses Opstand mod deres Herrer, der 
alle Vegne havde f»srt til Splid og Tvedragt og nogle 
Steder til Blodsudgydelse. Ved Siden af Meddelelser, der 
var ydmygende for hans Stolthed og krcrnkende for hans 
Myndighed, indeholdt Brevene indtrængende Forestillinger 
fra hans klogeste og mest skattede Raadgivere, om at han 
strax burde vende hjem til England, da man kun derved 
kunde haabe, at Landet vilde kunne spares for en Borger­
krigs Rcrdsler, som Frankrig og Skotland efter al Sandsyn­
lighed vilde vide at drage sig til Nytte. Opfyldt af 
den pinligste Bekymring lceste Richard atter og atter de 
ulykkespaaende Breve, sammenlignede de Meddelelser, nogle 
af dem bragte, med den afvigende Beretning, andre gav om 
de samme KjendSgjerninger, og blev snart fuldkommen lige­
gyldig for alt. hvad der foregik omkring ham. skjont han 
for koligheds Skyld sad lige ved Indgangen til Teltet, 
hvis Forhceng "ar trukket fra. faa at han kunde se og ses 
af Skildvagterne, og hvem der ellers passerede forbi. 

Den nubiske Slave sad med Ryggen ncesten vendt imod 
Konqen lamgere inde i Teltet, optagen af det Arbejde, hans 
nye Herre havde givet ham. Han havde istandsat og poleret 
Kyiads og Panser og var nu ivrig i Lag med et bredt 
Skjold af uscedvanlig Storelse belagt med Staalplader, 
som Richard jcrvnlig brugte ved Rekognosceringer eller naar 
Fccstninger stormedes, fordi det bedre beskyttede imod Kaste» 
vaaben end det smalle tretantede Skjold, der brugtes, naar 
man var til Hest. Paa dette Skjold saas hverken Englands 
kongelige Lpver eller noget andet Vaabenmcerte. der kunde 
vcekke Opmcerksomhed hos Forsvarerne af de Mure, det 

16* 
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gjaldt om at storme. Vaabendrageren bestrcebte sig altsaa 
for at faa det saa blankt som et Spejl, hvilket da ogsaa 
syntes at lykkes ham fortrinlig. Ved Siden ad Nubieren, 
knapt synlig ude fra. laa den store Hund, man kunde be­
tegne som hans Medslave. Den havde, som om den fMe 
sig imponeret af at vcere bleven en Konges Ejendom, lagt 
sig helt op ved Siden ad den stumme med Hovedet og 
Arene hvilende paa Jorden og Benene og Halen trukne op 
under sig. 

Medens Kongen og hans nye Svend var saaledes op­
tagne, listede en ny Person sig frem og blandede sig imellem 
de engelske Drabanter, der, en Snes Stykker i Tallet, imod 
Scedvane holdt Vagt i al Stilhed uden for Teltet af Hen­
syn til deres' Herres ualmindelig tankefulde Stilling og 
ivrige Optagethed. Vagten var imidlertid ikke omhygge­
ligere end sædvanlig. Nogle spillede Lykkespil med Smaa-
sten, andre talte hviskende sammen om Kampens ncer fore-
staa'ende Dag, og adskillige laa og sov med de svcere Lemmer 
hyllede i deres grpnne Kapper. 

Imellem denne sorgløse Vagt sneg en ussel lille gammel 
Tyrk sig frem: han var fattig klcedt som en Marabut eller tyrkisk 
Munk, en Slags Svcermere, der undertiden vovede sia fra 
Arkenen ind i' Korsfarernes Lejr, skjont de altid blev 
haanede og ofte mishandlede. De kristne Anføreres over 
daadige Levned og utidige Føjelighed havde i virkeligheden 
bragt'en broget Vrimmel af Musikanter, Skjpger, jodiske 
Kjpbmand. Kopter, Tyrker og al Slags sorskjelligt Udskud 
af Aftens Folkefoerd til at spge til deres Telte, saa at 
Kastanen og Turbanen ingenlunde var scelsynte eller vakte 
AnstjZd i Korsfarernes Lejr, skjpnt det var Togets aaben-
bare Formaal at fordrive dem fra det hellige Land. Da 
den omtalte lille, uanselige Skikkelse var kommen saa ncer 
hen til Vagten, at han var udsat for at blive standset, rev 
han sin mørkegrønne Turban af Hovedet, saa at man saa, 
at Skjceg og Bryn var afragede som paa en privilegeret 
Gjogler, og at Udtrykket i hans soelsomme rynkede Ansigt, 
saa vel som i hans smaa sorte Ajne, der funklede som po­
leret Stenkul, bar Prceg af, at han var forstyrret i Hovedet. 

„Dans, Marabut!" raabte Soldaterne, der godt kjendte 
disse omslakkende Svcermere. „Dans, eller vi skal piske dig 
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med vore Buestramge, til du snurrer rundt som en Tov for 
en Skoledrengs Pisk". Saaledes raabte de kande Soldater, 
der var lige saa glade ved at have nogen, de kunne drille, 
som et Barn ved at fange en Sommerfugl eller en Skole­
dreng ved at finde en Fuglerede. 

Marabuten gjorde et Spring, som om det var ham en 
Fornpjelse at efterkomme deres Anmodning, og snoede sig 
rundt i svimlende Kredse med en saadan Behcrndighed. at 
hans lille spinkle Skikkelse lignede et vissent Blad, der 
hvirvles om af Vinden. Den eneste Haarlok, han havde 
paa sit skallede, glatragede Hoved, stod lige ret op i Vejret, 
som om en Aand holdt ham i den, og man kunde virkelig 
ogsaa tro. at der maatte overnaturlige Kunster til for at 
udfore den vilde, fnurreude Dans, under hvilken man knapt 
kunde se hans Taaspids rore Jorden. Medens han gjorde 
sine scelsomme Spring, floj han hid og did, snart til den 
ene Side, snart til den anden, idet han stadig, om end 
ncrsten umarkelig, ncrrmede sig Indgangen til det kongelige 
Telt, saa at han, da han omsider udmattet sank til Jorden 
efter et Par Spring, der var endnu hpjere end de tidligere, 
ikke var mere end en tredive, fyrretyve Alen fra Kongen. 

„Giv ham noget Vand", sagde en af Drabanterne: 
„de trcenger altid til noget at drikke, naar de har faaet sig 
en Omgang". 

„Sagde du Pand, lange Allan?" raabte en anden 
Bueskytte med haanligt Eftertryk paa det Ord. der betegnede 
det foragtede Element. „Hvad vilde du selv synes om den 
Drik efter saadan en Svingom?" 

„Han skal Fanden ikke have Vand", sagde en tredje. 
„Vi vil lcrre den letbenede gamle Hedning at vcrre en god 
Kristen og drikke Cypervin". 

„Ja vel", sagde en fjerde, „og er han stcedig, saa 
hent Dick Jcegers Horn, som han Haider Medicin i sin 
Hoppe med". 

Der samlede sig ojeblikkelig en Kreds om den styrtede 
udmattede Tyrk. En hoj Drabant loftede hans svage Skik­
kelse op, og en anden bod ham en stor Flaske Vin. Den 
gamle Mand, som var for mat til at kunne tale, rystede 
paa Hovedet og slog afvcergende med Haanden ad den af 
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Profeten forbudne Drik, men hans Plageaander lod sig ikke 
stille til Freds med det. 

„Hornet hid med Hornet!" raabte en. „Der er 
ikke synderlig Forskjel paa en Tyrk og en tyrkisk Hest, og 
han skal behandles paa samme Vis". 

„Ved St. Georg, I kvceler ham", sagde lange Allan. 
„Det er ogsaa Synd at spilde saa megen Vin, som en god 
Kristen kunde saa sig en tredobbelt Nus af. paa en hedensk 
Hund". 

„Du kjender ikke disse Tyrker og Hedninger, lange 
Allan", sagde Henry Woodstall „Jeg kan lade dig vide, 
Mand, at denne Flaske Cypervin vil faa hans Hja>rne til 
at snurre rundt lige i den stik modsatte Retning af den, 
den drejede sig i, da han dansede, saa at han saa at sige 
kommer til sig selv igjen. Kvceles, siger du? han bliver 
ikke mere kvalt af Vinen end Bens sorte Tcevehund af et 
Pund Smor". 

„Misunder du ham det?" sagde Tomalin Blacklees. 
„Hvorfor vil du misunde faadan en stakkels Djcrvel af en 
Hedning en Taar Vin paa Jorden? Du ved jo, at han 
ikke faar en Draabe at lceske sin Tunge med hele den 
lange Evighed igjennem". 

„Ja, det er haarde Vilkaar", sagde lange Allan, „blot 
fordi han er en Tyrk, som hans Fader var fx>r ham. Havde 
han f^rst vceret Kristen og saa var bleven Hedning, ind­
rammer jeg, at det hedeste Hul vilde vcere et godt Vinter­
kvarter for ham". 

„Hold Mund, lange Allan", sagde Henry Woodstall. 
„Jeg kan lade dig vide, at din Tunge ikke er af de korteste, 
og jeg spaar dig, at den en Gang vil bringe i dig Unaade 
hos Fader Frans, ligesom den gjorde hos det sortøjede syriske 
Pigebarn. Naa, der har vi Hornet. Rap dig nu lidt. 
Mand, og se at faa Teenderne fra hinanden paa ham med 
Hcrftet paa din Smule Dolk". 

Stop, stop — nu bliver han rimelig", sagde Tomalin. 
„Se, se, han gjsr Tegn, at han vil have Bcrgeret — lad 
ham komme til, Gutter. Oc>p se)' es, som Hollænderen 
siger — saa, nu glider det som Lammeuld! De drikker 
som nogle rene Sataner, naar de f»srst faar begyndt — 
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Tyrken er ikke den Mand, som hoster i Begeret eller spytter 
i Vincn". 

Dervischen, eller hvad han nu var, drak virkelig eller 
syntes i alt Fald at drikke den store Flaske ud til Bunds i 
et eneste Drag, og da han tog den fra Munden efter at 
have tpmt den. udstedte han et dybt Suk og sagde „Allah 
kerim", d v. s Gud er barmhjertig. Drabanterne brast i 
en saa skraldende Latter ved Synet af denne Drikken til 
Bunds, at de forstyrrede Kongen i hans Tanker. Han 
truede ad dem med Fingeren og sagde i en vred Tone: 
„Hvad for noget, I Slyngler, kalder I det Respekt og 
Disciplin?" 

Alle blev pludselig saa stille som Mus, thi de kjendte 
godt Richards Sind og vidste, at medens han somme Tider 
lod dem have deres Frisprog, krevede han til andre Tider, 
on end ganske vist sjalden, den strengeste Respekt. De 
skyndte sig derfor at komme i en mere passende Afstand fra 
Hans Majestet og sogte at slebe Marabuten med, men 
han vilde ikke flytte sig af Pletten og strittede imod af alle 
Krefter, hvad enten han nu^ var udmattet af Anstrengelse 
eller overveldet af Drikken, han havde skyllet i sig. 

„Lad ham ligge, I Tossehoveder", hviskede lange 
Allan til sine Kammerater. „I faar ved St. Kristofer 
Dickon til at gaa helt ud af sit gode Skind, og saa kommer 
hans Dolk, inden vi ved et Ord deraf, flyvende efter vore 
Ribben Lad ham ligge. Inden der er gaaet et Minut, 
sover han som en Markmus". 
I det samme sendte Konaen dem atter et utaalmodigt 

Blik, og alle fortrak skyndsomst og lod Dervischen, der til­
syneladende hverken kunde rore Haand eller Fod. ligge, 
hvor han laa. Et Djeblik efter var alt lige saa stille og 
roligt som for disse Opwjer 
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Gn og tyvende Kapitel. 

Et Kvarters Tid eller lcengere efter det nys skildrede 
Optrin var alt fuldkommen roligt i og ved det kongelige 
Telt. Kongen sad og la'ste og grundede ved Indgangen; 
bag ved ham og med Ryggen til Indfangen sad den nu­
biske Slave og pudsede paa det store Skjold — foran 
Teltet i et Hundrede Skrids Afstand stod eller sad eller laa 
Drabanterne optagne af deres egne Lpjer, som de nu drev 
i Tavshed; og paa Grønningen imellem dem og Teltet laa 
Marabuten uden at rFre sig. ncesten ikke til at skjelne fra 
en Bunke Pjalter. 

Nubieren havde imidlertid et udmoerket Spejl i den 
blanke Flade, som det store Skjold, der nu var fuldstændig 
poleret, srembpd. I dette saa' han til sin Overraskelse, at 
Marabuten langsomt hcevede Hovedet fra Jorden og saa' 
sig om til alle Sider med en vel beregnet Forsigtighed, der 
syntes aldeles uforenelig med en Rus. Han lagde strax 
Hovedet ned igjen, som om han var paa det rene med, at 
ingen lagde Mcerke til ham, og begyndte, idet han gjorde 
sig Umag for, at det saa vidt muligt kom til at se ud, 
som om det skete rent tilfceldig, at rykke ncermere og ncer-
mere hen imod Kongen, idet han as og til standsede og 
blev liggende stille, ligesom Ederkoppen, naar den lister sig 
paa sit Bytte, bliver siddende som livlps, saa snart den tror 
sig bemcerket. Dette forekom Nubieren mistænkeligt, og han 
belavede sig paa sin Side saa stilfcerdig som muligt paa at 
gribe ind, saa snart det maatte tykkes ham nødvendigt. 

Marabuten gled imidlertid lidt efter lidt umcerkelig 
videre som en Slange eller snarere som en Snegl, til han 
var en halv Snes Alen fra Richard, saa fo'r han op og 
sprang som en Tiger hen bag Kongen, idet han svang sin 
Cangiar eller Dolk, som han havde haft skjult i sit L^rme. 
Hele Richards Hcer vilde ikke have mcegtet at frelse Helte­
kongen, men Nubieren havde beregnet sine Bevægelser lige 
saa godt som Fanatikeren, og inden denne kunde stode til, 
greb han hans hcevede Arm. Karegiten, thi det var ham, 
der havde givet sig ud for en Marabut, vendte nu sin 
fanatiske Vrede imod den, der saaledes uventet stillede sig 
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imellem ham og hans Maal, og rettede et StjZd imod Nu­
bieren med Dolken, som imidlertid kun ridsede ham i Armen, 
medens Nubieren, der var langt stärkere, med Lethed kastede 
ham til Jorden. Da Richard blev opmcrrksom paa, hvad 
der gik for sig, spranfl han op, og uden at lcegge synderlig 
mere Overraskelse, Vrede eller nogen som helst Art af 
Interesse for Dagen, end Folk i Almindelighed vilde gjpre, 
naar de slog en paatrlrngende Hveps bort med Haanden og 
knuste den, greb han Stolen og slog ncrsten Hjerneskallen 
i Stykker paa Snigmorderen, idet han btot raabte: „Ha, 
din Hund!" Karegiten raabte to Gange: „Allah akbar!" 
i Gud er sejrrig), den ene Gang hojt, den anden med kvalt 
Stemme, og opgav saa Aanden ved Kongens Fodder. 

„I holder god Pagt!" sagde Richard ril sine Bue­
skytter i en haanlig, bebrejdende Tone, da de nu, opstram­
mede ved Larmen, forfærdede styrtede ind i Teltet. ..I er 
paapasselige Skildvagter, der lader mig gjore saadant Bod-
delarbejde med egen Haand. Ti stille alle sammen, og 
hold op med den meningslose Skraalen! Har I aldrig set 
en dod Tyrk for? Kast det Aadsel ud af Lejren, hug 
Hovedet af og scet det paa en Lanse, men sprg for, at det 
kommer til at vende Hovedet imod Mekka, at han des let­
tere kan fortcrlle den fule Nidding, der har sendt ham hid, 
hvorledes han har rogtet sit trende. „Hvad dig angaar, 
min sorte og tavse Ven", vedblev han idet han vendte sig 
til Nubieren, ,.. . . men hvad er det? Du er jo saaret — 
og med et forgiftet Vaaben, tor jeg indestaa for, thi saa­
dant et usselt Kryb har ncrppe kunnet haabe at udrette 
mere end at ridse Lovens Hud med en almindelig Dolk. 
Sug Giften ud af hans Saar. en af jer — den gjpr 
ingen Fortrcrd paa Lcrberne, skjont den volder Doden, naar 
den blunder sig med Blodet". 

Drabanterne saa' forvirrede og tovende paa hverandre 
Frygten for en saa ualmindelig Fare overvældede dem, 

der ellers ikke var bange for noget. 
„Hvad nu. Gutter", vedblev Kongen, „er I kroesne, 

eller er I bange for Doden, siden I noler saadan?" 
„Ikke for at do som et Menneske", sagde lange Allan, 

som Kongen saa' paa, medens han talte. ..men jeg synes 
ikke, jeg har Lyst til at dp som en forgivet Rotte for det 
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sorte Hoveds Skyld, der er kjobt og solgt paa et Marked 
som et Slagtenod". 

„Hans Majestcet befaler Folk at sluge Gift i sig", 
mumlede en anden Drabant, „som om han sagde: tag og 
spis det Stikkelsbær". 

„Jeg har aldrig befalet nogen at gjjSre, hvad jeg ikke 
turde gjpre selv", sagde Richard. 

Og uden videre Ophcevelser og til Trods for alle de 
omstaaendes Forestillinger og Nubierens egne cerbpdige Ind­
vendinger satte Kongen af England sine Lceber til den 
sorte Slaves Saar, idet han haanlig afviste alle Forestil­
linger og skpd al Modstand til Side. Han havde aldrig 
saa snart udsort denne besynderlige Gjerning, s^r Nubieren 
rev sig lps, og, idet han kastede et Skjcerf over Armen, 
ved Fagter gav at forstaa paa en lige saa bestemt som crr-
bodig Maade, at han ikke paa noget Vilkaar vilde finde 
sig i, at Kong Richard gjentog en saa nedværdigende Hand­
ling. Lange Allan lagde sig ogsaa imellem og sagde, at i 
Fald det gjordes npdigt for at afholde Kongen fra at gjore 
det igjen, Far hans egne Loeber, hans Tunge og Tcender 
til Negerens Tjeneste — saaledes betegnede han Nubieren —, 
og at han hellere vilde cede ham op med Hud og Haar, 
end at Kong Richards Mund atter skulde rpre ved ham 

Neville, som traadte ind med nogle andre Hofsinder, 
fpjede sine Forestillinger til de andres. 

«Ej, ej", sagde Kongen, „I skal ikke gjpre saadan 
Staahoj over en Hjort, som Hundene har tabt Fcrrten af, 
eller over en Fare. naar den er forbi Saaret er en Ube­
tydelighed, det har knapt nok blpdt — en vred Kat vilde 
have givet dybere Rift — og hvad mig angaar, behpver 
jeg blot for en Sikkerheds Skyld at tage en Smule Orvi-
etan, skMt det ikke gjpres nodigt". 

Saaledes talte Richard, maaske en Smule skamfuld 
over den Nedladenhed, han havde vist, skjont baade Men­
neskekærlighed og Taknemligbed gjorde den fuldt berettiget. 
Men da Neville blev ved at gj„re ham Forestillinger om 
den Fare, han udsatte sin kongelige Person for, paabpd han 
ham Tavshed. 

„Saa sagte, saa sagte — tal nu ikke mere derom — 
jeg gjorde det blot for at vise disse uvidende, fordomsfulde 
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Slyngler. hvorledes de kan hjcrlpe hverandre, naar disse 
fejge Krystere angriber os med Pusterør og forgiftede Pile. 
Men", vedblev han, „tag denne Nubier med til dit Kvarter, 
Neville — jeg har forandret min Bestemmelse med Hensyn 
til ham oq lad der blive sorget godt for ham. Men 
hyr, jeg vil hviske dig noget - pas paa, at han ikke 
slipper fra dig der er mere i ham. end det ser ud til. 
Lad ham have fuld Frihed, blot at han ikke slipper bort 
fra Lejren Og I kjodcedende. vinslugende engelske Kotere, 
gaa til jer Post igjen og sorg for, at I passer den bedre. 
Bild jer ikke ind. at I e.r i jert eget Land, hvor det gaar 
crrlig til, hvor Folk 'nakker, for de slaar, og tager hinanden 
i Haanden, for de skcerer Halsen over paa hinanden. I 
vort Land gaar Faren aabenlyst om med draget Svcrrd og 
varer den ad, som den truer, men her udcesker den med en 
Silkehandske i Steden for med en Staalhandske, skcerer 
Halsen over paa Folk med Turtelduefjer, stoder Folk ned 
med Spidsen af en Præstemands Spcende eller kvceler dem 
med en Dames Snorelidse. Gaa — hold øjnene og 
Mundene i — drik mindre og se jer bedre for. ellers skal 
jeg scrtte eders tykke Diaver paa saa smal Kost, at en noj 
som Skottes Tarme kunde sknge derved". 

Drabanterne vendte nedslagne og skamfulde tilbage til 
deres Post, og Neville begyndte at forestille sin Herre, hvor 
farligt det var at tage let paa den Skjodesloshed, de havde 
vist, og hvor nodvendigt det var at statuere et Exempel i 
saa alvorligt et Tilfcrlde, hvor en saa mistcrnkelig Person 
som Marabuten havde set sit Snit til at ncrrme sig ham 
med en Dolk, men Nichard afbrod ham. „Tal ikke derom, 
Neville". sagde han: „vilde du, at jeg skulde hcevne en 
ringe Fare. der er overgaaet mig selv. strcrngere end Tabet 
af Englands Banner? Det er blevet stjaalet — stjaalet af 
en Tyv eller overgivet af en Forrceder, og der er intet 
Blod flydt for den Sags Skyld. Min sorte Ben, du er 
kyndig i hemmelige Ting, siger den berommelige Sultan — 
jeg vilde give dig din Vcegt i Guld. i Fald du kunde mane 
en frem, der er endnu sortere end du, eller, paa hvad anden 
Maade du selv vilde, kunde vise mig den Tyv. der har paa-
fort min tzEre den Forfmcedelse! Hvad siger du?" 

Den stumme syntes gjcrrne at ville sige noget, men 
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det blev kun tik den uforstaaelige Lyd, Mennesker i hans 
ulykkelige Forfatning frembringer: derpaa lagde han Armene 
over Kors, saa' paa Kongen med et Blik, der viste, at han 
havde forstaaet ham, og nikkede til Svar paa hans Spprgs-
maal. 

„Hvad!" udbrod Richard paa en Gang glad og utaal-
modig, .Har du noget at aabenbare os angaaende denne 
Sag?" 

Den nubiske Slave nikkede igjen, 
„Men hvordan skal vi gjore os forstaaelige for hin­

anden?" sagde Kongen. „Kan du skrive, min Ven?" 
Slaven nikkede atter. 
„Giv hani Skriveredskaber", sagde Kongen. „De var 

nemmere at finde i min Faders Telt end i mit, men de 
maa vcere her et eller andet Sted, i Fald den brcendende 
Sol ikke har tirret Blcekket bort. Den Fyr er jo et sandt 
Klenodie — en sort Diamant, Neville!" 

„Med Eders Tilladelse, Eders Majestcet", sagde Neville, 
„tykkes det mig, om jeg maa sige min ringe Mening, ilde 
at give sig af med saadan Handel. Denne Mand er visse­
lig en Troldmand, og Troldmand staar i Pagt med den 
lede Satan, som jo har stprst Fordel af at saa Klinte i 
Hveden og at vcekke Splid i Raadet, og . . ." 

„Ti stille, Neville", sagde Richard. „Raab Hallo til 
din Hund, naar den er lige paa Livet af Hjorten, og du 
kan maaske holde den tilbage, men prM ikke paa at standse 
Plantagenet, naar han har Haab om Oprejsning for sin 
Z-Ere". 

Slaven, som under dette Ordskifte havde voeret optagen 
af at skrive, hvilket han syntes at vcere meget dreven i, 
rejste sig nu, og idet han nu trykkede det, han havde skrevet, 
mod sin Pande, kastede han sig som scedvanlig i Stevet for 
Kongen og rakte ham det. Han havde skrevet paa Fransk, 
skjont Kongen hidtil havde tiltalt ham paa Lingva franca. 

„Til Richard, Englands sejrrige og uovervindelige 
Konge fra den ringeste af hans Slaver", stod der. „Hem­
meligheder ere Himlens forseglede Skrin, men Klpgt kan 
udfinde Midler til at aabne dem. Kunde din Slave komme 
til at staa paa et Sted, hvor den kristne Hcers Anførere 
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maatte passere forbi ham, er der ingen Tvivl om, at hvis 
den, der pvede Brpden, som min Herre og Konge beklager 
sig over, er iblandt dem, skal det vorde aabenbart, at han 
er Udaadsmanden, om hans Misgjerning end er dulgt under 
syv Slpr". 

„Nu ved St. Georg!" sagde Kong Richard, ..du har 
talt i en belejlig Stund. Du ved, Neville, at Fyrsterne 
er bleven enige om, at de, naar vi i Morgen mønstrer 
vore Tropper, for at gjore Bod for den Forsmædelse, der er 
bleven tilfojet England ved Tyveriet af dets Banner, vil 
passere forbi vort nye Banner paa St. Georgshpjen og 
hilse det høvisk. Tro mig, den hemmelige Forråder vil ikke 
vove at holde sig borte fra en saa højtidelig Renselse, thi 
derved vilde han jo netop henlede Mistanken paa sig. Der 
vil vi stille vor ?orte Raadgiver, og kan han aabenbare os 
Misdæderen, skal vi nok selv s>srge for Resten". 

„Eders Majestcrt", sagde Neville med en engelsk Lens­
mands Frimodighed, „se vel til, hvad I der giver Jer ind 
paa. Nu er Enigheden i vort hellige Forbund uventet 
bleven gjenoprettet — vil I paa en Mistanke som den. en 
Negerslave kan indgyde, oprive Saar, der saa nylig er lcrgte 
— eller vil I benytte det hojtidelige Optog, man har be­
sluttet sig til for at give Eder Oprejsning og for at gjen-
oprette Enigheden imellem de splidagtige Fyrster, som et 
Middel til at finde ny Anledning til Forncrrmelse eller til 
at rippe op i gammel Kiv? Det er nceppe for meget sagt. 
at det vilde vare et Brud paa den Erkloenng, Eders Naade 
gav i Korstogets samlede Raad". 

„Neville", sagde Kongen barsk, „din Iver gjpr dig 
dumdristig og uhovisk. Jeg bar aldrig lovet at afholde 
mig fra at bruge de Midler, der tyktes mig bedst flikkede 
til at opdage den skjcrndige Ophavsmand til det Angreb, 
der er blevet rettet imod min AEre. Hellere end at gjore 
det vilde jeg have givet Afkald paa mit Rige, ja paa mit 
Liv. Alt, hvad jeg erklcerede, var med dette nodvendige 
og ubetingede Forbehold — kun hvis Dstrig var traadt 
frem og havde tilstaaet som en Mand, at han var Mis­
dæderen, lovede jeg for Kristenhedens Skyld at tilgive ham". 

„Men", sagde Baronen bekymret, „hvad Haab kan I 



254 

gjsre Jer om, at denne Saladins Gjpglerslave ikke driver 
Gjcek med Eders Naade?" 

„Ti stille, Neville", sagde Kongen »Du tror, at du 
er umaadelig vis, og saa er du dog kun en Tosse. Husk, 
hvad jeg har paalagt dig med Hensyn til denne Svend — 
der er mere i ham, end din Westmoreland-Forstand kan 
fatte. Og du, min sorte og tavse Ven, gjor dig rede til 
at udspre det Hverv, du har paataget dig, og saa sandt jeg 
er en Konge, kan du selv vcelge din L<Zn. Se, nu skriver 
han igjen". 

Den stumme skrev og rakte Kongen med samme For­
maliteter som forrige Gang et Stykke Pergament, hvorpaa 
der stod: „Kongens Vilje er hans Slaves Lov. og det 
sfimmer sig ikke for ham at kroeve ß-uerclon for sin 6svc»ir". 

og Osvoir")», sagde Kongen med et vist 
Eftertryk paa Ordene, idet han brsd af i Lcesningen og 
vendte sig til Neville, hvem han tiltalte paa Engelsk. „Disse 
Vsterlomdere har Nytte af deres Omgang med Korsfarerne — 
de tilegner sig Ridderskabets Sprog. Og se, Neville, hvor 
forvirret Fyren ser ud — var han ikke sort, vilde han blive 
rpd i Hovedet. Det skulde ikke undre mig. om han forstod, 
hvad jeg siger — de er farlig drevne i Sprog" 

„Den stakkels Slave kan ikke udholde Eders Naades 
Blik", sagde Neville: „det er det hele". 

„Naa", sagde Kongen, idet han pegede paa Perga­
mentet, medens han talte, „men denne dristige Skrivelse 
melder endvidere, at vor gjcrne stumme har et Budskab fra 
Saladin til Lady Edith Plantagenet oa beder om Tilladelse 
og Lejlighed til at overbringe hende det. Hvad mener du 
om en saa beskeden Anmodning, Neville?" 

„Jeg ved ikke", sagde Neville, „hvorledes en saadan 
Frihed vil hue Eders Naade: „men den, der fik et saadant 
Budskab at bringe Sultanen fra Eders Majestcet, vilde ikke 
beholde sin Hals ret lcenge". 

„Nu, jeg takker Himlen, at jeg ikke begjoerer nogen 
af hans solbromdte SljMheder", sagde Richard: „og at 
strasfe denne Svend, fordi han rsgter sin Herres trende, 

*) Belønning og skyldighed 
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og det oven i Kjobet lige som han har frelst mit Liv, 
tykkes mig noget ubilligt. Jeg skal betro dig en Hemme­
lighed, Neville — det gjor ingen Ting, at vor sorte og 
stumme Tjener er til Stede, for selv om han forstaar, hvad 
vi siger, kan han ikke sige det til nogen — jeg vil betro 
dig, at jeg i de sidste fjorten Dage har vcrret undergiven 
en scrlsom Fortryllelse, som jeg vilde onske, jeg kunde blive 
lost fra. Aldrig saa snart gjor nogen mig en god og 
nyttia Tjeneste, for han strax forspilder min Velvilje ved 
at tilfoje mig en grov Fornærmelse, og paa den anden 
Side tan zeg vcrre sikker paa, at naar en har forbrudt 
sit ^'iv ved et Forrcrderi eller en Forsmædelse imod mig, 
paalcrgger han. frem for alle andre, mig en Forbindt-
lighed, dcr mere end opvejer hans Misgjerning og gjpr det 
til en æressag for mig at eftergive ham hans Straf. Du 
ser saaledes, at jeg er berøvet den bedste Del af min konge­
lige Maqt og Myndighed, eftersom jeg hverken kan straffe 
eller belonne Saa lange jeg staar under denne uheldige 
Stjcrrnes Indflydelse, vil jeg ikke sige andet om denne vor 
sorte Tjeners Begjcrring, end at den er ualmindelig dristig, 
og at det bedste, han kan gjore for at finde Naade for 
vore ^jne, er at se til at gjsre den Opdagelse for os, han 
har paataget sig. Pas imidlertid godt paa ham, Neville, 
og lad der blive serget godt for ham. Og hor", tilføjede 
han hviskende, „se at faa fat i denne Eremit fra Engaddi og 
fpr ham strax til os, hvad enten han er en Helgen eller en 
Vildmand, gal eller klog. Jeg vil tale med ham i Enrum". 

Neville gik, idet han gav Nubieren et Pink. at han 
skulde folge ham. Han var meget overrasket over alt, hvad 
han havde set og Hort, og isoer over Kongens usædvanlige 
Adfcrrd. ^ntet var i Almindelighed lettere end at komme 
paa det rene med, hvad der i øjeblikket rorte sig i Richards 
Sjcrl, om det end undertiden kunde vcrre vanskeligt nok at 
beregne, hvor lcenge hans Stemninger vilde vare. thi ingen 
Vejrhane retter sig villigere efter de skiftende Pinde, end 
Kongen retlede sig efter sit lidenskabelige Sinds Indflydelser. 
Ved denne Lejlighed syntes hans Adfcrrd imidlertid at vcrre 
ualmindelig tvungen og hemmelighedsfuld, og det var ikke 
let at afgjore, om der var mest Uvilje eller Penlighed i 
hans Optrceden over for sin nye Tjener eller i de Blikke, 
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han nu og da sendte ham. Den Tjeneste, Kongen saa be­
redvillig havde ydet Nubieren, da det gjaldt om at gMe 
han Saar uskadeligt, kunde synes at veje op imod den 
Tjeneste. Nubieren havde ydet ham, da han opfangede 
Morderens Dolk, men det lod til, at de havde et meget 
celdre Regnskab at opgMe, og at Kongen ikke var paa det 
rene med, om det ved OpgMelsen vilde vise sig , at han 
var Kreditor eller Debitor, og derfor foreløbig indtog en 
nevtral Holdning, som kunde passe i begge Tilscelde. Hvad 
Nubieren angik, var Neville overbevist om, at hvordan han 
nu end havde lcert at skrive de evropceiske Sprog, forstod 
han i alt Fald ikke Engelsk, thi han havde holdt skarpt 
Aje med ham under den sidste Del af Samtalen og ansaa 
det for umuligt, at en, der forstod en Samtale, der drejede 
sig om ham selv, saa fuldstændig kunde undgaa alt Skin af, 
at den interesserede ham. 

To og troende Kapitel. 

Vor Fortcelling vender nu tilbage til et Tidspunkt/ 
der ligger forud for de sidst skildrede Begivenheder. Den 
ulykkelige Ridder af Leoparden var, som Lceseren mindes, 
bleven skjamket den arabiske Loege snarere som Slave end i 
nogen anden Egenskab og forvist fra Korsfarernes Lejr, l 
hvis Rcekker han saa tit og saa glimrende havde udmcerket 
sig. Han fulgte sin nye Herre — thi saaledes maatte ban 
nu kalde El Hakim — til de mavriske Telte, hvor han 
havde sit Mge og sit Gods, i en Slpvhedstilstand som 
den, der uventet er styrtet ned fra Randen af en Afgrund 
og uventet sluppen derfra med Livet, og nu lige netop 
formaar at slcebe sig bort fra det farlige Sted, men ikke 
har Krcefter nok til at danne sig en Forestilling om den 
Skade, han har lidt. Da han var kommen ind i Teltet, 
kastede han sig uden at sige et Ord paa et Leje af garvet 
Böffelskind, som Lcegen pegede paa, og idet han skjulte sit 
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var ved at briste- Lcegen hörte paa ham, medens han gav 
sine talrige Tjenere Ordre til at gjore alt rede til Opbrud 
för Daggry, og rxlrt af Medlidenhed afbrod han sit Arbejde 
og satte sig med korslagte Ben hen ved Siden ad hans 
Leje og gav sig til at triste ham paa østerlandsk Vis. 

„Min Ven", sagde han, „voer ved godt Mod, thi hvad 
siger ikke Digteren: Det er bedre for Manden at vcere en 
god Herres Tjener end Slave af sine vilde Lidenskaber. 
Voer ved godt Mod, thi medens Asouf Ben Aagoube blev 
solgt til en Konge af sine Brodre, nemlig til Pharaoh, 
Konge af ^Egypten, bar din Konge fkjcenket dig til en, der 
vil vcrre som en Broder for dig" 

Sir Kenneth gjorde Vold paa sig selv og ssgte at 
takke El Hakim, men hans Hjcerte var for fuldt, og der kom 
kun en utydelig Lyd over hans Lcrber, hvilket bragte den 
gode Lcege til at opgive sine Forsag paa at troste ham 
i Erkjendelse af. at det endnu var for tidligt Han lod 
sin nye Tjener eller Gjcest i Ro hengive sig til sin Sorg, 
og efter at have truffet de nødvendige Forberedelser til 
Afrejsen ncrste Morgen satte han sig ned paa Tcrppet og 
npd et tarveligt Maaltid Efter at han faaledes havde 
vederkvæget sig, blev et lignende sat srem for den stotske 
Ridder, men skjont Slaverne gav ham at forstaa, at de 
forst vilde gjtire Holdt for at holde Maaltid hojt op paa 
Dagen, kunde Sir Kenneth ikke overvinde den Modbydelig­
hed, han fslte for at spise noget som helst, og var ikke til 
at bevcrge til at nyde andet end en Slurk koldt Vand. 

Han laa vaagen lcrnge efter, at hans arabiske Vcrrt 
havde forrettet sin sædvanlige Andagt og lagt sig til Hvile, 
og Savnen havde endnu ikke gjceftet ham, da der ved Mid­
natstid blev Nyre blandt Tjenerne, hvoraf han, ftjont de 
intet sagde og gjorde meget liden Stsj, sluttede, at de var 
ved at lcesse Kamelerne og trcrffe Forberedelser til Afrejsen. 
Den sidste, man kaldte paa, Lcrgen ene undtagen, var den 
skotske Ridder, hvem en Slags Hushovmester ved det Lag 
Klokken tre underrettede om, at han maatte staa op. Han 
gjorde saa uden at sige et Ord og fulgte med ud i Maane-
lyset, hvor Kamelerne stod? de fleste af dem var allerede 

Talismanen. 17 
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lcessede, kun en kncrlede endnu for at modtage Resten af 
sin Byrde. 

Lidt borte fra Kamelerne stod en Del Heste sadlede og 
optximmede; El Hakim selv kom nu ud og satte sig op paa 
en af dem saa hurtig, som hans Stilling og Vcrrdighed 
tillod, hvorpaa han b^d, at en anden, som han udpeaede, 
skulde trcekkes frem til Sir Kenneth. En engelsk Høveds­
mand var til Stede for at ledsage dem gjennem Kors­
farernes Lejr og paase, at de kom ud af den i Sikkerhed, 
og alt var rede til Opbrud. Teltet, de havde forladt, 
blev taget ned med stor Hurtighed, og Teltpælene og Lær­
redet udgjorde den sidste Kamels Ladning. Efter at Lcrgen 
højtidelig havde fremsagt folgende Vers af Koranen: „Gud 
vcere vor Fprer og Muhamed vor Beskytter i Artenen som 
paa de vandrige Sletter", satte hele Toget sig i Bevcegelse. 

Medens de drog igjennem Lejren, blev de anraabte af 
Skildvagterne, de kom forbi, som imidlertid tavse lod dem 
drage videre eller i alt Fald, naar det var en me: end 
almindelig ivrig Korssarer, der havde Vagt, npjedes med at 
fremmumle en Forbandelse over deres Profet. Omsider 
havde de den sidste Bom bag sig. og de traf nu forftjellige 
militcere Forholdsregler for at sikre deres Marsch To eller 
tre Ryttere red foran som Fortrav, en eller to holdt sig 
bagved i et Bueskuds Afstand, og hvor Terrcenet tillod det, 
blev andre sendt ud for at holde Udkig paa Flpjene. ras­
ledes rykkede de frem, medens Sir Kenneth, naar han nu 
saa' tilbage paa den af Maanen beskinnede Lejr, virkelig 
maatte fole fig landsforvist, paa en Gang berøvet Wre og 
Frihed, skilt fra de ftraalende Bannere, under hvilke han 
havde haabet at vinde ny Hoeder, og fra Teltene, hvor 
Ridderskabet, Kristenheden og Edith Plantagenet boede. 

El Hakim, der red ved Siden ad ham, sagde trpstende 
paa sin scedvanlige tankesprogagtige Vis: „Det er ufor-
standigt at se sig tilbage, naar man har Vejen liggende for 
sig". Idet han sagde'dette, snublede Ridderens Hest paa 
saa farlig en Maade, at det var fom en praktisk Kommental 
til Lcegens Ord. 

Dette Vink bragte Ridderen til at give mere Agt paa 
sin Hest, som mere end 6n Gang trcengte til at hjcelpes 
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støttes med Bidslet, skjpnt i andre Henseender intet kunde 
vare lettere og behandigere end denne Hoppes Pasgang. 

„Tenne Hest", sagde den paa Tankesprog saa rige 
Lage. „ligner Menneskets Skabne: bedst som den Ipber 
lettest og hurtigst, maa Nytteren vogte sig. at den ikke 
falder med ham, og paa samme Vis bpr ri vare sarlig 
aarvaagne og vare os for Vanheld, naar Lykken er paa sit 
hpjeste". 

Naar man er overmat, vammes man endogsaa ved 
Honningkager, og det er ikke at undres over, at Ridderen, 
ydmyget og forstemt, som alle de Ulykker og Krankelser, 
der var valtet ind over ham, havde gjort ham, blev noget 
utaalmodig ved saaledes at hore sin Modganq tjene som 
Anledning til Fremsattelse af Ordsprog og Sentenser. 

„Det tykkes mig", sagde han i en temmelig vranten 
Tone, „at jeg ikke tranger til nogen yderligere Paamindelse 
om Lykkens Ustadighed — skjont jeg vilde takke Jer. 
Hr. Hakim. fordi I har valgt denne Ganger til mig, naar 
den blot vilde snuble saa eftertrykkelig, at den paa en Gang 
brakkede baade min og sin egen Hals". 

„Broder", svarede den arabiske Vismand med ufor­
styrrelig Alvor, „du taler som en Daare Du siger i dit 
Hjarte, at Vismanden burde have givet dig, der er hans 
Gjast, den yngste og bedste Hest og beholdt den gamle selv, 
men vid. at den aldre Gangers Mangler boder den unge 
Rytters Energi paa, medens den unge Hests Fyrighed maa 
dampes af den aldres Koldblodighed 

Saaledes talte Vismanden, men Sir Kenneth svarede 
heller ikke paa denne Bemartning. saa heller ilke den forte 
til nogen Samtale, og Lagen, som nu formodentlig var 
kjed af at prpve paa at troste en, der ikke vilde lade sig 
troste, gav en af sit Folge et Vink. 

„Hassan", sagde han, „har du intet at korte os Vejen 
med?" 

Hassan, Digter og Historiefortaller af Profession, folte 
fifl ved denne Opfordring sporet til at rogte sit Kald. 
„Livets Tempels Herre , sa^de han. idet han vendte sig til 
Lagen, ..du, for hvem Englen Azrael breder sine Vinger 
til Flugt, - du, der er visere end Solimaun Ben Daoud, 
i hvis Segl stod indgravet det sande Navn, der behersker 

17* 
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Elementararaanderne — Himlen forbyde, at du, medens du 
vandrer ad Velgørenhedens Veje og bringer Lcrgedom og 
Haab, hvor hen du kommer, skulde se din Vej formorket 
af Mangel paa Sang og Sagn, Se, saa loenge din Tjener 
er ved din Side, vil han ose af sin Hukommelses Skatte, 
som Kilden udsender sit Voeld ved Siden ad Stien til 
Vederkvægelse for den, som vandrer ad den". 

Efter denne Indledning oploftede Hassan sin Rost og 
begyndte at fortcelle en Historie om Elskov og Trolddom 
blandet med Krigsbedrifter og prydet med mangfoldige 
Citater af de persiske Digtere, hvis Vcerker han syntes at 
voere saare fortrolig med. Lcegens Folge flokkedes med 
Undtagelse af dem, der nodvendigvis maatte blive ved 
Kamelerne, om Fortcelleren og trcengte sig saa toet sammen 
om ham, som Wrbodigheden for deres Herre tillod, for at 
nyde den Fornojelse, som Asterlcrnderne altid har fundet i 
saadanne Fortoellinger. 

Under andre Omstændigheder vilde Sir Kenneth, skjMt 
han kun ufuldkomment forstod Sproget, vistnok med Inter­
esse have Hort paa denne Fortcelling, som, skjont den bares 
af en mere udskejende Indbildningskraft og var itlcrdt et 
mere svulstigt og billedrigt Sprog, dog i hoj Grad liqnede 
de den Gang i Evropa saa yndede Ridderromaner. Som 
Sagerne nu stod, mcerkede han imidlertid knapt, at en Mand 
midt i Toget ncesten i to Timer deklamerede og sang, idet 
han lempede Stemmen efter de forskjellige Stemninger, han 
skildrede, og til Gjengjceld hilstes snart med dcrmpet Bi­
faldsmumlen, snart med Udbrud af Forundring, snart med 
Suk og Taarer og undertiden, hvad der var langt vanske­
ligere at aflokke en saadan Tilhorerkreds, med l^?mil, ja 
endogsaa med Latter. 

Under Fortcellingen blev den landflygtige, hvor optagen 
han end var af sin dybe Sorg, opmcerkfom paa en dcempet 
Hylen, der kom fra en Hund, som var indespcerret i en 
Kasse af Vidjer, som en af Kamelerne bar. Som erfaren 
Jceqer var han strax paa det rene med, at det var hans 
egen tro Hund, og Dyrets klagende Tone lod ham ikke i 
Tvivl om/at det havde mcrrket, at dets Herre var i Ncer-
heden, og paa sin Vis paakaldte hans Hjoelp. 

„Ak, stakkels Roswal", sagde han, ..du anraaber en 
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om Hjcrlp og Deltagelse, der er i haardere Trceldom end 
du selv. Jeg vil lade, som jeg ikke anser dig eller ikke 
gjengjcrlder dine Følelser, thi ellers vil Adskillelsen blot falde 
os endnu mere tung". 

Saaledes forlob Nattens Timer og den Tid, der i 
Syrien optages af en dunkel, taaget Skumring. Men da 
den forste Linie af Solens Skive begyndte at hceve sig over 
den flade Horisont, og da den forste Straale glimrende i 
Dug skod hen over ørkenen, som de rejsende nu havde 
naaet, afbrod El Hakim Fortcellingen og overdovede med 
sin klangfulde Nost Fortælleren, idet han lod den hojtidelige 
Opfordring, som Muezzinerne hver Morgen udraabe fra 
Moskeernes Minareter, runge ud over Arkenen: 

„Til Bon — til Bon! Der er kun en Gud. Til 
Bon til Bon! Muhamed er Guds Profet. Til Bon — 
til Bon! Tiden flyver fra eder. Til Bon — til Bon! 
Dommen rykker ncer!" 
I samme øjeblik sprang alle Muselmcendene af deres 

Heste, vendte Ansigterne mod Mekka og efterlignede ved 
Hjcrlp af Sand den Tvcrtning, der ellers skulde vcrre fore­
tagen med Vand. hvorhos alle i korte, men glodende Ud-
raab befalede sig i Guds og Profetens Baretcrgt og bad 
om Tilgivelse for deres Synder. 

Selv Sir Kenneth, hvis Forstand og Fordomme i lige 
hoj Grad oprortes ved at se sine Rejsefceller udfore en 
Handling, som han ansaa for Afgudsdyrkelse, kunde ikke 
andet end agte den Oprigtighed, der var i deres vildledte 
Iver. og fole sig tilskyndet af deres glodende Begejstring 
til at opsende Bonner til Himlen i en renere Form. idet 
han samtidig undrede fig over de nye Folelser. der var op-
staaede i hans Sjcel. og som drev ham til at forene sin 
Andagt, hvor forfkjellig den end var fra Saracenernes, 
med Folks, hvis hedenske Gudsdyrkelse, han havde betragtet 
som en Skjcendsel for det Land. i hvilket der var blevet 
udfort ophojede Undergjerninger. og hvor Forlosninqens 
Morgenstjerne var staaet op. 

Hans Andagt udsprang imidlertid, skjont han ovede 
den i saa besynderligt Selskab, helt og holdent fra hans 
naturlige religiöse Foleise og havde den scrdvanlige Virkning, 
at bringe Ro i hans Sjcel, der lcenge havde vaandet sig 
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under en Mcengde hurtig efter hinanden folgende Ulykker. 
Oprigtig og alvorlig at trcede frem for den almægtiges 
Trone er altid det bedste Middel til at lcere en Kristen 
Taalmodighed i Modgang, thi hvorfor skulde vi spotte Gud 
med Bonner samtidig med, at vi forncerme ham ved at 
knurre imod hans Vilje, eller hvorledes skulde vi, medens 
vore Bpnner i hvert Ord indramme, at denne Verdens 
Ting er idel Tant og Forfængelighed i Sammenligning 
med, hvad der hprer Evigheden til. kunne haabe at skuffe 
ham, som ransager Hjcerter og Nyrer, ved at lade Verden 
og deus Lidenskaber tage Styret, umiddelbart efter at vi 
højtidelig have vendt os til Himlen? Den Slags Men­
nesker hprte Sir Kenneth i alt Fald ikke til. Han fplte sig 
trpftet og styrket og bedre forberedt til at gMe eller finde 
sig i, hvad hans Skcebne monne vilde paalcegge ham-

Imidlertid steq Saracenerne igjen til Hest og fortsatte 
deres Rejse, og Historiefortælleren Hassan optog Traaden i 
sin afbrudte Forta'lling, men han havde ikte lcengere faa 
opmærksomme Tilhorere. En Rytter, der var redet op paa 
en lille Hpj til hojre for den lille Skare, kom i fuldt Firspring 
tilbage til El Hakim og gjorde ham en Meddelelse; en fire, 
fem Ryttere blev udsendte, og den lille Flok, der vel bestod 
af en tyve, tredive Personer, begyndte at fplge dem med 
øjnene, som om de ventede sig godt eller ondt af deres 
Lader og af, om de red fremad eller kom tilbage. Hassan 
brod af i sin Sang, hvad enten Grunden nu var, at hans 
Tilhorere ikke var opmcerksomme, eller han selv var optagen 
af, hvad der foregik paa hojre Flpj, og man drog videre i 
Tavshed, nndtagen naar en Kameldriver raabte et eller 
andet til sit taalmodige Dyr. eller en af Hakim'ens Svende 
bekymret hviskede noget til sin Sidemand-

Denne Uvished varede, til de var komne uden om en 
Rcekke Sandhsje, der skjulte det. der havde vakt Spejderens 
Uro, for Hovedtroppen- Sir Kenneth kunde nu i en fjer­
dingvejs Afstand eller faa se noget mprkt, der hurtig be-
vcrgede sig midt ude i ørkenen; hans ovede Aje skannede 
snart, at det var en Flok Ryttere, langt talrigere end hans, 
og af de hyppige Glimt, der kastedes tilbage fra den af 
den opgaaende Sol, var det let at slutte, at det var evro-
pceiske Krigere i fuld Rustning-
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De cengstlige Blikke, El Hakims Ryttere nu sendte 
deres Anforer, syntes at vidne om. at de var meget bange, 
men med en Ro, der var lige saa uforstyrrelig, som da han 
kaldte sine Ledsagere til Bon. udsendte Liegen to af sine 
bedst beredne Mcrnd med Paalceg om at ncerme sig Skaren 
saa meget, som klogskab tillod, for paa saa ncert Hold som 
muligt at undersøge deres Antal, deres Paaben og om 
muligt deres Hensigt. At det trak op til Fare eller til 
noget, hans Ledsagere frygtede som en Fare, virkede paa 
Sir Kenneth som en hidsende Drik paa en, der er hensunken 
i Slovhed, og kaldte ham tilbage til Bevidsthed om sig 
selv og sin Stilling 

„Hvad frygter I af disse kristne Nyttere, thi det synes 
de at vcrre?" sagde han til El Hakim. 

„Frygter!" sagde El Hakim i en foragtelig Tone; „den 
vise frygter itke andet end Himlen — men af ugudelige 
Mennesker venter han sig altid det vcrrste, de kan gjpre". 

„De er Kristne", sagde Sir Kenneth, „og der er 
Vaabenstilstand bvorfor skulde I frygte, at de vil bryde 
Tro og Love?" 

„Det er Prcrstesoldater af Tempelherreordenen", svarede 
El Hakim: „deres Ed forpligter dem til ikke at kjende 
Laabenstilstand eller Tro og Love over for Islams Be­
hendere — Profeten slaa dem med Fordcrrvelse. baade Rod, 
Gren og Kvist Deres Fred er Krig, og deres -t.ro er 
Falskhed. De andre, der har trcrngt sig ind i Palästina 
agter dog Hoviskhedens Love: Loven Richard 'kaaner, naar 
han har sejret — Arnen Philip solder sme tinger iammen, 
naar han har slaaet ned paa sit Bytte selv den ostrigske 
Björn sover, naar han er mut; men denne Flot altid tor-
sultne Ulve kjender ikke til Maal eller Maade hverken for 
deres (friskhed eller deres Rovlyst. Ser du ikke. at de 
udsender en Afdeling fra deres Hovedstyrke, og at den rider 
mod Ast? Det er deres Pager og Paabendragerc. som de 
oplcerer i deres forbandede Mysterier, og som ilal as^lccre 
os fra vort Pandingssted. fordi de er lettere beredne. Iien 
det skal ikke lykkes dem — jeg forstaar mig bedre paa at 
fsre Krig i Arkenen e„d de". 

Han sagde nogle faa Ord til den fornemme af sine 
Tjenere, og hele hans Boesen og Udseende forandredes paa 
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en Gang — den højtidelige Ro, der hvilede over den 
jssterlandske Vismand, som var mere vant til at fordybe sig 
i Betragtninger end til at handle, veg Pladsen for det 
hurtige og stolte Udtryk hos en tapper Kriger, hvis Daads-
kraft opflammes af en sig ncermende Fare, som han paa 6n 
Gang forudser og foragter. 
I Sir Kenneths Ajne havde den sig ncermende Fare 

en anden Karakter, og da Adonbec sagde til ham: „Du 
maa holde dig toet ved Siden ad mig", svarede han høj­
tidelig Nej. 

„Der ovre", sagde han, „er mine Vaabensceller — 
Mcrnd, sammen med hvem jeg har svoret at kampe eller 
falde paa deres Banner straaler vor velsignede For­
læsers Tegn — jeg kan ikke fly fra Korset for at f^lge 
Halvmaanen". 

„Daare", sagde El Hakim; „det fsrste, de vilde gMe, 
vilde vcere at tage Livet af dig, om ikke af anden Grund 
faa for at skjule, at de havde brudt Vaabenftilstanden". 

„Det maa jeg tage, som det falder", svarede Sir Ken­
neth, „men jeg boerer ikke de vantros Loenker et øjeblik 
loengere, end til jeg kan kaste dem af mig". 

„Du vil altsaa, at jeg skal tvinge dig til at fjZlge med 
mig", sagde El Hakim. 

„Tvinge!" svarede Sir Kenneth vredt. „Var du ikke 
min VelgMer eller havde vist, at du gjcerne vilde vcere 
det, og skyldte jeg ikke din Tillid, at disse Hcender, som du 
kunde have betynget med Loenker, er fri, skulde jeg vise dig, 
at det ikke er nogen let Sag at tvinge mig, fkjMt jeg er 
vaabenlFs". 

„Nok, nok", sagde den arabiske Lcege; „vi spilder 
Tiden, og den er kostbar". 

Med disse Ord hcevede han Armen H/Zjt i Vejret og 
udstpdte et hpjt, skingrende Skrig som Signal til fit Fplge, 
der strax spredtes til alle Sider ud i ørkenen som Perlerne 
paa en Rosenkrans, naar Snoren brister. Sir Kenneth fik 
ikke Tid til at sanse, hvad der nu sulgte paa, thi i samme 
øjeblik greb El Hakim hans Hests Tøjler og satte sin 
egen i Galop, og af Sted fo'r de begge med Lynets Hast, 
saa at den skotske Ridder ncesten tabte Vejret og vilde have 
vcere suldstcendig ude af Stand til at standse sin Ledsager i 
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Farten, selv om han haode villet prove derpaa. SkjMt 
Sir Kenneth fra sin tidligste Ungdom af var en Met Rytter, 
var den rappeste Hest, han nogen Sinde havde redet paa, 
en Skildpadde i Sammenligning med den arabiske Piemands. 
De sparkede Sandet op bag ved sig de syntes at sluge 
Arkenen foran dem — de floj Mile i faa Minutter, og dog 
syntes deres Krcrfter usvcekkede og deres Aandedrcet saa frit, 
som strax da de begyndte paa dette L>sb, Bevægelsen, der 
var lige saa let som hurtig, lignede ogsaa mere en Flugt 
gjennem Luften end et Ridt paa Jorden og ledsagedes ikke 
af nogen som helst ubehagelig Fornemmelse med Undtagelse 
af den naturlige ængstelse, man foler ved at komme af 
Sted i en saa forbavsende Fart, og Vanskeligheden ved at 
faa Vejret, naar man klover Luften saa hurtig. 

Forst efter at dette voldsomme Ridt havde varet en 
Time, og da man var langt, langt borte fra al menneskelig 
Forsplgelse, standsede El Hakim omsider Farten, og idet han 
lod Hestene slaa over i kort Galop, beayndte han i saa 
rolig og sindig en Tone, som om han havde spaseret i den 
sidste Time, at forklare Skotten sine Hcstes Upperlighed, 
medens denne, aandelos, halv dov, halv blind og helt 
svimmel af det hurtige Ridt. knapt kunde opfatte sin Led­
sagers Ord, der flod saa let fra hans Lcrber. 

„Disse Heste", sagde han, „er af den Race. som kaldes 
„de vingede", og kun Profetens Borak er deres Lige i 
Hurtighed De fodres med 'Jemens gyldne Byg blandet 
med Krydderier og en lille Smule tprret Faarekjod Konger 
have givet Provinser for at komme i Besiddelse af dem. og 
de er lige saa rappe i deres Alderdom, som medens de er 
unge. Du, Nazarener, er den forste, som uden at bekjende 
sig til den sande Tro nogen Sinde har redet paa et Dyr 
af denne cedle Race, der er en Gave fra selve Profeten til 
den velsignede Ali, hans Frcende og Statholder, der med 
Foje taldes Guds L?ve. Tiden lckgger sin Haand saa let 
paa disse crdle Gangere, at den Hoppe, du nu rider paa. 
har oplevet fem Gange fem Aar, og dog har den endnu nn 
gamle Kraft og Hurtighed, kun at den nu trcrngcr til i 
Farten at stottes af en kyndigere Haand end din. Lcwet 
vcere Profeten, der har skjcrnket sine troende saadanne Mivler 
til Angreb og Tilbagetog, at deres jcernklcrdte Fjender 
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trcrttes under deres effen tunge Vcegt. Hvor vilde ikke disse 
Tempelhundes Heste have pustet og stpnnet, i Fald de havde 
slcebt sig igjennem ørkenen i Sand til Hovskjcegget blot 
Tyvendedelen af den Strcekning, vore cedle Gangere have 
tilbagelagt uden at faa Hjertebanken eller uden at have 
saaet en Draabe Sved paa deres glatte, sl^jelsblpde Skind". 

Den skotske Ridder, som nu begyndte at faa Vejret og 
at komme til sin Samling, kunde ikke andet end i sit stille 
Sind indramme, at de østerlandske Krigere virkelig havde et 
Fortrin i denne Hesterace, der var lige skikket til Angreb og 
Tilbagetog, og som egnede sig saa fortrinlig til at fcerdes i 
Syriens og Arabiens flade og sandede ørkener. Men han 
havde ikke Lyst til at forege Muselmanens Stolthed ved at 
qaa ind paa hans stolte og overlegne Paastand, hvorfor 
han lod Samtalen falde. Han saa' sig om, og da de nu 
red langsommere, opdagede han, at de befandt sig i en Egn, 
der ikke var ham ubekjendt. 

Det dode Havs svedne Bredder og dorske Bslger, den 
stejle og sønderrevne Bjcergkjcede til venstre, de to. tre 
Palmetræer, der stod i en Klynge og udgjorde den eneste 
grønne Plet paa den uhyre Ariens Flade — alt sammen 
Ting, som man skulde have ondt ved at glemme, naar man 
6n Gang havde set dem —, viste Sir Kenneth, at de 
ncermede sig den Kilde, der kaldtes ørkenens Diamant, og 
som i sin Tid havde vceret Skuepladsen for hans Mode 
med den saracenske Emir Shnkof eller Jlderim, Faa Mi­
nutter efter standsede de deres Heste ved Siden ad Kilden, 
og El Hakim opfordrede Sir Kenneth til at staa af og 
hvile sig, thi dette Sted var sikkert. De tog Bidslerne af 
deres Heste, mere. sagde El Hakim, havde de ikke nodig at 
gjpre, "da nogle af de bedst beredne af hans Tjenere snart 
vilde stode til dem og saa kunde gj^re Resten. 

„Imidlertid", sagde han. idet han bredte nogle Lev­
nedsmidler ud paa Grcesset, „spis og drik og tab ikke 
Modet. Lykken kan ophoje eller fornedre almindelige dode 
lige, men Vismanden og Krigeren bpr vcrre hcevet over dens 
Omskiftelser". 

Den skotske Ridder spgte at loegge sin Taknemlighed 
for Dagen ved at adlyde; men skjont han af Fojelighed 
qjorde sig Umage for at spise, kastede den ejendommelige 
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Modscrtning imellem hans nuvcrrende Stilling og den, han 
havde indtaget, da han befandt sig paa samme Sted som 
Fyrsters Sendebud og Sejrherren i Kampen, en Sky over 
hans Sjcel, og Faster, Udmattelse og Anstrengelser havde 
slappet hans Legeme. El Hakim fplte hans hurtige Puls og 
undersogte hans r«sde, betændte jAjne, hans hede Hcender og 
hans korte Aandedrckt. 

„Sia'len bliver vis af at vaage", sagde han, „men 
dens Softer, Legemet er af grovere Stof og trcrnger til 
Hvile. Du maa sove, og for at Sovnen kan vorde dig til 
Vederkvægelse, maa du drikke en Slurk Vand med noget af 
denne Elixir i". 

Han fremtog fra sin Barm en lille Krystalflaske ind­
fattet i Splvsiliaran og dryppede en lille Smule af en mork 
Vaske i et lille Guldbceger. 

„Dette", sagde han, „er en af de Frembringelser, 
Allah har velsignet Jorden med. skjont Menneskene i deres 
Svaghed og Ugudelighed uudertiden have forvandlet den til 
en Forbandelse. Den er som Nazarenernes Vinbcraer kraftig 
til at drage Forhcenget for det sovnlose j?je og til at lette 
det betyngede Hjcrrtes Byrde, men naar den anvendes til 
Overdaadighed og letsindig Udskejelse, slapper den Nerverne, 
nedbryder Krcrsterne, svcrkker Forstanden og undergraver 
Livet. Bien frygt ikke for at bruge dens Krcrster, naar 
det gjpres behov, thi den vise varmer sig ved den samme 
Brand, som den gale stikker Ild i sit Telt med". 

„Jeg har set for store Prover paa din Dygtighed, 
vise Hakini, til at jeg skulde modscette mig dine Forskrifter", 
sagde Sir Kenneth, idet han drak Sovedrikken, der var 
blandet med noget Vand fra kilden. Derpaa hyllede han 
sig i den Haik eller arabiske Kappe, der havde varet fast 
gjort ved hans Saddelknap, og efter Lcraens Anvisning 
strakte han sig velbehagelig i Skyggen for at afvente den 
lovede Hvile, Sortten kom ikke strax. men i dens Sted en 
Ncekte behagelige, men hverken hidsende eller oplkroeinmende 
Fornemmelser. Derefter fulgte der en Tilstand, i hvillen 
Ridderen, skjont han nu var ved fuld Bevidsthed om j»g 
selv og sin Skcrbne, formaaede at se paa alt ikke blot riden 
Sorg og Bekymring, men med en Sindsro, som om han 
saa' sine Ulykker fremstillede paa en Skueplads, eller maaske 
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snarere som en Sjcel, der har forladt sit Legeme, kunde 
tcenkes at se paa sit svundne Livs Tildragelser. Fra denne 
Hviletilstand, under hvilken han ncesten blev ligegyldig for 
Fortiden, gled hans Tanker ud i Fremtiden, som til Trods 
for alt, hvad der kunde kaste Skygger over den, viste sig 
for ham i saa straalende Farver, at hans Fantasi alene 
under langt lykkeligere Omstændigheder ikke vilde kunne have 
prcesteret noget lignende selv i den mest overspændte Stem­
ning. Frihed. Hceder, lykkelig Kjcerligbed stod som et sikkert 
og ikke meget sjcernt Maal for den troelbundne landflygtige, 
den vanoerede Ridder og den dristige Elsker, hvis Haab om 
Lykke gik saa langt ud over Grcenserne for, hvad der var 
rimeligt, selv om Lykken for at f^je ham, vilde gjpre de 
usandsynligste Muligheder til Virkelighed. Esterhaanden, som 
Sjoelens Lys fordunkledes, blev disse straalende Syner 
utydeligere og utydeligere, ligesom den nedgaaenoe Sols 
svindende Farvespil, indtil de omsider tabte sig i fuldstcendig 
Glemsel, og Sir Kenneth laa ved El Hakims Fpdder som 
et livløst Legeme, kun at han trak Vejret dybt. 

Tre rrg tyvende Kapitel. 

Da Ridderen af Leoparden vaagnede af sin lange og 
dybe Spvn, befandt han sig i Omgivelser, der var saa sor-
skjellige fra dem, i hvilke han havde lagt sig til at sove, 
at han var i Tvivl om, hvorvidt han ikke drsmte endnu, 
eller Omgivelserne var bleven forvandlede ved Trylleri. I 
Steden for at ligge i det fugtige Grces laa han paa et 
mere end orientalsk yppigt Leje, og venlige Hcender havde, 
medens han sov. afført ham den Gedeskinds Underkjortel, 
han bar under sin Rustning, og is^rt ham en Natdragt as 
det fineste Linned og en vid Silkekjortel. Fx«r havde kun 
Arkenens Palmetræer hvcelvet sig over ham, nu laa han i 
et Silketelt, der straalede af de kosteligste kinesiske Farver, 
og et let Forhceng af Flor, der omgav hans Leje, skjcermede 
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ham imod Insekterne, der i al den Tid, han havde opholdt 
sig i dette Klima, uafladelig havde pint og plaget ham Han 
saa' sig om, som for at forvisse sig om, at han virkelig 
var vaagen, og alt, hvad hans j?jne faldt paa, svarede til 
den Pragt, hans Leje straalede af. Et transportabelt Bade­
kar af Cedertrce, foret med S«Slv, stod fcerdigt til at bruge 
og duftede af vellugtende Urter. Paa et lille Bord af 
Ibenholt ved Siden ad Lejet stod der en Sølvkande med 
Sorbet af den mest udspgte Slags, kold som Sne, og som 
den Torst, der var enFplge af det stcerle narkotiske Middel, 
gjorde dobbelt lceskende. For at forjage de Rester af Dorsk­
hed, der endnu var tilbage, besluttede Ridderen at bruge 
Badet, som virkede i hoj Grad forfriskende. Efter at have 
tprret sig i Haandkla'der af indisk Uld vilde han helst atter 
have ifprt sig sine egne arove Klcrder og gaa ud for at se, 
om Perden var lige saa forandret udenfor som der, hvor 
han havde ligget. De var imidlertid ingen Sted at finde, 
men i Stedet for dem fandt han en fcnacenfk Dragt af 
kostbart Toj med Sabel og Dolk og alt. hvad der horer sig 
til for en fornem Emir. Han kunde ikke tcenke lig noqen 
anden Grund til al denne overstrømmende Omhu for ham. 
end at al denne Opmærksomhed var anlagt paa at gjore 
ham vaklende i sin Tro det var i Virkeligheden en vel 
bekjendt Sag, at den slore Agtelse, Sultanen ncrrede for 
evropceisk Videnskab og Mod. gjorde hum ncrsten grcrnselost 
gavmild imod dem. der efter at vcrre bleven dans Fanger 
havde ladet sig overtale til at tage Turbanen Sir Kenneth 
slog derfor andcrgtig Kors for sig og besluttede at byde 
alle saadanne Snarer Trods, og for saa meget sikrere at 
kunne gjore dette besluttede han samvittighedsfuldt at benytte 
sig saa lidt som muligt af de Opmærksomheder og Bekvemme­
ligheder. man i saa rigt Maal havde oversst ham med. 
Han var imidlertid endnu sovnig og tung i Hovedet, og da 
hans Paaklcedning desuden var af den Bestastenhed. at han 
ikke godt kunde vise sig ude med den. lagde han sig atter 
tilbage paa sit Leje og faldt igjen i Sovn. 

Denne Ganq blev hans Hvile imidlertid ikke uforstyrret, 
thi han blev vcekket af Lcrgen, som ved Indgangen til Teltet 
spurgte, hvorledes han havde det. og om han havde sovet 
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ud, „Maa jeg komme ind i Teltet?" spurgte han til sidst; 
„thi Forhcenget er trukket for". 

.Herren", svarede Sir Kenneth bestemt paa at vise, at 
han ikke var saa overrasket, at han havde glemt sin Stilling, 
„behøver ikke at bede om Tilladelse til at troede ind i sin 
Slaves Telt". 

„Men naar jeg nu ikke kommer som Herre", sagde El 
Hakim, stadig uden at troede ind, 

„Loegen", svarede Ridderen, „har fri Adgang til sin 
Patients Seng". 

„Jeg kommer heller ikke som Lcege nu", sagde El Hakim, 
„og beder derfor fremdeles om Tilladelse, spr jeg troeder 
ind i dit Telt". 

„Naar man kommer som Ven", sagde Sir Kenneth, 
„og som en saadan har du bestandig vist dig imod mig, 
staar Vennens Bolig altid aaben for en". 

„Men soet nu, at jeg ikke kommer som Pen?" sagde 
den østerlandske Vismand. 

„Kom. som hvad du vil", sagde den skotske Ridder 
noget utaalmodig over disse Omsvøb. „Voer, hvad du vil — 
du ved jo, at jeg hverken har Magt eller Vilje til at for­
byde dig at komme ind". 

„Saa kommer jeg da", sagde El Hakim, „som din 
gamle Fjende, men som en cerliq og oedel Fjende". 

Idet han sagde dette, traadte han ind, og da han stod 
ved Sir Kenneths Seng, var Rasten fremdeles Adonbecs, 
den arabifke Loeges, men Skikkelsen, Dragten vg Ansigtet 
var Jlderims fra Kurdistan ogsaa kaldet Shirkof, 'Lür Ken­
neth stirrede paa ham, som om han ventede, at Synet vilde 
forsvinde som et Foster af hans Fantasi, 

„Undrer det dig, som dog er en erfaren Kriger", sagde 
Jlderim, „at se, at en Soldat forftaar sig noget paa Læge­
kunsten? Jeg siger dig, Nazarener, at en fuldendt Ridder 
burde forstaa sig lige saa godt paa at sadle sin Ganger 
som paa at ride den, lige saa godt paa at smedde sit ^voerd 
paa Ambolten, som paa at bruge det i Kampen, lige saa 
godt paa at pudse sine Vaaben, som paa at ba>re dem, og 
frem for alt lige saa godt paa at loege Saar, som paa at 
give dem . 

Medens han talte, lukkede den Kristne flere Gange 
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Ajnene, og medens han holdt dem lutkede, stod Billedet af 
El Hatim for ham med det lange, flagrende, mprke Klcrdebon, 
den hoje Tartarhue og de alvorlige Lader, men saa snart 
han aabnede dem saa' han Krigeren med den smukke, med 
ædelstene rigt besatte Turban, den lette splvindlagte Staal-
brynje, der silede sig saa smidig om Legemet, at den glimtede 
hver Gang, han r^rte sig, og Ansigtet, som nu ikke längere 
havde det højtidelige Udtryk, var mindre morkt og ikke over­
skyggedes af saa stor en Haarmasse, men nu kun prydedes 
af et vel studset Skjcrg. 

„Er du endnu saa saare overrasket", sagde Emiren, „og 
har du scerdedes i Verden med saa liden Agtpaagivenhed, 
at det undrer dig. at Menneskene ikke altid er, hvad de 
synes? Du selv — er du, hvad du synes at vare?" 

„Nej ved St. Andreas!" udbrod Ridderen, „thi for 
hele den kristne Har staar jeg som en Forrcrder, og dog 
ved jeg, at jeg er en årlig Mand. om jeg end har fejlet". 

„Saaledes domte jeg just om dig", sagde Jlderim, „og 
da vi hav ve spist Salt sammen, ansaa jeg det for min 
Skyldighed at frelse dig fra Dpd og Forsmcrdelse. Men 
hvorfor ligger du endnu i Sengen skjent Solen staar hojt 
paa Himlen? Eller er de Klcrder, som mine Pakkameler har 
bragt, uvardige til at bcrres af dig?" 

„Visselig ikke uvcrrdige, men upassende", svarede Skotten, 
„Giv mig en Slavedragt, adle Jlderim, den skal jeq med 
Fornojelse ifpre mig, men jeq kan ikke faa mig til at bcrre 
en fri østerlandsk Krigers Dragt og Muselmancns Turban". 

..Nazarener", svarede Emiren, „Folk af din Nation 
fatter saa let Mistanke, at det gjor dem selv mistcrnkelige. 
Har jeg ikke sagt dig. at Saladin ikke onfker andre Pros? 
kyter end saadanne, som ven hellige Profet selv faar til at 
give sig ind linder hans Lov? Vold og Bestikkelse er lige 
langt fra hans Planer i Henseende til den sande Tros Ud­
bredelse. Hpr mig. min Broder. Da den blinde Mand 
ved et Under fik sit Syn igjen, faldt Skjcellene fra hans 
j^jne paa Guds Bud — tror du, at nogen jordisk Lcrge 
kunde have borttaget dem? Nej En faadan Lcege kunde 
have plaget Patienten med sine Instrumenter eller maaske 
lindret ham med sin Balsam og sine Elixirer, men den 
blinde vilde stadig have vedblevet at vandre i Morte, og 



272 

paa samme Vis gaar det med den, der er slagen med Blind­
hed paa Forstanden. Er der nogen blandt Frankerne, som 
har taget Profetens Turban og givet sig ind under Islams 
Lov for timelig Fordels Skyld, saa kommer Bruden over 
deres egen Samvittighed: de har selv spgt Lokkemaden, 
Sultanen har ikke kastet den ud til dem. Og naar de 
hisset vorde dximte til som Hykler at nedstpdes i Helvedes 
dybeste Afgrund under Kristne og Jpder, Troldmamd og 
Afgudsdyrkere og til at cede Frugten af det Trce Aacoun, 
der bestaar af Hoveder af Dcemoner, saa maa deres Brpde 
og deres Straf tilregnes dem selv og ikke Sultanen. Boer 
derfor uden Tvivl eller Betænkeligheder den Dragt, der er 
bestemt for dig, thi i Fald du begiver dig til Saladins 
Lejr, vil dine egne Kloeder udfcette dig for besvcerlig Op­
mærksomhed og maaske for Fornærmelser". 

,.J Fald jeg begiver mig til Saladins Lejr?" gjentog 
Sir Kenneth „Ak. er jeg en fri Mand? Maa jeg ikke 
gaa, hvor det behager Eder at fore mig?" 

„Din egen Vilje stal lede dine Skridt", sagde Emiren, 
„saa frit, fom Vinden bloeser Arkenens Sand, i hvad Ret­
ning den sinder for godt. Den cedle Fjende, som krydsede 
sin Klinge med min og ncesten overvandt mig, kan ikke blive 
min Slave som den, der har bsjet sig under mit Svcerd. 
Kunde Rigdom og Magt friste dig til at slutte dig til vort 
Folk, kunde jeg sikre dig begge Dele, men jeg er bange 
for. at den Mand, der afviste Sultanens Gunst, da Axen 
svcevede over hans Hoved, ikke vil tage imod den nu, da 
jeg siger ham, at han har sin frie Vilje". 

„Scet Kronen paa Eders Wdelmodighed, oedle Emir", 
sagde Sir Kenneth, ..ved ikke mere at hentyde til et Veder­
lag, som min Samvittighed forbyder mig at yde. Tillad 
mig hellere at udtale min Taknemmelighed for denne ufor­
tjente 3-Edelmodighed". 

„Kald den ikke ufortjent", sagde Emiren Jlderim: „var 
det ikke Samtalen med dig og dine Ord om de Skjpnheder, 
der pryde Melech Rics Hof/der fik mig til at vove mig 
did i Forklcedning og saaledes skaffede mig det saligste ^yn, 
jeg nogen Sinde' har skuet — , som jeg nogen Sinde vil 
faa at'skue, indtil Paradisets Herlighed straaler for mme 
Djne". 
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„Jeg forstaar Jer ikke", sagde Sir Kenneth, idet han 
asvexlende blev risd og bleg i Følelsen af, at Samtalen var 
ved at tage en yderst pinlig Vending. 

„Du forstaar mig ikke!" udbred Emiren. „Hvis det 
Syn, jeg saa' i Kong Richards Telt, undgik dit Blik, siger 
jeg, at det er slavere end Eggen paa en Nars Trcebrix. 
Du var ganske vist d/smt til Dpden, men om mit Hoved i 
det samme var blevet skilt fra Kroppen, mine Pjnes sidste 
stive Blik havde med Fryd dvcrlet ved saa dejligt et Syn. 
og Hovedet vilde vcere rullet hen for de uforlignelige Houris 
Fadder for med sine skjcelvende Lcrber at kysse Fligen af 
deres Kloedebon. Denne Dronning af England, hvis Dej­
lighed gj»sr hende vcerdig til at vcere Dronning over hele 
Verden — hvilken Pmhed i hendes blaa Djne — hvilken 
Glans i hendes gyldne Lokker! Ved Profetens Grav, jeg 
tror knapt, at den Houri, der skal rcekke mig Udødelighedens 
Diamantbcrger, fortjener saa varme Kjcertegn!" 

„Saracener", sagde Sir Kenneth barsk, „du taler om 
Richard af Englands Hustru. Hende tanker og taler 
man ikke om som en Kvinde, der skal vindes, men som en 
Dronning, der skal ceres og agtes". 

..Om Forladelse", sagde Saraceneren, „jeg glemte eders 
overtroiske AErefrygt for Kvinden, som I snarere betragter 
som Gjenstand for Beundring og Tilbedelse end som et 
Vcesen, der skal elskes og ejes. Men siden du kroever saa 
dyb Wrbpdighed for det skrpbelige Vcrsen. som i hver en Be 
vcegelse, hvert et Skridt og hvert et Blik forraader, at hun 
er en Kvinde, saa skulde jeg mene, at minvre end fuld-
stcendig Tilbedelse ikke kan gjore det over for hende med de 
mprke Fletninger og det adle Blik. Hun har virkelig, det 
indrpmmer jeg, i sin crdle Holdning og sit majestætiske 
Aasyn noget paa 6n Gang rent og fast — og dog inde-
staar jeg dig for, at naar Lejligheden og en fyrig Elsker 
var der. vilde selv hun i sit stille Sind takke ham, fordi 
han behandlede henoe som en dpdelig og ikke som en Gudinde". 

„Tal med Respekt om Coeur de Lions Froenkel" sagde 
Sir Kenneth med ufordulgt Vrede. 

„Respekt!" svarede Emiren i en haanlig Tone. „Skal 
jeg tale med Respekt om hende, skal det ved Kaaba kun 
vcere, fordi hun er Saladins Brud". 

Talismanen. . Ig 
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„Den vantro Sultan er ikke vcerdig til blot at kysse 
det Stpv, Edith Plantagenet har sat sin Fod paa!" udbred 
den Kristne, idet han sprang op fra sit Leje. 

„Ha, hvad siger Giaouren!" udbrpd Emiren, idet han 
lagde Haanden paa Fastet af sin Dolk, medens hans Pande 
skinnede som glidende Kobber, og Musklerne i hans Lceber 
og Kinder fortrak sig, saa hvert et Haar i hans Skjoeg 
syntes at sno sig, som om Forbitrelsen havde gjort det 
levende. Men den skotske Ridder, der havde holdt Stand 
over for Richards Lxwevrede, lod sig ikke skramme af den 
opbragte Saraceners Tigerraseri. -

„Hvad jeg har sagt", vedblev Sir Kenneth med kors­
lagte Arme og uforfardet Blik, „vilde jeg, i Fald mine 
Hcrnder var fri, forfvare til Fods eller til Hest over sor 
alle Mennesker, og jeg vilde ikke anse det for mit Livs 
mindeværdigste Bedrift, om jeg forsvarede det med mit gode 
Bredsvcerd imod en Snes Segle og Syle som de der" — 
han pegede paa Emirens Krumsabel og lille Dolk. 

Saraceneren gjenvandt, medens den Kristne talte, sin 
Sindsro saa vidt, at han tog Haanden fra Dolken, som om 
det skyldtes en rent uvilkaarlig Bevcegelse, at den var 
kommen did, men han talte ikke des mindre i en meget op­
bragt Tone. 

„Ved Profetens Svcerd", sagde han, „der er Mglen 
baade til Himlen og Helvede, den, der s/Zrer et saadant 
Sprog som du, Broder, satter kun liden Pris paa sit L:v! 
Tro mig, var dine Hander fri, som du siger, vilde en eneste 
rettroende give dem saa meget at bestille, at du snart vilde 
Mske, at de var i Bolt og Ja>rn". 

„Saa vilde jeg hellere have dem ashugne ved Skulder­
bladene!" svarede Sir Kenneth. 

„Godt. For Tiden er dine Hcender bundne", sagde 
Saraceneren i en mere venskabelig Tone, „bundne as din 
egen adle Fislelse af, hvad der sMmer sig. og jeg har fore­
løbig ikke i Sinde at löse dem. Vi har spr prpvet hin­
andens Krafter og Mod, og vi kan maaske igjen m^des l 
adel Kamp — og Skam saa saa den, som da f^rst mger for 
sin Fjende. Men nu er vi Venner, og jeg venter snarere 
Ajalp af dig end Trusler og onde Ord". 

„Vi er Venner", sagde Ridderen, og der blev en Pavse, 
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under hvilken den hidsige Saracener flik frem og tilbage i 
Teltet, som Loven, om hvilken man fortceller, at den, naar 
den har vcrret voldsomt ophidset, koler sit ophidsede Blod 
paa denne Maade, inden den lcegger sig til Hvile i sin Hule. 
Den mere koldsindige Evropcrer blev staaende ubevægelig 
og fortrak ikke en Mine, fkjpnt han uden Tvivl ogsaa 
maatte gjore Vold paa sig selv for at faa Bugt med den 
Vrede, der saa uventet var bleven vakt i hans Sjcel. 

„Lad os tale rolig om den Ting", sagde Saraceneren. 
»Jeg er Lcrge. og du ved, at der staar skrevet, at den, der 
vil have sit Saar lcegt, ikke maa krympe sig, naar Lcrgen 
undersoger det Ser du, nu er jeg ved Bylden. Du elsker 
denne^Melech Rics Frcrnke. Tag Sløret bort, som skjuler 
dine Tanker — eller lad vcere, om du saa vil, thi jeg 
gjennemskuer det". 

„Jeg har elsket hende", svarede Sir Kenneth efter en 
Pavse, „som Mennesket elsker Himlens Naade, og jeg har 
smcegtet efter hendes Gunst, som en Synder smcegter efter 
Himlens Tilgivelse". 

„Og du elsker hende ikke mere?" sagde Saraceneren. 
„Ak", svarede Sir Kenneth, ..jeq er ikke lcenger vcerdig 

til at elske hende. Men lad den Tale fare, dine Ord er 
som Dolkestik for mig". 

„Blot et øjeblik endnu", sagde Jlderim. „Da du, 
som en fattig og ukjendt Kriger dristig satte dig saa hojt et 
Maal for din Kjcerlighed, havde du da noget Haab om at 
naa det?" 

„Kjcerlighed kan ikke leve uden Haab", svarede Rid­
deren: „men mit arcrnsede lige saa ncer til Fortvivlelse som 
Somandens. naar han svommer for at bjcerge Livet og, 
medens han liftes over den ene Bolge efter den anden, nu 
og da opfanger et Glimt fra det fjcerne Fyrtaarn. der viser 
ham, at der er Land i Sigte, medens hans synkende Mod 
og hans trcrtte Lemmer mere og mere forvisse ham om, at 
han aldrig vil naa det". 

„Og nu", sagde Jlderim. „er dette Haab tilintetgjort 
nu er dette enlige Lys slukt for stedse?" 

„For stedse", svarede Sir Kenneth i en Tone, der 
mindede om en Gjenlyd fra en odelagt Grav. 

..Det tykkes mig", sagde Saraceneren, „at naar alt, 
18* 
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hvad du begjcerer, er saadanne smaa, fjcerne, flygtige Glimt 
af Lykke som dem. der hidtil er blevet dig til Del, maatte 
dit Fyrtaarn kunne tcendes igjen, dit Haab fiskes op fra det 
Hav, hvori det er nedsunket, og du selv, gode Ridder, atter 
kunne x>ve den Jdrcet og nyde den Fornøjelse at ncere din 
fantastiske Kjcrrlighed med en Kost, der er lige saa tynd 
som Maanefkin, thi stod du end i Morgen saa hpjt i An­
seelse som nogen kunde, hun som du elsker, er alligevel en 
Fyrstedatter og Saladins udkaarne Brud". 

„Gid det var saa", sagde Skotten, „i saa Fald vilde 
jeg - -" 

Han brod af som en Mand, der er bange for at bruge 
store Ord under Omstændigheder, der ikke tillade ham at 
bevise, at de er alvorlig mente. Saraceneren smilede og 
fuldførte Scetningen. 

„I saa Fald vilde du udceske Sultanen til Tvekamp?" 
sagde han. 

„Og om jeg gjorde det", sagde Sir Kenneth stolt, 
„vilde Saladins Turban hverken vcere den fyrste eller den 
bedste, jeg har fceldet min Lanse imod". 

„Men det tykkes mig, at Sultanen maaske kunde mene, 
at det var for ulige Spil at scette en kongelig Brud og 
Udfaldet af en stor Krig ind paa", sagde Emiren. 

„Saa kan jeg maaske troeffe ham i Slaget", sagde 
Ridderen, idet hans Ajne funklede ved de Forestillinger, 
denne Tanke vakte i hans Sjcel. ^ 

„Der har han altid vceret at troeffe", sagde ^lderimi 
„ej heller har han for Skik at vende sin Hests Hoved bort 
fra cerlig Kamp. Men det var ikke Sultanen, jeg vilde 
tale om. Kort og godt, er du tilfreds med at vinde saadan 
Anseelse, som kan opnaas ved at opdage Tyven, der stjal 
Englands Banner, kan jeg scette dig i Stand til at naa 
det Maal — det vil sige, hvis du vil lade dig styre, thi, 
som Lokman siger, vil Barnet gaa, maa Ammen lede det 
vil den uvidende forstaa, maa den vise oplyse ham". 

..Og du er vis, Jlderim", sagde Skotten, „vis, skjMt 
du er en Saracener, og cedelmodig, skjBnt du er en vantro. 
Jeg har selv set, at du er begge Dele. Saa tag da denne 
Sag i din Haand, og saafremt du ikke forlangen noget af 
mig, der strider mod min Mre og min kristne Tro, stal 
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jeg punktlig adlyde dig. Gjisr, hvad du har sagt, og tag 
mit Liv, naar det er fuldbragt". 

„Saa hör da", sagde Saraceneren: „din crdle Hund er 
nu helbredet ved Hjoelp af det guddommelige Lågemiddel, 
der helbreder baade Dyr og Mennesker, og ved dens Klpgt 
skal de, som angreb den, vorde opdagede" 

„Ha", sagde Ridderen, „jeg tror, jeg forstaar dig — 
det var dumt, at jeg ikke tcenkte paa det". 

„Men sig mig", vedblev Emiren, „har du nogen 
Svend eller Tjener i Lejren, som kunde kjende Dyret?" 

„Min gamle Tjener, din Patient, sendte jeg til Skot' 
land tillige med en Dreng, der gik ham til Haande, den 
Gang jeg ventede at skulle lide Doden; han skulde bringe 
Brev og Bud til mine Frcrnder der hjemme — andre er 
der ikke. som kjender Hunden. Men jeg er vel kjendt 
alene min Rost vil robe mig i Lejren, hvor jeg i adskillige 
Maaneder har spillet en ikke nnge Rolle". 

. Baade Hunden og du skal blive saaledes formummede, 
at man ikke skal kunne kjende jer, selv om man ser noje til. 
Jeg indestaar dig for", sagde Saraceneren, „at din Vaaben-
broder, ja selv din kjodelige Broder ikke skal kunne kjende 
dig, i Fald du lyder mine Raad. Du har set mig gjore 
det. som er vanskeligere — den, der kan kalde den dpende 
frem fra Dodens morke Skygger, kan lettelig kaste en Taage 
for de levendes Djne. Men mcrrk vel — jeg knytter et 
Vilkaar til denne Tjeneste, nemlig at du stal overbringe 
Melecb Rics Frcenke et Brev fra Saladin — hende, hvis 
Navn er lige saa vanskeligt at udtale for vore osterlandske 
Tunger, som hendes Skjonbed er frydefuld for vore j^jne". 

Sir Kenneth tovede noget, fer han svarede, og da 
Saraceneren mcrrkede det, spurgte han. om han var bange 
for at paatage sig dette Hverv. 

„Ikke om det saa skulde koste mig Livet at udfore det", 
svarede Sir Kenneth: „jeg betoenker mig blot paa. hvorvidt 
det er foreneligt med min 2Lre at overbringe Sultanens 
Skrivelse eller med Lady Ediths at modtage en saadan fra 
en hedensk Fyrste". 

„Ved Muhameds Hoved og ved en Krigers Z^re — 
ved Graven i Mekka og ved min Faders Sjcrl", sagde 
Emiren, „svcerger jeg dig til, at Brevet er skrevet i al Tugt 
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og ZHre. Nattergalens Sang vil snarere kunne besmitte 
Rosenlunden, den holder til i, end Sultanens Ord saare 
Englands yndige Frcenkes HZren". 

„Nu vel", sagde Ridderen, „saa skal jeg besørge Sul­
tanens Brev saa trofast, som om jeg var hans spdte Vasal 
— men vel at mcerke, bortset fra denne simple Tjeneste, 
som jeg trolig skal gjpre ham. er jeg det sidste Menneske i 
Verden, af hvem han kan vente nogen Mceglen eller StMe 
i denne sin scrlsomme Bejlen". 

„Saladin er højsindet", svarede Emiren, „og vil ikke 
spore en cedel Ganger til et L^b, som den ikke kan fuldende. 
FjSlg nu med til mit Telt", tilføjede han, „saa skal du 
strax vorde formummet saaledes, at du ikke er til at kjende 
igjen, men kunde vandre hele Nazarenernes Lejr igjennem, 
som om du havde Giaougis Ring paa din Finger". 

Fire og tydende Kapitel. 

Lceseren kan nu ikke vcere i synderlig Tvivl om, hvem 
den nubiske Slave virkelig var, hvorfor han var kommen 
til Richards Lejr, og hvorfor og i hvilket Haab han nu 
stod ved Siden ad Kongen, da Coeur de Lion, omgiven af 
sine tapre Pairer af England og Normandiet, havde taget 
Stade paa St. Georgsh^jen ved Englands Banner, som 
bares af den gjcrveste Mand i Hceren, hans ucrgte Broder 
William Langsværd, Jarl af Salisbury, en Frugt af Henrik 
den andens og den navnkundige Rosamunda af Woodstocks 
Kjcerlighed. 

Adskillige Atringer, Kongen havde ladet falde i sin 
Samtale med Neville den foregaaende Dag, havde vakt en 
cengstelig Tvivl hos Nubieren, om hvorvidt hans Formum­
ning ikke var gjennemskuet, isoer da Kongen syntes at vcere 
paa det rene med, hvorledes det var Meningen, at Hunden 
skulde kunne opdage, hvem der havde stjaalet Banneret, 
skjMt den Omstændighed, at en Hund var bleven saaret ved 
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den Lejlighed, noeppe var bleven omtalt i Richards Paahpr. 
Da Kongen imidlertid vedblivende ikke behandlede ham 
anderledes, end hans Udseende hjemlede, svcevede Nubieren 
stadig i Uvished om. hvorvidt han var opdaget eller ikke, 
og besluttede ikte frivillig at opgive sin Formumning. 

Imidlertid drog de forskjellige Korsfarerfyrsters Tropper 
under deres kongelige og fyrstelige Høvedsmands Anførsel i 
lange Rcekker omkring Foden af den lille Hjsj, og alt som 
hvert enkelt Lands Krigere passerede forbi, traadte deres 
Anforere et Skridt eller to op ad Hpjen og hilste paa 
Richard og Englands Banner, „til Tegn paa Agtelse og 
Venskab", som det forsigtig hedder i Ceremoniprotokollen, 
„ikke paa Underdaniahed eller Lensmandsskab". De gejstlige 
Stormand, som ikke blottede deres Hoveder for noget jordisk 
Boesen, gav Kongen og Symbolet paa hans Overanførsel deres 
Velsignelse i Steden for at hilse. 

Saaledes marscherede de lange Rcekker frem, og skjpnt 
saa mange Omstændigheder havde bidraget til at udtynde 
dem, syntes de endnu at udgjpre en Jcernhcrr, som det 
maatte vare en let Sag at erobre Palästina. Krigerne 
knejsede i Bevidstheden om deres samlede Styrke strunkt i 
deres Staalsadler, medens Trompeterne syntes at skingre 
endnu muntrere end ellers, og Gangerne, styrkede ved Hvile 
og Foder, tyggede paa Bidslerne og satte Hovene stoltere i 
Jorden. De rykkede frem. Skare efter Skare, med vajende 
Bannere, funklende Lanser og nikkende Hjelmbuske — en 
Har sammensat af forskjellige Nationer, med forskjellige 
Farver, Sprog, Vaaben og Ansigtstyper, men alle i denne 
Stund opflammede af det hellige, om end svarmeriske Forsat 
at udfri Zions ulykkelige Datter af Trcrldom og at befri 
det hellige Land, hvor Gud havde vandret, fra de vantro 
Hedningers Aag. Og skjvnt der under andre Forhold kunde 
have varet noget ydmygende ved den Art af Hyldest, der 
her bragtes Kongen af England af saa mange Krigere, som 
ikke skyldte ham undersaatlig Lydighed, passede denne Krigs 
Beskaffenhed og Aarsag saa godt sammen med hanS uscrd-
vanlig ridderlige Karakter og navnkundige Bedrifter, at 
Krav, som anden Steds vilde vare bleven gjort gjaldende, 
her blev glemte, og de tapre hyldede villig den tapreste paa 
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et Tog, hvor kun det mest usorfoerdede og energiske Mod 
kunde sejre. 

Den gode Konge holdt til Hest omtrent midtvejs op 
ad H^jen; paa Hovedet havde han en Hjcelm omgiven af 
en Krone og uden Visir, saa at hans mandige Ansigt var 
synligt for alle, medens han med roligt og opmærksomt 
Blik mønstrede Rcekkerne esterhaanden, som de passerede 
forbi, og gjengjceldte Anførernes Hilsen. Hans Kjortel var 
af himmelblaat FlFjl belagt med Sølvplader og hans Ben­
klæder af karmoisinrpd Silketøj med Guldbrokade i Ud­
skæringerne. Ved Siden ad ham stod den formentlige cethi-
opiske Slave, holdende den cedle Hund i en Snor, som om 
han var paa Jagt. Dette vakte megen Opmærksomhed, thi 
mange af Korstogssyrsterne havde anskaffet sig sorte Slaver 
for at efterligne Saracenernes barbariske Pragt. Over 
Kongens Hoved bslgede det folderige Banner,- af og til 
saa' han op paa det, som for at antyde, at Ceremonien var 
ham personlig ligegyldig, men havde Betydning, for saa 
vidt, som den skulde sone en Krcenkelse, der var tilspjet det 
Land, han herskede over. I Baggrunden, paa selve Hyjens 
Top, sad Dronning Berengaria og hendes fornemste Hof­
damer i et Trcrtaarn, der var opfort i Dagens Anledning. 
Nu og da saa' Kongen der hen, og jcevnlig dvcelede hans 
Blik ved Nubieren og hans Hund, men kun naar der kom 
Anførere forbi, som han paa Grund af, at de tidligere 
havde lagt ond Vilje for Dagen, havde mistcenkt for at 
kunne vcere Medvidere i Bannertyveriet, eller som han ansaa 
for at voere i Stand til selv at begaa saa lav en For­
brydelse. 

Derfor saa' han ikke til den Side, da Philip Augustus 
af Frankrig kom i Spidsen for sin glimrende Skare as 
franske Riddere, ja han kom endogfaa den franske Konge i 
Forkjxlbet ved at stige ned ad Bjcerget, da han gik op ad 
det, saa at de midtes paa Halvvejen, hvor de hilste saa 
hjcertelig paa hinanden, at det saa' ud, som om de midtes 
i broderlig Enighed. Ved at se de tvende, baade i Hen­
seende til Rang og Magt Drste Fyrster i Evropa, saaledes 
offentlig lcegge deres Enighed for Dagen brsd Korsfarer- -
hceren ud i tordnende Bifaldsraab, der hertes i mange 
Miles Omkreds og fik de i Arkenen omstrejfende arabiske 
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Spejdere til at bringe Uro i Saladins Lejr ved Budskabet 
om, at den kristne Hcer var ved at rykke ud. Men hvem 
andre end Kongernes Konge formaar at lcese i Fyrsternes 
Hjcerter? Under denne glatte Hofligheds Skin noerede Ri­
chard Uvilje og Mistanke imod Philip, og Philip tcenkte 
paa at trcekke sig og sine Tropper bort sra Korstoget og at 
lade Richard fuldbyrde Foretagendet eller gaa til Grunde 
med sine egne Tropper alene. 

Anderledes var Richards Adfcerd, da Tempelherre­
ordenens Riddere og Svende ncermede sig, alle i mprke 
Rustninger, Mcend, hvis Ansigter Palästinas Sol havde 
givet Asiens morke Broncesarve, og hvis beuudringsvcerdige 
Heste og Rustninger langt overgik selv Frankrigs og Eng­
lands mest udspgte Troppers. Kongen saa' hurtig til Siden, 
men Nubieren stod ganske rolig, og hans trofaste Hund sad 
ved Siden ad ham og holdt med et opmcrrksomt, men for-
npjet Blik Pje med de forbipasserende Rcrkker. Kongen 
vendte sig atter til de ridderlige Tempelherrer, da Stor­
mesteren benyttede sig af sin Egenskab som Prcrst til at 
lyse Velsignelse over Richard i Steden for at hilse ham som 
Kriger. . 

„Det hoffærdige lumpne Amfibium giver Munken over 
for os", sagde Richard til Jarlen af Salisbury. „Naa, det 
lader vi passere, Langsvcerd Pi vil ikke vare smaalige, og 
berøve Kristenheden disse dygtige Lansers Bistand, fordi 
deres Sejre har gjort dem overmodige. Men se, der kommer 
vor drabelige Modstander, Hertugen af Østrig — Icrg Mcrrke 
til hans Porsen og Lader, Langsvcerd - og du, Nubier, lad 
Hunden rigtig faa ham at se. Ped Himlen, han har sine 
Gjpglere med!" 

Leopold havde virkelig sin Spruchsprecher og sin Nar 
med, hvad enten det nu var af Bane eller, hvad der er nok 
saa rimeligt, for at vise sin Foragt for den Ceremoni, han 
deltog i, og idet han gik hen imod Richard, gjorde han sig 
Umage for at flsjte i en ligegyldig Tone, skjont hans svcrre 
Ansigt havde et paa en Gang tvcert og frygtsomt Udtryk, 
som en doven Drengs, naar han fremstiller sig for sin 
Lcerer. Idet den uvillige Stormand med en forvirret og 
sur Mine ydede den skyldige Hyldest, ringlede Spruch-
sprecheren med sin Stav og udraabte som en Herold, at 
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hvad ærkehertugen af Østrig nu gjorde, ikke maatte opfattes 
som nedsættende for en suveram Fyrstes Rang og Privilegier, 
hvortil Narren h,zjt og lydelig sagde Amen, hvilket vakte 
megen Latter blandt de omstaaende-

Kong Richard saa' mer end 6n Gang til Nubieren og 
hans Hund, men hin r«»rte sig ikke, og denne strammede ikke 
engang Snoren, hvorfor Richard i en spodsk Tone sagde til 
Slaven: „Jeg er bange for, min sorte Ven, at Udfaldet af, 
hvad du har for, ikke vil give dig nogen synderlig h^j 
Rang blandt Spaamcend eller gj»Zre dig scrrlig fortjent af 
os, skjont du har taget din Hund med 'for at lade hans 
Klx«gt bpde paa din". 

Nubieren svarede som scedvanlig kun med et dybt Buk. 
Imidlertid passerede Markien af Montserrats Tropper 

nu forbi Kongen af England. Den mcegtige og snu Marki 
havde delt sin Styrke i to Skarer, for at den skulde tage 
sig anseligere ud. I Spidsen for den forste, der bestod af 
hans egne Vasaller og Svende og Folk, der var udskrevne 
fra hans syriske Besiddelser, red hans Broder Enguerrand, 
han selv red i Spidsen for en proegtig Skare bestaaende af 
tolv Hundrede Stradioter, en Slags let Kavalleri, som Vene­
tianerne udskrev i deres dalmatiske Besiddelser, og som de 
havde betroet Markien, med hvem Republiken paa mange 
Maader stod i Forbindelse, Kommandoen over. Disse Stra­
dioter var til Dels klcedte paa evropceisk, men for største 
Delen paa østerlandsk Vis. De bar ganske vist korte Brynjer, 
men over dem havde de brogede Kjortler af kostbare Stoffer 
og derhos vide Benklceder og Halvstøvler. Paa Hovederne 
havde de lige opstaaende Huer, der lignede Groekernes, og 
de havde smaa runde Skjolde, Buer og Pile. Krumsabler og 
Dolke. Deres Heste var scerdeles udsogte og vel holdte paa 
Venedigs Bekostning i deres Sadler og Ridet^j lignede Tyr­
kernes, og de red ligesom de med korte Stigbøjler og i hpje 
Sadler. Disse Tropper gjorde god Tjeneste i Skcermysler 
med Araberne. skjMt de ikke egnede sig til at bruges i sluttet 
Kamp som Vest- og Nordevropas jcernklcedte Krigere. 

Foran denne prcegtige Skare red Konrad i samme 
Dragt som Stradioterne, men af saa kostbart Stos. at han 
syntes at skinne af Guld og Splv, og den snehvide Fjer, 
der var foestet til hans Hue med et Diamantspcende, var 
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saa hoj, at den syntes at rage helt op i Skyerne. Den 
adle Ganger, han red, dansede og gjorde Kaprioler og 
lagde fin Fyrighed og Smidighed for Dagen paa eu Maade, 
der kunde have sat en mindre udmarket Rytter end Markien 
i Forlegenhed, men han tumlede den smukt med den ene 
Haand, medens han i den anden s^rte Kommandoswven, der 
syntes at herske lige saa uindskrænket over de Rakker, han 
anførte. Hans Myndighed over Stradioterne var imidlertid 
mere Skin end Virkelighed, thi ved Siden ad ham red paa 
en overmaade spagfærdig Pasganger en lille gammel Mand, 
helt sortkladt, uden Skjag og fuldstandig ubetydelig at se 
til i Sammenligning med al den Glans og Pragt, der 
omgav ham. Men denne ubetydelig udseende Mand var en 
af dem, den venetianske Regering sendte til Lejrene for at 
holde Pje med de Høvedsmand, den betroede sine Tropper 
til. og for at vedligeholde det mistanksomme Spionerings-
og Kontrolsystem, som lange havde varet betegnende for 
Republikens Politik. 

Konrad, som ved at smigre for Ricbards Luner til en 
vis Grad havde vundet hans Gunst, var aldrig saa snart 
naaet hen til Hojen. for Kongen af England red et Par 
Skridt ned for at ride ham i Mede, idet han udbrod: „Ha. 
Hr. Marki, er I der, i Spidsen for de gjave Stradioter, 
og I har Jer sorte Skygge med som sadvanlig, hvad enten 
Solen skinner eller ej! Man kunde fristes til at sporge, hvem 
der anforer Tropperne. Skyggen eller Legemet!" 

Konrad skulde smilende til ar svare, da Roswal. den 
adle Hund, udstedte et vildt og rasende Glam og gjorde et 
Spring fremad. Nubieren slap i det samme Snoren, og 
Hunden styrtede frem sprang op ad Konrads Ganger og 
greb Markien i Struben, saa han styrtede af Sadlen. 
Ridderen med den hoje Hjalmbusk laa og valtede sig i 
Sandet, medens den forskrakkede Hest i fuldt Firspring fo r 
af Sted igjennem Lejren. 

„Din Hund har slaaet det rette Vildt ned, tor jeg 
indestaa for", sagde Kongen til Nubieren, „og ved St. Georg, 
det er en Hjort med ti Ender. Faa Hunden bort, at den 
ikke kvaler ham". 

Wthioperen skilte strax, skjont ikke uden vanskelighed, 
Hunden fra Konrad, og fik den bundet, skjont den vedblivende 
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var i h«Zj Grad rasende og sled i Snoren. Imidlertid 
stimlede mange sammen, navnlig Konrads Svende og Stra-
dioternes Hpvedsmcend, som da de saa' deres Anfører ligge 
og stirre vildt op i Luften, rejste ham op, medens der rundt 
om lpd h^je Raab: „Hug Slaven og hans Hund ned!" 

Men Richards Rpst lod hxijt og tydelig gjennem al 
den forvirrede Raaben: „Den, der gjx>r Hunden Fortroed, 
skal dx» paa Stedet! Den har kun gjort sin Skyldighed 
efter den Evne, Gud og Naturen har begavet det gjceve 
Dyr med. Jeg erklcerer dig for en falsk Forrider, Konrad, 
Marki af Montserrat! Jeg beskylder dig for Forrcederi!" 

Adskillige af de syriske Anførere var nu komne til, og 
Konrad raabte med en Stemme, i hvilken Mrgrelse, Skam 
og Forvirring kcempede med Raseri. „Hvad betyder dette? 
Hvad beskyldes jeg for? Hvorfor behandles jeg paa denne 
uvcerdige Maade, og hvad skal disse forsmædelige Ord sige? 
Er det den Enighedspagt, England saa nylig fornyede?" 

„Er Korstogets Fyrster blevne til Harer eller Hjorte i 
Kong Richards ^jne, eftersom han hidser Hunde paa dem?" 
sagde Tempelherrernes Stormester med sin Gravrust. 

„Det er en scelsom Hcendelse — en skæbnesvanger Mis-
forstaaelfe", sagde Philip af Frankrig, som nu kom til. 

„Et Djcevelens Anslag", sagde Z-Erkebiskoppen af Tyrus. 
„En Krigslist af Saracenerne", raabte Henrik af Cham­

pagne. „Vi gjpr bedst i at hcenge Hunden og lcegge Slaven 
paa Pinebanken". 

„Ingen vove at röre dem, saa sandt han har sit Liv 
kjcrrt", sagde Richard. „Trced frem, om du tx<r, Konrad, 
og ncegt den Anklage, som dette stumme Dyr efter sit cedle 
Instinkt har rejst imod dig, for at have gjort det Fortroed 
og handlet lumpent mod England!" 

„Jeg har ikke rx<rt Banneret", sagde Konrad hurtig. 
„Dine Ord forraader dig, Konrad!" sagde Richard: 

„thi var du dig ikke din Br^de bevidst, hvoraf skulde du 
saa vide, at det er Banneret, der er Tale om?" 

„Har du ikke sat hele Lejren paa den anden Ende ude­
lukkende for den Sags Skyld?" svarede Konrad. „Vil du 
paadutte en Fyrste og Forbundsfælle en Forbrydelse, som, 
naar det kommer til Stykket, rimeligvis er begaaet af en 
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eller anden ussel Röver for Guldtraadens Skyld? Vil 
du anklage en Forbundsfælle paa en Hunds Vidnesbyrd?" 

Larmen var nu bleven saa almindelig, at Philip af 
Frankrig fandt sig foranlediget til at lcegge sig imellem. 

„Fyrster og cedle Herrer", sagde han, „I taler i Paa-
lM af Folk, som snart vil svinge deres Svcerd imod hver­
andre, naar de hpre, at deres Hpvedsmcrnd staa paa den 
Fod. I Himlens Navn, lad os trcekke vore Tropper til­
bage til deres forfkjellige Kvarterer og selv mpdes om en 
Time i Raadslagningsteltet for at faa bragt Orden i denne 
nye Forvirring". 

„Det qaar jeg ind paa", sagde Kong Richard, „fkjpnt 
jeg nok kunde have Lyst til at holde Forhpr over den 
Kpter, medens hans fine Kjortel endnu er fuld af Stov. 
Men Frankvigs Vilje skal vcere vor i denne Sag". 

Anfprerne skiltes, som Philip havde foreslaaet: hver 
Fyrste stillede sig i Spidsen for sine Tropper, og saa hprtes 
fra alle Sider Feltraab og Hornenes og Trompeternes 
Klang, der kaldte de spredte Krigere sammen under deres 
Fyrstes Banner, hvorpaa man lidt efter faa' Hoerskarerne 
drage hver sin Vej igjennem Lejren til deres Kvarterer. 
Men skjont umiddelbare Udbrud af Voldsomhed saaledes 
forhindredes, havde det Optrin, der havde fundet Sted, gjort 
et stcerkt Indtryk paa alle; de Jkke-Englcendere, der om 
Formiddagen havde hilst Richard, som den, der var vcerdigst 
til at anspre dem, fattede nu atter Nag til ham for hans 
Stolthed og Ufordragelighed, medens Englcrnderne, som 
mente, at deres Lands Mre var noje knyttet til denne 
Strid, om hvilken der var forfkjellige Rygter i Omlsb. 
holdt for, at de andre Folk var skinsyge paa Englands og 
dets Konges Hader og opsatte paa at undergrave den ved 
de lumpneste Rcenker. Mange og forfkjellige var de Rygter, 
der udspredtes ved denne Lejlighed, et af dem meldte, at 
Dronningen og hendes Damer var bleven meget forskrcrkkede 
over det voldsomme Optrin, og at en af dem var daanet 

Raadet samledes til den bestemte Tid Konrad havde 
imidlertid aflagt sin tilsmudsede Dragt og med den det Ud­
tryk af Skamfuldhed og Forvirring, han til Trods for nt 
gode Hoved og sin Snarraadighed i Forstningen ikke havde 
kunnet skjule som F>slge af Optrinets ejendommelige Karakter 
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og den pludselige og uventede Maade, hvorpaa Anklagen 
imod ham blev rejst. Han var nu klcedt, som det spmmede 
sig for en Fyrste, og traadte ind i Raadssalen ledsaget af 
ærkehertugen af Astrig, Stormestrene for Johannitter- og 
Tempelherreordenen og adskillige andre hoje Herrer, der lod 
til at ville stotte ham og forsvare hans Sag, ncermest 
maaske af politiske Grunde, eller fordi de selv noerede per­
sonlig Uvilje imod Richard. 

Dette Forbund til Forsvar for Konrad var langt fra 
at gjore noget Indtryk paa Kongen af England Han 
traadte ind i Forsamlingen med sit sædvanlige sorglose 
Boesen og i den samme Dragt, som han bar, da han nys 
steg af Hesten. Han sendte de H/Svedsmcend, der havde 
slaaet Kreds om Konrad, som om de vilde gMe hans Sag 
til deres egen, et noget ligegyldigt og haanligt Blik og be­
skyldte i de mest uforblommede Udtryk Konrad af Mont­
serrat for at have stjaalet Englands Banner og saaret den 
trofaste Hund, der forsvarede det. 

Konrad rejste sig kjcekt for at svare og forsikrede til 
Trods for Mennesker og Dyr, Konger og Hunde, som han 
sagde, at han var uskyldig i den Forbrydelse, han sig­
tedes for. 

„Broder af England", sagde Philip, der gjoerne op-
traadte som Leder af Forhandlingerne, „dette er en usced-
vanlig Anklage. Vi hFre ikke, at I beraaber Jer paa, 
hvad I selv ved angaaende denne Sag, I støtter Jer ene 
og alene paa denne Hunds Adfcerd mod Markien af Mont­
serrat, og en Ridders og Fyrstes Ord burde dog visselig 
staa til troende over for en Koters Bjceffen". 

„Min kongelige Broder", svarede Richard, „kom i Hu, 
at den almoegtige, som har skjomket os Hunden til Stal-
broder i ondt og godt, har begavet den med en cedel Natur, 
der ikke kjender til Svig. Den glemmer aldrig hverken Ven 
eller Fjende, erindrer noje baade Velgjerninger og Krcen-
kelser. Den har saaet en Del af Menneskets Forstand, men 
intet af dets Falskhed. I kan bestikke en Soldat til at 
drcebe en Mand med sit Svcerd eller et Vidne til at sige 
falsk Vidneshyrd for at skille et Menneske ved Livet, men 
I kan ikke faa en Hund til at sønderrive sin Velgører — 

den er Menneskets Ven, undtagen naar Mennesket med 
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Fpje paadrager sig dens Fjendskab. Giv denne Marki 
hvilken Paafugledragt paa, I vil — giv ham ved Hjalp 
af Sminke og Tinkturer en anden Farve — formum ham, 
som I vil — skjul ham blandt hundrede Mennesker — jeg 
satter mit Septer i Pant paa, at Hunden opdager ham og 
giver sit Fjendskab Luft, som I har set den gjöre det i 
Dag. Dette er jo ikke noget nyt, om det end er salsomt 
nok. Mordere og Rivere er for end i Dag bleven opdagede 
og have lidt Doden i Kraft af faadant Vidnesbyrd, og man 
har sagt, at det var Guds Finger. I dit eget Land, min. 
kongelige Broder, blev Sagen ved en lignende Lejlighed af­
gjort ved en hojtidelig Tvekamp imellem Menneske og Hund, 
som anklaget og Anklager i en Sag om Manddrab. Hunden 
sejrede, Manden tilstod sin Brpde og blev strafset. Tro 
mig, min kongelige Broder, skjulte Forbrydelser er ofte 
bleven bragt for Dagens Lys. endogsaa ved livlpse Tings 
Vidnesbyrd for ikke at tale om Dyr, der i Klogt ftaa langt 
tilbage for Hunden. Menneskets Ven og Stalbroder". 

„En saadan Tvekamp har ganske vist fundet Sted, 
min kongelige Broder", svarede Philip, „under en af vore 
Forgangere — Gud glade hans Sjal! — Men det var i 
gamle Dage, og vi kan ikke tage det til Rettesnor ved denne 
Lejlighed. Den anklagede var derhos en ringe Mand, han 
havde kun en Kolle til Angreb og en Ladervams til For­
svar; vi kan ilke nedvardige en Fyrste ved at lade ham 
bruge saa simple Vaaben eller vanare ham ved at lade 
ham gaa i saadan en Kamp". 

„Det var heller aldrig min Mening", sagde Kong 
Richard; „det vilde vare skammeligt at satte den gode 
Hunds Liv paa Spil imod saadan en tvetunget Forrader, 
som denne Konrad har vist sig at vare. Men der ligger 
vor egen Handske — vi aske ham til Kamp i Kraft af det 
Vidnesbyrd, vi har sort imod ham. En Konge er i alt 
Fald mere end en Markis Ligemand". 

Konrad forhastede sig ikke med at tage Handsken op, 
som Richard kastede midt ind i Forsamlingen: Kong Philip 
fik Tid til at svare, for han gjorde Mine til at rore sig. 

„En Konge", sagde han, „er lige saa meget mere end 
Marki Konrads Ligemand, som en Hund er det mindre. 
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Kongelige Richard, dette kan ikke tilstedes. I er vort Togs 
Anfprer — Kristenhedens Svcerd og Skjold". 

„Jeg nedlcegger Indsigelse imod denne Kamp", sagde 
den venetianske Tilsynsmand, „indtil Kongen af England 
har betalt de halvtredsindstyve Tusend Byzantiner, han 
skylder Republiken. Det er nok, at vi trues med at miste 
vore Penge, i Fald vor Skyldner falder for Hedningehaand, 
vi vil ikke udscette os for, at han scetter Livet til i Kjoevl 
imellem Kristne om Hunde og Bannere". 

„Og jeg", sagde William Langsvcerd, Jarl af Salis­
bury, „nedlcegger ligeledes Jnsigelse imod, at min kongelige 
Broder scetter sit Liv, der tilh/Zrer Englands Folk, paa Spil 
for saadan en Sags Skyld. Her, crdle Broder, tag din 
Handske tilbage og betragt det, som om Vinden havde blcest 
den af din Haand. Her ligger min i dens Sted, En 
Konges SM er vel lige faa god som denne Marekat af en 
Marki, om end Bjoelken i hans Skjold ligger skraat". 

„Fyrster og cedle Herrer", sagde Konrad, „jeg modtager 
ikke Kong Richards Udfordring. Han er valgt til vor An­
fører imod Saracenerne, og kan end hans Samvittighed 
boere det Ansvar at udoeske en Forbundsfælle til Kamp for 
saa intetsigende en Sags Skyld, stemmer det i alt Fald 
ikke med min at modtage saadan en Udfordring. Men mod 
hans Slegfredbroder William af Woodstock eller hvem som 
helst, - der ellers drister sig til at staa Fadder til denne 
løgnagtige Beskyldning, vil jeg forsvare min Wre i Skranken 
og bevise, at den, der hcevder den, er en nedrig Lagner". 

„Markien af Montserrat", sagde ærkebiskoppen af 
Tyrus, „har talt som en forstandig og sindig Herre, og 
hermed tykkes det mig, kunde denne Strid vcere endt uden 
Vanoere for nogen af Parterne". 

„Mig tykkes, at den kunde vcere endt hermed", sagde 
Kongen af Frankrig, „i Fald Kong Richard vil tage sin 
Beskyldning tilbage og tilstaa, at den er gjort med uskjellig 
Grund". 

„Philip af Frankrig", svarede Coeur de Lion, „aldrig 
skulle mine Ord krcenke mine Tanker saa grovelig. Jeg 
har sigtet Konrad som en Tyv, der i Nattens Mprke har 
stjaalet Sindbilledet paa Englands Vcerdighed fra dets 
Plads. Jeg tror endnu, at han er en Tyv og fastholder 
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min Beskyldning, og tvivl ikke paa, at naar der berammes 
en Dag til Kampen, skal jeg vel vide at finde en Nidder, 
der vil troede i Skranken mod ham, da han vcrgrer siq ved 
at kcrmpe med mig selv, thi du, William, maa ikke drage 
dit lange Svcerd i denne Strid uden vor udtrykkelige Til­
ladelse". 

„Eftersom min Ranq gM mig til Voldgiftsmand i 
denne h^jst usalige Sag", sagde Philip af Frankrig, ..be­
rammer jeg femte Dagen fra i Dag til dens Afgjörelfe ved 
Tvekamp paa Riddervis — Richard Konge af England 
msder ved Stedfortræder som Anklager, Konrad, Marki af 
Montserrat, i egen Person som anklaget. Men jeg tilstaar, 
at jeg ikke ved, hvor vi skal finde en nevtral Grund, denne 
Strid kan udkcempes paa, thi det maa ikke ske i Ncrrheden 
af vor Lejr, hvor Soldaterne vil tage Parti for de stridende". 

„Vi gjorde vel", sagde Richard, „i at ty til den 
kongelige Saladins 2Coelmodighed, thi skjont han er Hed­
ning, har jeg aldrig kjendt nogen Riddersmand, der var 
mere hojsindet end han, eller som vi mere ubetinget kunne 
stole paa. Jeg siger dette af Hensyn til dem, der frygter 
for. at der kunde ske Ulykker, thi for mit eget Vedkommende, 
gjor jeg det Sted, hvor jeg ser min Fjende, til min Kamp 
plads". 

„Lad saa vcrre", sagde Philip: „vi vil kundgjöre denne 
Sag for Saladin, skjont vi derved aabenbare en Fjende den 
ulyksalige TvedragtSaand, vi, om det var muligt, helst 
skjulte for os selv. Imidlertid hcrver jeg nu Forsamlingen 
og paalcegger eder alle som kristne Mcend og crdle Riddere 
ikke at lade denne ulykkelige Tvist give Anledning til yder­
ligere Kiv i Lejren, men at betragte den, som en Sag, der 
hojtidelig er henvist til Guds Domstol, og at bede ham om 
at give den Sejren, der har Retten paa sin Side: og der­
med ske hans Vilje". 

„Amen, Amen!" lod det fra alle Sider, mcdenS 
Tempelherren hviskede til Markien: „Konrad, vil du ikke 
tilfpje en Bon om, at Herren vil fri dig af Hundens Vold 
som Psalmisten siger?" 

„Ti stille!" svarede Markien, „der er en ond Aand 
ude at gjore Opdagelser, og det kunde hcende, at den blandt 

Talismanen. 19 
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andet rpbede, hvor vidt du driver din Ordens Valgsprog 

„Du vil altsaa indlade dig paa Tvekampen?" sagde 
Tempelherren, 

„Ja, det kan du stole paa", sagde Konrad. „Jeg 
vilde ganske vist npdig staa for Richards Jcernarm, og jeg 
skammer mig ikke ved at tilstaa, at jeg er glad ved at vcere 
bleven fri derfor. Men fra hans Slegfredbroder og ned­
efter er der ikke den Mand i hans Hoer, jeg er bange for". 

„Det er godt, at du er ved saa godt Mod", vedblev 
Tempelherren, „for saa har denne Hunds Kl^er gjort mere 
til at oplose dette Fyrsteforbund, end baade dine Paafund 
og Karegitens Dolk. Lcrg Mcerke til, hvorledes Philip, 
hvor megen Umage han end gj«Sr sig med at rynke Panden, 
ikke kan skjule sin Tilfredshed ved Udsigten til at blive det 
Forbund kvit, der tyngede saa Haardt paa ham. Giv Agt 
paa, hvorledes Henrik af Champagne smisker i Stjcrgget saa 
straalende som et Boeger af hans egen Vin — og se, hvor 
fornojet Østrig griner ved Tanken om, at hau nu maafke 
kan blive hcevnet uden Fare eller Ulejlighed for ham selv. 
Men stille, der kommer han. Det er overordentlig sørgeligt, 
kongelige Østrig, at disse Brud paa vort Zions Mure . . ." 

„I Fald du mener dette Korstog", sagde Hertugen, 
,^saa vilde jeg pnfke, at det var gaaet helt i Stykker, og at 
»i alle var vel hjemme — det voere sagt i Fortrolighed". 

„Men", sagde Markien af Montserrat, „at tcenke sig, 
ot denne Splid voldes af Kong Richard, for hvis Fornojelfes 
Skyld, vi har fundet os i saa mange Besværligheder, og 
fom vi har vist en Lydighed som den, Slaver viser deres 
Herre, i Haab om. at han vilde bruge sin Tapperhed imod 
vore Fjender i Steden for at pve den paa vore Venner". 

„Jeg skjxmner ikke, at han er saa meget taprere end 
andre", sagde ærkehertugen. „Jeg tror, at den cedle Marki 
vilde sejre, i Fald han mpdte ham i Skranken, thi skjpnt 
denne Abo giver vceldige Slag med sin StridsiZxe, er han 
ikke synderlig behcendig til at bruge Lansen. Jeg vilde ikke 
have taget i Betænkning selv at m<sde ham i Anledning af 
vor gamle Kiv, dersom Hensynet til Kristenhedens Velscerd 
tillod to suveroene Fyrster at gaa i Skranken imod hinanden, 



og Msker du det, adle Marki, vil jeg selv vcere din Sekun­
dant i denne Kamp". 

„Og jeg med", sagde Stormesteren. 
Saa lom da og tag eders Middagshvile i mit Telt, 

adle Herrer", sagde Hertugen, „saa kan vi tale om denne 
Sag ved et Boeger crgte Nierensteiner". 

De fulgtes alle tre did. 
„Hvad var det, vor Herre og disse Matadorer snakkede 

sammen?" sagde Jonas Swchanker til sin Kammerat Spruch-
sprecheren, der havde taget sig den Frihed at holde sig tcrt 
op ad sin Herre, efter at Naadet var havet, medens Narren 
holdt sig i mere cerbisdig Afstand. 

„Daarskabs Tjener", sagde Spruchsprecheren, „moderer 
din Nysgjerrighed — det sommer sia ikke, at jeg fortaller 
dig vor Herres Planer". 

„Du tager fejl, vise Mand", svarede Jonas; „vi er 
begge vor Herres stadige Ledsagere, og det angaar i lige 
hpj Grad os begge, om du eller jeg — Visdommen eller 
Daarskaben — har Overtaget over ham". 

„Han fortalte Markien og Stormesteren", sagde Spiuch-
sprecheren, ..at han var kjed ad denne Krig og vilde onfke, 
at han var godt og vel hjemme". 

„Det var et forkert Kast og gjalder ikke", sagde Narren: 
„det er overmande vist at tanke saaledes, men stor Daar-
skab at sige det til andre. Videre". 

„Hm", sagde Spruchsprecheren: „saa sagde han, at 
Richard ikke var taprere end andre og ikke synderlig be-
handig paa Turneringspladsen". 

„Det var, saa sandt jeg er en Nar. umaadelig taabe-
ligt. Hvad saa videie?" 

„Ja, min Hukommelse er ikke den bedste", sagde Vis­
manden: „jo, han indbod dem til at drikke Bager Nieren-
steiner" . 

„Det ser ud som Visdom", sagde Jonas: „det kan du 
sorelpbig kreditere dig, men drikker han for meget, hvad der 
er hojst rimeligt, vil jeg have det over paa min Konto. Er 
der saa mere?" 

„Nej, ingen Ting, som er vcerd at tale om , svarede 
Spruchsprecheren: ..han sagde blot, at han vilde onske, at 
han havde benyttet Lejligheden til at mode Nichard i Skranken". 

19* 
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„Fy for en Ulykke!" sagde Jonas: „det er saa top-
maalt taabeligt, at jeg ncesten skammer mig ved at vinde 
Spillet paa dcn Maade. Naa, hvor stor en Tosse han end 
er, vil vi nu splge med, vise Spruchsprecher, og tage vor 
Part af Nierensteineren". 

Fem og tyvende Kapitel. 

Da Kong Richard var vendt tilbage til sit Telt, be­
falede han, at Nubieren skulde komme. Denne traadte ind 
paa sin sædvanlige asmaalt cerbpdige Maade, og ester at 
have kastet sig ncesegrus i Stevet, blev han staaende over 
for Kongen i en Stilling, som en Slave, der venter paa 
sin Herres Bud. Det var maaske heldigt for ham, at hans 
Rolle krcrvede, at han skulde slaa øjnene ned. tkn han vilde 
have haft svoert ved at udholde det skarpe Blik, hvormed 
Richard i nogen Tid tavs betragtede ham. 

„Du sorstaar dig godt paa Jagt", sagde Kongen ester 
en Pavse; „du har jaget Bildtet op og jaget det troer faa 
godt, som om Tristram selv havde vceret din Lceremester. 
Men det er ikke nok — det maa oasaa foeldes. Jeg kunde 
selv have Lyst til at slynge mit Jagtspyd imod det, men 
der er, som det synes, Hensyn, som forbyder det. Du skal 
nu vende tilbage til Sultanens Lejr med et Brev, hvori 
han anmodes om venligst at overlade os en nevtial Eirund 
til Afholdelsen af denne Ridderdyst og, i Fald han skulde 
have Lyst dertil, mpdes med os der for at vcere Vidne 
dertil. Vi har en Formodning om, at du maaske i hans 
Lejr kan finde en Ridder, som for Sandhedens og sin egen 
AEres Skyld vil paatage fig at kcempe med denne Forrceder 

Montserrat". . . ^ 
Nubieren saa op og lod sine Ajne hvile paa Kongen med 

et varmt og fyrigt Blik; derpaa saa' han op imod himlen 
med en saa inderlig Taknemlighed, at han ncesten fil ^.acuer 
i øjnene, og bøjede saa Hovedet som til Bekra^telse af, 
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hvad Nichard havde sagt, hvorpaa han igjen indtog sin 
ydmyge og opmcerksomme Stilling. 

„Det er godt", sagde Kongen; „jeg ser, at du gjcerne 
vil tjene mig i denne Sag. Og herpaa beror, maa jeg 
sige. det fortræffelige ved en Tjener som dig, der er berpvet 
Mcrlet. saa at du hverken kan ajpre Indvendinger imod 
vort Forscet eller forlange Forklaring af, hvad vi har be­
sluttet. En engelsk Tjener i dit Sted vilde vranten have 
raadet mig til at betro denne Kamp til en eller anden god 
Lanse blandt mine undergivne, som alle. fra min Broder 
Langsværd ned efter, brander af Begjcerlighed efter at flaas 
for min Sag, og en snaksom Franskmand vilde have gjort 
tusend Forspg paa at komme under Vejr med, hvorfor jeg 
spger en Stridsmand i de vantros Lejr Meu du, min 
tavse Tjener, lan udrette mit AErende uden at spprge eller 
fatte det: for dig er at h?re det samme som at lyde". 

Et Buk og et Kncesald var A5thioperens Svar paa 
disse Ord, 

„Og nu til en anden Sag", sagde Kongen pludselig og 
hurtig. „Har du saa set Edith Plantagenet?" 

Slaven saa' op, som om han vilde til at tale, ja hans 
Laber begyndte at udtale et tydeligt Nej, men saa dode 
det hen i den stummes uartikulerede Mumlen. 

„Se, se", sagde Kongen: „blot Navnet paa en kongelig 
Jomfru af saa stor Fagerhed som vor yndige Kusines 
synes ncrsten at have Magt nok til at gjore den stumme 
talende. Hvilke Mirakler maa da ikke hendes j?jne kunne 
gjore! Jeg vil gjore Forsoaet. min gode Slave. Du skal 
faa denne vort Hofs store Dejlighed at se og udrette den 
fyrstelige Sultans Adrende . 

Atter et frydefuldt Blik — atter en Kncrbpjning: men 
da han rejste sig, lagde Kongen sin Haand tungt paa hans 
Skulder og vedblev med barsk Alvor: „Lad mig give dig en 
Advarsel, min sorte Sendemand. Selv om du muligvis skulde 
f^le, at den milde Indflydelse, hun, som du nu snart vil faa 
at se, pver paa alle, losner din Tunges Baand, der for Tiden, 
som den gode Sultan udtrykker siq, holdes bundne inden 
for sin Borgs Elfenbens Mure — vogt dig vel for at op­
give din Tavshed eller for at sige et eneste Ord i hendes 
Ncervcerelse, selv om du ved et Vidunder skulde faa Talens 
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Brug igjen, Vcrr vis vaa, at jeg i saa Fald lader din 
Tunge rykke ud med Rode og dens Elfenbens Borg, hvor­
med formodentlig menes dine Tvender, brcekke ud Stump 
for Stump. Vcer derfor vis og tavs", 

Saa snart Kongen tog sin tunge Haand bort fra Nu­
bierens Skulder, bsjede han Hovedet og lagde Haanden paa 
sine Lceber til Tegn paa, at han skulde adlyde og vcere 
tavs. 

Men Richard lagde atter sin Haand paa hans Skulder, 
denne Gang venligere, og vedblev: „Denne Befaling giver 
vi dig som vor Slave. Var du Ridder og Adelsmand, 
vilde vi kroeve dit Mresord som Borgen for din Tavshed, 
der er det eneste Vilkaar, paa hvilket vi viser dig denne 
Tillid". 

Mthioperen rettede sig stolt, saa' ham lige i øjnene og 
lagde hojre Haand paa Hjcertet. 

Richard kaldte paa sin Kammerherre. 
„Fplg med denne Slave til vor kongelige Gemalindes 

Telt, Neville", sagde han, „og sia, at det er vor Vilje, at 
han skal have en Sammenkomst — en Sammenkomst under 
fire ^>jne med vor Kusine Edith, Han har et trende til 
hende Du kan ogsaa vise ham Vej, i Fald han troenger 
til din Vejledning, skjjznt du vel har lagt Mcerke til, hvor 
mcerkvcerdig vel kjendt han allerede synes at voere med vor 
Lejrs Enemcrrker, Og du, min gode Wthioper", vedblev 
Kongen, „hrad du gjor, gjore du snart, og vcer her igjen 
om en halv Time". 

„Jeg er opdaget", tcrnkte den foregivne Nubier, da 
han med nedslagne Ajne og korslagte Arme fulgte efter 
Neville, der med hastige Skridt ilede foran til Dronning 
Berengarias Telt. „Kong Richard har utvivlsomt kjendt 
mig, men jeg kan ikke tro, at han er synderlig vred paa 
mig. Forstod jeg hans Ord ret, og det er visselig ikke 
muligt at missorstaa dem, giver ban mig en smuk Lejlig­
hed til at gjenvinde min Mre ved at kcempe med denne 
falske Marki,' hvis Brpde jeg lceste i hans sky Ajne og paa 
hans sijcrlvende Lceber, da Beskyldningen blev udslynget 
imod ham. Roswal, du har tjent din Herre tro, og den 
Overlast, du har lidt, skal blive blodig havnet! Men hvad 
betyder det, at jeg nu faar Lov til at se hende, jeg havde 
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opgivet Haabet om nogen Sinde mere at ajense? Og hvor­
ledes tan den kongelige Plantagenet tilstede, at jeg ser hans 
dejlige Franke, som den hedenske Sultans Sendebud eller 
som den brødebetyngede landsforviste, han for saa kort 
siden jog bort fra sin Lejr — det var jo den dristige Til-
staaelse af den Kjarlighed, der er min Stolthed, som var 
min varste Brpde? At Richard samtykker i, at hun mod­
tager et Brev fra en vantro Bejler, og at det overrakkes 
hende af en, hvis Rang saa lidet svarer til hendes — begge 
Dele er lige utrolige og rimer derhos kun daarlig sammen. 
Men Richard er, naar hans voldsomme Lidenskaber ikke har 
Magten over ham. hojmodig og i Sandhed adel, og saa-
ledes vil jeg ogsaa vare over for ham; jeg vil lyde hans 
Bud, baade de middelbare vg umiddelbare, og ikke spge at 
saa mere at vide, end hvad der efterhaanden kommer frem 
uden Foranledning fra min Side, Ham, der har givet mig 
saadan en Lejlighed til at rense min plettede Wre, 
skylder jeg H»srighed og Lydighed, og den Gjald vil jeg 
indfri, hvor tungt det end falder mig Og dog" — saaledes 
hviskede fremdeles hans stolt svulmende Hjarte — „Richard 
L»svehjcrrte, som han kaldes, burde have bedomt andres 
Fslelser efter sine egne Jeg skulde paatrangende tale til 
hans Franke! Jeg, som ikke talte et Ord til hende, da jeg 
modtog en kongelig Sejrspris af hendes Haand — da jeg 
havde Ord for ikke at vcrre den ringeste blandt Korsets 
Forsvarere i Henseende til ridderlige Jdratter! Jeg skulde 
tiltale hende nu i en ussel Forklædning i en Slaves Dragt 
— ak, jeg er jo virkelig en Slave, og der er en vanarende 
Plet paa det, jeg fordum kaldte mit Skjold! Det skulde 
jeg gjpre! Han kjender mig kun daarlig. Men jeg takker 
ham for denne Lejlighed, som kan gjpre os alle bedre kjendte 
med hverandre". 

Da han var naaet saa vidt, stand>ede de ved Indgangen 
til Dronningens Telt. 

De blev naturligvis strax indladte af Vagten, og Ne-
ville lod Nubieren vente i et lille Parelse eller Forgemak, 
som han kun alt for vel mindedes, og aik selv ind i ^.ron 
ningens Avdientsvarelse. Han rogtede sin Herres Budskab 
i en dampet og arbpdig Tone, der var meget scnüjellig 
fra den, man var vant til hos Thomas de ^aux, for bvem 
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Richard var alt og hele det øvrige Hof, Dronningen med, 
intet. Da han var fcerdig hprtes et Udbrud af Latter. 

„Og hvordan ser den nubiske Slave ud, der kommer 
som Sendemand fra Sultanen i saadant etZ-Erende?" sagde 
en kvindelig Stemme, i hvilken man med Lethed gjenkjendte 
Berengarias. „Han er vel en Neger, Neville, ikke? med 
sort Haar og et Hoved saa krillet som en Vcedders, flad 
Nccse og tykke Lceber, hvad, brave Sir Henry?" 

„Eders Naade maa ikke glemme Skinnebenene", sagde 
en anden Stemme; „de er naturligvis b/zjede udad som 
Eggen paa en saracensk Krumsabel". 

„Eller snarere som Kærlighedsgudens Bue, eftersom 
han kommer for at bejle", sagde Dronningen. „Kjcere Ne­
ville, du er altid villig til at hjcelpe os stakkels Kvinder, 
der har saa lidt at sorslaa vore ledige Timer med, til nogen 
Morskab. Vi maa se dette Kjcerlighedens Sendebud. Tyrker 
og Morer har jeg set mange af, men aldrig nogen rigtig 
Neger". 

„Jeg er ganske til Eders Naades Tjeneste, naar I vil 
undskylde mig hos min Herre og Konge", sagde den belevne 
Ridder. ..Men jeg kan forsikre Eders Naade. at I vil faa 
noget ganske andet at se, end I venter". 

„Saa meget bedre — endnu grimmere, end vi kan 
forestille os, og dog den bolde Sultans udkaarne Elskovs-
Sendebud". 

„Naadige Frue", sagde Lady Ealista, „tx>r jeg bede 
Jer om at tillade den gode Ridder at fpre dette Sendebud 
lige til Lady Edith, hvem hans Budskab gjcrlder. Vi er 
allerede en Gang med Npd og nceppe slupne godt fra slige 
L>zjer". 

„Slupne?" sagde Dronningen i en haanlig Tone. 
„Men du har maaske Ret i, at vi bpr vcere forsigtige. Ea­
lista — lad denne Nubier, som du kalder ham, f^rst udrette 
sit ZBrende hos vor Kusine. Han er jo desuden ogsaa 
stum er han ikke?" 

„Jo han er, Eders Naade", svarede Ridderen. 
„Disse østerlandske Damer har dog kongelig Moro", 

sagde Berengaria. „eftersom de til deres Opvartning har 
Folk, i hvis Noervcerelfe de kan sige, hvad det skal vcere, og 
som ikke kan sladre af Skole, medens her i vor Lejr Him-
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lens Fugle kan bringe en Ting videre, som Prcrlaten af 
Juda siger". 

„Eders Naade glemmer, at Voeggene kun er af Loerred", 
sagde De Neville. 

Efter denne Bemærkning dcempedes Stemmerne, og 
efter at man havde hviskede lidt, vendte den engelske Nidder 
tilbage til ZEthioperen og gav ham et Vink, at han skulde 
folge med. Han gjorde saa, og Neville forte ham til et 
Telt. der var opslaaet et Stykke fra Dronningens, som det 
syntes, til Brug for Lady Edith og hendes Tjenerskab. En 
af hendes koptiske Piger tog imod den Besked, Sir Henry 
Neville overbragte, og saa Minutter efter blev Nubieren 
fprt ind til Edith, medens Neville blev udenfor. Slavinden, 
som sorte ham ind, trak sig paa et Vink af sin Herskerinde 
tilbage, og ydmyg ikke blot i Lader, men i Hjcertets dybeste 
Grund kastede den ulykkelige, saa scrlsomt sorklcedte Ridder 
sig paa Kno? med nedslagne j?jne og Armene korslagte over 
Brystet som en Forbryder, der venter sin Dom, Edith var 
isort den samme Dragt, som da hun modtog Kong Rickard: 
det lange gjennemsigtige sorte Slor hang om hende som en 
Sommernats Skygger, der formorke og forvirre et smukt 
Landskabs Omrids, som de ikke sormaa at skjule. I Haanden 
holdt hun en Solvlampe med duftende Olie. der brcrndte 
uscedvanlig klart. 

Da Edith var et Skridt fra den kncrlende og ubevæge­
lige Slave, holdt hun Lampen hen imod hans Ansigt som 
for nojere at se hans Ansigt: derpaa vendte hun sig fra 
ham og satte Lampen saaledes, at Skyggen af hans Profil 
faldt paa Tcrppet ved Siden. Omsider sagde hun i en 
rolig, men dybt bedrovet Tone: 

„Er det Eder? Er det virkelig Eder, tapre Ridder af 
Leoparden — bolde Sir Kenneth af Skotland -- er det 
virkelig Eder? saalunde sorkladt som Trcrl saaledes 
omgiven af hundrede Farer?" 

Da Ridderen horte Lyden af sin Dames Stemme, der 
saa uventet talte til ham i en medlidende, ncrsten om Tone, 
kunde han ncrsten ikke holde et Svar tilbage - Richards 
Bud og hans eget Tavshedsloft? kunde ncrsten ikke afholde 
ham fra at svare, at hvad han saa' og nys horte, var nok 
til at opveje et helt Livs Slaveri og alle de Farer, der 
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hver Time paa Dagen truede dette Liv. Men han tog sig 
sammen, og et dybt, lidenskabeligt Suk var det eneste Svar, 
han gav den hxljbaarne Edith paa hendes SpSrgsmaal. 

„Jeg ser — jeg ved, at jeg har gcettet rigtig", ved­
blev Edith „Jeg lagde Mcerke til Jer, saa snart I viste 
Jer ved Taarnet, hvor jeg stod hos Dronningen, Jeg 
kjendte ogsaa Eders herlige Hund Den er ikke en cerlig 
Pige og vcrrdig til at tjenes af en Riddersmand som Eder, 
der ikke kjender en tro Tjener under en Formumning. Tal 
altsaa uden Frygt til Edith Plantagenet, Hun sorstaar 
ogsaa i Modgangens Dage at scette Pris paa den gjcrve 
Ridder, der har tjent og hcrdret hende og udfort Helte­
bedrifter i hendes Navn, da Lykken var ham huld. Endnu 
tavs? Er det Frygt eller Skam, der binder din Tunge? 
Frygt burde du ikke kjende til, og hvad Skammen angaar, 
saa lad dem, der har gjort dig Uret, beholde den". 

Ridderen var fortvivlet over, at han var nzodt til at 
agere stum ved saa betydningsfuld en Sammenkomst, men 
han kunne ikke gjjZre andet end udtrykke sin Sorg ved at 
sukke dybt og lcegge Fingeren paa Lceberne. Edith traadte 
et Skridt tilbage, som om hun var fortrydelig. 

„Hvorledes!" sagde hun; „er du den østerlandske stumme 
i Gjerning saa vel som tilsyneladende? Det havde jeg ikke 
ventet. Eller maaske du foragter mig, fordi jeg dristig ved-
gaar, at jeg saa noje har givet Agt paa den Hyldest, du 
har ydet mig? Noer ikte uvoerdige Tanker om Edith af 
den Grund. Hun kjender godt de Grcenser, Tugt og Hø­
viskhed foreskrive hsjbaarne Jomfruer, og hun ved, hvornaar 
og hvorvidt de bor vige Pladsen for Taknemlighed, for et 
oprigtigt ^nske om, at det stod i hendes Magt at gjen-
gjcelde Tjenester og raade Bod paa Krænkelser, som hidrpre 
fra den Hengivenhed, en crdel Ridder har nceret for hende. 
Hvorfor folder du Hamderne og vrider dem saa heftig? Er 
det muligt", vedblev hun, gysende ved Tanken, „at de i 
deres Grusomhed virkelig har berøvet dig Moelet? Du 
ryster paa Hovedet. Naa, hvad enten det er Trolddom eller 
Stcedighed — hvad det end er, jeg skal ikke spørge dig 
mere, men lade dig rögte dit ZHrende paa din egen Vis. 
Jeg kan ogsaa vcere stum". 

Den sorkloedte Ridder gjorde en Bevcegelse, som om 
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han baade vilde udtrykke Beklagelse over sin egen Tilstand 
og bede hende ikke vare vred. og samtidig rakte han hende 
Sultanens Brev, der som sædvanlig var svobt i Silke og 
Guldbrokade. Hun tog det, saa' ligegyldig paa det, lagde 
det til Side og sagde derpaa i en dcempet Tone idet hun 
atter saa' paa Ridderen.' „Ikke engang et Ord for at r^gte 
dit körende til mig?" 

Han trykkede begge Hcrnder imod Panden som for at 
tilkjendegive, hvilken Smerte det voldte ham ikke at kunne 
adlyde hende; men hun vendte sig fra ham i Vrede. 

..Gaa", sagde hun. „Jeg har talt nok — alt for 
meget — til en, som ikke vil spilde et Ord paa mig til 
Svar. Gaa! — og tilstaa, at i Fald jeg er Skyld i den 
Uret, du har lidt, har jeg bodet derfor, thi har jeg vceret 
det ulykkelige Redskab til at drage dig ned fra en cerefuld 
Stillina, har jeg ved denne Sammenkomst forglemt min 
egen Vcerdighed og fornedret mig i dine og mine egne 
jAjne". 

Hun skjulte sine Djne med Haanden og syntes stcrrkt 
bevcrget. Sir Kenneth vilde ncrrme sig hende, men hun 
vinkede ad ham, at han skulde lade det vcrre. 

..Gaa, du. hvis Sjcrl Himlen har lempet efter dens 
nye Vilkaar. En, der var mindre flov og angstelig end en 
stum Slave, vilde have talt et taknemligt Ord. om saa blot 
for at forsone mig med min egen Fornedrelse, Hvorfor 
tpver du? Gaa!" 

Den forklcrdte Ridder saa' ncrsten uvilkaarlig hen til 
Brevet, som om han deri havde en Undskyldning for. at 
han blev. Hun tog det og sagde i en ironisk og foragtelig 
Tone: „Jeg havde glemt det — den lydige Slave venter 
paa Svar. Hvad — er det fra Sultanen?" 

Hun lceste det hurtig igjennem; det var skrevet baade 
paa Arabisk og Fransk. Da hun var fcrrdig, lo hun i 
bitter Vrede. 

„Nu, dette overgaar alt, hvad man kan forestille Ng! 
sagde hun. „Ingen Gjogler kan frembringe saa stor en 
Forvandling Han kan behcendig forvandle Zechiner og 
Byzantiners til D»sjt og Maravedis, men mon hans Kunst 
kan forvandle en kristen Ridder, der altid har haft Ord tor 
at vcere en af de tapreste paa det hellige Korstog, til en 
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Slave, der kysser Stevet under en hedensk Sultans Fadder, 
til Overbringer af en Hednings uforskammede Forslag til en 
kristen Pige, ja bringe ham til at glemme baade cerligt 
Ridderskabs og Religionens Love? Men det tjener til intet 
at tale til en hedensk Hunds villige Slave. Sig din Herre, 
naar hans Svpbe har skaffet dig Mcelet igjen, hvad du har 
set mig gjor". Med disse Ord kastede hun Sultanens 
Brev paa Gulvet og satte sin Fod paa det. „Og sig ham, 
at Edith Plantagenet foragter en udobt Hednings Hyldest". 

Med disse Ord vilde hun ile bort fra Ridderen, men 
knoelende for liendes Fpdder i bitter Sjcelekval vovede han 
at gribe fat i hendes Kjortel og holde hende tilbage. 

„HjZrte du ikke, hvad jeg sagde, dumme Slave?" sagde 
hun, idet hun hurtig vendte sig om imod ham. „Sig din 
Herre, den hedenske Sultan", vedblev hun, „at jeg foragter 
hans Vejlen lige saa meget som den Hyldest, der vises mig 
af en Usling, der har svigtet Religion og Ridderskab — 
Gud og sin Dame!" 

Hun rev sin Kjortel ud af hans Haand og styrtede ud 
af Teltet. 
I det samme kaldte Neville uden for Teltet paa ham. 

Udmattet og fortumlet af den Sjcelekamp, han havde be-
staaet under denne Sammenkomst, og som han kun kunde 
have undgaaet ved at bryde den Forpligtelse, han havde 
paataget sig over for Kong Richard vaklede den ulykkelige 
Ridder mere, end han gik. bag efter den engelske Baron, til 
de naaede det kongelige Telt, uden for hvilket en Flok 
Ryttere lige var stegne af Hestene. Der var Lys og Rore 
i Teltet, og da Neville traadte der ind med sin sorklcedte 
Ledsager, traf de Kongen og adskillige af hans Mcrnd i 
Foerd med byde de nysankomne Velkommen. 

Sese og tyvende Kapitel. 

Richards hpje og djcerve Stemme hartes i en munter 
Velkomsttale. 
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„Thomas de Vaur! gjcrve Tom af Gills! Du er mig 
ved Kong Henriks Hoved saa velkommen som en Flaske Vin 
en lystig Svirebroder! Jeg vilde knapt vide, hvordan jeg 
skulde opstille min Slagorden, naar jeg ikke havde din brede 
Krop for Pje, som et Landemcrrke at rette mine Rcrkker 
efter. Der vil snart vanke braadne Pander, i Fald Helge 
nnne da er os naadige, Thomas, og var det gaaet lps,» 
medens du var borte, antager jeg, at jeg vilde have faaet 
at hpre, at man havde fundet dig hcrngende i et Hyldetrce . 

„Jeg haaber, at jeg vilde have baaret Skuffelsen med 
mere kristelig Taalmodighed end som at d»z en Apostats 
Dpd", sagde Thomas de Vaux. „Men jeg takker Eders 
Naade for Velkomsthilsenen, der er saa meget mere crdel 
modig, som den melder om braadne Pander, som I med 
Eders Tilladelse plejer at tage Broderparten af paa Eders 
Samvittighed, Men her har jeg en Mand, som jeg er vis 
paa, Eders Naade vil give en endnu varmere Velkomst". 

Den omtalte, som nu traadte frem for at hilse paa 
Nichard, var en ung Mand, lille og spinkel af Veert Hans 
Dragt var lige saa beskeden, som hans Skikkelse var uanselig, 
men paa Hueu havde han et Guldspcrnde med en ædelsten, 
hvis Glans kun kunde lianes ved den Ild. der funklede i 
hans Ajne, som overskyggedes af Huen, De var det eneste 
i hans Ansigt, man scrrlig lagde Moute til. men de gjorde 
ogsaa altid et stcrrkt Indtryk. Om Halsen havde h n et 
himmelblaat Silkeskjcerf, i hvilket der hang en massiv Guld-
nogle af den Slags, man stemmer Harper med. 

Denne Mand vilde cerbpdig kncrle for Richard, men 
Kongen skyndte sig i sin Glcede at trykke ham til sit Bryst 
og kyssede ham paa begge Kinder. 

„Blondel de Nesle!" udbrod han fornojet. „Vel­
kommen fra Cypern, du Konge over alle Minftreler! — 
Velkommen til Kongen af England, som ikke agter sin Vær­
dighed hpjere end din! Jeg har vcrret syg, Mand, og jeg 
tror ved min Sjcel. det var af Lcrnqfel efter dig. for 
jeg er ncrsten vis paa, at, om jeg saa var naaet halvvejs 
til Himmeriges Port, vilde dine Toner kalde mig tilbaae. 
Naa, hvad nyt, min gode Mester, fra Harpens Land^ 
Bringer du noget nyt fra Provences Trouverer eller fra 
det muntre Normandis Minftreler? og frem for alt. har 
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du selv varet flittig? — Dog, det behøver jeg ikke at 
spørge om — du kan ikke vare ledig, selv om du vilde 
— dit adle Talent er som en brandende Ildslue i din 
Sjcel og tvinger dig til at give dig Luft i Sang og Musik". 

„Noget har jeg lart, og noget har jeg digtet", svarede 
den navnkundige Blondel med en bly Beskedenhed, som al 

Richards Beundring af hans Talent ikke havde magtet at 
faa Bugt med. 

„Vi vil hpre dig, Mand — vi vil hore dig strax", 
sagde Kongen, men derpaa tilføjede han, idet han venlig 
lagde Haanden paa Blondels Skulder: „det vil da sige, 
hvis du ikke er troet af din Rejse, for jeg vilde hellere 
ride min bedste Hest ihjel end gjpre en Tone af din R?st 
Overlast". 

„Min R/Zst er som altid til min kongelige Velynders 
Tjeneste", sagde Blondel. „Men Eders Majestcet", tilføjede 
han med et Blik hen paa Bordet, hvor der laa nogle 
Papirer, „synes at vare optagen af vigtigere Ting, og det 
lakker ad Nat". 

„Det er en Bagatel, Mand, kjareste Blondel. Jeg 
var blot ved at gMe Udkast til en Slagorden imod Sara­
cenerne, det er blot et øjebliks Sag, gaar nasten lige saa 
nemt som at jage dem paa Flugt". 

„Det tykkes mig dog", sagde Thomas de Vaux, „at 
det ikke var ilde at undersøge, hvor mange Mand Eders 
Naade har at stille i Marken. Jeg bringer Budskab des-
angaaende fra Afkalon". 

„Du er et Muldyr, Thomas", sagde Kongen, „et 
rigtigt Muldyr i Tvarhed og Stadighed! Kom, adle 
Herrer, tag Plads tag Plads — sat jer omkring ham. 
Giv Blondel Taburetten. Hvor er hans Harpebarer? — 
eller stop - laan ham min Harpe, hans egen har maaske 
taget Skade paa Rejsen". 

„Jeg onskede gjaine, at Eders Naade vilde hpre mit 
Budskab", sagde Thomas de Vaux. „Jeg har redet langt, 
og min Hu staar mere til Sengen end til at faa mine 
Aren kildrede". 

„Dine Aren kildrede!" sagde Kongen. ..Det maatte 
vare med en Sneppefjer og ikke med liflige Toner. Sig 



30? 

mig en Gang. Thomas, kan du skjelne Blondels Sang fra 
et A5sels Skryden?" 

„Det stal jeg sandelig ikke saa lige kunne sige. Eders 
Naade", svarede Thomas. „Men bortset fra Blondel, som 
er en fodt Adelsmand og uden Tvivl har store Gaver, maa 
jeg tilstaa, at jeg aldrig kan se en Minstrel uden at komme 
til at tanke paa AEsler". 

..Kunde du ikke have vceret saa hoflig", sagde Richard, 
„at undtage miq med? Jeg er af adelig Byrd saa vel 
som Blondel og dyrker lige som han la soveu8e gcience". 

„Eders Naade maa huske", sagde Te Vaux smilende, 
„at det ikke kan nytte at forlange Hoflighed af et Muldyr". 

„Det har du Ret i", sagde Kongen, „og et ilde af­
rettet Dyr er du oven i Kjobet. Naa, kom saa h>d, 
Hr. Muldyr, og lad os faa dig lasset af, at du kan 
komme i din Stald, uden at der spildes Musik paa dig 
Gaa du imidlertid hen i vor Dronnings Telt, min gode 
Broder af Salisbury og fortal hende, at Blondel er kom-
men med en hel Pose fuld af de nyeste Kvad. Bed hende 
strax komme, folg du hende hid, og sorg for, at vor Kusine 
Edith Plantagenet kommer med". 

Hans Blik dvcrlede et øjeblik ved Nubieren med det 
tvetydige Udtryk, der plejede at vare i hans Ansigt, naar 
han saa paa ham. 

„Naa, saa vor tavse og hemmelighedsfulde Sendemand 
er kommen tilbage? Tag Plads bag ved De Neville, 
Slave, saa vil du strax faa Toner at hore, som vil bringe 
dig til at talke din Gud oa Skaber, fordi han har slaaet 
dig med Stumhed og ikke med Dovhed". 

Med disse Ord vendte han fig fra det ovrige Selstab 
til De Vaux og fordybede sig strax i de militare Forhold, 
Baronen begyndte at udviile sor ham. 

Da Lorden af Gilsland var fardig med sin Beretning, 
meldte et Bud. at Dronningen og hendes Folge var paa 
Vej til Kongeteltet. „Hid med en Flaske Vin!" sagde 
Kongen, „af gamle Kong Isaks lange gjemte Cypernvin, 
som vi vandt, da vi stormede Tamagofta — skjank i for 
den bolde Lord af Gilsland. I Herrer! — aldrig har 
nogen Fyrste haft en mere tro og paalidelig Tjener!" 

„Det glader mig", sagde Thomas de Vaux. „at Eders 
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Naade finder, at Muldyret er et nyttigt Troeldyr, skjpnt 
dets Stemme ikke klinger saa godt som Hestehaar eller 
Staaltraad". 

„Hvad, har du endnu ikke fordpjet den Stikpille om 
Muldyret?" sagde Richard. „Skyl den ned med et bred­
fuldt Borger, Mand, ellers kvceler den dig. Naa, det var 
ret — vel drukket! Og nu vil jeg sige dig en Ting, du 
er en Krigsmand som jeg, og vi maa djZje hinandens Skjemt 
i Hallen, saa vel som hinandens Stpd i Vaabendansen og 
holde des mere af hinanden, jo Haarders vi rammer. Du 
ramte min Sandten mig lige saa Haardt som jeg dig i vor 
sidste Dyst! Du lagde alt dit Vid i Stodet. Men ser du, 
Forskjellen imellem dig og Blondel er, at du blot er min 
Kammerat — ja, jeg kunde gjcerne sige min Lcerling — i 
Krigskunsten, men Blondel er min Læremester i Digtekunst 
og Musik. Dig tillader jeg mig at staa paa en fortrolig 
Fod med - ham maa jeg vise Mrbpdighed som min Over­
mand i Kunsten. Naa. Mand, vcer nu ikke tvcer, men bliv 
og hx»r paa vor Lyst og Gloede". 

„For at se Eders Majestcet saa frydefuld", sagde 
Lorden af Gilsland, „kunde jeg min Tro blive, til Blondel 
havde kvcedet hele den store Vise om Kong Arthur, der 
tager tre Dage". 

„Saa haard en Pr<zve vil vi ikke satte din Taal-
niodighed paa", sagde Kongen. „Men se, det Fakkelskjcer 
der udenfor melder, at vor Dronning kommer. Ud at tage 
imod hende, Mand, og vinde Naade for de klareste Njne i 
Kristenheden nej, t/Zv nu ikke for at rette paa din Kappe 
— saa, nu lod du Neville tage Luven fra dig". 

„Han har aldrig voeret foran mig paa Valpladsen", 
saqde De Vaux, ikke synderlig tilfreds med, at den mere 
adrcette Kammerherre var kommen ham i Forkjobet, 

„Nej, der har hverken han eller nogen anden vcrret 
foran dig, min gode Tom af Gills", sagde Kongen, „med 
Undtagelse af os selv nu og da". 

„Ja vel, Eders Majestcet", sagde De Vaux, „og lad 
os ogsaa voere retscerdige mod den ulykkelige Nidder af 
Leoparden — han er ogsaa en Gang kommen foran mig, 
for, ser I. han vejer mindre paa Hesten, og saa . . 

„Ti stille", sagde Kongen i en bydende Tone, „ikke et 
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Ord om ham", og i det samme gik han sin kongelige Mgte-
foelle i Mode for at hilse paa hende. Da han havde gjort 
det. forestillede han Blondel for hende som Minstrelernes 
Konge og hans Leerer i den muntre Videnskab. Berengaria, 
som godt vidste, at hendes kongelige Husbonds Lidenskab 
for Digtekunst og Musik var ncesten lige saa stor som hans 
Higen efter Krigerhceder. og at Blondel var hans scrrlige 
Indling, gjorde sig al mulig Umage for at modtage ham 
med al den smigrende Udmærkelse, der tilkom den, som 
Kongen behagede at hcrdre. Dog var det aabenbart, at 
ihvorvel Blondel hpvisk besvarede de Komplimenter, den 
skjönne Dronning i noget for rigt Maal overoste ham med, 
modtog han Ediths simple og yndefulde Velkomsthilsen med 
dybere 3-Erbodighed og ydmygere Taknemlighed — det tyktes 
ham maaske, at hendes venlige Hilsen var lige saa oprigtig, 
som den var kort og simpel. 

Baade Dronningen og hendes kongelige Husbond lagde 
Merke til 'denne Forskjel, og da Richard saa', at hans 
Dronning folte sig noget stpdt over, at hans Kusine saaledes 
fik Fortrinet, hvilket han maaske heller ikke selv syntes om, 
sagde han: „Vi Skjalde setter. som du kan skjsnne af vor 
Mesters Adfcerd, Berengaria. stprre Pris paa en strcrng 
Dommer som vor Frenke end paa en mild og partisk Ben 
som dig, der er villig til at tage os paa Tro og Love". 

Edith blev ergerlig over sin kongelige Froendes Spy­
dighed og var ikke sen til at svare, at Haardhed og Streng­
hed i Domme var hun ikke ene om i Plantageneternes 
Slegt. 

Hun vilde maaske have sagt mere. thi hun havde meget af 
det Sind, der var betegnende for denne Slcrgt: den havde 
ganske vist taget Navn og Mcerke fra den beskedne Gyvel 
(?Ianta (^enista), der er et Sindbillede paa Admyghed, 
men den var ikke des mindre en af de stolteste Segter, der 
nogen Sinde har hersket i England. Hendes j?jne lynede, 
da hun gav det anförte Svar, men da hendes Blik pludselig 
faldt paa Nubieren, skjiSnt han spgte at skjule sig bag de 
tilstedeværende Adelsmend, seanede hun om vaa en Stol 
og blev saa bleg, at Dronning Berengaria fandt det nod 
vendigt at raabe paa Pand og lugtende Sager og at fore­
tage sig de sedvanlige Ceremonier, der er i Brug. naar en 
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Dame danner. Richard, som bedre bedømte Ediths Sjoelsstyrke, 
opfordrede Blondel til at tage Plads og begynde paa sit 
Kvad, idet han tilstede, at Digtekunsten var det bedste 
Middel til at kalde en Plantagenet til Live. „Syng os", 
sagde han, „den Vise om den blodige Klcedning, som du 
meddelte mig Udkastet til, inden jeg tog fra Cypern: nu 
maa du vcere fcerdig med den, om din Bue da ikke er 
brusten, som vore Bueskytter siger". 

Minstrelen lod imidlertid vedblivende sit Blik angstelig 
dvcele ved Edith, og forst da han saa' Farven vende til­
bage i hendes Kinder, adlpd han Kongens gjentagne Op­
fordring. Derpaa foredrog han i et Slags Recitativ, idet 
han spillede til paa Harpen saaledes, at han sremhavede, 
men ikke overdøvede Meningen af, hvad han sang, en af 
de gamle Kjcerligheds- og Ridderhistorier, der fra Arilds 
Tid plejede at vinde Almenhedens Are. Saa snart han 
begyndte paa Forspillet, var det, som om det ubetydelige, 
der var over ham, forsvandt, og hans Ansigt blussede af 
Kraft og Begejstring Hans fuldtonende, mandige, blisde 
Stemme, der fuldkommen beherskedes af den reneste Smag, 
frydede alles Aren og gik alle til Hjcerte. Richard, der 
var glad som efter en Sejr, paabod Tavshed ved at raabe 
de til Lejligheden passende Ord: 

„Lytter, I Herrer, stille i Hallen!", 
medens han i sin Iver som paa en Gang Velynder og 
Lcerling ordnede Tilhorerne i en Kreds om Sangeren og 
tyssede paa dem. Selv satte han sig med et Udtryl af 
Forventning og Deltagelse, der til en vis Grad var blandet 
med en fagmassig Kritikers Alvor. Hoffolkene holdt Aje 
med Kongen for at kunne gcette, hvad der r/srte sig i ham, 
og efterligne Udtrykket i hans Ansigt, og Thomas de Vaux 
gabede frygtelig, som en, der imod sin Vilje underkaster sig 
en tung Bod. Blondels Sang blev naturligvis foredraget 
i det normanniske Sprog, men Meningen og Stilen er 
gjengivet i folgende Vers. 
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D e n  b l o d i g e  K j o r t e l .  

Og det var i  Lejren ved Benevent, 
alt havde Dagen sit Lpb fuldendt; 
paa Morgendagen vented hver Ridder spandt, 
thi naar Solen atter sin Fakkel fik tandt, 
skulde Dystlobet holdes i  Benevent. 
En fager Page Prinsessen har sendt, 
lange har omkring han i  Lejren rendt 
og spgt efter Engelskmanden Thomas af Kent 

Langt har han gaaet, og lamger maa han gaa, 
spr endelig den Ridder han i Tale kan faa. 
lidt var der kun i  Teltet at glane paa, 
kun Lanser og Svaid og Brynjer blaa, 
de Baabensmedde her dog intet Arbejde faa, 
thi Ridderen selv mon Künsten forstaa. 
han bpder sine Baaben. thi i  Morgen skal han flaa 
et Slag for sin Dame paa Gangeren graa 

,.Hr Ridder", sagde Pagen, „jeg bcrrer Eder Bud 
fra Prinsessen, hun selv har mig flikket her ud; 
saa lyder hendes Hilsen: I  er en Ridder prud, 
men hun e> Kongetraets allerstolteste Skud; 
hun knejser iaa strunk i  sit kongelige Skrud, 
I  har kun Jer 2Ere — for Resten kun Gud; 

thi lyster Jer at vinde saa hpjbaaren Brud, 
maa mer end andre Riddersmand I  kunne staa for Skud 

»Derfor, Hr Ridder, saadan hun mig at sige b?d, 
Lag af Jert gode Harnisk, som I  bar i  Lyst og N?d, 
og som saa tit har skjarmet Jer mod Vunder og Dpd, 
og klad Jer i  denne Kjortel saa fin og saa blpd. 
Brander Jert Hjarte af KjarlighedS Glpd, 
med denne Kjortel paa til Turneringen mod, 
og se, om den kan varne Jer mod Hug oq mod Stod 
I  var jo altid forrest, hvor Blod i  Stromme flpd". 

Den Ridder tog mod Kjortlen med nforfardet Mod, 
kyssed den, og frejdig for Pagen han stod: 
„Hil dig for Bnd, du bringer, hil dig du Page god, 
en Hader er det Budflab, Prinsessen mig bringe lod. 
Svar min hoje Dame. at hendes Kjortel god 
jeg barer i  Kampen og viger ej en Fod, 
men lever jeg og sender hende Kjortlen rod af Blod, 
skal hendes Elskov prøves, om den har Marv og Rod". 

2Y* 
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„Versemaalet er ikke ens helt igjennem, Blondel", 
sagde Kongen. 

„Det er sandt, Herre", sagde Blondel. „Jeg har over­
sat Versene fra Italiensk: jeg hörte dem af en gammel 
Harpespiller paa Cypern, og da jeg ikke har haft Tid og 
Lejlighed til at oversatte dem nøjagtig og lcere dem ordent­
lig udenad, maa jeg gjengive dem saa godt, jeg i øjeblikket 
kan, og stoppe Hullerne, ligesom Bønderne bpder paa et 
levende Hegn med Risknipper". 

„Jeg synes min Tro godt om disse lange rullende 
Vers", sagde Kongen: „de lyder bedre til Musik end de 
kortere Versemaal". 

„Det ene er, som Eders Naade ved, lige saa berettiget 
som det andet", sagde Blondel. 

„Ja, vel saa/Blondel", sagde Richard, „men jeg synes, 
at Skildringen af Kampen maa tage sig bedst ud i lange 
Vers. der lyder, ligesom naar Ryttere kommer stormende: 
det korte ligner mere en Damehests Pasgang" 

„Eders Naade skal faa det, som I pnsker", svarede 
Blondel, idet han atter begyndte at præludere. 

„Nej. forfrisk fprst din Fantasi med et Bceger as den 
fyrige Chios-Vin", sagde Kongen. „Og hör, saa vilde jeg 
Mske, at du vilde opgive de nymodens Lcrnker, du har paa­
lagt dig, den Skik at bruge samme Rim hele Strofen 
igjennem. Det hoemmer Fantasiens Flugt, det er som at se 
en Mand danse i Loenker". 

„Det er i alt Fald en let Sag at kaste de Lcenker", 
sagde Blondel, idet han atter lod sine Fingre glide over 
Strcengene, som om han hellere vilde spille end hpre paa 
Kritik. 

„Men hvorfor paaloegge sig dem, Mand?" vedblev 
Kongen. „Hvorfor skal man lcegge sin Aand i Spcende-
tr^je? Jeg undrer mig over, at du overhovedet kan digte 
paa den Maade — jeg er vis paa, at jeg ikke vilde kunne 
digte en eneste Strofe med saa mange Rim". 

Blondel saa' ned for sig og lod, som han havde meget 
travlt med Strcrngene paa sin Harpe, for at skjule et Smil, 
der uvilkaarlig flöj over hans Ansigt; det undgik imidleitid 
ikke Richards Opmærksomhed. 

„Jeg tror min Sandten, du ler ad mig, Blondel , 
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sagde han i „naa, det fortjener da endelig ogsaa hver den, 
der giver sig jtil at spille Mester, skjpnt han kun er Lcer-
lingi men vi Konger forfalder saa let til Jndbildslhed. 
Gaa videre i din Sang, kjcrre Blonde! — gaa videre paa 
din egen Vis, det er bedre, end hvad vi kan hitte paa, 
skjont vi ikke kan dy os for at snakke med". 

Blonde! fortsatte sin Sang, men da han var vel pvet 
i at digte paa staaende Fod, undlod han ikke at rette sig 
efter Kongens j^nske — det var ham maaske ikke ukjcert at 
faa Lejlighed til at vise, hvor let han havde ved at om­
forme et Digt, selv medens han reciterede det. 

„St. Hansdags Morgen aarle begyndte Kampens Leg. 
mangen vandt Hader, og mangen blev bleg. 
stukket blev der med Lanser og hugget blev der med Svcrrd, 
mangen maatte lade sit Liv i  den blodige Fcrrd, 
alle kcrmped de tappert, men en dog fremfor alle, 
mange var de Riddere, som for hans Svcrrd mon salde, 
det var den bolde Ridder. Sir Thomas as Kent, 
klcrdt i  den Kjortel, han fik fra Prinsessen af Benevent 

Nogle gav ham Vunder, han fik baade Stik og Slag, 
andre vilde ikke med ham sig give i  Lag — 
»Et Lpfte har han aflagt, derfor har han intet Panser, 
det sommer sig ej at flange en Kjortel med Svcrrd og Lanser". 
Og Fyrsten for hans Skyld det Dystlob afbryd, 
han kasted sin Stav i  Skranken, og Trompeterne lpd 
Og alle var enige og sceldte den Dom, 
at ypperst var han. som i Linnedkjortel kom. 

Messe skulde der holdes, meu Prinsessen af Benevent 
forinden fik Ridderens Linnedkjortel sendt; 
hvid som Sne den var den Gang. han den fik. 
nu var den rod af Blod og flcrnget af Hug og Stik. 
forreven og plettet, hel fuld af storknet Blod, 
af Skum fra Hestens Bidsel og Stpv fra dens Fod. 
Der fandtes ej det Sted, der ej bar af Kampen Spor; 
Pagen hende gav den og talte disse Ord 

„Min adelige Herre, Sir Thomas af Kent. 
flikker dette Bud til Prinsessen af Belevent: 
„Prinsesse, I  er Kongetrceets stolteste Zknd, 
I  knejser saa strunk i  Jert kongelige Skrud. 

jeg har kun min 2Ere og for Resten kun Gud. 
men nu har jeg vundet den kongelige Brud. 
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den, som sin Ridder sender i  fl ig en farl ig Foerd, 
bFr vedgaa for al le, at han er hende kjcrr. 

Den Kjortel, I  mig sendte, jeg sender Jer igjen 
og fordrer, at selv I  nu strax vi l  boere den, 
og nu tor jeg sige, den er dobbelt saa god, 
den er plettet med 2Ere. den er plettet med mit Blod", 
Da rFdmed Prinsessen og trykked t i l  sit Bryst 
den blodstcenkte Kjortel og kyssed den med Lyst, 
„Gaa, sig min bolde Ridder, at paa Borg og Kirkevej 
jeg vise f lal, om jeg ham agter el ler ej". 

Da Kongen nu med alle sine Riddere gik 
t i l  Kirken at hore Messe, alt efter gammel Skik, 
forrest gik Prinsessen i  Gyldenstykkes Skrud, 
men over det bar hun Kjortelen, helt scrlsomt saa' det ud, 
og da Fyrsten sad ved Bordet i  den hoje Kongesal, 
og hun kom og kredensed ham den gyldne Pokal, 
da bar hun stadig over det Gyldenstykkes Skrud 
den blodige Kjortel, helt soelsomt saa' det ud 

Da blev der en Gammen ved Bordet, maa I  tro. 
Damerne de fnifed, og Herrerne de lo, 
Men Fyrsten sig f lammed, han saa' i  Gnlvet ned, 
og talte t i l  sin Datter saa bister og vred! 
„Nu har du kuudgjort al le diu Elskovs gejle Glod, 
nu saar du betale for Blodet, som flod, 
men snart skal du mcrrke, at din Lykke er endt, 
thi f lux jeg jer begge forviser fra Beueveut", 

Da meldte Sir Thomas, i  Hallen, som han stod, 
ndmattet og svag, men med usorfoerdet Mod: 
„Det Blod, jeg har ofret for Datteren din, 
det ofred jeg saa vi l l ig, som Dunken giver Vin, 
og vi l  du for miu Skyld gjore hende Spe. 
snart f lal huu ikke gnrde. men glad og frejdig le; 
ret aldrig f lal hun langes igjen t i l  Benevent. 
naar hun i  England sidder som Grevinde af Kent", 

Der ljöd en Bifaldsmumlen, og Richard oversste stn 
Andlingsskjald med Ros og skjcentede ham en kostbar Ring. 
Dronningen skyndte sig at skjcenke ham et prcegtigt Arm-
baand, og mange af Adelsmcendene fulgte det kongelige 
Exempel, 

„Er vor Kusine Edith bleven ligegyldig for Sang og 
Strcengespil, som hun i sin Tid har elsket saa hjZjt?" sagde 
Kongen. 
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„Hun takker Blonde! for Sangen", svarede Edith, „og 
dobbelt takker hun sin Frcende, fordi han var saa venlig 
just at vcelge den". 

.Du er vred. Kusine", sagde Kongen, „fordi du har 
faaet at hore om en Kvinde, der er endnu gjenstridigere 
end du selv. Men du slipper ikke fra mig — jeg spiger 
med til Dronningens Telt — vi maa tales ved, inden 
det gryer ad Dag". 

Dronningen og hendes Fplge havde nu rejst sig, og 
de andre Gjcester trak sig tilbage fra Kongeteltet. Et Tog 
med blussende Fakler og en Afdeling Bueskytter ventede 
paa Berengaria uden for Teltet, og hun begav sig snart 
paa Vej til sit Telt. Richard fulgtes, som han havde 
foresat sig, med sin Frcenke og npdte hende til at tage ham 
under Armen, saa at de kunde tale sammen uden at hpres 
as andre. 

„Hvad skal jeg saa svare den crdle Sultan?" sagde 
Richard „Konaerne og Fyrsterne falder fra mig Edith 
denne ny Kiv har gjort dem fjendtlig sindede imod mig 
igjen. Jeg vilde gjcrrne gjpre noget for den hellige Grav, 
om ikke ved at sejre, saa i alt Fald ved at slutte Forlig, 
men om jeg kan det. beror paa en Kvindes Luner. Jeg 
vilde hellere tage en Dyst med de ti bedste Lanser i Kristen­
heden end tale en gjensnidiq Pige til rette, som ikke skjpnner, 
hvad der tjener til hendes eget bedste. Raa, hvad skal 
jeg saa svare Sultanen? Det maa vcrre et bestemt Svar". 

„Svar ham. at den ringste Plantagenet hellere gifter 
sig med en Tigger end med en vantro", sagde Edith. 

„Skal jeg ikke hellere sige med en Trcel?" sagde 
Kongen. „Jeg antager, at det kommer din Tanke ncrrmere". 

„Ter er ingen Grund til den Mistanke, I saa plumpt 
antyder", sagde Edith. „Legemets Trceldom kunde man 
ynke, men Sjcelens kan man kun foragte. Skam faa du. 
det alade Englands Konge, at du har gjort en Riddersmand, 
som i sin Tid var nccsten lige saa navnkundig som du selv, 
til Slave baade paa Sjcrl og Legeme". 

„Burde jeg ikke for at hindre min Kusine i at drikke 
Gift tilsmudse Karret, naar jeg ikke saa nogen anden lldvej 
til at give hende Afsmag for den usalige Drik ' 

„Det er dig selv", svarede Edith, „som vilde npde 
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mig til at drikke Gift, blot fordi den bydes mig i et gyldent 
Boeger". 

„Jeg kan ikke tvinge dig, Edith", sagde Richard: „men 
tag dig i Agt, at du ikke lukker en DM, som Himlen 
aabner. Eremiten fra Engaddi, som baade Paver og Kirke­
forsamlinger have betragtet som en Profet, har lcest i 
Stjcernerne, at dit Gistermaal vil bringe Forsoning mellem 
mig og en mcegtig Fjende, og at din Mand skal blive 
Kristen, saa der er det skMneste Haab om, at Sultanen vil 
omvende sig, og at Jsmaels Sønner ville lade sig optage i 
Kirkens Skjpd, i Fald du cegter Saladin, Mig tykkes, du 
maa hellere bringe et Offer end forstyrre saadanne fryde­
fulde Udsigter". 

„Mennesket kan ofre Voeddere og Geder", sagde Edith, 
„men han har ikke Lov til at ofre 3-Ere og Samvittighed. 
Jeg har hx«rt, at det var en kristen Piges Vancere, der 
skaffede Saracenerne Indpas i Spanien — en andens 
Skjcrndsel er ikke noget sømmeligt Middel til at skaffe dem 
bort fra Palästina". 

„Kalder du det en Skjcendsel at blive Sultaninde?" 
sagde Kongen. 

„Jeg kalder det Skam og Skjcendsel at vanhellige et 
kristeligt Sakramente ved at dele det med en vantro, som 
det ikke kan binde; og jeg kalder det ful Vancere, om jeg, 
en kristen Fyrstindes Wtling, af fri Vilje blev den f/Zrste i 
et Harem af hedenske Friller". 

„Godt, Frcenke", sagde Kongen efter en Pavfe, „jeg 
vil ikke mundhugges med dig, skjpnt det tykkes mig, at din 
afhcengige Stilling burde have bragt dig til at vcere føje­
ligere". 

„Min Konge", svarede Edith, „I har med rette taget 
alle Huset Plantagenets Skatte, Vcerdigheder og Lande i 
Arv — misund derfor ikke Eders fattige Frcenke en ringe 
Del af deres Stolthed". 

„Min Tro, Pige", sagde Kongen, „med det Ord st/zdte 
du mig af Sadlen. Giv mig saa et Kys og lad os vcere 
Venner. Jeg skal strax sende Saladin dit Svar. — Men 
var det alligevel ikke bedre at vente, til du har set ham? 
De siger, at han er en ualmindelig smuk Mand". 
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„Der er ingen Rimelighed for. at vi vil mpdes Herre", 
sagde Edith. 

„Jo, ved St. Georg, det er ncrsten vist", sagde Kongen, 
„thi Caladin vil uden Tvivl overlade os en Plads til at 
udkcrmpe denne nye Strid i Anledning af Banneret og selv 
vcrre Vidne til den. Berengaria er ogsaa umaadelig opsat 
paa at se den, og jeg tjSr love for, at ikke en af hendes 
Damer og Terner bliver hjemme - mindst af alle dn, min 
fagre Kusine. Naa, nu er vi ved dit Telt og maa skilles, 
men ikke i Uvenskab — nej, det maa du stadfaste baade 
med Haand og Mund, sode Edith — det er min Ret som 
Fyrste at kysse mine smukke Vasalinder". 

Han omfavnede hende crrbodig og kjcerlig og vendte 
tilbage gjennem den maaneklare Lejr nynnende, hvad han 
kunde huske af Blondels Vise. 

Da han kom ind i sit Telt. satte han sig strax til at 
gjjsre sine Depescher til Saladin fardige, hvorpaa han over­
gav dem til Nubieren med Paalcrg om at vende tilbage til 
Sultanen ved fprste Daggry. 

Syv og tyvende Kopitel. 

Nceste Morgen blev Richard stcrvnet til en Sammen­
komst af Philip af Frankrig, som med mange Bevidnelser 
af Højagtelse for sin Broder af England meddelte ham i 
overordentlig høflige Udtryk, som dog var saa tydelige, at 
de ikke kunde misforftaas, at det aldeles bestemt var hans 
Agt at vende tilbage til Evropa for at tage Vare paa sit 
Riges Interesser, da han fuldstændig mistvivlede om et 
heldigt Udfald af deres Foretagende paa Grund af den 
Uenighed, der herskede imellem Forerne.for ikke at tale om 
den Formindskelse, deres Stridskræfter havde lidt Nickiard 
gjorde Indvendinger, men forgjcrves, og da Sammenkomsten 
var til Ende, overraskede det ham ikke synderlig at modtage 
et Manifest fra Hertugen af Østrig og adskillige andre 
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Fyrster, der meddelte, at de havde taget den samme Beslut­
ning som Philip, og rent ud erklcerede, at Grunden til 
deres Frafald fra Korsets Sag var Richard af Englands 
ustyrlige Wrgjerrighed og vilkaarlige Regimente. Alt Haab 
om at kunne fortscrtte Krigen med nogen Udsigt til et 
heldigt Udfald var nu ude, og medens Richard udg^d bitre 
Taarer over sine skuffede Forhaabninger om at vinde Kriger-
hceder, fandt han kun liden Tr^st i Bevidstheden om, at 
det, at det hele nu gik i Stykker, til en vis Grad maatte 
tilskrives de Fordele, han havde givet sine Fjender ved sit 
eget hidsige og ubetcrnksomme Sind. 

„De havde ikke vovet at forlade min Fader saaledes", 
sagde han i sin bitre Harme til De Vaux. Ingen Bag­
talelse, de kunde have fremfart mod saa vis en Konge, vilde 
have vundet Tiltro i Kristenheden, medens jeg — Daare, 
som jeg er! — ikke blot har givet dem et Paaskud til at 
forlade mig, men endogsaa sat dem i Stand til at kaste 
hele Skylden for Bruddet paa mine usalige Svagheder". 

Disse Betragtninger pinte Kongen saa stcerkt, at De 
Vaux blev glad over, at der kom en Sendemand fra Sa-
ladin, saa at hans Tanker fik en anden Retning. 

Denne ny Sendemand var en Emir ved Navn Ab­
dallah el Hadgi, en Mand som Sultanen satte store Pris 
paa. Han nedledte sin Herkomst fra Profetens Slcegt og 
Stammen Hashem og bar som Tegn herpaa en meget stor 
grvn Turban. Han havde ogsaa tre Gange gjort Pilgrims ^ 
rejsen til Mekka, hvilket han skyldte sit Tilnavn El Hadgi 
eller Pilgrimen. Til Trods for disse Krav paa Hellighed 
var Abdallah af en Araber at vcere en lystig Selskabsbroder, 
der holdt meget af en munter Samtale og godt kunde lcegge 
sin Vcerdighed til Side og tMme en Flaske god Pin, naar 
han var sikker paa. at det skete i al Hemmelighed, saa at 
ingen tog Forargelse deraf. Han var ogsaa Statsmand, 
og Saladin havde betjent sig af hans Evner i >aa Hen­
seende ved forskjellige Underhandlinger med de kristne Fyrster, 
scrrlig med Richard, der personlig kjendte og yndede El Hadgi. 
Opmuntret ved den velvillige Maade, hvorpaa Saladin til­
bod et nevtralt Sted til Afholdelse af Kampen samt sikkert 
Lejde for alle, som onskede at overvcere den, og tilbpd sig 
selv som Gidsel for sin Redelighed, glemte Richard snart 
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sine skuffede Forhaabninger og det kristne Forbunds ncer 
foreftaaende Oplosning under de interessante Forhandlinger 
om Kampen 

Det Sted. som kaldtes Arkenens Diamant, var udset 
til Kamplads, da det laa ncrster lige langt fra den kristne 
oq den saracenske Lejr. Det blev aftalt, at Konrad af 
Montserrat som den udfordrede tillige med sine Sekundanter, 
ærkehertugen af Østrig og Tempelherrernes Stormester, 
skulde mode paa den fastsatte Dag. med hundrede vcrbnede 
Mcrnd og ikke flere: at Richard af England og hans Broder 
Salisbury, der forte Klagen, skulde mode med lige saa 
mange Mcrnd for at beslytte hans Stridsmand, og at Sa-
ladin skulde medbringe en Garde af fem Hundrede udsagte 
Krigere, et Antal, der regnedes for liae at veje ov med to 
Hundrede kristne Riddere. De Personer, som Parterne ind­
bod til at overvcrre Kampen, maatte ilke fore andre Vaaben 
end Svcerd og skulde mode uden Rustning og Skjold. Sul­
tanen paatog sig at indrette Skranken og at sorge for Be­
kvemmeligheder og alle Slags Forfriskninger til alle, som 
skulde overvcrre den hojtidelige Handling, og hans Breve 
udtalte nied megen Hoflighed, at han gladede sig meget ved 
Udsigten til et personligt og f»edeligt Mode med Melech 
Ric. og at det skulde vcrre ham i Hojeste Grad magtpaa-
liggende at gjore Modtagelsen saa behagelig som muligt. 

Da alle disse Aftaler var bleven trufne og meddelte 
den udfordrede og hans Sekundanter, blev Abdallah el 
Hadgi stedet til en mere fortrolig Sammenkomst, under 
hvilken han med Fornojelse horte paa Blondcis Strangespil. 
Efter omhyggelig at have aflagt sin gronne Turban og 
taget en grcrsk Hue paa i Stedet gjengjcrldte han den nor­
manniske Minstrels Musik med en persisk Dritkevise, og for 
at vise. at hans Praxis stemte med hans Theorier, tomte 
han en Flaske Cypervin. Dagen efter bojede han alvorlig 
og sdru som Panddrikkeren Mirglip sin Pande i «tovet 
for Saladins Fodskammel og gjorde Sultanen Rede sor sin 
Sendescerd. 

Dagen for den til Kampen fastsatte Dag brod Conrad 
og hans Venner op ved Daggry for at begive ug nl det 
aftalte Sted. og samtidig forlod Richard Lejren i samme 
Hensigt. Man var imidlertid bleven enig om, at de ''.ulde 
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drage derhen hver ad sin Vej, hvilket man havde anset for 
nodvendigt for at forebygge Strid imellem deres voebnede 
Ledsagere. 

Den gode Konge selv var ikke oplagt til at yppe Strid 
med nogen. Det eneste, der kunde have forøget hans Gloede 
ved Udsigten til en blodig Kamp paa Liv og D/Zd, vilde 
have vceret, om han selv i egen kongelig Person skulde have 
vceret en af de kcempende, og han fMe sig endogsaa halv­
vejs forsonlig stemt over for Konrad af Montserrat. Let 
vcebnet, proeqtig klcedt og munter som en Brudgom paa 
Bryllupsaftenen tumlede han sin Ganger ved Siden ad 
Dronning Berengarias Boerestol, gjorde hende opmcerksom 
paa de forfkjellige Landskaber, de passerede, og kortede Vejen 
gjennem den uqjoestmilde Arken med Tale og Sang. Da 
Dronningen var paa Pilarimsfcerd til Engaddi, havde hun 
rejst paa den anden Side af Bjcrrgene, faa ørkenlandskabet 
var nyt for Damerne, og fkjont Berengaria kjendte sin 
Husbonds Sind for godt til ikke at give sig Udseende af, 
at hun var optaget af, hvad han behagede at sige eller 
synge, kunde hun ikke skjule en vis Frygt, da hun kom ud 
i den vilde Arken med saa lille et Fplge, at det noesten saa' 
ud som et bevcrgeligt Punkt paa den vidt strakte Slette, 
medens hun samtidiq vidstes at de ikke var loengere fra 
Saladins Lejr, end at de i et øjeblik kunde blive over­
raskede og nedhuggede af en overmægtig Skare af hans 
lette Rytteri, i Fald Hedningen var trolds nok til at be­
nytte sig af faa fristende en Lejlighed. Da hun lod et Vink i 
den Retning falde, afviste Richard det imidlertid med Uvilje 
og Foragt. Det vilde voere voerre end Utaknemlighed, sagde 
han, at tvivle om den cedle Sultans ærlighed. 

Den samme Tvivl og Frygt dukkede imidlertid mere 
end e'n Gang op igjen, ikke blot i Dronningens frygtsomme 
Sind, men ogfaa i Edith Plantagenets modigere og oerligere 
Sjcrl. Hun havde ikke saa god Tro til Muselmcrndene, at 
hun fMe sig fuldkommen rolig ved i den Grad at voere i 
deres Magt, og hun vilde vcere bleven langt mindre over­
rasket end forskrækket, dersom Arkenen pludselig havde gjen-
lydt af Raabet Allahu, og en Flok arabiske Nyttere havde 
styrtet sig over dem som Gribbe over deres Bytte. Denne 
ængstelighed mindskedes heller ikke, da de henad Aften fik 
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jAje paa en enkelt arabisk Rytter, som, kjendelig paa sin 
Turban og lange Lanse, svcrvede paa Kanten af en lille 
Hsjde som en Falk i Luften, og som, saa snart det konge-
Fplge viste sig, forsvandt med samme Hurtighed som den 
ncrvnte Fugl, naar den styrter sig ned og forsvinder bag 
Horisonten. 

„Vi maa vcrre ncer ved Stedet", sagde Kong Richard: 
„den Rytter er sikkert en af Saladins Forposter — jeg 
synes, jeg Hörer Lyden af mavriske Horn og Bcekner. Slut 
jer sammen om Damerne, fast og krigersk, Gutter". 

Som sagt, saa gjort, hver Ridder. Vaabendrager og 
Bueskytte indtog hurtig sin bestemte Stilling, og Skaren 
rykkede frem i saa tcrt sluttet Orden, at den tog sig endnu 
faatalligere ud. Sandt at sige, skjont ingen var bange, 
lyttede man baade med Spcrnding og Nysgjerrighed til den 
vilde mavriske Musiks Toner, der fra Tid til anden hprtes 
tydeligere og tydeligere fra den Kant, ad hvilken den ara­
biske Rytter var forsvunden. 

„Var det ikke rigtigst, Herre Konge", hviskede De Vaux 
til Kongen, „at sende en Svend op paa Toppen af Sand-
banken der? Eller maatte det behage Eder. at jeg rider i 
Forvejen? Det tykkes mig efter alt det Spektakel at dpmme, 
at hvis der ikke er mere end fem Hundrede Mand paa den 
anden Side af Sandbanken, maa Halvparten af Sultanens 
Fplge vcrre Tromme og Bcekkenslagere Skal jeg ride til?" 

Baronen havde holdt sin Hest an og fluide lige til at 
give den af Sporerne, men Kongen raabte: „Ikke for alt 
i Verden! En saadan Forsigtighed vilde tyde paa Mistanke 
og kun lidet nytte til at forebygge et Overfald, hvilket jeg 
for jsvrigt ikke frygter". 

De rykkede altsaa videre fremad i fast og sluttet Orden, 
til de kom over Sandbankerne og fik Dje paa det aftalte 
Sted, hvor et alimrende, men ogfaa overraskende ^lue 
ventede dem. 

jArkenens Diamant, der for saa kort Tid siden v^n en 
ensom Kilde, som kun adskilte sig fra den omgivende ^.rten 
ved en enlig Gruppe Palmetrcrer, var nu Midtpunktet n^r 
en Lejr, hvis broderede Faner og gyldne Prydener straalcvc 
vidt og bredt og funklede i den nedqaaende ^>ols ^ys. 
store Telte var beklcrdte med T^j i de mest brogede ^-aivcr. 
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skarlagen, lysegult, lyseblaat og andre prcegtige og prunkende 
Farver, og Sojlerne eller Pillerne, som bar dem, var pry­
dede med gyldne Granatæbler og smaa Silkeflag. Men 
foruden disse scrrlig fremtrædende var der en efter Thomas 
de Vaux' Mening ganske umaadelig Mcengde af de alminde­
lige sorte arabiske Telte, saa mange, at han syntes, der 
maatte vcere nok til paa østerlandsk Vis at rumme en fem 
Tusend Mand. En Skare Arabere og Kurder, som i Antal 
fuldkommen svarede til Lejrens Udstrækning, samlede sig 
hurtig, hver sirende sin Hest ved Haanden, og alt imedens 
lsd der et frygteligt Spektakel — det var den Krigsmusik, 
som Araberne til alle Tider have haft for Skik at oplive 
deres Krigere med. 

Disse Nyttere dannede snart en tat, uordnet Masse 
foran Lejren, men saa overdøvedes Musikken pludselig af et 
skingrende Skrig, og paa dette Signal sprang alle Rytterne 
i Sadlen. Som FjZlge af denne Manpvre opstod der en 
Støvsky, som skjulte Lejren, Palmetrceerne og Bjergryggen 
i det fjcerne saa vel som selve Tropperne for Richard og 
hans F»Zlge, og som, idet den hcevede sig hpjt over deres 
Hoveder, antog allehaande fantastiske Skikkelser som vredne 
Spjler, Kupler og Minareter. Et nyt fkingrende Skrig !<sd 
ud fra dette Sky-Tabernakel, Det var Signal til, at 
Rytteriet skulde rykke frem, hvilket det gjorde i fuldt Fir­
spring, idet det, efterhaanden som det rykkede frem, ordnede 
sig saaledes, at det paa en Gang kom imod Fronten, paa 
Siderne og i Ryggen paa Richards lille Skare, som saa­
ledes blev omringet og ncrften kvalt af de tcette Støvskyer, 
der hvirvlede op om den paa alle Sider, og igjennem 
hvilke man nu og da skimtede Saracenernes vilde Skikkelser 
og barske Ansigter, medens Rytterne svang og kastede deres 
Lanser i alle Retninger under den vildeste Hujen og Skrigen 
og ofte fxirst standsede deres Heste, naar de ikke var mere 
end end Spydlcengde fra de Kristne, hvorhos de bageste af­
sked hele Salver af Pile over Hovederne paa begge Parter. 
En af disse ramte Dronningens Boerestol, saa hun skreg 
hojt, og øjeblikkelig blussede den rpde Plet paa Richards 
Pande op. 

„Ha, St. Georg!" udbrpd han; „vi maa nok tage os 
af disse vantro!" 
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Men Edith, hvis Bcrrestol var tcrt ved, stak Hovedet 
ud og raabte, idet hun holdt en af Pilene frem: „Tag 
Jer i Agt for, hvad I gjpr, Kong Richard! se, disse Pile 
er stumpe!" 

„A5dle, fornuftige Pige!" raabte Richard. „Ved Himlen, 
du gjor os alle til Skamme ved din Snarraadighed og dit 
hurtige Blik. Bryd jer ikke om det, mine engelske Gutter!" 
raabte han til sine Mccnd — „deres Pile har ingen Od, 
og deres Lanser har heller ikke Staalspidser. Det er blot 
en vild Velkomst efter deres Skik, skjpnt det uden Tvivl 
vilde fornøje dem at se os blive bange. Ryk fremad, lang­
somt og fast!" 

Den lille Skare rykkede altsaa fremad, fulgt paa alle 
Siderne af Araberne, som udstpdte de mest skingrende og 
gjennemtrcengende Skrig, medens Bueskytterne viste deres 
Fcrrdighed ved at afskyde deres Pile saaledes, at de kom 
de Kristnes Hjcelmbuske saa ncer som muligt uden at ramme 
dem, og Lansedragerne gav hverandre saa droje Stpd med 
deres Lanser, at mere end en af dem faldt af Hesten og 
ncrr havde sat Livet til i denne grove Leg Skjont alt 
dette skulde agere Velkomsthilsener, tog det sig temmelig tve­
tydig ud i Evropceernes Djne. 

Da hele Skaren, i hvilken Kong Richard saa at sige 
udgjorde Kjcrrnen, omkring hvilken den stojende Ryttertrop 
hylede, hujede, skcrrmyslede og galopperede, saa det hele frembod 
en ubeskrivelig Forvirring, var naaet omtrent halvvejs hen 
imod Lejren, hortes et nyt skingrende Skrig, hvorpaa alle 
de Ryttere, som da var foran og paa Siderne af den 
lille Skare Evropcrere, svingede ud og sluttede sig sammen 
til en lanq og dyb Kolonne, der i forholdsvis Oröen og 
Stilhed fulgte efter Richards Folk. Stovet foran begyndte 
nu at spiede sig, og igjennem Støvskyen saas en Rytter­
skare ride dem i Mpde. Den tog sig helt anderledes, langt 
mere regulcer ud. var fuldstændig udrustet med Angrebs og 
Forsvarsvaaben og kunde godt have tjevt den stolteste pster-
landske Fyrste til Livvagt. Denne proegtige Skare bestod 
af fem Hundrede Mand, og hver Hest var en Jarls ^ose 
penge vcerd. Rytterne var georgiske og circasstske klaver i 
deres kraftigste Manddoms Alder; deres Hjcrlm og Brynjei 
var dannede af Staalringe, der skinnede som <^»slv, deres 
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Klceder var i de mest brogede Farver og til Dels af Guld-
og SjZlvbrokade. Skjcersene var tvundne af Silke og Guld, 
i deres prcegtige, med Mdelstene besatte Turbaner vajede 
Fjerbuske, og Fcester og Skeder paa deres Sabler og Dolke 
af Damascenerstaal var prydede med Guld og Z-Edelstene. 

Denne glimrende Skare rykkede frem under krigersk 
Musik, og da den modte den kristne, veg den til Siderne 
og lod Richard og hans Fplge passere igjennem Kongen 
satte sig nu i Spidsen for Toget, da han skjMnede, at 
Saladin selv maatte vcere ncrr. Det varede heller ikke 
lcenge, for Sultanen kom, omgiven af sin Livvagt, sine Hof-
embedsmcrd og de vederstyggelige Negere, som vogte det 
østerlandske Harem, og hvis grimme Skikkelser blev endnu 
mere afskrækkende ved den Pragt, hvormed de var klcrdte. 
Saladin var en Mand. paa hvis Pande Naturen havde 
skrevet: Dette er en Konge! Med sin snehvide Turban, 
Kjortel og vide østerlandske Benklceder uden anden Prydelse 
end et skarlagenrsdt Skjcef, kunde Saladin ved fyrste øje­
kast vcere bleven tagen for den simplest klcedte blandt hans 
Krigere, men ved at se ncermere til opdagede man i hans 
Turban den uvurderlige ZHdelsten, der af Digterne kaldtes 
Lysets Hav, den Diamant, i hvilken hans Segl var ind­
gravet, og som han bar i en Ring, var rimeligvis lige 
saa meget voed som alle ZHdelstene i den engelske Krone, 
og en Safir foroven i Fastet af hans Krumsabel var ikke 
meget mindre vcerd. Til Beskyttelse imod Stpvet, der i 
det dode Havs Omegn ligner den fineste Aske, eller maaske 
af østerlandsk Pyntelyst bar han et Sl^r fastgjort til Turbanen, 
hvilket til Dels skjulte hans crdle Trcek. Han red paa en 
mcelkehvid Araber, der bar ham saa stolt, som om den 
kjendte sin cedle Rytter. 

De behpvede ikke at forestilles for hinanden. De to 
heltemodige Fyrster — thi det var de begge — sprang 
samtidig af Hestene, og medens Tropperne gjorde Holdt, og 
Musiken pludselig forstummede, gik de hinanden i Mpde i 
dyb Tavshed, og efter høvisk at have bukket for hinanden 
omfavnede de hinanden som Brpdre og Ligemand. Al den 
Pomp og Pragt, der udfoldedes paa begge Sider, tiltrak sig 
ikke längere nogen Opmærksomhed — ingen saa' andet end 
Richard og Saladin, og de saa' heller ikke andet end hin-
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anden. Dog var de Blikke, hvormed Richard betragtede 
Saladin, nok saa nysgjerrige som dem, hvormed Sultanen 
saa' paa ham, og Sultanen var da ogsaa den, som brpd 
Tavsheden. 

„Melech Ric er Saladin velkommen som Sand i ørkenen. 
Jeg haaber, at han ingen Mistillid noerer i Anledning af 
denne talrige Skare. Med Undtagelse af mine vcebnede 
Husslaver er selv den ringeste af alle dem, som byde eder 
velkommen med beundrende Blikke, mine tusend Stammers 
hpjbaarne Adelsmand; thi hvo, som kunde gjpre Krav paa 
at vare til Stede, vilde blive hjemme, naar de kunde saa 
en Fyrste at se som Richard, hvis Navn er saa frygtet selv 
i Demens Sandørkener, at Ammen skrammer Bprn og den 
fri Araber tammer sin stadige Ganger dermed?" 

„Og alle disse er arabiske Adelsmand?" sagde Richard, 
idet han saa' sig om og betragtede alle disse vilde Skikkelser, 
der var indhyllede i Haiker, hvis Ansigter Solen havde 
brunet, hvis Tander var hvide som Elfenben, hvis sorte 
Djne funklede under Turbanens Skygge, og hvis Dragter i 
det hele taget var simple og tarvelige. 

„Det er de", sagde Saladin; „men skjpnt de er talrige, 
holder de sig Overenskomstens Vilkaar efterrettelig og forer 
ikke andre Vaaben end deres Sabler — selv Spidserne paa 
deres Lanser har de ladet blive hjemme". 

..Jeg er bange for", mumlede De Vaux paa Engelsk, 
„at de har gjemt dem faaledes, at de snart kan finde dem 
igjen. Det er en overmaade blomstrende Pairsstand, maa 
jeg tilstaa — Westminster Hall vilde vare for lille til den". 

„Ti stille, De Vaux", sagde Richard. „ZHdle Saladin, 
Mistanke og du kan ikke vare paa 6t og samme Sted. Ser 
du", vedblev han. idet han pegede paa Bårestolene, „jeg 
har ogsaa taget Kamper med, som, skjpnt de er ubevoebnede. 
maaske bryder Overenskomsten, thi klare Ane og smukke 
Ansigter er Vaaben, som ikke kan aslcegges". 

Sultanen vendte sig til Barestolene, bukkede saa dybt, 
som om han saa' imod Mekka, og kyssede Sandet til Tegn 
paa Wrbodighed. 

„Nej", sagde Richard, „de er ikke roedde for, at du 
kommer noermere. Vil du ikke gaa hen til Bårestolene, iaa 
vil Forhcengene strax blive trukne til Side . 
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Det forbyde Allah!" sagde Sultanen; „der er ikke 6n 
Araber til Stede, som ikke vilde anse det for en Skam for 
de cedle Damer at blive set med blottet Ansigt". 

„Saa skal du se dem i Løndom, Broder", sagde 
Richard. 

„Hvad skulde det tjene til?" sagde Saladin sorgmodig. 
„Dit sidste Brev var som Vand paa Ild for det Haab, jeg 
har nceret, og hvorfor skulde jeg atter tcende en Lue, som 
vel kan fortcrre, men ikke glcede mig? Men vil min Broder 
ikke begive sig til det Telt, hans Tjener har beredt ham? 
Min ypperste sorte Slave har Ordre til at tage imod Fyrst­
inden, mine Tjenere vil tage sig af dine Mcend, og vi vil 
selv vcere den kongelige Richards Kammerherre" 

Han viste Vej til et pragtfuldt Telt, hvor der var alt, 
hvad kongelig Luxus kunde udtcenke. De Vaux, som havde 
Jour, tog den lange Ridekappe, Richard bar, af ham, og 
Kongen stod nu for Saladin i den tcet sluttende Dragt, der 
saa fordelagtig viste hans Skikkelses Kraft og Symmetri, og 
som stod i saa stcerk Modscetning til de folderige Klcedebon, 
der indhyllede den østerlandske Fyrstes magre Legeme, Med 
scerlig Opmærksomhed betragtede Saraceneren Richards Svcerd, 
en bred, lige Klinge bestemt til at fxlres med begge Hoender 
og saa lang, at den ncesten naaede fra Skuldrene til 
Fadderne. 

„Havde jeg ikke", sagde Saladin, „set dette Svcerd 
flamme i Slaget som Azraels, vilde jeg knapt tro, at en 
menneskelig Arm kunde svinge det. Turde jeg bede Melech 
Ric om at lade mig se ham flaa et Slag med det i Fred, 
blot for at vise sin Styrke?" 

„Gjcerne, cedle Saladin", svarede Richard, og da han 
saa' sig om efter noget, han kunde Fve sine Krcefter paa, 
fik han Aje paa en Staalstav, en af Slaverne holdt i 
Haanden- dens Haandtag var ogsaa af Staal, og den var 
en halvanden Tomme i Gjennemsnit. Den tog han og lagde 
paa en Trceblok. 

De Vaux' Bekymring for sin Herres Wre bragte ham 
til at hviske paa Engelsk: „For den hellige Jomfrus Skyld, 
tag Jer i Agt for, hvad I indlader Jer paa, Eders Maje­
stät! I er ikke helt kommen til Krcefter endnu — lad ikke 
den vantro faa faadan en Triumf!" 
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„Ti stille, din Tosse", sagde Richard, idet han tog fast 
Stade og saa' sig om med et flammende Blik; „tror du, 
det kan mislykkes for mig, naar han ser derpaa?" 

Det glimtende Svcrrd hcrvede sig, svunget med begge 
Hcrnder, til Kongens venstre Skulder, bevcegede sig i en 
Kreds over hans Hoved og faldt ned med en forfærdelig 
Kraft, saa at Jernstangen rullede hen ad Jorden i to 
Stytker, som om den var en Kvist, en Brændehugger havde 
hugget over med sin Pxe. 

„Ved Profetens Hoved, et li^jst mcrrkvcerdigt Hug!" 
sagde Sultanen, idet han noje underspgte den overhugne 
Jcernstang, og saa vel hcrrdet var Svcerdklingen, at denne 
Jdrcrt ikke havde efterladt det ringeste Mcrrke paa den. 
Derpaa tog hans Kongens Haand, og efter at have set, 
hvor stor og muskelstcrrk den var, lagde han leende sin ved 
Siden af, lille og mager, som den var. 

„Ja, se du kun", sagde De Vaux paa Engelsk; „det 
vil vare lcrnge, fpr dine Abekattefingre flaar faadant et 
Slag med din pcrne forgyldte Segl". 

„Ti stille, De Vaux", sagde Richard: „ved vor Frue, 
han forstaar eller gcetter din Mening — vcer dog ikke saa 
plump!" 

Sultanen sagde virkelig strax efter: „Noget kunde jeg 
vel have Lyst til at forsoge — skjont hvorfor skulde den 
svage vise sin Underlegenhed over for den starke? Naa, 
hvert Land har sine Jdrcrtter, og denne er maaske ny for 
Melech Rich". Med disse Ord tog han en Pude fyldt med 
Dun og betrukken med Silke op af Gulvet og stillede den 
oprejst paa den ene Ende. „Kan dit Svcrrd klpve den 
Pude, Broder?" sagde han. 

„Nej, visselig ikke", svarede Kongen, intet Svcrrd 
paa Jorden, ikke engang Kong Athurs Excalibar, kan klove, 
hvad der ingen fast Modstand gjor imod Slaget". 

„Saa se da", sagde Saladin. Derpaa smogede han 
Mrmet op og blottede sin Arm, der ganske vist var tynd 
og mager, men ved stadig øvelse hcrrdet til en Masse, der 
ikke bestod af andet end Ben, Muskler og Sener. Han 
drog sit krumme og smalle Svcrrd, der ikke funklede som 
Frankerens, men havde en mprk blaalig Farve, og paa 
hvilket der saas en uendelig Mcrngde bugtede Linier, der 

SI* 
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viste, hvor omhyggelig den var svejset sammen. Idet Sul­
tanen svang dette Vaaben, der tilsyneladende var saa ube­
tydeligt i Sammenligning med Richards, satte han venstre 
Fod lidt frem og lod hele sit Legemes Vcegt hvile paa den, 
han vuggede lidt i Hofterne som for at tage sikkert Sigte, 
gjorde derpaa et Skridt fremad og drog Sablen igjennem 
Puden, idet han anbragte Klingen saa behcendig og tilsyne­
ladende med saa liden Anstrengelse, at Puden snarere syntes 
at falde fra hinanden end at blive klpvet med Vold. 

„Det er et Gjpglerkneb", sagde De Vaux, idet han 
styrtede frem og greb det ene af Stykkerne, som om han 
vilde forvisse sig om, at det, han saa', var virkeligt; „der 
er øjenforblindelse med i Spillet!" 

Sultanen syntes at forstaa ham, thi han tog sit Slpr 
af, lagde det dobbelt langs Eggen af sin Sabel, holdt den 
op i Luften med Eggen i Vejret og trak den pludselig 
igjennem Slxlret, skjMt dette hang ganske lost, og klovede 
ogsaa det i to Stykker, der floj hvert til sin Side af 
Teltet, saa at denne Pr^ve i lige hpj Grad godtgjorde 
Sverdets overordentlige Hcrrdning og Skarphed og Sul­
tanens sjceldne Behændighed. 

„Nu i Sandhed, Broder", sagde Richard, „du er uden 
Lige i at bruge Svcerdet kunstfærdig, og farligt nok kunde 
det voere at m/Zde dig. Ikke des mindre setter jeg dog 
nogen Lid til et erligt engelsk Hug, og hvad der mangler 
os i Behendighed, erstatter vi ved Styrke. Men du er 
sandelig lige saa stor en Mester i at give Saar som vor 
vise Hakim i at lege dem Jeg haaber da, jeg saar den 
lerde Lege at se — jeg har meget at takke ham for og 
har en liden Gave med til ham". 

Medens han talte, ombyttede Saladin sin Turban med 
en tartarisk Hue. Aldrig saa snart havde han gjort det, 
f/Zr De Vaux paa en Gang spilede sin brede Mund og sine 
store runde Ajne op, og Richard satte et ncesten lige saa 
forbavset Ansigt op, medens Sultanen med forandret Rost 
og i en alvorlig Tone sagde: „Den syge, siger Digteren, 
kjender Legen paa hans Fodtrin, medens han ligger syg. 
men naar han er bleven helbredet, kjender han ikke engang 
hans Ansigt, naar han ser paa ham". 

„Et Jertegn! — et Jertegn!" udbrpd Richard. 
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„Som uden Tvivl Muhamed er Mester for", sagde 
Thomas de Vaux. 

„At jeg slulde miste min Icerde Hakim, blot ved at 
han aflagde sin Hue og Kjortel", sagde Richard, „og at jeg 
skulde finde ham igjen i min konaelige Broder Saladin!" 

„Saaledes er tit Verdens Gang", svarede Sultanen; 
„den pjaltede Kjortel gjsr ikte altid Dervischen". 

„Saa var det altsaa paa din Forbon, at Ridderen af 
Leoparden blev frelst fra Dpden", sagde Ricbard, „og ved 
din Kunst, at han formummet kom tilbage til vor Lejr?" 

„Ja vist saa", svarede Saladin; „jeg var Lcrge nok til 
at skjpnne, at om hans A^res bladende Vunder ikke blev 
lcegte, var hans Dage snart talte. Hans Formumning blev 
lettere gjennemskuet. end jeg havde ventet efter det Held, 
jeg havde med min". 

„Et Tilfcrlde rpbede mig forst, at hans Hud var 
kunstig farvet", sagde Kong Richard — han tcrnkte rime­
ligvis paa den Gang. da han satte sin Laber paa den for­
mentlige Nubiers Saar „Og da jeg forst var bleven op­
mærksom, var Opdagelsen let at gjore, thi man glemmer ikke 
hans Skikkelse og Personlighed. Jeg venter sikkert, at han 
vil kcrmpe i Morgen". 

„Han er i fuld Fcerd med at berede sig dertil og har 
det bedste Haab", sagde Sultanen. „Jeg har forsynet ham, 
med Hest og Vaaben og har de bedste Tanker om ham, 
efter hvad jeg har set under forfkjellige Formumninger". 

„Ved han nu", sagde Richard, „hvem han staar i Tak­
nemlighedsgæld til?" 

„Ja", svarede Saraceneren, „jeg var nodt til at vedgaa, 
hvem jeg var, da jeg aabenbarede min Hensigt". 

„Og tilstod han noget for dig?" sagde Kongen. 
„Intet tydeligt", svarede Sultanen: „men af adskilligt, 

som er forefaldet imellem os. skjonner jeg. at bans Kjcrr-
lighed sigter for hojt til at kunne faa et heldigt Udfald . 

„Og du ved, at hans driftige og formastelige Kjcrrlia-
hed krydser dine egne ønsker?" sagde Richard 

„Det kunde jeg vel skjonne", sagde Saladin: „men 
hans Kjcerlighed var til. s»sr mine jDnsker opnod. og jeg 
maa tilstaa, at det ser ud til, at den vil overleve dem. 
Jeg kan ikke med AEre hcevne mig for min skuffelse paa 
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ham, som ingen Del havde i den, og i Fald denne hx<j-
baarne Dame elsker ham højere end mig, hvo kan saa sige, 
at hun ikke yder en Ridder af hendes Tro, og som derhos 
er saa gjcrv og cedel, simpel Retfærdighed derved". 

„Men han er dog af for ringe Byrd til at kunne 
blande sit Blod med Plantaaeneternes", sagde Richard stolt. 

„Saaledes tcenker I maaske i Frankistan", svarede Sul­
tanen „Vore østerlandske Digtere siger, at en tapper Ka­
meldriver er vcerdig til at kysse en fager Dronning, medens 
en fejg Fyrste ikke er vcerdig til at kysse Fligen af hendes 
Klcededon. Men, cedle Broder, nu maa jeg med din Til­
ladelse foreløbig sige dig Farvel for at tage imod Hertugen 
as Østrig og hin nazarenske Ridder — de er langt mindre 
vcrrdige til Gjcestfrihed, men jeg maa dog tage fpmmelig 
imod dem, ikke for deres, men for min egen LEres Skyld — 
thi hvad siger ikke den vise Lokman: „Sig ikke, at den F>Zde, 
du giver en fremmed, er spildt for dig, thi om den styrker 
og ncerer hans Legeme, styrker og Fger den ikke mindre din 
ZBre og Anseelse". 

Den saracenske Fyrste forlod nu Kong Richards Telt 
ester mere ved Tegn end med Ord at have meddelt ham, 
hvor Dronningens og hendes Damers Telt var opslaaet, 
og gik hen for at modtage Markien af Montserrat og hans 
Ledsagere, som den mcegtige Sultan havde serget for med 
lige saa stor Pragt, om end paa en mindre hjcertelig Maade. 
De kosteligste Forfriskninger, baade østerlandske og evropceiske, 
blev i rigt Maal sat frem for Saladins kongelige og fyrste­
lige Gjcrster i deres Telte, oq i den Grad tog Sultanen Hensyn 
til sine Gjcesters Vaner og Smag, at han havde sat groeske 
Slaver til at opvarte dem med Vinbcegeret, som er Mu­
hamedanerne en Vederstyggelighed. For Richard havde endt 
sit Maaltid, traadte den gamle Omrah, der havde bragt 
Sultanens Brev til den kristne Lejr, ind med et Udkast til 
Ceremoniellet for Morgendagens Kamp. Richard, som kjendte 
sin gamle bekjendts Smag, opfordrede ham til at drikke ham 
til i en Flaske Schirazvin, men Abdallah gav ham med et 
ynkeligt Ansigt at sorstaa, at hans Liv for Tiden beroede 
paa Selvfornægtelse, thi skjont Saladin i mange Henseender 
var tolerant, holdt han selv Profetens Bud og straffede 
strengt dem, som overtraadte dem. 
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„Naa", sagde Richard, „elsker han ikke Vinen, som 
gjM Menneskenes Hjoerter glade, er der intet Haab om, at 
han vil omvende sig, og den gale Praests Spaadoms farer 
hen som Avner for Vinden". 

Kongen gav sig nu i Lag med at fastfcrtte Betingelserne 
for Kampen, hvilket tog lang Tid, da det for nogles Ved­
kommende var nødvendigt at forhandle baade med Mod­
parten og med Sultanen. 

Omsider var man naaet til Enighed om dem, og de 
blev forte til Protokols i det franske og arabiske Sprog og 
underskrevne af Saladin fom Voldgiftsmand paa Kamp­
pladsen og af Richard og Leopold som Borgen for de tvende 
Stridsmand. Da Omrah omsider sagde Kong Richard Far­
vel for den Dag, traadte De Vaux ind i Teltet. 

„Den gjcrve Ridder", sagde han. „der skal kampe i 
Morgen, spprger, om det maa vcere ham tilladt at gjpre 
sin kongelige Sekundant sin Opvartning i Aften". 

„Har du set ham. De Vaux?" sagde Kongen smilende. 
„Gjenkjendte du ikke en gammel Bekjendt?" 

„Ved vor Frue i Lauercost". svarede De Vaux, „man 
oplever saa mange Overraskelser og Omskiftelser i dette 
Land, at det lpber rundt i mit stakkels Hoved, Jeg kjendte 
knapt Sir Kenneth af Skotland, f»r hans gode Hund, som 
en kort Tid har varet betroet til min Omsorg, kom og 
hilste paa mig. og den kjendte jeg endda kun paa dens 
brede Bringe, dens svcrbe Labber og dens Goen. thi det 
stakkels Dyr var sminket som en venetiansk Skjoge". 

„Du forstaar dig bedre paa Dyr end paa Mennesker, 
De Vaux", sagde Kongen. 

„Jeg nagter ikke", sagde De Vaux. ..at jeg tit har 
fundet Dyrene arligere end Menneskene. Eders Naade be­
hager jo ogfaa stundum at kalde mig et Dyr. og saa tjener 
jeg jo Loven, som alle er enige om at talde Tyrenes 
Konge". 

„Der brisd du ved St. Georg en årlig ^an?e mod 
min Pande", sagde Kongen. „Jeg har altid sagt, al du 
har en Slaas Vid, De Vaux — men man maa ,andcl,g 
slaa paa dig med en Forhammer, fpr det givcr (Ginner. 
Men for at komme til Sagen — er den gode 'nddcl 
rustet og udstyret?" 
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„Fuldstændig, Eders Majestcet, og saare prcrgtig", 
svarede De Vaux. „Jeg kjender godt Rustningen — det er 
den, som den venetianske Tilsynsmand tilbad Eders Naade 
for fem Hundrede Byzantiner, lige fFr I blev syg". 

„Og jeg tpr love for, at han har solgt den til den 
vantro Sultan for nogle Dukater mindre imod at faa den 
kontant betalt. Disse Venetianere solgte gjcerne selve den 
hellige Grav". 

„Den Rustning bliver aldrig baaren i cedlere Kamp", 
sagde De Vaux. 

„Takket vceret Saracenerens Mdelmodighed, ikke Vene­
tianernes Gjerrighed", sagde Kongen. 

„Give Gud, Eders Naade vilde tage Jer lidt mere i 
Agt", sagde den forsigtige De Vaux. „Her er vi forladte 
af alle vore Forbundsfæller formedelst de Fornærmelser, den 
ene har tilføjet den anden; vi kan ikke haabe at komme 
nogen Vegne til Lands, og vi behpver blot at lcegge os 
ud med dette Amfibium af en Republik, faa kan vi heller 
ingen Vegne komme til Sös". 

„Jeg skal nok tage mig i Agt", sagde Richard utaal-
modig, „men hovmesterer mig nu ikke mere. Sig mig hellere, 
for det er en vigtig Sag, har Ridderen en Skriftefader?" 

„Ja, han har", svarede De Vaux. „Eremiten af En-
gaddi, som betjente ham, da han beredte sig til at d/Z, be­
tjener ham ogsaa nu; Rygtet om Tvekampen har kaldt 
ham hid". 

„Det er godt", sagde Richard. „Og hvad Ridderens 
Begjcering angaar, saa sig ham, at Richard vil modtage 
ham, naar Opfyldelsen af hans Pligt ved Arkenens Dia­
mant har sonet hans Brpde paa St. Georgs H/Zj; og naar 
du gaar igjennem Lejren, lad saa Dronningen vide, at jeg 
vil bespge hende i hendes Telt — og sig til Blondel, at 
jeg vil trceffe ham der". 

De Vaux gik, og en Times Tid efter kastede Richard 
sin Kappe om sig, tog sin Strcengeleg i Haanden og begav 
sig til Dronningens Telt. Han mpdte undervejs adskillige 
Arabere, men de vendte stadig Hovederne bort og saa' ned 
for sig, skjpnt han kunde mcrrke, at de alle ivrig stirrede 
efter ham, naar han var kommen forbi. Han sluttede ganske 
rigtig, at de kjendte ham, men at de enten efter Sultanens 
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Ordre eller i Kraft af østerlandsk Hofligheds Bud lod, som 
de ikke saa' en Fyrste, der ønskede at vcere ukjendt. 

Da Kongen naaede Dronningens Telt, fandt han det 
bevogtet af de ulykkelige Slaver, som østerlandsk Skinsyge 
scetter til at vogte Haremet. Blondel gik frem og tilbage 
udenfor og greb nu og da i sin Luth, hvilket fik Negerne 
til at vise deres Elfenbenstcender og splge Takten med scere 
Fagter og skingrende Stemmer. 

„Hvad har du for med denne Flok sorte Kvceg, Blondel?" 
sagde Kongen: „hvorfor gaar du ikke ind i Teltet?" 

„Fordi mit Haandvcerk hverken kan undvcrre Hoved 
eller Fingre", svarede Blondel, „og disse brave Morianer 
truede med at skare mig i Stykker Led for Led. i Fald jeg 
trcrngte paa". 

„Naa, fplg saa ind med mig", sagde Kongen, „jeg skal 
vare din Garde". 

De sorte sankede strax deres Svard og Lanser for 
Kong Richard og slog øjnene ned. som om de ikke var 
vårdige til at se paa ham. Inde i Teltet traf de Thomas 
de Vaux, som havde Jour hos Dronningen. Medens Be-
rengaria hilste paa Blondel, talte Richard en Stund hemmelig 
og afsides med sin Franke. 

„Er vi endnu stadig Uvenner, skjon Edith?" hviskede han. 
..Nej, Eders Majestæt", sagde Edith, idet hun dampede 

sin Stemme saa meget, at den ikke forstyrrede Musiken, 
„ingen kan bare Fjendskab imod Kong Richard, naar han 
viser sig, som han virkelig er, adel og højmodig saa vel som 
tapper og mandhaftig". 

Med disse Ord rakte hun ham Haanden. Kongen 
kyssede den til Tegn paa Forsoning og vedblev derpaa: 

„I tror, min yndige Froenke, at min Vrede i denne 
Sag var forstilt, men det tager I fejl i. Den Straf, jeg 
idpmte denne Ridder, var retsardig, thi han havde svigtet 
den Tillid, der vistes ham — og det kommer ikke an paa, 
hvor stor den Fristelse var, der forlokkede ham dertil. Men 
jeg er maaske lige saa glad som du, over at han i Morgen 
har Lejlighed til at sejre og kaste den Plet.^der en^t.id 
har klabet ved ham, tilbage paa den virkelige Tyv og for­
råder. Nej, Eftertiden vil maaske bebrejde Richard taabe-
lig Hidsighed, men den skal indrpmme, at i sine Tomme 



33V 

var han retfcerdig, naar han burde, og barmhjertig, naar 
han turde". 

„Nos ikke dig selv, Konge", sagde Edith. „Efter­
tiden vil maaske kalde din Retfærdighed Grumhed og din 
Barmhjertighed Lunefuldhed". 

„Og hovmod du dig ikke", sagde Kongen, „som om din 
din Ridder, der endnu ikke har if/Srt sig sin Rustning, alle­
rede var ved at tage den af som Sejrherre — Konrad af 
Montserrat anses for en god Lanse. Scet nu, Skotten 
tabte?" 

„Det er umuligt", sagde Edith bestemt. „Jeg har 
selv med egne Ajne set Konrad skjcelve og skifte Farve som 
en nedrig Tyv. Han er skyldig, og Tvekampen indskyder 
Sagen for Guds Domstol. Jeg turde selv i slig en Sag 
uden Frygt vove en en Dyst". 

„Jeg tror dig ved Himlen, Pige", sagde Kongen, „og 
du vilde fcelde ham, thi der har aldrig levet cegtere Plan­
tagenet end du". 

Han standsede og tilføjede faa i en meget alvorlig 
Tone: „Se til, at du vedbliver at mindes, hvad du skylder 
din Byrd!" 

„Hvad betyder det, at du just nu giver mig dette 
Raaad i saa alvorlig en Tone?" sagde Edith. „Er jeg saa 
letsindig, at jeg skulde kunne glemme mit Navn og min 
Stilling?" 

„Jeg vil tale rent ud, Edith — som til en Veninde", 
svarede Kongen. „Hvad vil denne Ridder vcere for dig, 
naar han kommer som Sejrherre fra den Dyst?" 

„For mig?" sagde Edith, idet hun blev blussende rpd 
af Undseelse og Harme, „Hvad kan han voere for mig 
mere end en hcederlig Ridder, vcerdig til den Wre, Dronning 
Berengaria vilde vise ham, i Fald han havde kaaret hende 
til sin Dame i Steden for at gjpre et ringere Valg? Den 
ringeste Ridder kan vie sig til en Kejserindes Tjeneste, men 
den Heeder, der følger med hans Valg", sagde hun stolt, 
„maa vcere hans Lpn". 

„Men han har dog tjent dig saare tro og lidt meget 
for din Skyld", sagde Kongen. 

„Jeg har lMnet hans Tjenester med Mre og Bifald 
og hans Lidelser med Taarer", svarede Edith. „Havde han 
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attraaet anden Lpn, vilde han have gjort klogt i at holde 
sine Fplelser inden for sin egen Kreds". 

„Du vilde altsaa ikke boere den blodige Kjortel for 
hans Skyld?" sagde Kong Richard 

„Lige saa lidt, som jeg vilde have opfordret ham til 
at scette sit Liv paa Spil ved en Handling, som var mere 
vanvittig end hadersuld". 

„Saaledes taler en Ungmp altid", sagde Kongen: „men 
naar den begunstigede Elsker stormer ind paa hende med 
Bonner, siger hun med et Suk, at Stjcernerne vil det 
anderledes". 

„Eders Majestcet har nu for anden Gang truet mig 
med mit Horoskop", svarede Edith vcerdig. „Tro mig, 
Herre Konge, hvor megen Magt Stjcrrnerne end monne 
have, Eders fattige Frcrnke vil aldrig cegte hverken en van­
tro eller en ukjendt Mventyrer. Men tillad mig nu at 
lytte til Blondels Spil og Sang, thi Eders kongelige For­
maninger lyder ikke noer saa godt". 

Resten af Aftenen forefaldt der intet mærkeligt. 

og tonende Kapitel. 

Man var paa Grund af det hede Klima bleven enig 
om, at den Tvekamp, der havde givet Anledning til, at saa 
mange Mennesker af forfkjellige Nationer havde samlet sig 
ved ørkenens Diamant, skulde finde Sted en Time efter 
Solopgang. Den rummelige Skranke, der var opstillet 
under Leopardridderens Tilsyn, omsluttede en Plads med 
haard Sandbund, henved to Hundrede Alen lang og tre­
sindstyve Alen bied. Den strakte sig fra Nord til Syd. for 
at den opgaaende Sol kunde vcrre skiftet lige mellem begge 
Parter. Saladins Kongescrde var opstillet ved den vestre 
Side af Indhegningen, lige ved Midten, hvor man antog, 
at de kcrmpende vilde mpdes, naar Kampen var i fuld 
Gang. Lige over for det var et Galleri med lukkede skodder, 
saaledes indrettet, at Damerne, for hvem det var bestemt, 
kunde se paa Kampen uden selv at blive set. Ved hver 
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Ende af Skranken var der en Bom, som kunde aabnes eller 
lukkes efter Behag. Der var ogsaa oprejst Troner, men da 
ærkehertugen saa', at hans var lavere end Kong Richards, 
vilde han ikke tage Scrde paa den, og Coeur de Lion, som 
vilde have fundet sig i meget, frem for at nogen som helst 
Formalitet skulde lcegge Hindringer i Vejen for Kampen, 
gik beredvillig ind paa, at Forloverne, som Sekundanterne 
kaldtes, blev holdende til Hest, medens Kampen stod paa. 
Ved den ene Ende af Skranken holdt Richards og lige 
overfor Konrads Mccnd. Omkring Sultanens Trone var 
hans prcegtige georgiske Garde opstillet, og Resten af Plad­
serne uden for Skranken optoges af kristne og muhamedanske 
Tilskuere. 

Lcenge spr Daggry var Skranken omgiven af en langt 
stprre Mcrngde Saracenere, end Richard havde set den fore-
gaaende Aften. Da de f/srste Straaler af Solens prcegtige 
Kugle hcevede sig over Arkenen, raabte Sultanen selv HM 
og lydelig: „Til BM — til BM!" og dette Raab be­
svaredes af andre, hvis Rang og Trosiver berettigede dem 
til at optrcede som Muezziner. Det var et i hpj Grad 
ejendommeligt Syn at se dem alle kaste sig ned til Jorden 
for at holde deres Andagt med Ansigterne vendte imod 
Mekka. Men da de rejste sig, syntes Solens Straaler, som 
nu hurtig tog til i Kraft, at stadscrste Lorden af Gilslands 
Formodning fra den foregaaende Aften, thi de kastedes til­
bage fra mangt et Spydblad, og det var aabenbart, at nu 
havde Gaarsdagens Trcelanfer faaet Od. De Vaux gjorde' 
sin Herre opmcerksom derpaa, men denne 'varede utaalmodig, 
at han fuldkommen stolede paa Sultanens Wrlighed, men 
hvis De Vaux var bange for sin store Krop, kunde han 
gjcerne trcekke sig tilbage. 

Kort efter Hortes der Larm af Haandtrommer med 
Bjcelder, hvilket havde til Fplge, at alle de saraceniske 
Ryttere sprang af Hestene og kastede sig noesegrus paa 
Jorden, som om de skulde holde BM igjen. Dette skete 
for at give Dronningen, Edith og hendes andre Damer 
Lejlighed til at gaa fra Teltet til det for dem bestemte 
Galleri. Halvtredsindstyve Vogtere fra Saladins Serail 
eskorterede dem med dragne Sabler og havde Ordre til at 
hugge enhver ned, ligegyldigt om han var Fyrste eller 
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Bonde, der vovede at stirre paa Damerne, naar de gik 
forbi, eller blot at hceve Hovedet, spr Musikens Ophor til-
kjendegav, at de var naaede til Galleriet og ikke lcrngere 
udsatte for nysgjerrige Blitke 

Denne overdrevne Iagttagelse af østerlandsk Wrbpdighed 
for det smukke Kjpn aflokkede Dronning Berengaria nogle 
kritiske Bemærkninger, der var alt andet end gunstige for 
Saladin og hans Land Men da deres H)ule, som Dron­
ningen behagede at kalde den, var forsvarlig lukket og be­
vogtet af deres sorte Ledsagere, var hun nodt til at npjes 
med at se og forelpbig give Afkald paa den endnu stprre 
Fornpjelse at blive set. 

Imidlertid gik begge Stridsmandenes Forlovere, som 
det var deres Skyldighed, hen for at forvisse sig om, at de 
var forsvarlig rustede og forberedte til Kampen, ærke­
hertugen af Østrig forhastede sig ikke med denne Del af 
Ceremoniellet, da han havde sviret uscedvanlig stoelkt i 
Schirazvin den foregaacnde Aften, men Tempelherreordenens 
Stormester, der var langt mere interesseret i Kampens Ud­
fald, indfandt sig tidlig uden for Konrads af Montserrats 
Telt. Til hans store Overraskelse ncrglede Tjenerne ham 
imidlertid Adgang. 

„Kjender I mig ikke. Slyngler?" sagde Stormesteren 
saare opbragt. 

„Jo vi gjpr, mandhaftige og crrvcerdige Herre", svarede 
Konrads Paabendragere, „men selv I maa ikke indlades 
nu — Markien er i Foerd med at skrifte". 

„Skrifte!" udbrod Tempelherren i en Tone, der paa 
en Gang udtrykte Uro. Overraskelse og Foragt. „Og for 
hvem, om jeg maa sporge?" 

„Det har min Herre paalagt mig at fortie", sagde 
Vaabendrageren, hvorpaa Stormesteren skubbede ham til 
Side og ncesten med MatU trcrngte ind i Teltet. 

Markien af Montserrat laa paa Kncr for Eremiten na 
Engaddi og var ved at begynde sit Skriftemaal. 

„Hvad skal dette lige, Marki?" sagde Stormesteren. 
„Rejs Jer for en Ufcerd — eller skal I endelig skrifte, saa 
er jeg her jo". 

„Jeg har allerede skriftet for tit for Jer", svarede 
Konrad bleg om Kind og med skjcelvende Stemme. „For 
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Guds Skyld, Stormester, gaa Jer Vej og lad mig lette min 
Samvittighed for denne hellige Mand". 

„I hvad er han helligere end jeg?" sagde Stormesteren. 
„Tal Eremit, Profet, Daarekistelem — siq frem, om du tx<r, 
i hvad Henseende er du bedre end jeg?" 

„Frcekke og onde Mand", svarede Eremiten: „vid, at 
jeg er som Gittervinduet, det guddommelige Lys gaar igjen-
nem mig og husvaler andre, ak, skjpnt det ikke baader mig, 
Du er som Jcernskodderne, der hverken selv modtage Lyset 
eller meddele det til andre. 

„Proek ikke for mig, men gaa din Vej fra dette Telt", 
sagde Stormesteren. „Markien skal ikke skrifte for andre end 
mig i Dag, thi jeg viger ikke fra hans Side". 

„Er det din Vilje?" sagde Eremiten til Konrad: „thi 
tro ikke, at jeg agter at adlyde denne hovmodige Mand, 
hvis du fremdeles ønsker min Tjeneste". 

„Ak", sagde Konrad vaklende, „hvad skal jeg sige? — 
Far vel for en stakket Stund — vi tales snart ved igjen". 

„O, Opscettelse!" udbrpd Eremiten, „du er en Sjcele-
morder! Farvel, ulykkelige Mand — ikke for en stakket 
Stund, men til vi msdes igjen — jeg siger ikke hvor. Og 
hvad dig angaar", tilføjede han, idet han vendte sig til 
Stormesteren, „skjcelv!" 

„Skjoelv!" svarede Stormesteren haanlig: „det kan jeg 
ikke, selv om jeg vilde". 

Eremiten hxirte ikke hans Svar, thi han var allerede 
gaaet. 

„Naa, lad os saa saa det besørget i en Fart", sagde 
Stormesteren, „siden du endelig vil have med de Tosse­
streger at bestille. Hör — jeg antager, at jeg kan det 
meste af dit Synderegister udenad, saa vi kan springe En­
kelthederne over — de vilde maaske ogsaa blive noqet vidt­
løftige — og strax skride til Absolutionen. Hvad nytter 
det at tcelle de Smudspletter, vi er ved at to af vore 
Hcender?" 

„I Betragtning af, hvad du selv er", sagde Konrad, 
„er det Gudsbespottelse, at du taler om at give en anden 
Syndsforladelse". 

„Det stemmer ikke med Kanon, Hr. Marki", sagde 
Tempelherren. „Du er mere samvittighedsfuld end orthodox. 
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En ugudelig Prasts Absolution er lige saa kraftig som 
en Helgens — ellers Gud naade de stakkels Syndere. 
Spflrger den saarede, om Lagen, der forbinder hans Saar, 
har rene Hcender? Naa, skal vi saa til de Narrestreger?" 

„Nej", sagde Konrad, „jeg vil hellere dF uden Skrifte 
end spotte Sakramentet". 

„H^r nu, adle Marki", sagde Tempelherren, „fat nu 
Mod og tal ikke i den Tone Om en Times Tid staar du 
sejrrig i Skranken eller skrifter med Hjalmen paa som en 
tapper Ridder". 

„Ak, Stormester", svarede Konrad, „alt varsler ilde 
for denne Dyst. Den salsomme Opdagelse ved en Hunds 
Instinkt, denne skotske Ridder, der moder frem i Skranken 
som et Gjensard — alt varsler ilde". 

„Pyt", sagde Tempelherren, „jeg har set dig falde din 
Lanse drabelig imod ham, da det kun var Lea. og med 
Held — forestil dig. at det blot er en Turnering, og hvem 
skulde bedre end du kunne tage det op med ham dc>r? 
Kom, Svende, Jer Herre maa rustes til Kampen". 

Tjenerne traadte ind og begyndte at vabne Markien. 
„Hvordan er Vejret?" spurgte Konrad. 
„Solen staar op i Taage", svarede en af Svendene. 
„Der ser du selv, Stormester", sagde Konrad: „intet 

smiler til os". 
..Des koldblodigere vil du fagte, min Son", svarede 

Tempelherren. „Tak Himlen, fordi den har dampet Palä­
stinas Sol for at tjene dig". 

„Saaledes spogte Stormesteren, men hans Spog gjorde 
ingen Virkning paa Markiens forstemte Sind, og dennes 
MjZrke Stemning smittede Tempelherren til Trods for hans 
Bestrabelser for at synes munter. 

„Den Kryster taber Spillet", tankte han. „as lutter 
Svaghed og Hjarteangst, som han kalder sin Samrtttighed. 
Jeg, som ikke lader mig kyse af Syner og Pariler wm 
er fast i mit Forsat som den faste Klippe jeg burde 
selv have paataget mig den Dyst. Gud give, Skotten 
maatte slaa ham ihjel paa Stedet — det vilde vare det 
bedste nast efter, at han vandt Sejr. Men hvordan det 
end gaar, han maa ikke skrifte for andre end mig — vi 
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har for mange Synder til falles, og han kunde gjcerne 
skrifte min Part med foruden sin egen". 

Medens han var optagen af disse Tanker, vedblev han 
at hjcelpe Markien med at ruste sig, men i Tavshed. 

Omsider kom den fastsatte Tid, Trompeterne lpd, Rid­
derne red til Skrankerne, rustede som Mcend, der skulde 
koempe for deres Lands Mre. De havde Visirerne opslaaede 
og red tre Gange om Skrankerne for at vise sig for Til­
skuerne. De var begge statelige Mcend, og deres Ansigter 
var crdle, men der var over Skotten et Udtryk af mandig 
Tillidsfuldhed, et Skjcer af Haab, som endogsaa havde et 
Anstr/Zg af Munterhed, medens der stadig hvilede en Sky af 
ildevarslende Mismod paa Konrads Pande, til Trods for, 
at Stolthed og Viljestyrke havde kaldt en hel Del af hans 
naturlige Mod tilbage. Selv hans Ganger syntes at troede 
mindre let og frejdig til Trompeternes Klang end den crdle 
Araber, Sir Kenneth red paa, og Spruchsprecheren rystede 
paa Hovedet, da han lagde Mcrrke til, at medens den ud­
fordrende red Skranken rundt med Solen, red hans Mod­
stander i modsat Retning, hvilket i de fleste Lande holdes 
for et daarligt Varsel. 

Lige under Galleriet, hvor Dronningen havde sin Plads, 
var der rejst et Alter, og ved Siden ad det stod Eremiten 
i sin Ordensdragt som Karmelitermunk. Der var ogsaa 
andre gejstlige til Stede. Ti! dette Alter fartes Udfordre-
ren og den udfordrede af deres Forlovere; de stod af Hestene 
og svor med Haanden paa Evangeliet en højtidelig Ed paa, 
at deres Sag var retfcrrdig, og bad Gud lade Udfaldet af 
Kampen svare til deres Eds Sandhed. De svor ogsaa, at 
de modte frem paa ridderlig Vis med almindelige Vaaben 
uden at gjjZre Brug af Trolddom, Hexeri, Amuletter eller 
andet saadant, der kunde lokke Sejren til dem Den skotske 
Ridder aflagde Eden med fast og mandig Ryst og frejdigt 
og muntert Aasyn, og da han havde gjort det, saa han 
op til Galleriet og bpjede Hovedet ligesom til Mre for de 
usynlige Skjpnheder der oppe. Derpaa sprang han fuldt 
rustet, som han var, i Sadlen uden at bruge stigbøjlerne 
og lod sin Hest danse hen til den Bstre Side as skranken, 
hvor han skulde tage Stade. Konrads Holdning, da han 
traadte frem for Alteret, var ogsaa dristig nok, men da han 
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aflagde Eden, klang hans Rost hult, som om den druknede 
i hans Hjcrlm, og da han anraabte Himlen om Sejr for 
sin retscerdige Sag. blegnede han i Bevidstheden om, hvad 
det var for et ugudeligt Gjöglefpil, han havde for. Da 
han gik hen for atter at stige til Hest, gik Stormesteren 
hen til ham og lod, som om han vilde rette noget ved hans 
Halskrave, og hviskede: „Nar og Kujon, som du er — tag 
dig sammen og kcrmp som en Mand, ellers skal du ved 
Himlen saa med mig at bestille, selv om du slipper levende 
fra ham". 

Den rasende Tone, dette blev hvisket i. gjorde Markien 
fuldstcendig forvirret: da han gik hen til sin Hest, snublede 
han, og skjpnt han hurtig kom paa Benene igjen, sprang i 
Sadlen med sin sædvanlige Behcendighed og lagde sin Dyg­
tighed som Rytter for Dagen, idet han red hen og tog 
Stilling lige over for Udfordreren, undgik dette Uheld dog 
ikke deres Opmærksomhed, som spejdede efter Varsler om 
Kampens Udfald. 

Prcrsterne trak sig tilbage fra Skrankerne efter hojtidelig 
at have bedet til Gud, om at han vilde aabenbare, hvem 
der havde Ret. Saa skingrede Udfordrerens Trompeter, og 
en Herold udraabte ved den ostre Ende af Skranken: „Her 
er en gjcev Ridder, Sir Kenneth af Skotland, modt paa 
Kong Richard af Englands Vegne for at anklage Konrad, 
Marki af Montserrat for fult og forsmædeligt Forrcederi 
imod den ncevnte Konge". 

Da Ordene „Kenneth af Skotland" forkyndte, hvem 
Kongens Stridsmand var. hvilket hidtil ncrppe havde voeret 
almindelig bekjendt, udbred Kong Richards Folk i hoje 
Glcrdesraab, og stjont der gjentagne Gange blev paabudt 
Stilhed, var det ncesten ikke muligt at hore den udfordredes Svar. 
Han hcevdede selvfplgelig sin Uskyldighed og tilbod at scrtte 
Liv og Blod ind paa at godtgjore den. Saa traadte de 
stridendes Vaabendragere frem, rakte dem Skjold og Lanse 
og hjalp dem med at hcrnge Skjoldet om Halsen paa dem, 
for at de kunde have begqe Hcrnder fri. den ene til at 
tumle Hesten, den anden til at holde Lansen med. 

Paa Skottens Skjold saas hans gamle Vaabenmcrrke, 
Leoparden, men dertil var som Hentydning til det Fangen­
skab, han nys havde vceret i, fojet et Halsbaand og en 
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brudt Lcenke. Paa Markiens Skjold saas som Hentydning 
til hans Navn et takket Bjcerg. De svang deres Lanser 
som for at prpve det uhandlelige Baakens Vcegt og Styrke 
og fceldede dem derpaa. Forloverne, Herolderne og Vaaben-
dragerne trak sig derpaa tilbage til Bommene, og de stridende 
holdt nu Ansigt til Ansigt med foeldet Lanse og lukket 
Bisir — saa fuldstændig var deres Legemer dcekkede, at de 
mere lignede Støtter af Jcern end levende Mennesker. Der 
herskede nu en almindelig forventningsfuld Tavshed, Til­
skuerne trak Vejret hurtigere, og alles Sjcel syntes helt 
sammentrængt i Ajet, medens der ikke hertes en Lyd med 
Undtagelse af de gode Gangeres Prusten og Stampen, 
utaalmodige, som de i Forventning af, hvad der forestod, 
var efter at sprcrnge af Sted. Saaledes holdt de i maaske 
tre Minutter, saa gav Sultanen et Tegn, hundrede Instru­
menter kløvede Luften med deres Malmr/zster, begge Strids­
mandene gav deres Gangere Sporerne, og med slappe 
Tpjler fo'r de frem i fuldt Firspring, og Ridderne tprnede 
sammen midt paa Pladsen med et Swd som et Lynslag. 
Sejren var ikke tvivlsom — ikke et eneste øjeblik. Konrad 
viste sig ganske vist som en Pvet Kriger, thi han gav, som 
det sommede sig en Ridder, sin Modstander Stadet midt i 
Skjoldet og f'prte sin Lanse saa fast og sikkert, at den 
splintredes fra Spidsen helt op til Staalhandsken. Sir 
Kenneths Hest veg en tre. fire Alen tilbage og sank i Ha­
serne, men dens Nytter fik den med Lethed op igjen. For 
Konrad derimod var der ingen Redning, Sir Kenneths 
Lanse gjennemborede hans Skjold, gik igjennem et Bryst­
harnisk af majlandsk Staal, igjennem en Lecret eller Panser­
skjorte, som han bar under Harnisket, gav ham et dybt 
Saar i Brystet og lettede ham af Sadlen, idet det afbrudte 
Stykke af Lansen blev siddende i Saaret. Forloverne, He­
rolderne og Saladin selv stimlede sammen om den saarede, 
medens Sir Kenneth, som havde draget sit Svoerd. fl»r han 
endnu var paa det rene med, at hans Modstander var helt 
hjcelpelps, bod ham at tilstaa sin Brpde. Hjcelmen blev 
hurtig aabnet, og den saarede svarede, idet han stirrede vildt 
op imod Himlen: „Hvad vil I mere? Gud har fcxldet en 
retfcerdig Dom — jeg er skyldig men der er voerre 
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Forrcrdere i Lejren end jeg. Forbarm Jer over min Sjcel 
og lad mig faa en Skriftefader!" 

Idet han sagde disse Ord, kom der Liv i ham igjen. 
„Talismanen — det kraftige Legemiddel, kongelige 

Broder", sagde Kong Richard til Saladin. 
„Den Forrceder", svarede Sultanen, „har snarere for­

tjent at blive slcrbt fra Skranken til Galgen ved Hcrlene 
end til at nyde qodt af den — og det synes han ogsaa 
selv at vcere paa det rene med", tilfpjede han efter at have 
stirret stivt paa den saarede. „thi skMt hans Saar kan 
leges, har Azrael allerede sat sit Segl paa den Uslings 
Pande". 

„Ikke des mindre", sagde Richard, „beder jeg Jer 
gjore for ham, hvad I kan. paa det at han i alt Fald 
kan faa Tid til at skrifte. Drcrb ikke baade Sjcrl og 
Legeme! For ham kan en halv Times Tid vcere mere 
vcrrd, ti Tusend Gange mere vcrrd end den celdste Patri­
arks Liv". 

„Min kongelige Broders Pnske skal blive opfyldt", 
sagde Saladin. „Slaver, boer denne saarede til vort Telt". 

„Nej, lad vcere", sagde Tempelherren, som hidtil havde 
set til i mork Tavshed. „Den kongelige Hertug af Østrig 
og jeg vil ikke tillade, at denne kristne Fyrste udleveres til 
Saracenerne, for at de kan sve deres Trolddom paa ham. 
Vi er hans Forlovere og forlanger, at han overgives til 
vor Omsorg". 

„Det vil med andre Ord sige, at I afviser det sikre 
Middel til hans Helbredelse", sagde Richard. 

„Nej", svarede Stormesteren, idet han fattede sig: „vil 
Sultaneu bruge lovlige Midler, kan han pleje ham i mit 
Telt". 

.Gjör det, kjcere Broder", sagde Richard til Saladin. 
„til Trods for at Tilladelsen gives paa uspmmelig Maade. 
Men nu til en frydeligere Gjerning. Giver Lyd, Trom­
peter — raab höjt England — til LEre for Englands 
Ridder!" 

Trommer, Klarinetter. Trompeter og Bcrkner klang paa 
en Gang, og det dybe og regelmässige Raab, hvormed 
Englænderne fra Arilds Tid af have givet deres Fryd til 
Kjende, lsd midt under Arabernes skingrende og uregel-

22* 
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mcessige Brplen som et Orgels Toner, under et Uvejr. 
Omsider blev der atter stille, 

„Tapre Ridder af Leoparden", sagbe Coeur de Lion, 
„du har vist, at LBthioperen kan skifte Farve og Leoparden 
astvcette sine Pletter, skjsnt Munkene anføre Skriften som 
Vidnesbyrd for, at det er umuligt. Men jeg har mere 
endnu at sige dig, naar jeg har fxirt dig hen til Damerne, 
som bedst forstaar at paaskMne og lpnne ridderlig Daad". 

Ridderen af Leoparden bukkede. 
„Og du, kongelige Saladin gjör dem vel ogsaa din 

Opvartning. Jeg forsikrer dig, at vor Dronning ikke vil 
tro. at hun er velkommen, dersom hun ikke faar Lejlighed 
til at takke sin kongelige Vcert for den fyrstelige Modtagelse". 

Saladin bukkede huslig, men afslog Indbydelsen. 
„Jeg maa se til den saarede", sagde han. „Loegen 

forlader lige saa lidt sin Patient som Ridddersmanden 
Skranken, om han saa stcevnedes til en Lovhytte saa sager, 
som de har dem i Paradis. Og fremdeles, kongelige Richard, 
skal du vide, at Blodet ikke flyder saa lanqsomt i Aster-
lcenderens Aarer som i eders, naar han staar over for 
skjxlnne Kvinder. Hvad siger ikke Skriften? Hendes Aje er 
som Eggen paa Profetens Svcerd, hvem tx«r se paa det? 
Den, som ikke vil broende sig, bx<r ikke troede paa gloende 
Emmer — den vise spreder ikke Hör ved en flagrende 
Kjcerte. Den, siger Vismanden, der har mistet en Skat, 
handler ikke klogt i at vende sig om og se efter den". 

Richard agtede rimeligvis en Finfølelse, som havde sin 
Rod i Sceder, der var saa forskjellige fra hans egne, thi 
han gjentog ikke sin Anmodning. 

„Til Middag", sagde Sultanen, idet han gik, „haaber 
jeg, at I vil holde Maaltid i en kurdistansk Høvdings sorte 
Kamelskinds Telt". 

Denne Indbydelse blev udsendt til alle de Kristne, der 
var af saa hpj Byrd, at de kunde sidde til Bords med 

Fyrster. 
„Hor", sagde Richard, „Haandtrommerne forkynde, at 

vor Dronning er ved at gaa fra Galleriet — og se, ^.ur­
banerne synke til Jorden som slagne ned af en Odelceggel-
sens Engel. Alle ligge naesegrus i Stevet, som om et 
Blik af en Arabers chje kunde besudle en Dames Kinder! 
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Kom, lad os begive os til Teltet og f?ve vor Sejrherre did 
i Triumf. Hvor jeg beklager den crdle Sultan, som kun 
kjender Kjcerligheden saaledes. som den kjendes af lavere 
Naturer". 

Blondel stemte sin Harpe i dens dristigste Tone for at 
byde Sejrherren velkommen, da han traadte ind i Dronning 
Berengarias Telt. Han ledsagedes af fine Forlovere, Ri­
chard og Thomas Langsværd, og hojede hovisk Kncr for 
Dronningen, skjpnt mere end Halvdelen af hans Hyldest i 
Stilhed var viet Edith, der sad ved hendes hpjre Side 

„Hjalp ham af med hans Vaaben. mine Damer", 
sagde Kongen, som altid havde Fornojelse af at se saadanne 
ridderlige Skikke iagttagne. Lad Skønheden hcrdre Ridder­
ligheden! Spand hans Sporer af, Berengaria: hvor meget 
Dronning du end er, skylder du ham at vise ham saa 
meqen Gunst, som du kan. Spand hans Hjcelm op. Edith 
— jo, min Tro skal du, om du saa var den stolteste as 
Huset Plantagenet, og han den ringeste Ridder paa Jorden". 

Begge Damerne adlpd Kongens Bud — Berengaria 
med travl Iver, som om det var hende yderst magtpaalig-
gende at gjöre hendes Husbonds Vilje, og Edith, idet hun 
afvexlende blev rpd og bleg, medens hun langsomt oq kejtet 
med Langsværds Bistand lpste de Baand. der befcrstede 
Hjcrlmen til Halskraven. 

„Og hvad venter I nu at sinde under dette Jcern-
hylster?" sagde Richard, da Hjcrlmen var tagen af. og Sir 
Kenneths adle Ansigt viste sig blussende ikke mindre af den 
Sindsbevægelse, han nu var i. end af den Am'trangelfe, 
han nys havde overstaaet. ..Hvad mener I, bolde Riddere 
og skjonne Damer? Lianer han en athiopisk Slave eller 
en ukjendt. navnlos Eventyrer? Nej. ved mit gode Svard! 
Nu er det forbi med hans forfkjellige Formumninger. Han 
har knalet for jer ukjendt, undtagen for saa vidt som I 
kjender hans Vard — han rejser sig lige saa udmarket ved 
Byrd og Rang. Den vandrende Ridder Kenneth rejser sig 
som David, Jarl af Huntingdon. Kronprins af Skotland". 

Der lpd et almindeligt Udraab af Overraskelse, og Edith 
tabte Hjalmen, hun lige havde taget af. 

„Ja, mine Herrer", sagde Kongen, „saaledes forholder 
det sig. I ved: hvorledes Skotland svigtede os efter at 
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have tilbudt at sende os denne tapre Jarl med en Flok af 
sine bedste og cedleste Mcend til Hjcelp paa vort Tog mod 
Palæstina, og at det undlod at opfylde sit L/Zfte. Den 
cedle Ungersvend, som skulde have anfort de skotske Kors­
farere. holdt det for en svar Skjcrndsel, at det hellige 
Ledingstog skulde unddrages hans Arm, og stpdte til os 
paa Sicilien med en lille Flok fromme og tro Mcend, 
hvortil sluttede sig adskillige af hans Landsmand, som ikke 
vidste, hvilken h^jbaaren Ansprer de havde. De, som 
var indviede i Kronprinsens Fortrolighed, var alle faldne 
med Undtagelse af en gammel Svend, og det. at hans 
Hemmelighed var saa vel forvaret, havde ncer givet Anled­
ning til^ at jeg havde berøvet Evropa en af dets haabe-
fuldeste Fyrster i den Tro, at det var en skotsk Mventyrer. 
Hvorfor meldte I intet om Jer Rang, cedle Huntingdon, 
da min overilede og voldsomme Dom bragte Eders Liv i 
Fare? Troede I Richard i Stand til at misbruge den 
Fordel, han havde over en Kongespn, hvis Fader saa tit 
har vist sig som hans Fjende?" 

„Nej, saa uretscerdig dMte jeg ikke om Jer, kongelige 
Richard", svarede Jarlen af Huntingdon! men min Stolthed 
forbjZd mig at aabenbare, at jeg var Prins af Skotland 
for at frelse mit Liv, efter at jeg havde forbrudt det ved 
at svigte mit LjZste. Jeg havde derhos aflagt det Lpfte at 
holde min Stand hemmelig, til Korstoget var til Ende, og 
jeg rpbede den ogfaa kun in Articulo mortis og under 
Skriftemaalets Segl til den hellige Eremit". 

„Det var Kundskaben om den Hemmelighed, der gjorde 
den gade Mand saa paastaaelig, da han vilde have mig til 
at tilbagekalde min strcenge Dom", sagde Richard, „Med 
F^je sagde han, at hvis' jeg lod denne bolde Ridder lide 
Doden, vilde jeg komme til at onske det ugjort, om det saa 
skulde koste mig et Lem, Et Lem! — jeg vilde have onsket 
det ugjort, om det saa skulde have kostet mit Liv, thi Folk 
vilde have sagt, at Richard havde misbrugt den Stilling, 
Arvingen til Skotland havde bragt sig i stolende paa hans 
ZHdelmodighed". 

„Men vil Eders Naade da ikke fortcelle os. ved hvilken 
scelsom og lykkelig Handelst denne Gaade omsider blev lsst?" 
sagde Dronning Berengaria. 
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„Vi fik Breve fra England", sagde Kongen, „som 
blandt andre ubehagelige Tidender meldte os, at Kongen af 
Skotland havde opsnappet tre af vore Adelsmand, som var 
paa en Pilgrimsfærd til St. Ninian, og at han anførte 
som Grund hertil, at bans Son, som antoges at kampe i 
de tyske Nidderes Rakker, i Virkeligheden var i vor Lejr og 
i vor Magt, hvorfor William agtede at beholde Adels­
mandene som Gisler for hans Sikkerhed. Det gav mig 
den forste Anelse om, hvem Ridderen af Leoparden i Virke­
ligheden var, og min Mistanke stadfastedes af De Vaux, 
som, da han kom tilbage fra Ascalon. bragte Jarlen af 
Huntingdons eneste Svend med sig, en tykhovedet Tral. der 
var gaaet tredive Mil for at aabenbare De Vaux en 
Hemmelighed, som han burde have aabenbaret mig". 

..Gamle Stiauchan maa undskyldes", sagde Lorden af 
Gilsland: „han vidste af Erfaring, at mit Hjarte er noget 
blödere, end det vilde vare, om jeg hed Plantagenet" 

„Dit Hjarte blodt — dit gamle Iarnskrin — saadan 
en cumberlandsk Flintsten!" udbrod Konaen. „Nej. det er 
os Plantageneter. der kan gjore os til af blode og fol-
somme Hjartcr, ikke sandt Edith?" vedblev han, idet han 
vendte sig til sin Kusine med et Udtryk, der jog Blodet op 
i Kinderne paa hende. .,Giv mig din Haand, smukke 
Franke, og I. Prins af Skotland, giv I mig ogfaa Eders". 

„Lad vare, Herre", sagde Edith, idet hun holdt sig 
tilbage og sogte at skjule sin Forvirring under et Fvrsog 
paa at drille sin kongelige Frande. ,J glemmer, at min 
Haand skulde tjene til at omvende Saracenere oa Arabere, 
Saladin og hele hans turbankladte Harskare til Kristen-
dommen". 

„Nej, men Spaadomsaanden er sprungen om i et 
andet Hjorne", svarede Richard. 

„Spot ikke, paa det at du ikke skal paadrage dig svar 
Skyld", sagde Eremiten, idet han traadte frem. „Den 
himmelske Harskare fkriver intet andet end Sandhed i sine 
straalende Krpniker — det er Menneskets ßje, der er for 
svagt til at tyde SkristUakkene rigtig. Vid. nt da Saladin 
og Kenneth af Skotland sov i min Grotte, laste jeg i 
Stjarnerne. at der under mit Tag hvilede en Fyrste, som 
var Ricbards naturlige Fjende, og til hvem Edith Plan» 
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tagenets Skcebne skulde knyttes. Kunde jeg tvivle om, at 
det maatte vcere Sultanen, hvem jeg godt kjendte, eftersom 
han jcernlig besøgte mig i min Celle for at raadsporge 
Himmellegemerne? De himmelske Lys forkyndte fremdeles, 
at denne Fyrste, som skulde vorde Edith Plantagenets Hus­
bond, skulde vcere Kristen, og jeg, svage og daarlige For­
tolker, som jeg er, sluttede deraf, at den cedle Sultan, hvis 
gode Egenskaber ofte syntes at bpje ham over imod den 
rette Tro, skulde omvende sig. Erkjendelsen af min Vild­
farelse har bpjet mig i Stevet, men i Stpvet har jeg 
fundet TrjZst. Jeg har ikke tydet andres Skcebne rigtig — 
hvem tpr sige, at jeg ikke ogsaa har tydet min egen uret? 
Gud vil ikke, at vi skulle bryde ind i hans Raadhus eller 
udfordre hans skjulte Hemmeligheder. Vi maa bie paa 
hans Time under Vaagen og BM, i Frygt og Haab. Jeg 
kom hid som den stränge Seer, dygtig, troede jeg, til at 
vejlede Fyrster, og begavet med overnaturlige Evner, men 
belcesset med en Byrde som jeg mente ingen andre end jeg 
orkede at bcere. Men nu er mine Baand brudte! Jeg gaar 
herfra ydmygt erkjendende min Uvidenhed, angrende — og 
ikke uden Haab". 

Med disse Ord forlod han Teltet, og der fortcelles, at 
fra den Tid af indfandt hans Anfald af Vanvid sig 
fjceldnere, og at hans Bodsøvelser havde en mildere Ka­
rakter og ledsagedes af bedre Haab om Fremtiden. Saa 
megen Indflydelse har ens egen Mening, selv naar man er 
vanvittig, at Forvisningen om, at han havde fremsat en 
ugrundet Spaadom med saa stor Sikkerhed, syntes at virke 
som Blodtab paa det menneskelige Legeme, mildnende og 
mindskende Feberen. 

Vi behøve ikke at indlade os paa Enkeltheder med 
Hensyn til de Forhandlinger der nu fandt Sted i det 
kongelige Telt, eller paa at undersøge, om David, Jarl af 
Huntingdon var lige saa tavs over for Edith Plantagenet, 
som han havde vceret, da han optraadte som en ukjendt 
og navnløs Eventyrer. Det er vel rimeligt, at han med 
passende Alvor har udtalt de Følelser, han fFr saa tit 
havde sundet det vanskeligt at give Udtryk i Ord. 

Middagstimen noermede sig, og Saladin ventede paa 
de kristne Fyrster i et Telt, som, bortset fra dets Størrelse, 
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kun lidet adskilte sig fra en almindelig Kurdmans eller 
Arabers Telt. Under det store sorte Dakke var der imid­
lertid anrettet et overordentlig overdaadigt Maaltid paa 
østerlandsk Vis, paa Tapper af de kosteligste Stoffer ved 
hvilke der var brede Hynder til Gjcrsterne. Vi kan ikke op­
holde os ved en Beskrivelse af al den Guld- og Solv-
brokade, det pragtfulde Arabeskbroderi. Kaschemirshawlerue 
og de indiske Musseliner, der bredte sig her i al deres 
Herlighed, og endnu mindre kan vi opregne alle de Sylte­
tøjer. Ragouter kantede med Ris i forskjellige Farver, samt 
alle det østerlandske Kokkens ovrige Lakrerier. Helstegte 
Lam. Vildt og Fjerkra, tillavet som Pillau, var anrettet i 
Fade af Guld, Solv oq Porcellan, og imellem Fadene stod 
der store Kummer med Sherbet kolet med Is og Sne fra 
Libanons Huler. En Stabel prcegtige Hynder ved den ene 
Ende syntes bestemt til Festens Giver og de Stormand, 
det maatte behage ham at indbyde til denne Hadersplads: 
fra Teltets Lost vajede der alle Vegne, men isar over 
Hojsadet en Mangde Faner og Bannere, Trofaer fra vundne 
Slag og erobrede Kongeriger. Men midt imellem og over 
dem alle ragede en lang Lanse frem med et Ligklade, 
Dodens Banner, med folgende udtryksfulde Indskrift: „Sa^ 
ladin, Kongernes Konge — Saladin, Sejrherren over Sejr­
herrer — Saladin skal do". Imellem alt dette stod Sla­
verne, som havde besorget Anretningen, med bojede Hoveder 
og korslagte Arme, stumme og ubevagelige som Mindestotter 
eller som Avtomater. der ventede paa, at Kunstneren skulde 
berore dem og satte dem i Bevagelse. 

Medens han ventede paa sine fyrstelige Gjaster, var 
Sultanen, der som de fleste var smittet af sin Tids Overtro, 
optagen af at studere et Horoskop med tilhorende Optegnelser, 
som Eremiten sra Enqaddi havde sendt ham. da han forlod 
Lejren. 

„Salsomme og hemmelighedsfulde Videnskab", mumlede 
han. „Du giver dig ud for at drage Forhanget for Frem­
tiden til Side, og saa forer du dem vild, som du synes at 
vejlede, og formorker, hvad du foregiver at oplyse! Hvem 
skulde have troet andet, end at jeg var den Fjende as Ri­
chard, hvis Fjendskab skulde ende, naar jeg agtede hans 
Franke? Og nu viser det sig, at en Forbindelse imellem 
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den tapre Jarl og denne Dame vil tilvejebringe Venstab 
imellem Richard og Skotland, der er en langt farligere 
Fjende for ham end jeg, eftersom en Vildkat i Stuen er 
farligere end en Lsve i en Arken langt borte. Men", ved­
blev han. „Horoskopet antyder fremdeles, at denne Mand 
skulde vcrre Kristen. Kristen?" gjentog han efter en Pavfe. 
„Det gav den vanvittige, fanatiske Stjernetyder Haab om, 
at jeg skulde ville svigte min Tro! men mig, Profetens tro­
faste Tilhcenqer, burde det ilke have narret. Lig der, 
hemmelighedsfulde Pergament", sagde han, idet han kastede 
det hen under Hynderne; dine Spaadomme er soelsomme og 
skcebnesaangre, eftersom de, skjpnt de i og for sig er sande, 
pver al Løgnens Virkning paa dem, der prpve paa at tyde 
dem. Hvad nu? Hvorfor bryder du saaledes ind?" 

Dette sagde han til Dvcergen Nectabanus, som styrtede 
ind i Teltet i frygtelig Sindsbevægelse: hans soelsomme og 
grimme Ansigt var saa fortrukket af Roedsel, at det blev 
endnu grimmere end ellers: hans Mund stod aaben, hans 
Ajne stirrede vildt, de runkne og vanskabte Hcender var vildt 
udspilede. 

„Hvad nu?" sagde Sultanen barsk. 
koe!" stormede Dvoergen. 

„Ha, hvad siger du?" sagde Saladin, 
kc>c!" svarede den rædselsslagne Dvcerg, maaske 

uden at vide af, at han gjentog de samme Ord. 
„Gaa din Vej, jeg er ikke oplagt tii Narrestreger!" 

sagde Sultanen, 
„Jeg er ikke mere Nar", sagde Dvcergen, „end for saa 

vidt som jeg pver mit Vid for at tjene mit Br^d, jeg 
stakkels hjcrlpelpse Stymper. Hor mig, hpr mig, store 
Sultan!" 

„Nu vel, har du virkelig noget at kcere", sagde Sa­
ladin, „saa har du Krav paa, at din Fyrste horer dig; 
fjZlg her ind med mig". Med disse Ord förte han ham 
ind i den indre Del af Teltet 

Hvad deres Samtale nu end drejede sig om, blev den 
snart afbrudt ved Trompeternes Klang, som meldte de for-
stjellige kristne Fyrsters Komme. Saladin bod dem vel­
kommen med en kongelig Høviskhed, der svarede til deres 
og hans egen Stand, men scerlig hilste han paa den unge 
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Jarl af Huntingdon og onskede ham til Lykke i Anledning 
af de Udsigter, der havde aabnet sig for ham. og som 
hindrede og overskyggede hans egne. 

„Men tro ikke. crdle Ungersvend", sagde Sultanen, „at 
Prinsen af Skotland er Saladin mere velkommen, end Ken­
neth var Jlderim i hans Ensomhed, da de modtes i Arkenen, 
eller den ulykkelige ZMHioper El Hakim Adonbec. En 
tapper og højsindet Mand som du har et Vcrrd, som ikke 
er ashcengiat af Byrd og Vilkaar, ligesom den kplige Drik, 
jeg her byder dig, er lige saa velsmagende i et Lerkar som 
i et Guldboeger". 

Jarlen af Huntingdon gav et passende Svar. idet han 
taknemlig anertjendte de forskjellige vigtige Tjenester, den 
crdle Hertug havde gjort ham; men da han havde drukket 
Saladin til, kunde ban ikke bare sig for smilende at sige: 
„Den tapre Ridder Jlderim vidste ikke, hvorledes Is op-
staar, men den gjcestmilde Sultan koler sin Sherbet med 
Sne". 

„Du vil da ikke forlange, at en Araber eller Kurdman 
skal vcrre saa klog som en Hakim?" sagde Sultanen ,.Naar 
man formummer sig, maa man forstaa at bringe sit Hjcrrtes 
Fplelser og sin Hjcrrnes Tanker i Overensstemmelse med den 
Dragt, man bcrrer. Jea onskede at se. hvorledes en tapper 
og oprigtig Nidder fra Frangistan vilde te sig i en Trcrtte 
med en Hovding som ham, jeg den Gang forestillede, og 
jeg lod, som jeg tvivlede om Sandheden af en velbekjendt 
Tina, for at saa at vide. med hvilke Grunde du vilde stotte 
din Paastand". 

Medens de talte sammen, fslte ærkehertugen af j?strig. 
fom stod lidt fra dem, sine Tander lobe i Vand efter Is-
Sherbeten og greb med Velbehag og noget plumpt den 
store Pokal, lige som Jarlen as Huntinqdon satte den fra sig. 

„Kosteligt!" udbrod han efter at have taget en vcrldig 
Slurk, som Heden og den Febertorst. der var en Folge af den 
forgaaende Dags Svir. gjorde dobbelt kvoegende. Han mtkede. 
idet han rakte Tempelherrernes Stormester Kcrgeret Sala­
din gav Dvcrrgen et Vink. hvorpaa denne traadte frem og 
med skurrende Stemme sagde Ordene .^ccip? Tem­
pelherren fo'r sammen som en Ganger, der faar '».je paa 
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en Lpve under en Busk ved Siden ad Vejen, men han tog 
sig ojeblikkelig i det, og fprte, maaske for at skjule sin For­
virring, Boegeret til sine Lceber — men disse Lcrber kom 
aldrig til at berore dette Bagers Rand. Saladins Sabel 
so'r ud af Skeden som Lynet af Skyen. Den blev svunget 
— og Stormesterens Hoved rullede hen til Kanten af Teltet, 
medens Kroppen et øjeblik blev staaende med Boegeret i 
Haanden, hvorpaa den styrtede om, og Drikken blandedes 
med Blodet, der sprpjtede ud af dens Aarer, 

Der opstod en almindelig Raaben paa Forrcederi, og 
Østrig, hvem Saladin stod ncermest ved med den blodige 
Sabel i Haanden, so'r tilbage, som om han var bange for, 
at Turen nu kom til ham. Richard og andre greb til 
deres Svcerd. 

„Frygt ikke, cedle Ostrig", sagde Saladin saa rolig, 
som om der intet var foregaaet, „og I, kongelige England, 
vcrr ikke vred over, hvad I har set. Han ligger ikke der 
formedelst sine mangfoldige Forræderier - ikke fordi han, 
som hans egen Vaabendrager kan vidne, har strcrbt Kong 
Richard efter Livet — ikke fordi han forfulgte Prinsen af 
Skotland og mig i ørkenen og Njsdte os til at fly saa 
hurtig, vore Heste kunde bcrre os, for at bjcerge Livet — 
ikke fordi han havde ophidset Maroniterne til at angribe os 
nu ved denne Lejlighed, hvilket de vilde have gjort, dersom 
jeg ikke uventet havde taget saa mange Arabere med, at 
deres Anslag strandede -- ikke paa Grund as nogen af alle 
disse Misgjerninaer ligger han nu dör, skjpnt han havde 
fortjent det for hver is«r, men fordi han en halv Time fpr 
han besmittede os med sin Ncervcerelse, som Samum for­
gifter Luften, har gjennemboret sin Stalbroder og med­
skyldige Konrad af Montserrat med sin Dolk, for at han 
ikke skulde aabenbare de skjcendige Anslag, de begge var 
indviklede i". 

„Hvad, Konrad myrdet? Og af Stormesteren, hans 
Forlover og fortroligste Ven!" udbred Richard. „Mdle 
Sultan, jeg vilde n>?dig drage dine Ord i Tvivl , men 
dette maa bevises — ellers —" 

„Der staar Beviset", sagde Salaoin, idet han pegede 
paa den sorsoerdede Dvcerg, „Allah, som sender Ildfluen, 
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paa det at den skal lyse op om Natten, kan aabenbare 
skjulte Misgjerninger ved de foragteligste Midler". 

Saladin fortalte nu, hvad Dvcergen havde oplevet. I 
sin taabelige Nysgerrighed eller, som han halvvejs tilstod, 
i Haab om at kunne se sit Snit til at rapse et eller andet, 
var Nectabanus gaaet ind i Konrads Telt. som var helt 
forladt, idet nogle af hans Mcend var dragne bort for at 
melde hans Broder Nederlaget, medens andre benyttede den 
Lejlighed, Sultanen gav dem til at slaa en Svir af. Den 
saarede sov under Indflydelse af den vidunderlige Talisman, 
saa Dvcrrgen kunde i Ro og Mag se sig om, til han blev 
forfkroekket ved Lyden af tunge Skridt og kr^b i Skjul. Han 
smuttede om bag et Forhcena. men kunde se alt, hvad Stor­
mesteren tog sig for. efterat han var traadt ind og om­
hyggelig havde trukket Teltets Forhcrng til, og höre alt, 
hvad han sagde Hans Offer fo'r op af sin Sovn, og det 
saa' ud til, at han øjeblikkelig anede, hvad hans gamle 
Stalbroder havde i Sinde, thi han spurgte i en opskrcemt 
Tone, hvorfor han forstyrrede ham. 

.Jeg kommer for at skrifte dig og give dig Absolution", 
svarede Stormesteren. 

Hvad de videre taltes ved, kunde den forfcerdede ikke 
huske andet af. end at Konrad bad stormesteren om ikke at 
bryde et saaret Rör. og at Stormesteren ajennemborede hans 
Hjcerte med en tyrkisk Dolk, idet han sagde Koc! 
hvilke Ord lcenge vedblev at forfölge det skjulte Vidnes op­
strammede Fantasi. 

„Jeg fik denne Beretning stadfæstet", sagde Saladin. 
„ved at lade Liget undersoge: og jeg lod denne ulykkelige 
Skabning, som Allah havde ladet opdage Misgjerningen^ 
gjentage Morderens Ord i Eders eget Paahor. „I 'aa 
selv, hvilket Indtryk de gjorde paa hans Samvittighed" 

Sultanen tav. og Kongen af England brod Tavsheden. 
„Dersom dette, som jeg ikke tvivler om. er sandt har 

vi vceret Vidner til en stor Netfcerdighedshandling, 'kjont 
det tog sig anderledes ud' Men hvorfor vilde du fuldbyrde 
den i disses Paasyn og med egen Haand?" 

„Jeg havde bestemt det anderledes", sagde ^a.adin^ 
„men havde jeg ikke fremskyndet hans Straf, var den Ne: 
ikke bleven fuldbyrdet, thi havde jeg tilladt ham at drilkc 
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af mit Bager, som han stod i Begreb med at gMe, kunde 
jeg jo ikke uden at paadrage mig Ugjastsrihedens Brcende-
mcerke have givet ham Dpden, som han fortjente. Havde 
han myrdet min Fader og saa spist min af min Mad og 
drukket af mit Boeger, kunde jeg ikke have krummet et Haar 
paa hans Hoved. Men nok om ham — hans Aadfel og 
hans Minde skal ikke längere vcere iblandt os". 

Liget blev f^rt bort og Sporene af Drabet udslettede 
eller skjulte med en Hurtighed og Snildhed, som viste, at 
en saadan Begivenhed ikke var noget saa uscedvanligt, at 
Saladins Tjenere kunde tabe Hovedet over den. 

Men det Optrin, de kristne Fyrster nys havde vceret 
Vidner til, lagde et svcert Tryk paa dem, og skMt de efter­
kom Sultanens høflige Indbydelse og satte sig til Taffels, 
herskede der en tvivlraadig og trykket Tavshed. Richard 
var den eneste, som var havet over al Mistanke og For­
legenhed. Dog syntes han at gruble over noget, som om 
han havde Lyst til at gjsre et Forslag paa saa indsmigrende 
og antagelig en Maade, som muligt. Omsider tMte han 
et stort Bager Vin, og idet han vendte sig til Sultanen, 
spurgte han, om han ikke havde gjort Jarlen af Huntingdon 
den AZre at indlade sig i Tvekamp med ham. 

Sultanen svarede smilende, at han havde prøvet Ganger 
og Vaaben med Prinsen af Skotland, som Riddersmand 
have for Skik, naar de mpdes i Arkenen, og han tilføjede 
beskeden, at skj/znt Kampen ikke var helt afgørende, havde 
han for sit Vedkommende ikke synderlig Grund til at prale 
af den. Skotten fralagde sig imidlertid den Overlegenhed. 
Sultanen vilde tilskrive ham, og mente, at den tilkom 
Saladin. 

„Du har vundet A5re nok i den Dyst", sagde Richard, 
„og jeg misunder dig den mere end Edith Plantagenets 
Smil, skjont 6t af dem kunde vcere LjZn nok for en blodig 
Dags Gjerning. Men hvad mener I, adle Fyrster, simmer 
det sig, at saadan en kongelig Kreds af Riddersmand bryder 
op, uden at de: bliver gjort noget, som Efterkommerne kan 
have at tale om? Hvad har en Forraders Nederlag og 
Dpd at betyde for saa fager en Kreds af gjave Mand 
som den, her er samlet? Ikke burde den skilles uden at 
have vceret Vidne til noget, der var mere vårdigt til Op-
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mcerksomhed. Hvad mener I, kongelige Sultan? Hvad om 
vi to nu og i denne stolte Forsamlings Paasyn afgjorde det 
lcrnge omtvistede Sporgsmaal om Palästina og gjorde Ende 
paa disse kjedsommelige Krige? Skranken er rede, og 
Hedenskabet kan aldng haabe at faa en gjcrvere Stridsmand 
end dig. Hvis ingen vcerdigere tilbyder sig, kaster jeg min 
Handske paa Kristenhedens Vegne, og saa vil vi i al Kjcrr 
lighed og 2(5re kcrmpe paa Liv og Dod, om hvem der skal 
have Jerusalem". 

Der herskede dyb Tavshed, medens man ventede paa 
Sultanens Svar. Hans Kinder blussede, og mange af de 
tilstedeværende mente, at han var i Tvivl, om han ikke 
skulde modtage Udfordringen. Omsider sagde han: „Naar 
jeg kcrmpede om den hellige Stad med dem, lom vi anse 
for Afgudsdyrkere, der tilbede Stok og Sten og udskaarne 
Billeder, turde jeg nok stole paa, at Allah vilde give min 
Arm Kraft, og faldt jeg for Melech Rics Svcrrd, vilde jcg 
ikke kunne gaa til Paradis paa en cerefuldere Maade. Men 
Allah har allerede skjcenket de rettroende Jerusalem, og det 
vilde vcrre at friste Profetens Gud, om jeg i Tillid til 
min egen Styrke og Dygtighed vilde fcrtte det paa Spil, 
som jeg i Kraft af mine Hceres Overlegenhed er i tryg 
Besiddelse af". 

„Om ikke for Jerusalem", sagde Richard i en Tone, 
som naar man beder en god Pen om en Tjeneste, „saa for 
A5rens Skyld. Lad os i alt Fald lyde tre Dystlob med 
skarpe Lanser". 

„Heller ikke det", sagde Saladin smilende ad Coeur de 
Lions Ivrighed for at komme til at slaas, „heller ikke det 
har jeg Lov til at gjore. Herren scetter Hyrden over 
Hjorden ikke for Hyrdens, men for Hjordens Skyld. Havde 
jeg en Son, der kunde tage Septeret, hvis jeg faldt, kunde 
jeg have Ret, som jeg har Lyst til at indlade mig paa slig 
drabelig Kamp, men eders egen hellige Skrift liger, at naar 
Hyrden er flagen, splittes Faarene . 

„Du har haft al Lykken', sagde Richard, idet han 
med et Suk vendte sig til Jarlen af Huntingdon. „Jeg 
rilde have givet det bedste Aar af mit Liv for den halve 
Time ved ørkenens Diamant". 

Richards ridderlige Overspændthed vakte Forsamlingens 
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Munterhed, og da de omsider rejste sig for at bryde op, 
gik Saladin hen og tog Coeur de Lion i Haanden. 

,Mdle Konge af England", sagde han, „vi skilles nu 
for aldrig mere at mödes. At eders Forbund er oplast og 
ikke mere kan samles, og at Eders egen Hoer er for svag, 
til at I kan gjennemfelre Eders Forehavende, ved jeg lige 
saa godt som I. Jeg kan ikke overlade Jer det Jerusalem, 
I saa inderlig önsker at besidde. Det er for os som for 

eder en hellig Stad. Men hvad Richard ellers vil forlange 
af Saladin, stal han give ham saa villlg, som Kilden hist 
giver Vand, og det vilde Saladin give lige saa villig, om 
Richard saa var midt ude i ørkenen og kun havde to Bue­
skytter med". 

Dagen efter vendte Richard tilbage til sin Lejr, og 
kort efter holdt den unge Jarl af Hurtingdon Bryllup med 
Edith Plantagenet. Sultanen sendte som Brudegave den 
navnkundige Talisman, men skMt der udførtes mange 
Kure med den i Evropa, kunde dog ingen af de.n maale sig 
med dem. Sultanen udførte. Den er til endnu, thi Jarlen 
af Huntingdon skjcenkede den i sit Testamente til en gjcev 
skotsk Ridder, Sir Simon Lee, i hvis gamle og hpjt agtede 
Slcegt den endnu bevares, og skMt Tryllestene er udelukkede 
af vore Dages Loegekunst, benyttes dens Kraft endnu til 
at standse Blod og imod Vandskrcek. 

Her ender vor Fortælling, thi de Bilkaar, paa hvilke 
Richard opgav sine Erobringer, kan man lcese om i enhver 
Historie. 
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